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 المقدمة

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

يمان برووله "الحمد  لله الذي هدانا لهذا و ما كنا لنهتدي لولا أن هدانا الله" لدينه القويم و كتابه المبين و الا

 ضل عبادهع ونة نبيه و أهل بيته الطاهرين و أفالعظيم النبي الكريم محمد صلى الله عليه و اله و اتبا

الله  ما نهاناع هم و مسيرهم الى الله و نتناهىطريق قدوة و اووة حسنة لكي نسلك لنا مالذين خلقه الصالحين

ابه اده في كتعنها و السير نحو السمو و الكمال الذي أراده الله تعالى لنا و رومه لعب و رووله )ص(

تابه الذين ذكرهم في ك الحسنة ووةلاو ا عباده المخلصين أفضلفي  و صوره هالقران الكريم و جسد

 و اله )ص( و خاصة في خاتمهم الروول الأعظم محمد (ليهم السلام)ع العزيز وهم الأنبياء و الرول

لطاهرة الطاهرين وهم ويد الأوصياء الامام أمير المؤمنين علي ابن أبي طالب و بنت روول الله السيدة ا

هيد و و أولادهم الحسن و الحسين الش )الاووة الحسنة العليا للنساء المؤمنات القانتات( مة الزهراءفاط

 لحيا المنتظرالمهدي  القائم هم الامام الثاني عشرو اخر عليهم السلام من أولاد الحسين الأئمة التسعة

  .ما ملأت ظلما و جوراعجل الله فرجه الشريف ليملأ الأرض قسطا و عدلا بعد  الغائب عن الأنظار

وة درا تحقيق و القاء اضاءات من خلالهو " القيامة و ما أدراك ما القيامة " الكتاب الذي بين أيديكم

ح نفسه وؤال يطر كهنا .يوم القيامة و يوم الحسابت في القران الكريم حول الايات الشريفة التي ورد

ن ديلمسلمات و كل المسلمين بل جميع الموحوع يكون من الماذا نبحث في موضوع القيامة و هو موض

 بالله تعالى يؤمنون و يعتقدون بيوم القيامة؟ 

ليصبح  دذا البحث هو تعميق هذا الاعتقانعم هذا صحيح ولكن الشيئ الذي نريده و نقصد تحقيقه في ه

تباه نلنا و مؤشر انذار لرن جرس الخطر و الا ملكة في ذلك اليوم العصيب موضوع القيامة و الحساب

ة و الاجتماعية و في جميع انحاء حياتنا الشخصية و العائلي في جميع أعمالنا و كلامنا و تصرفاتنا الفوري

 السياوية و القضائية و التخطيط لمستقبلنا و أولادنا و مجتمعنا. 

 ىأدن الى البلاد ماكمن مراتب ح ابتداء ان المسلم و المؤمنتحقق هذا الأمر في حياة الانس كان قد اذا

وصل  لما كان حال مجتمعاتنا التي تحمل عنوان الاولام قد ،الداني منهم من القاصي الى و الناس درجات

كثر فيها الى هذه الدرجة من التدني و الازدراء و يكثر فيها الفقر و العوز و فقدان العدل و الانصاف و ي

الهدف  بحلهذه الاوباب اص سلام بين الناس.الأمان و الخير و ال الظلم و فقدان الفساد و القتل و المرض و

تحقق  كما نعلم أن لان) ت من اليقين في أمر القيامةلاقتراب الى درجااالسامي لنا في هذا التحقيق هو 

بياء و الأئمة ياء و الأنلا ينالها الا الأول لنا و أن درجة اليقين الوصول الى اليقين الكامل يكون شبه بعيد

بعون الله تعالى. سلام(لن عليهم االمعصومي  

الجسمي  السفر نحو الاخرة يبدأ من يومنا هذا و نحن في قيد الحياة و منذ أن بلغنا ون البلوغ العقلي و

تابه القران في ك و الايات الكريمة رووله الكريم )ص( عبر نايلام أوامر البارئ تعالى التي وصلت لنفه

عمل بما ال لم يكن عليهم أفضل الصلاة و السلام . عليه و العظيم و ونة نبيه و الأئمة الطاهرين من اله
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با من  كونوي متى أو قبل الموت الذي لا نعلم خر العمروافي ا هو لنا الروول و أهل بيته )ع(الله و  بلغه

 لمأو صوم  لم نصليها أن نوصي أولادنا بأن لنا كذا صلاة قبل و يوم بلوغنا و فهمنا لهذا الدوتور الالهي

ور القيامة كما يتص في يوم من بعد الموت أوقرض بحق فلان ليؤدوها عنا.  ولا  كذا أو لنا نصومها

ال الصالحة بالله الواحد الأحد و الأعم المسبق خرة و يوم القيامة نحتا  الى الايمانالا نا فيلأن البعض منا

كما قال  و في الاخرة. عدهافي دار الدنيا و ليست ب تعالى و مرحلة الايمان و العمل هوالتي ترضي الله 

  :في نهج البلاغة علي بن أبي طالب عليه السلام الامام أمير المؤمنين

ن فأما اتباع الهوى فيصد ع،  وطول الأمل اتباع الهوىعليكم اثنان:  إن أخوف ما أخافأيها الناس  "

ابة م يبقى منها الا صب. ألا و ان الدنيا قد ولت حذاء )مسرعة( فلوأما طول الأمل فينسي الآخرة الحق

 رة)قطرات( .... ، ألا و ان الاخرة قد أقبلت و لكل منهما )الدنيا و الاخرة( بنون، فكونوا من أبناء الاخ

اب، و غدا و ان اليوم عمل ولا حسولا تكونوا من أبناء الدنيا، فأن كل ولد ويلحق بأبيه )أمه( يوم القيامة، 

  ( 80الدكتور صبحي الصالح صفحة  -البلاغة هج ن – 42)خطبة رقم  . " حساب و لا عمل

و لحساب و قيامهم ليوم ا بدأ ب احياء الموتىقيامة يال يوم بما أنتخطيط العمل في تحرير هذا الكتاب:  

في  وندرس و لاثبات موضوع احياء الموتى ليس محال و لتذكرهم أغلب الكافرين ينكرون ذلك لهذا

 قرانيةال الايات المعجزات و تشمل "احياء الموتى في مرحلة الدنيا" الذي يحمل عنوان:و الفصل الأول

 المقتول الشخص حياهم الله تعالى في هذه الدنيا أمثالأ ماتوا ثم الذين فرادالأقوام أو الأرت الى ي أشاالت

 بعدها بقرة  و ذبحأمر الله تعالى النبي مووى عليه السلام ب لاحياء ذلك الميتو  في وورة البقرة المذكور

جسد  اءالبقرة بأعض من لناس )بني اورائيل( بعد أن ضربوا أجزاءالله تعالى الميت أمام أعين ا أحيى

ثيرة في القران قدرته لاحياء الموتى في يوم القيامة و أمثال هذه الايات الشريفة ك الميت ليثبت الله تعالى

خلال البحث ان شاء الله. الكريم و ونشير اليها  

ة التي تأتي جوابا على تشير الى الدلائل القرانية و العقلي ونبحث الايات الشريفة التي نيالثا و في الفصل

لميتة و و منها الاوتدلال باحياء الارض ا انكار الكافرين ليوم القيامة و احياء الموتى في يوم الحساب

ان و الغذاء للانس تأمين و الفواكة الأشجار و اليابسة بنزول الماء و الامطار من السماء و نمو الزرع و

خلق  اخرى عديدة فيالحيوان كعلامة و اية بينة لاحياء الموتي في يوم القيامة و ايات و اوتدلالات 

م و السموات و الأرض و الكون و نظامه و القوانين العلمية التي تحكمها لابد لها من خالق عالم و علي

  .يرالقيامة كما خلقهم اول مرة و هو على كل شيئ قدقدير الذي هو كذلك قادر لاحياء الموتى في يوم 

ئمها و ما اشارت الى مقدمات القيامة و علادراوة الايات الشريفة التي  في بحثفي الفصول التالية نو

.تليها اورافيل و الصيحة التي و النفخ في صور ويحدث في الارض و السماوات قبل يوم القيامة  

 مكون جزاءهوي الذين و منكون دراوة كيفية الحساب في واحة المحشر التي تأتي بعدها وت و الفصول 

 الذين ن والكافري من لا نكون الفائزين معهم  وو  المؤمنين من هؤلاءو اياكم  الجنة و الفردوس جعلنا الله

  من أصحاب النار أعاذنا لله منها و عذابها.  ونويكون

لحياة الدنيا في ا التوبة لمخطئين و المذنبين من النار منهاا وتؤثر في نجاة الناس المؤمنين و هناك عوامل

الى و هم بواوطة المقربين الى الله تعالشفاعة  نيل كذلك من تلك العوامل المنجية هي قبل الموت و و

 دمةقالذين ذكرناهم في الفقرة الاولى من هذه الم ين و خاصة خاتمهم محمد و ال محمدالأنبياء و المرول
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شاء الله  ان عليهم أجمعين و ونذكر الايات الشريفة الخاصة بالتوبة و الشفاعة في محلهاصلوات الله 

 تعالى.

( باملاء الروول الأعظم )ص)ع( و في موضوع جمع القران الكريم بواوطة الامام علي بن أبي طالب 

ول الله لت روأذا وكنت إ " عن أمير المؤمنين علي عليه السلام ، قال:ننقل لكم هذه المعلومة الموثوقة: 

هار ، ولا وماء صلى الله عليه واله أجابني ، وإن فنيت مسائلي ابتدأني ، فما نزلت عليه آية في ليل ولا ن

 ولا أرض ، ولا دنيا ولا آخرة ، ولا جنة ولا نار ، ولا وهل ولا جبل ، ولا ضياء ولا ظلمة إلا أقرأنيها

ها ، يلها وتفسيرها ، ومحكمها ومتشابهها ، وخاصها وعاموأملاءها عليه ، وكتبتها بيدي ، وعلمني تأو

"وكيف نزلت ، وأين نزلت ، وفيمن أنزلت الخ ....   

ن في لى الله عليه واله و ولم بأن يتسلم القرآن الذي عنده ، وأن يجمعه ، وقد كاصوقد أمره النبيّ " 

، كما ضُيعِّ   اشه ، حتى لا يضيعالصحف ، والجريد ، والقرطاس ، في بيته صلى الله عليه واله خلف فر

  "التوراة ، والإنجيل.

   موقع: مركز الاشعاع الاولامي –حقائق هامة حول القران  –كتاب  المصدر: –

بيت عليهم وقد حصر الإمام أبو جعفر الباقر عليه السلام معرفة الكتاب العزيز )القران الكريم( بأهل ال

لمعنى ، وقد أشار إلى هذا اهامنسوخ و هاناوخالى  اومتشابهه امحكمه اياتها من السلام. فهُم الذين يعرفون

القرآن، الآية  : " إنّه ليس شيء أبعد من عقول الرجال من تفسيرعليه السلام لتعريف القران الكريم بقوله

 يكون أولها في شيء وآخرها في شيء وهو كلام متصل ينصرف إلى وجوه ".

وبكم : ما لي أراكم أجسامكم عامرة، وقل ي الهيئة المعجبة، والهيم المعطنةقال الباقر )ع( عن الاخرة: يا ذ

لا  نكُ ذِبّ   دُّ و  بِّن ا دامرة، أمّا والله لو عاينتم ما أنتم ملاقوه، وانتم إليه صائرون، لقلتم: " ي ا ل يْت ن ا نرُ   بيِي اتِ ر 

ن كوُن  مِن  الْمُؤْمِنيِن  " .و   

الأوماء التي وردت في القران الكريم عن يوم القيامة لننظر كم لهذا اليوم  بعضالمقدمة نذكر  قبل ختام

 و ما ويجري فيها من أهوال و فزع: و ما هي الوجوه التي تحمل في طياتهامن أهمية 

 

يوم ين، يوم الدِّ  يوم الحساب، اليوم الاخر، عدةّ أوماءٍ على يوم القيامة، منها: -وبحانه وتعالى-أطلق الله 

، يوم الازفة، يوم الطامة الكبرى، يوم الخلود، الواقعة، يوم الوعيد يوم الفتح، يوم الحشر، الساعة، ث،الب ع

يوم حاقةّ، الصاخّة، الالقارعة، الغاشية، النبأ العظيم،  يوم الجمع، يوم التلاق، يوم التناد، يوم التغابن،

. وغيرها يوم الحسرة، و  الف صل،  

لأحدٍ  ث القرآن الكريم عن يوم القيامة، وما له من أوماءٍ يدلّ على أنهّ لا يمكنوتجدر الإشارة إلى أنّ حدي

ف عن يوم القيامة في القرآن بأولوب الاوتفهام؛ من باب إب هام المعنى معرفة معانيها الحقيقيّة، وقد عرُِّ

 أنّهم لم اللغة، إلّا على القارئ، والسامع، وتعظيم شأن يوم القيامة، وتهويله، ومع أنّ العرب على علمٍ في 

لاحيّ لها، يدُركوا معاني تلك الأوماء، ممّا يدلّ على أنّ معنى الألفاظ في اللغة يختلف عن المعنى الاصط

بيّ؛ فلا كما أنّ معاني أوماء يوم القيامة، مثل: الحاقّة، والقارعة نقُِلت من المعنى اللغويّ إلى المعنى الغي

فره في و تعالى و رووله )ص( لما أخبره ببعضها في و  الله وبحانهأحد يدُرك حقيقة تلك المعاني إلّا 

هل بيته صلوات الله عليهم أجمعين بما نقله الروول )ص( لهم من وقائعها.لأ علمها المعرا  و  
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حدهدٍ، تكمُن الحكمة من تعدُّد أوماء يوم القيامة في اعتبار أنّ كلّ اومٍ من تلك الأوماء يدلّ على وصفٍ مُ 

ل. كما أنّ في تعدُّد يتحقّق الإيمان في القلوب بصورةٍ أبلغ، وتستعدّ النفوس ليوم القيامة بشكلٍ أفض وبذلك

لوبهم منه؛ فجميع لعباده بشأن ذلك اليوم، وتنبيهاً لهم؛ تحقيقاً للخوف في ق -وبحانه-الأوماء تنويهاً من الله 

دُّد شِدةّ وقائعه. كما أنّ ذلك يعُدّ من باب تعتلك الأوماء تدلّ على عِظ مِ ذلك اليوم، وشأنه الكبير، و

 الأواليب القرآنية في الحديث عن اليوم الآخر.

دية الى مولانا و ه هذا الكتاب اليسير لجعله صدقة جارية لي و لوالدي تأليف عمل اللهم نسأك التوفيق في

لذي ا الدقيق و حسابها العسير و لتذكير الناس عامة بيوم القيامة و الحجة بن الحسن القائم المنتظر )عج(

أعماق  في أوو لو كانت حبة من خردل و اينما كانت في السموات  يؤكد رب العزة بأنه ويأتي بأعمالنا

ك و أهل روول و ونة على دينك و كتابك و نهج. اللهم نرجو الثبات أصحابها يحاوب عليهاوالأرض و 

لدين. و قاتليهم و قاتلي شيعتهم الى قيام يوم ا بيته صلوات الله عليهم أجمعين و نبرء من أعداءهم  

ه الحمد لله رب العالمين و صلى الله على رووله النبي الكريم محمد وعلى اله الطاهرين و أصحاب

 المنتجبين.

  2020حزيران  17 – 1441شوال  25 –لندن 

 

 المصادر:

https://www.quranwow.com/ 

https://mawdoo3.com/ 

http://arabic.bayynat.org.lb/HtmlSecondary.aspx?id=5881 

http://shiaonlinelibrary.com 
http://www.al-eman.com 
https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=8254&mn=1 
https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=10935&mn=1 

http://ar.wikishia.net/view/ وورة النبأ 
https://www.islam4u.com/ar/shobahat 

http://www.twhed.com/vb/t4016.html
https://www.quranwow.com/
https://mawdoo3.com/
http://arabic.bayynat.org.lb/HtmlSecondary.aspx?id=5881
http://shiaonlinelibrary.com/
http://www.al-eman.com/
https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=8254&mn=1
https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=10935&mn=1
https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=10935&mn=1
http://ar.wikishia.net/view/
https://www.islam4u.com/ar/shobahat
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 الفصل الأول
 

لى أن الله تعالى خير ما نفتتح كتابنا هذا و التبرك بها هي الايات الشريفة من وورة الفاتحة التي تنص ع

يد و الحاكم و المالك و الملك في يوم الدين و يوم القيامة:هو الرب الوح  
 
حِيمِ   ١ نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

1  In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
بِّ الْع ال مِين  ٢ ِ ر  مْدُ لِلَّه  الْح 

2  Praise be to Allah, Lord of the Worlds. 
نِ الره   ٣ حْم َٰ  حِيمالره

3  The Most Gracious, the Most Merciful. 
ينِ   ٤ الِكِ ي وْمِ الدِّ  م 

4  Master of the Day of Judgment. 
إيِهاك  ن سْت عِين  ٥  إيِهاك  ن عْبدُُ و 

5  It is You we worship, and upon You we call for help. 
اط  الْمُسْت قِيم  ٦ ر   اهْدِن ا الصِّ

6  Guide us to the straight path. 
الِّين    ٧ لا  الضه غْضُوبِ ع ل يْهِمْ و  اط  الهذِين  أ نْع مْت  ع ل يْهِمْ غ يْرِ الْم   صِر 

7  The path of those You have blessed, not of those against whom there is anger, 
nor of those who are misguided. 

 
ينِ  اضاءات حول الاية الشريفة: " الِكِ ي وْمِ الدِّ " لارتباطها بموضوع يوم القيامة: م   

 
. "المالك" بمعنى و كلاهما قراءات معتبرة تقرا الاية بقراءتين: "مالك يوم الدين" و "ملك يوم الدين"

 مالك القادر المتعال أما "الملك" فهوالواحد لله الخاص  و الحاكم على خلقه بدون حدود المالك المطلق

أيضا خاص لله تعالى كان في الدنيا أم في  و خلقه جميعا و ذلك على كل شيئ القدرة النفوذ و و السلطة

قال كما  .لأن الله تعالى ليس بظلام للعبيد لاهما العدل و القسط يسريان في حكمه جل و علاالاخرة و في ك

كِنه النهاس  أ نْفسُ هُمْ ي ظْلِمُون  إِنه اللَّه  لا  ي ظْلِمُ النهاس  ش يْ  " ٤٤ الاية: -تعالى في وورة يونس
ل َٰ " بل بالعكس  ئاً و 

أنه و في وورة الفاتحة و وور كثيرة ب هو كما جاء وصفه تعالى في البسملة المكررة في أول كل وورة



7 

 

حِيمهو: "  نِ الره حْم َٰ " و رحمته ووعت كل شيء، فلا نظلم أنفسنا بالعصيان له و لأوامره التي تريد منا  الره

. في حين الاخرة دخول جنات الخلد في في الدنيا و و الفوز الصعود  في مدار  الكمال و العلو و الخير

مؤقته دنيوية زائله لاتدوم أبدا و لكن و أموال و مناصب ويكون عصياننا له ويكسب لنا منافع و مصالح 

  بالله منها و عذابها. الذل و الخزي و العار و السقوط في جهنم و العياذ و عاقبها تكون نتائجها

اء أو عقاب و يوم القيامة الذي يجري فيه القضاء بين الناس لينالوا جزهو المالك و الملك في يوم الدين 

ائج الأعمال . و وبق أن أنذرهم و بشرهم البارئ تعالى بنتأعمالهم التي قاموا بها في حياتهم في دار الدنيا

لسماوية و لرول و أرول لهم البينات و الدلائل الواضحة و الكتب اشرا كانت أم خيرا بواوطة الأنبياء و ا

د وهم محم ختم ذلك برووله الكريم محمد )ص( و كتابه القران العظيم الذي "لا يمسه الا المطهرون"

.واله الطاهرين من الدنس  
      

 احياء الموتى في دار الدنيا
 

 المجموعة الاولى من الايات الشريفة في هذا الشأن:
 

 الايات الشريفة من وورة البقرة:
 

عالى و لكن بني النبي مووى عليه و على نبينا و اله السلام طلب من بني اورائيل بذبح بقرة بأمر من الله ت

ولا الواهية و اتهموا أ دأوا بذكر الأعذاراورائيل المعروفين با التهرب من اطاعة أوامر الله جل و علا ب

نظام  بعدما كانوا عبيدا في جاهم من جور فرعون و الذي حررهم من العبودية)ع( الذي أننبي الله مووى 

:ياءأجابهم مووى )ع( هذا ليس من أخلاق الأنب فرعون الطاغي بأنه يسخر منهم بهكذا طلب لذبح بقرة  
 
ةً ۖ ق الُ   ٦٧ إِذْ ق ال  مُوو ىَٰ لِق وْمِهِ إِنه اللَّه  ي أمُْرُكُمْ أ نْ ت ذبْ حُوا ب ق ر  ِ أ نْ أ كوُن  مِن  و  وا أ ت تهخِذنُ ا هزُُوًا ۖ ق ال  أ عوُذُ باِللَّه

اهِلِين    الْج 
67  And recall when Moses said to his people, "Allah commands you to 
sacrifice a heifer." They said, "Do you make a mockery of us?" He said, "Allah 
forbid that I should be so ignorant." 

 
اتهم و أدعوا كأنهم لم يرون أي بقرة في حي و طلبوا من نبيهم أن يوضح لهم بني اورائيل في العذر الاخر

ي ربنا بل يقولون ربك و من هنا يوح اوأل هم أصلا لايعلمون ماهي؟ و قالوا أوأل ربك )ولا يقولون

ليه أجابهم نبيهم ع و هو رب العالمين( مالسلا ماعليه و هارون كلامهم بأنهم بعد لم يؤمنوا برب مووى

 السلام:
ا  ٦٨ لا  بِكْرٌ ع و  ةٌ لا  ف ارِضٌ و  ا ب ق ر  ا هِي  ۚ ق ال  إنِههُ ي قوُلُ إنِهه  بهك  يبُ يِّنْ ل ن ا م  ا ق الوُا ادعُْ ل ن ا ر  لِك  ۖ ف افْع لوُا م 

نٌ ب يْن  ذ َٰ

رُون    تؤُْم 
68  They said, "Call upon your Lord to show us which one." He said, "He says 
she is a heifer, neither too old, nor too young, but in between. So do what you 
are commanded." 

 في المرحلة الثالثة كان جواب بني اورائيل بأنهم لا يعلمون لونها فأجابهم نبيهم )ع(:
 
بهك  يُ   ٦٩ ا ت سرُُّ النهاظِرِين  ق الوُا ادعُْ ل ن ا ر  اءُ ف اقعٌِ ل وْنهُ  فْر  ةٌ ص  ا ب ق ر  ا ۚ ق ال  إنِههُ ي قوُلُ إنِهه  ا ل وْنهُ   ب يِّنْ ل ن ا م 
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69  They said, "Call upon your Lord to show us what her color is." He said, "He 
says she is a yellow heifer, bright in color, pleasing to the beholders." 
 

و تشابه البقر عليهم: المراد ذبحها بني اورائيل لا يزالون يدعون بأنهم لا يعلمون أي بقرة  
 
ُ ل مُهْت    ٧٠ إنِها إِنْ ش اء  اللَّه ا هِي  إِنه الْب ق ر  ت ش اب ه  ع ل يْن ا و  بهك  يبُ يِّنْ ل ن ا م   دوُن  ق الوُا ادعُْ ل ن ا ر 

70  They said, "Call upon your Lord to show us which one; the heifers look 
alike to us; and Allah willing, we will be guided." 

لا صبر و تحمل فأجابهم النبي مووى عليه السلام و في النهاية اوتسلم بني اورائيل و ماكادوا يفعلون لو

 النبي مووى عليه السلام:
 
ا ۚ ق الوُا الْآن  جِ ق ال  إنِههُ ي قُ   ٧١ ةٌ لا  شِي ة  فيِه  رْث  مُس لهم  لا  ت سْقِي الْح  ةٌ لا  ذ لوُلٌ تثُيِرُ الْأ رْض  و  ا ب ق ر  ئتْ  ولُ إنِهه 

ا ك ادوُا ي فْع لوُن   م  قِّ ۚ ف ذ ب حُوه ا و   باِلْح 
71  He said, "He says she is a heifer, neither yoked to plow the earth, nor to 
irrigate the field; sound without blemish." They said, "Now you have brought 
the truth." So they slew her; though they almost did not. 
 

ريمة أحدا أو جماعة من بني اورائيل ارتكبوا ج ان الحكمة من ذبح البقرة هي تتركز هنا و لهذا السبب:

بي مووى عليه القضية الى النو وصلت أصحاب القتيل  أخذ النزاع يتصاعد بينهم و قتل و أخفوا القاتل و

تخفي عنهم، المتهرب و الم الهارب و . فطلب النبي مووى عليه السلام من الله تعالى لكشف القاتلالسلام

نوا يقودون ذين كالو الطريقة المرنة. لعل القتلة هم ا فأمر الله تعالى بذبح البقرة التي لم تذبح بهذه السهولة

وس هو أعلم بما في نفأمام ذبح البقرة لكي لا ينكشف أمرهم و لكن الله تعالى  عميلة حكاية الأعذار

اء الناس و خلق و موت و احيهنا يريد الله تعالى اثبات قضية أهم و هي قدرته اللامتناهية في  العالمين و

:: انظروا ماذا يقول البارئ عز وجلالمخلوقات  
 
ا كنُْتمُْ ت كْتمُُون  و    ٧٢ ُ مُخْرٌِ  م  اللَّه ا ۖ و  أتْمُْ فيِه   إِذْ ق ت لْتمُْ ن فْسًا ف ادهار 

72  And recall when you killed a person, and disputed in the matter; but Allah 
was to expose what you were hiding. 
 

الدنيا ثم في  أولا لأثبات قدرته على احياء الموتى في أمر الله تعالى لكشف القاتل عن طريق احياء الميت

 ه العادل فأمرالى جزاء القاتل الاخرة و ثانيا لكشف القاتل عن طريق لسان المقتول و المجنى عليه ليصل

ول و كشف جزاء أعضاء البقرة و بهذه العملية تم احياء الميت المقتبمس جسم الميت ببعض أ الله تعالى

قين بالاخرة ه و لليا الله تعالى اياتو ليرينلكن الموضوع الأهم هو احياء الموتى . مام الناسأ عن القاتلهنا 

:و يوم الحساب  
 
يرُِيكُمْ آي اتِهِ ل ع لهكُمْ ت عْقِلوُن    ٧٣ وْت ىَٰ و  ُ الْم  لِك  يحُْييِ اللَّه

ا ۚ ك ذ َٰ  ف قلُْن ا اضْرِبوُهُ ببِ عْضِه 
73  We said, "Strike him with part of it." Thus Allah brings the dead to life; and 
He shows you His signs, that you may understand. 

 
و لا  ضوان.ماذا ونقدمه للنجاة من النار و للفوز بالجنة و الر نفكر و لنحاوب أنفسنا قبل يوم الجزاء و 

قيامة:دوا النار المستعرة أمامهم في يوم ال" عندما شاه..... ل ما جاء في وورة الفجر" يا ليتنينقول مث  
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ي اتِي  ٢٤  ي قوُلُ ي ا ل يْت نِي ق دهمْتُ لِح 
24  He will say, "If only I had forwarded for my life." 
 

أن  ي هذه الدنياة و ليست هذه الدنيا الفانية بل نبدأ في حياتنا اليومية فالحياة هي الحياة الابدية في الاخر

ل بدون هذه الدنيا هي دار عم" لأن و رووله. تعالى لها و نفرشها بالعمل الصالح و بما يرضي اللهنقدم 

ه " كما قالها مولانا أمير المؤمنين الامام علي ابن أبي طالب عليحساب و الاخرة دار حساب بدون عمل

.السلام  
 

 و في وورة الفرقان قال الله تعالى:
 
ئِذٍ الْح    ٢٦ ك ان  ي وْمًا ع ل ى الْك افرِِين  ع سِيرًاالْمُلْكُ ي وْم  نِ ۚ و  حْم َٰ  قُّ لِلره

26  On that Day, true sovereignty will belong to the Merciful, and it will be a 
difficult Day for the disbelievers. 

ي وْم  ي ع ضُّ الظهالِمُ ع ل ىَٰ ي د يْهِ ي قوُلُ ي ا ل يْت نِي اته   ٢٧ ووُلِ و بيِلًا و  ع  الره ذتُْ م   خ 
27  On that Day, the wrongdoer will bite his hands, and say, “If only I had 

followed the way with the Messenger. 
لِيلًا   ٢٨ ناً خ  يْل ت ىَٰ ل يْت نيِ ل مْ أ تهخِذْ فلُا   ي ا و 

28  Oh, woe to me; I wish I never took so-and-so for a friend. 
ذوُلًا   ٢٩ نْس انِ خ  ك ان  الشهيْط انُ لِلِْْ نيِ ۗ و  اء  كْرِ ب عْد  إذِْ ج  لهنيِ ع نِ الذِّ  ل ق دْ أ ض 

29  He led me away from the Message after it had come to me; for Satan has 
always been a betrayer of man.” 
 

لام للعبيد و ظ العادل لان الله تعالى ليس بينفع و لا يخلصنا من عذاب اللهالندم و الحسرة في ذلك اليوم لا

:العصيب في وورة مريم و في ايات و وور اخرى أنذرنا بذلك اليوم  
 
لٍ مُبيِنٍ   ٣٨ كِنِ الظهالِمُون  الْي وْم  فيِ ض لا 

أ بْصِرْ ي وْم  ي أتْوُن ن ا ۖ ل َٰ  أ وْمِعْ بِهِمْ و 
38  Listen to them and watch for them the Day they come to Us. But the 
wrongdoers today are completely lost. 

هُمْ لا  يؤُْمِنوُن    ٣٩ هُمْ فيِ غ فْل ةٍ و  ةِ إِذْ قضُِي  الْأ مْرُ و  سْر  نْذِرْهُمْ ي وْم  الْح 
أ   و 

39  And warn them of the Day of Regret, when the matter will be concluded. 
Yet they are heedless, and they do not believe. 
 

 المجموعة الثانية من الايات الشريفة في شأن احياء بعض الموتي في هذه الدنيا:
 

حول  تدور احياء الموتى في هذه الدنيا و تحدثت عن قرة أيضامن وورة الب الاخرى الايات الشريفة

ؤمنوا ا من النبي مووى عليه السلام ليروا الله تعالى جهرة كي يجماعة من بني اورائيل الذين طلبو

 بروالته فأرول الله عليهم صاعقة فأماتهم ثم أحياهم: 
 
أ نْتمُْ ت نْظرُُ   ٥٥ اعِق ةُ و  ذ تكُْمُ الصه ةً ف أ خ  هْر  ى اللَّه  ج  تهىَٰ ن ر  إِذْ قلُْتمُْ ي ا مُوو ىَٰ ل نْ نؤُْمِن  ل ك  ح   ون  و 

55  And recall that you said, "O Moses, we will not believe in you unless we see 
Allah plainly." Thereupon the thunderbolt struck you, as you looked on. 

وْتِكُمْ ل ع لهكمُْ ت شْكرُُون    ٥٦  ثمُه ب ع ثنْ اكُمْ مِنْ ب عْدِ م 
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56  Then We revived you after your death, so that you may be appreciative. 
 

 تفسير الشعراوي يوضح حول الايتين أعلاه كما يلي:

{.. )البقرة :  وْتِكُمْ ل ع لهكُمْ ت شْكرُُون  ( 56قال تعالى: }ثمُه ب ع ثنْ اكُمْ مِنْ ب عْدِ م   

ذ تهُْ  ةً ف أ خ  هْر  مووى عليه  النبيمُ الصاعقة{. فالحق وبحانه وتعالى يكمل لنا قصة الذين قالوا }أ رِن ا الله ج 

.. الله تبارك السلام أصيب بالصاعقة أيضا.. عندما طلب أن ينظر إلى الله. ولكن هناك فرق بين الحالتين

لُ المؤمنين{..  أ ن اْ أ وه ان ك  تبُْتُ إلِ يْك  و  ي أ ف اق  ق ال  وبُْح  عِقاً ف ل مه ره مووى ص  خ  راف : الأع)وتعالى يقول: }و 

143 )  

{ أي أن ي أ ف اق  الصاعقة  ولكن الأمر لم يكن كذلك مع قوم مووى. فمع مووى قال الله وبحانه وتعالى: }ف ل مه

وْتِكُمْ{.. فكأن قوم م ن ب عْدِ م  ووى أصابته بنوع من الإغماء.. ولكن مع قوم مووى. قال: }ثمُه ب ع ثنْ اكُم مِّ

قومه.. فقد  نفسه.. أما أولئك الذين أصابتهم الصاعقة منماتوا فعلا من الصاعقة.. فمووى أفاق من تلقاء 

(المصدر: موقع نداء الإيمان) .ماتوا ثم بعثوا لعلهم يشكرون  

 الاية الاخرى من سورة البقرة في احياء الموتى و بتعبير القران الكريم كانت أعدادهم الوف:
 

جُوا مِنْ دِي ارِهِمْ   ٢٤٣ ر  ُ مُوتوُا ثمُه أ حْي اهُمْ ۚ إِنه اللَّه  أ ل مْ ت ر  إلِ ى الهذِين  خ  وْتِ ف ق ال  ل هُمُ اللَّه ذ ر  الْم  هُمْ ألُوُفٌ ح  و 

كِنه أ كْث ر  النهاسِ لا  ي شْكرُُون  
ل َٰ  ل ذوُ ف ضْلٍ ع ل ى النهاسِ و 

243  Have you not considered those who fled their homes, by the thousands, 
fearful of death? Allah said to them, "Die." Then He revived them. Allah is 
Gracious towards the people, but most people are not appreciative. 
 

 ماذا حدث لهؤلاء الالوف من الناس؟
(رحمه الله لسيد محمد حسين فضل اللهالتابع ل - بينات )من موقع الجواب:  

http://arabic.bayynat.org.lb/HtmlSecondary.aspx?id=5881 

 
  :الأمّة والتحديّات: بين الهروب والمواجهة

 
تحدثّنا عن جماعة من النّاس خرجوا من ديارهم خوفاً من الموت، دون أن تعرّفنا ظروف هذا الخوف،  فإن

 . و لم يرض الله لهمالمتربص بهم، أو هو المرض الذي يوشك أن يحل بهم أو هو شيء آخرهل هو العدو 
إذا هربوا من بهذا الخروج، لأنَّ ذلك لن يحل لهم المشكلة، فللموت أسباب كثيرة تنتظر النّاس في الطريق. ف

عامل مع لواعي الذي يتسبب التقوا بسبب آخر، فكأنَّ الّلّ يريد لهم أن يواجهوا الموقف من موقع الصمود ا

ً ...  الحياة والموت بإرادة واعية، لا تبتعد عن الواقع عندما تقترب من الإيمان ف ق ال  ل هُمُ  " فأماتهم الّلّ جميعا

ُ مُوتوُا ر أو غير ليعرّفهم أنَّ الموت بيده، فهو الذي يحددّ وقته من خلال حكمته في الكون بشكل مباش" اللَّه
.    وت للإنسان من حيث لا يحتسب، وقد يتركه من حيث يرى أنه قادم إليهمباشر، فقد يأتي الم  

ي ما بما يملكه من القدرة على الإحياء، لأنه مالك الحياة والموت، ليأخذوا العبرة من ذلك ف"  ثمُه أ حْي اهُمْ  "
يقترب  خطر الذييستقبلون من حياة جديدة، فلا يهربون من الموت عندما تدعوهم المسؤولية إلى مواجهة ال

ادّ لقضاء الّلّ بهم من الموت، بل يقُبلون عليه إقبال الإنسان الواثق بأنَّ قضية الحياة والموت بيد الّلّ، ولا ر
:تماماً كما هو وحي الآية الكريمة في قوله تعالى  

http://arabic.bayynat.org.lb/HtmlSecondary.aspx?id=5881
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ا قُتِلْناَ هَاهُنَا قلُ لَّوْ كُ "  يْهِمُ الْقَتلُْ إلَِى نتمُْ فِي بُيوُتكُِمْ لَبرََزَ الَّذِينَ كُتِبَ عَلَ يَقوُلوُنَ لوَْ كَانَ لَناَ مِنَ الأمْرِ شَيْءٌ مَّ
ـبباً وَمَا كَانَ لِنَفْسٍ أنَْ تمَُوتَ إلِاَّ بِإذِْنِ الّلّ كِتَ : " وقوله تعالى في آية أخرى. 154 -  آل عمران -"  مَضَاجِعِهِمْ 

لاً  ؤَجَّ . 145 –ال عمران  –"  مُّ  
ظي. وربما ر عن صورة من صور الواقع بما توحيه من حكاية التاريخ في مدلولها اللفوهكذا كانت الآية تعبّ

مة الحياة دلالة واضحة على أنَّ للقضية وجهاً مادياً في ما تعنيه كل"  مُوتوُاْ ثمَُّ أحَْيَاهُمْ : " كان قوله تعالى لهم
ا فكأنه أراد أن يأخذهم بعكس موالموت، لا سيما بعد حديثه عنهم بأنهم خرجوا من بيوتهم حذر الموت. 

. قصدوه، فقد فكروا بأنَّ الخروج يحقّق لهم النجاة من الموت، فإذا به يلقيهم في منتصف الطريق  
ك كلهّوفي هذا الجوّ، نفهم من الإحياء بعد ذلك معنى يلتقي بالعبرة التي أراد الّلّ لهم أن يأخذوها من ذل . 

ريد الآية ما يوحي بأنَّ القصة كانت معروفة بشكل واضح، أو هكذا ت"  مْ ترََ ألََ : " ولعلّ في ابتداء الآية بكلمة
ير ما ولهذا كلّه، فإننا نتحفظ بشدةّ في تأويل كلمات الآية إلى غ .أن توحي، ما يؤكد الطبيعة الواقعية للقصة

سمح جوّ الآية لا يهو ظاهر من معناها اللغوي، لا لأننا نرفض الاستعمالات المجازية في القرآن، بل لأنَّ 
ط النّاس بذلك... ولكن هذا لا يمنع من أن يستوحي القارىء للقرآن من هذه الآية المعاني الكبيرة التي ترب

   .بالفكرة
 
الذي  )الموت( ريقول الشعراوي في تفسيره للآيات إن الله سبحانه وتعالى أخبرنا في تلك الآية أن الأمو 

 ربو يه لاحق بهم لأنه لا أحد يمكنه أن يحتاطءا أو هجوم عدوا( أنه )و السبب أيا كان وبايفرون منه 
د الله و ليعرفوا أن الحياة و الموت و الاحياء مجددا هو بي من قدر الله، لذلك أماتهم ثم أحياهم ليتعظوا

ية هذه المكان و الزمان و الاشخاص من كانوا لم تتطرق لها الايات الكريمة و يريد يبين عموم .تعالى
خروجهم،  وفي قوله تعالى: "حذر الموت" بيان لعلة .الامور ليعتبر الناس جميعا من هذه الاية الشريفة

ن ما كان فأراد أن يبين الله لهم أن الموت لا ينفع فيه الحذر، فإن خرجوا خوفاً من الموت سيميتهم، وأ
حسنوا ي حتى يتحسروا يطلبونه بعد الموت سيحدث لهم غيره، يقول الشعراوي: فأحياهم إحياء آخر

.ويأخذوا أجلهم المكتوب، حتى يبين لهم أن أمر الموت بيده سبحانه أعمالهم  
 

٣٨١الصفحة  - ١٣   -العلامة المجلسي  -و في بحار الأنوار   
" ألم تر إلى الذين خرجوا من  2(( * الآيات، البقرة " 1( * * )قصة حزقيل عليه السلام )14باب ) *

ر الناسفقال لهم الله موتوا ثم أحياهم إن الله لذو فضل على الناس ولكن أكث الموتذر ديارهم وهم ألوف ح  
243.لا يشكرون   

علي بن إبراهيمتفسير  - 1 ي ف بالشامألم تر إلى الذين خرجوا من ديارهم " الآية، فإنه وقع الطاعون  " :

اتوا اعون فصاروا إلى مفازة فم( خلق كثير كما حكى الله تعالى هربا من الط2بعض الكور فخر  منهم )

حياهم الله في ليلة واحدة كلهم، فبقوا حتى كانت عظامهم يمر بها المار فينحيها برجله عن الطريق، ثم أ

منتخب البصائر: وعد، عن ابن أبي  - 2( 3وردهم إلى منازلهم فبقوا دهرا طويلا ثم ماتوا وتدافنوا. )

ان قال: قلت له: ك أبي جعفر عليه السلامان ابن أعين، عن ( عن أبي خالد القماط، عن حمر4الخطاب، )

 في بني إورائيل شئ لا يكون ههنا مثله؟
ذر فقال: لا، فقلت: فحدثني عن قول الله عز وجل: " ألم تر إلى الذين خرجوا من ديارهم وهم ألوف ح

هم إلى اتهم من يومهم أو ردفقال لهم الله موتوا ثم أحياهم " فهل أحياهم حتى نظر الناس إليهم ثم أم الموت

ذلك ما شاء الله، ، ونكحوا النساء، ولبثوا بالطعامالدنيا؟ فقال: بل ردهم إلى الدنيا حتى وكنوا الدور، وأكلوا 

) منقول من موقع المكتبة الشيعية اون لاين( -(5ثم ماتوا بالآجال. )  
http://shiaonlinelibrary.com 

 
 المجموعة الاخرى من الايات الشريفة في شأن الاحياء في هذه الدنيا:

   

http://shiaonlinelibrary.com/
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باذن الله  الا أن يكون الاحياء أيا كان على البشر ذلك احياء الموتى هو الأمر الخاص بالله تعالى و يعجز

 للنبي  الخالق المتعالو قد أعطاه الله تعالى تلك الصلاحية و الولاية على هذا الامر كما أذن الله تعالى

هو كاذب كما ف بدون اذن الله تعالى و كل من يدعي ذلك عيسى المسيح عليه السلام ابراهيم الخليل و النبي

و غلب  المتجبر )نمرود( الذي عاصر النبي ابراهيم عليه السلام و جرت بينهما محاججةادعى ذلك الملك 

دناه:ءت في الاية الشريفة أكما جا نمرود أمام دلائل النبي ابراهيم عليه  
   
بيِّ  الهذِ   ٢٥٨ اهِيمُ ر  ُ الْمُلْك  إِذْ ق ال  إبِْر  نْ آت اهُ اللَّه

بِّهِ أ  اهِيم  فيِ ر  ا ه إبِْر  يمُِيتُ ق ال  أ ل مْ ت ر  إلِ ى الهذِي ح  ي يحُْييِ و 

اهِيمُ ف إنِه اللَّه  ي أتْيِ  أمُِيتُ ۖ ق ال  إِبْر  ُ أ ن ا أحُْييِ و  اللَّه غْرِبِ ف بهُِت  الهذِي ك ف ر  ۗ و  ا مِن  الْم  شْرِقِ ف أتِْ بِه  باِلشهمْسِ مِن  الْم 

 لا  ي هْدِي الْق وْم  الظهالِمِين  
258  Have you not considered him who argued with Abraham about his Lord, 
because Allah had given him sovereignty? Abraham said, "My Lord is He who 
gives life and causes death." He said, "I give life and cause death." Abraham 
said, "Allah brings the sun from the East, so bring it from the West," so the 
blasphemer was confounded. Allah does not guide the wrongdoing people. 
 

ن موضوع الاية الشريفة التالية موضوعه هو وؤال طرحه أحد العباد الصالحين يريد الاوتفهام م أما في

عهم موتى و كيف يحيي الله تعالى الموتى بعد أن شاهد القرية التي كانت خالية من وكنتها و أهلها و جمي

ها و وأله الله لاية التي تليعظامهم متناثرة هنا و هناك. نفس السؤال طرحه النبي ابراهيم عليه السلام في ا

يمكن  ذيهو اجابة نفس السؤال ال من هذه الاياتتعالى أو لم تؤمن؟ قال بلى، ولكن ليطمئن قلبي. المراد 

نحن.يطرح في أذهاننا  أن  
 

ممكلن أن  ، عالملا بمقلام ربله، مراقبلا لأملره، بللالصلالحين عبلاد الله الآية يعطي أن الرجلل كلانالتدبر في 

، أنه بعد تبين الأمر له رجع إلى ما لم يزل يعلمله ملن ....."  أعلم أن الله"كلما فإن ظاهر قوله: نبيا م يكون

، إنه كان مأنووا بالوحي والتكليم، وأن هلذا ؟"ثم بعثه قال كم لبثت " قدرة الله المطلقة، وظاهر قوله تعالى:

أو ملا يشلبهه كقولله تعلالى فلي  قلال ... لكلام أن يقال: فلما بعثلهلم يكن أول وحي يوحى إليه وإلا كان حق ا

، وقوله تعالى فيه أيضا: ﴿فلما أتيها 12مووى )عليه السلام(: ﴿فلما أتيها نودي يا مووى إني أنا ربك﴾ طه: 

 .30نودي من شاطىء الوادي الأيمن﴾ القصص: 
  

بهلا، واللدليل عليله ( خر  من داره قاصدا مكانا بعيدا عن قريته التي كلان وكيف كان فقد كان )ذلك السائل

خروجه مع حمار يركبه، وحمله طعاما وشرابا يتغذى بهما، فلما وار إلى ما كان يقصلده ملر بالقريلة التلي 

ذكر الله تعالى أنها كانت خاوية على عروشها، ولم يكن قاصدا نفس القرية، وإنما مر بهلا ملرورا ثلم وقلف 

د أبيد أهلهلا وشلملتهم نازللة الملوت وعظلامهم الرميملة معتبرا بما يشاهده من أمر القرية الخربة التي كان ق

فأماتىه الله مةىة عىام ثىن أحيىاه و قىال  فإنه يشير إلى الموتى بقوله: أنىى يحيىي هىذه الله، .بمرأى ومنظر منه
لِن جْع ل   تعالى له " ارِك  و  انْظرُْ إلِ ىَٰ حِم  ابِك  ل مْ ي ت س نههْ ۖ و  ش ر   . "ك  آي ةً لِلنهاسِ ف انْظرُْ إلِ ىَٰ ط ع امِك  و 

   
وْتِه    ٢٥٩ ُ ب عْد  م  ذِهِ اللَّه ا ق ال  أ نهىَٰ يحُْييِ ه َٰ اوِي ةٌ ع ل ىَٰ عرُُوشِه  هِي  خ  ره ع ل ىَٰ ق رْي ةٍ و  وْ ك الهذِي م 
ُ مِائ ة  أ  ات هُ اللَّه ا ۖ ف أ م 

ابِك  ع امٍ ثمُه ب ع ث هُ ۖ ق ال  ك مْ ل بثِتْ  ۖ ق ال  ل بثِتُْ ي وْمًا أ   ش ر  وْ ب عْض  ي وْمٍ ۖ ق ال  ب لْ ل بِثتْ  مِائ ة  ع امٍ ف انْظرُْ إلِ ىَٰ ط ع امِك  و 

انْظرُْ إلِ ى الْعِظ امِ ك يْف  ننُْشِزُه ا  لِن جْع ل ك  آي ةً لِلنهاسِ ۖ و  ارِك  و  انْظرُْ إلِ ىَٰ حِم  ا ل مْ ي ت س نههْ ۖ و  ثمُه ن كْسوُه ا ل حْمًا ۚ ف ل مه

 ب يهن  ل هُ ق ال  أ عْل مُ أ نه اللَّه  ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ ت  
259  Or like him who passed by a town collapsed on its foundations. He said, 
"How can Allah revive this after its demise?" Thereupon Allah caused him to 
die for a hundred years, and then resurrected him. He said, "For how long have 
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you tarried?" He said, "I have tarried for a day, or part of a day." He said, "No. 
You have tarried for a hundred years. Now look at your food and your drink—it 
has not spoiled—and look at your donkey. We will make you a wonder for 
mankind. And look at the bones, how We arrange them, and then clothe them 
with flesh." So when it became clear to him, he said, "I know that Allah has 
power over all things."  

علن كيفيلة احيلاء  جلل جلالله ابلراهيم الخليلل عليله السللام اللذي يسلأل الله البلارئ و الخلالق أما وؤال النبي

 بدون الدرايةالبعث  بيوم أرفع قدرا من أن يعتقدلأنه أصل الاحياء في يوم القيامة أو غيرها  عن الموتى لا

ذي يمكلن أن يحصلل لنلا أيضلا ليجيبله الله كذلك من الممكن أنه طرح هذا السؤال الل عليه، و البالغةحجة بال

 وهذا السؤال متصور على وجهين: . (تعالى للأجيال التي جاءت بعد النبي ابراهيم )ع

 ، ومجلددا لحيلاةالمتفرقلة علن جسلم الميلت ل الوجه الأول: أن يكون وؤالا عن كيفية قبلول الأجلزاء الماديلة

الجسلم الحلي، و بالنتيجلة يحصلل الاطمئنلان القلبلي  عها بعد التفرق والتبلدد، وتصلورها بصلورةيتجمكيفية 

  إلى تعلق القدرة بالإحياء بعد الموت والفناء. الذي أراده النبي ابراهيم عليه السلام و

الوجه الثاني: أن يكلون علن كيفيلة إفاضلة الله الحيلاة عللى الأملوات وفعلله بأجزائهلا اللذي بله تللبس الحيلاة، 

بب وكيفيلة تلأثيره، وهلذا بوجله هلو اللذي يسلميه الله ولبحانه بملكلوت ويرجع محصله إللى السلؤال علن السل

الأشياء في قوله عز من قائل: ﴿إنما أمره إذا أراد شيئا أن يقول له كن فيكون فسبحان الذي بيده ملكوت كل 

 .﴾83يس:  - شيء

 

كيفيلة قبلول الملادة أنا نختار الشلق الثلاني وأن السلؤال إنملا هلو علن كيفيلة فعلل الله ولبحانه وإحيائله لا علن 

وحياتها، وقوله: إن البشر لا يمكنه أن ينال كنه الإرادة الإلهية التي هي من صلفاته كملا يلدل ظلاهر القلرآن 

 وعليه المسلمون.

قلنا: إن الإرادة من صفات الفعل المنتزعة منه كالخلق والإحياء ونحوهملا، واللذي لا ولبيل إليله هلو اللذات 

 .110ولا يحيطون به علما﴾ طه: المتعالية كما قال تعالى: ﴿

  

فالإراده منتزعة من الفعل، وهو الإيجاد المتحد مع وجود الشيء، وهو كلمة كن في قوله تعالى: ﴿أن نقلول 

هي ملكوت كل شيء إذ قال: فسبحان  -كلمة كن  -له كن فيكون﴾ وقد ذكر الله في تالي الآية أن هذه الكلمة 

أرى إبراهيم ملكوت خلقه إذ قال: ﴿وكذلك نري  قد د ذكر الله تعالى أنهالذي بيده ملكوت كل شيء الآية، وق

، ومللن الملكللوت إحيللاء الطيللور 75إبللراهيم ملكللوت السللموات والأرض وليكللون مللن المللوقنين﴾ الأنعللام: 

 المذكورة في الآية.

للطيلور فلي  ومنشأ هذه الشبهة ونظائرها من هؤلاء الباحثين أنهم يظنلون أن دعلوة إبلراهيم )عليله السللام(

إحيائها، وقول عيسى )عليه السلام( لميت عنلد إحيائله: قلم بلإذن الله وجريلان اللريح بلأمر ولليمان وغيرهلا 

مما يشتمل عليه الكتاب والسنة إنما هو لأثر وضعه الله تعالى في ألفلاظهم المؤلفلة ملن حلروف الهجلاء، أو 

لتي بين ألفاظنا العادية ومعانيها وقلد خفلي علليهم في إدراكهم التخيلي الذي تدل عليه ألفاظهم نظير النسبة ا

 أن ذلك إنما هو عن اتصال باطني بقوة إلهية غير مغلوبة وقدرة غير متناهية هي المؤثرة الفاعلة بالحقيقة.
  

 ( . و التفسير من تفسير الميزان للعلامة الطبأطبائي)اقتباس من موقع: هدى القران.كوم

https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=8254&mn=1 
 

https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=8254&mn=1
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كِنْ لِي طْم    ٢٦٠
ل َٰ ل مْ تؤُْمِنْ ۖ ق ال  ب ل ىَٰ و  وْت ىَٰ ۖ ق ال  أ و  بِّ أ رِنيِ ك يْف  تحُْييِ الْم  اهِيمُ ر  إِذْ ق ال  إبِْر  ئِنه ق لْبيِ ۖ ق ال  ف خُذْ و 

ب لٍ مِنْهُنه جُزْءًا ثمُه ادعُْهُنه ي أتْيِن ك  و  أ رْ  اعْل مْ أ نه اللَّه  ب ع ةً مِن  الطهيْرِ ف صُرْهُنه إلِ يْك  ثمُه اجْع لْ ع ل ىَٰ كلُِّ ج  عْياً ۚ و 

كِيمٌ   ع زِيزٌ ح 
260  And when Abraham said, "My Lord, show me how You give life to the 
dead." He said, "Have you not believed?" He said, "Yes, but to put my heart at 
ease." He said, "Take four birds, and incline them to yourself, then place a part 
on each hill, then call to them; and they will come rushing to you. And know 
that Allah is Powerful and Wise." 

 المجموعة الاخرى في موضوع احياء الموتى في دار الدنيا:
 
تعالى للنبي  التي وهبها الله )جمع المعجزة التي يعجز على الاتيان بها وائر الناس( لان نأتي الى المعاجزا

 ل عليه السلام(و الذي أيده الله وبحانه و تعالى بروح القدس )جبرائي المسيح عيسى بن مريم عليه السلام

 أذن الله. و من هذه المعاجز هي خلق الطير بو الناس الى توحيد عبادة الله تعالى و الكف عن الشركليدع

لام م عليها السر السيدة مريعالى كما جاء في الايات المباركة التي تبشو احياء الموتى بأذن الله ت وبحانه

رة الفريدة و المسيح )ع( بهذه الصو تعالى خلق والله أب أن يكون له دونبرزقها بالمسيح عليه السلام  من 

لم يكن له  ذيتراب ال السلام منويدنا ادم عليه  بعد خلق المحيرة ليرينا قدرته و حكمته و علمه اللامتناهية

. أب و أم  
عليلا من العمى  الله تعالى أعطى المسيح عليه السلام شيئا من ولايته التكوينية ليخلق طيرا بأذنه و يشف

لك يكون نوعا و ذأو يخبر الناس بما يدخرون في بيوتهم  بأذن الله ى ليحيي بعض الموتىأو البرص و حت

عباده و  هديمن علم الغيب الخاص لله تعالى و لكن هنا يتم تفويض ذلك للنبي المسيح عليه السلام لي

على قدرته و حكمته و مكانة الأنبياء و لزوم اطاعة الناس لهم. ليعرفهم  
 
جِيهًا فيِ إِذْ ق ال تِ   ٤٥ رْي م  و  سِيحُ عِيس ى ابْنُ م  ةٍ مِنْهُ اوْمُهُ الْم  رُكِ بِك لِم  رْي مُ إِنه اللَّه  يبُ شِّ ئِك ةُ ي ا م  لا  الدُّنْي ا  الْم 

بيِن   مِن  الْمُق ره ةِ و  الْآخِر   و 
45  The Angels said, "O Mary, Allah gives you good news of a Word from Him. 
His name is the Messiah, Jesus, son of Mary, well-esteemed in this world and 
the next, and one of the nearest. 

الِحِين    ٤٦ مِن  الصه ك هْلًا و  هْدِ و  يكُ لِّمُ النهاس  فيِ الْم   و 
46  He will speak to the people from the crib, and in adulthood, and will be one 
of the righteous." 

ا ي ش اءُ ۚ إِذ ا ق ض    ٤٧ ُ ي خْلقُُ م  لِكِ اللَّه
ل مْ ي مْس سْنيِ ب ش رٌ ۖ ق ال  ك ذ َٰ ل دٌ و  بِّ أ نهىَٰ ي كوُنُ لِي و  ا ي قوُلُ ق ال تْ ر  ىَٰ أ مْرًا ف إنِهم 

 ل هُ كُنْ ف ي كوُنُ 
47  She said, "My Lord, how can I have a child, when no man has touched me?" 
He said, "It will be so. Allah creates whatever He wills. To have anything done, 
He only says to it, 'Be,' and it is." 

نْجِيل    ٤٨ الْإِ اة  و  التهوْر  ة  و  الْحِكْم  يعُ لِّمُهُ الْكِت اب  و   و 
48  And He will teach him the Scripture and wisdom, and the Torah and the 
Gospel. 

المعجزة منه  ويق للدلالة على أن صدور هذه الآيات مرتين في الاية الشريفة التالية و قوله "  بإذن الله  "

اذن الله  ا كرربشئ من ذلك وإنم عيسى عليه السلامعليه السلام مستند إلى الله تعالى من غير أن يستقل 

لان  ا بألوهيتهفيه الناس فيعتقدو يضليشعر بالاصرار لما كان من المترقب أن  رتعالى له في تلك الامو
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ى ويضلل احياء الموتى ليس بالأمر الهين و اذا لم يعلن و يعترف أنها حدثت من أثر حماية و اذن الله تعال

: وب الساذجةلبنظر أولئك الناس البسطاء ذوي الق المشاهد و ينتهي الى تقديس المحيي و ايصاله للألوهية  
 
ينِ ك ه    ٤٩ بكِّمُْ ۖ أ نيِّ أ خْلقُُ ل كمُْ مِن  الطِّ ائِيل  أ نيِّ ق دْ جِئتْكُُمْ بيِي ةٍ مِنْ ر  ووُلًا إلِ ىَٰ ب نيِ إِوْر  ر  يْئ ةِ الطهيْرِ ف أ نْفخُُ فيِهِ و 

ِ ف ي كوُنُ ط يْرًا  ُ  ۖ بإِذِْنِ اللَّه أ ص  و  الْأ بْر  ه  و  أبُْرِئُ الْأ كْم  وْت ىَٰ  و  ِ حْييِ الْم  ا ت دهخِرُون   ۖبإِذِْنِ اللَّه م  ا ت أكْلُوُن  و  أنُ بئِّكُُمْ بِم   و 

ي ةً ل كمُْ إِنْ كنُْتمُْ مُؤْمِنيِن   لِك  لآ 
 فيِ بيُوُتِكُمْ ۚ إِنه فيِ ذ َٰ

49  A messenger to the Children of Israel: "I have come to you with a sign from 
your Lord. I make for you out of clay the figure of a bird; then I breathe into it, 
and it becomes a bird by Allah's leave. And I heal the blind and the leprous, and 
I revive the dead, by Allah's leave. And I inform you concerning what you eat, 
and what you store in your homes. In that is a sign for you, if you are believers." 
 

ى عليه نفس مضمون الاية الشريفة أعلاه يؤكد رب العزة على اذنه للنبي عيسب و و في وورة المائدة

يكون قد  أحد القيام بها الا أن علم يستط الخاصة به تعالى و السلام للقيام بهذه الأمور الخارقة للعادة و

 وليمان يالنب داوود و النبي مثل الأنبياءالاخر من  لبعضل و العزيز القدير من الله أو لهم در اذنا لهص

لاذن تتكرر كلمة ا و التكلم مع الطيور و الحيوانات، القدرة على الرياح و التصرف في في عليهما السلام

:في هذه الاية المباركة اربع مرات  
 

الِد تِ   ١١٠ ع ل ىَٰ و  تيِ ع ل يْك  و  رْي م  اذْكرُْ نِعْم  ُ ي ا عِيس ى ابْن  م  يهدتْكُ  برُِوحِ الْقدُسُِ تكُ لِّمُ النهاس  فيِ إِذْ ق ال  اللَّه
ك  إِذْ أ 

ي إِذْ ت خْلقُُ مِن  الطِّ نْجِيل  ۖ و  الْإِ اة  و  التهوْر  ة  و  الْحِكْم  إذِْ ع لهمْتكُ  الْكِت اب  و  ك هْلًا ۖ و  هْدِ و  يْئ ةِ الطهيْرِ الْم  ف ت نْفخُُ  بإِذِنْيِنِ ك ه 

ا ف ت كوُنُ ط يْرًا ص   ۖبإِذِنْيِ فيِه  الْأ بْر  ه  و  تبُْرِئُ الْأ كْم  وْت ىَٰ  ۖبإِذِنْيِ و  إِذْ تخُْرُِ  الْم  ائيِل   ۖبإِذِنْيِ و  إِذْ ك ف فْتُ ب نيِ إِوْر   و 

ذ ا إِلاه وِحْرٌ مُبيِنٌ   ع نْك  إِذْ جِئتْ هُمْ باِلْب ينِّ اتِ ف ق ال  الهذِين  ك ف رُوا مِنْهُمْ إِنْ ه َٰ
110  When Allah will say, "O Jesus son of Mary, recall My favor upon you and 
upon your mother, how I supported you with the Holy Spirit. You spoke to the 
people from the crib, and in maturity. How I taught you the Scripture and 
wisdom, and the Torah and the Gospel. And recall that you molded from clay 
the shape of a bird, by My leave, and then you breathed into it, and it became a 
bird, by My leave. And you healed the blind and the leprous, by My leave; and 
you revived the dead, by My leave. And recall that I restrained the Children of 
Israel from you when you brought them the clear miracles. But those who 
disbelieved among them said, `This is nothing but obvious sorcery.'" 
 
المجموعة الاخرى الدالة على احياء شبه الموتى في هذه الدنيا هم " أصحاب الكهف " المشهورة الذين 

التجأؤوا الى الكهف هربا من طواغيت زمانهم )دقيانوس أو غيره( بتصريح القران الكريم ناموا هناك 

 309 ونة ثم أحياهم و بعثهم الله تعالى في زمن أحد الملوك المسيحيين:
 

كرر م تتفريدة من نوعها و لالالقصة تلك في الربانية المعجزة من فيها  ذكر لماالكهف بسورة الوميت 

ل هم فتيةٌ من أشراف قومهم آمنوا برّبهم ووحدوّه، بعد أن كشف الله عز وج .الكهفأصحاب قصة  وهي

تشرت به الذي كان يعبد الأصنام في زمن ان أو غيره الغفلة عن قلوبهم، في عهد الملك الرومي دقيانوس

نقوه وهو يةً على دينهم الذي اعتروالة ويدنا عيسى عليه الصّلاة والسّلام، فقرّروا الفرار من قومهم خش

لفتية بعد أن قررّ ا. الأصنام والأوثان واعبد ن، مُخلفّين وراءهم قومهم الذيلا شريك له توحيد الله وحده

لى الهروب بدينهم خوفاً من الحاكم، أووْا إلى كهفٍ واوع، أضحى برحمة الله جنّةً لهُم، وقد ألقى الله ع
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سع لذي أراح بهِ قلوبهم وأعطاهم بهِ السكينة والطمأنينة لمدة ثلاثمائة وتآذانهم في هذا الكهف النوم  ا

ت في هذه وأياًّ كان  عددهم فعلمهم عند الله، ولكن يتوجب علينا معرفة العبرة والموعظة التي ورد ونوات.

وم البعث ي، والتصّديق بلهاالتفكّر في قدرة الله عزّ وجل التي لا حدود  تدعونا الى القصة، وورة الكهف

برنا بصدق إيماننا، قادر على إحيائنا يوم البعث يخت نينالذي يكُذبه الكفاّر، فمن بعث الفتية بعد مئات الس

ينا اختيار يجب عل لهذا فيضع الله الإيمان في قلوبنا ثم يمتحننا ماذا ونفعل وقت المحن، أو بالرّخاء،

حون مع إيمان المرء، كما فعل الفتية الصالالصحبة الصالحة والحفاظ عليها، فهي أحد أوباب تقوية 

 بعضهم في هذه القصة و أخذ الدروس و العبر منها.
 

باً  ٩ قيِمِ ك انوُا مِنْ آي اتنِ ا ع ج  الره اب  الْك هْفِ و  سِبْت  أ نه أ صْح   أ مْ ح 
9  Did you know that the People of the Cave and the Inscription were of Our 
wondrous signs? 

ش دً   ١٠ ه يئِّْ ل ن ا مِنْ أ مْرِن ا ر  ةً و  حْم  بهن ا آتنِ ا مِنْ ل دنُْك  ر  ى الْفِتيْ ةُ إلِ ى الْك هْفِ ف ق الوُا ر   اإِذْ أ و 
10  When the youths took shelter in the cave, they said, "Our Lord, give us 
mercy from Yourself, and bless our affair with guidance." 

بْن ا ع ل ىَٰ آذ انِهِمْ فيِ الْك هْفِ وِنيِن  ع د داً  ١١ ر   ف ض 
11  Then We sealed their ears in the cave for a number of years. 

داً  ١٢ ا ل بثِوُا أ م   ثمُه ب ع ثنْ اهُمْ لِن عْل م  أ يُّ الْحِزْب يْنِ أ حْص ىَٰ لِم 
12  Then We awakened them to know which of the two groups could better 
calculate the length of their stay. 

زِدنْ اهُمْ هُدىً  ١٣ بِّهِمْ و  نوُا برِ  قِّ ۚ إنِههُمْ فتِيْ ةٌ آم   ن حْنُ ن قصُُّ ع ل يْك  ن ب أ هُمْ باِلْح 
13  We relate to you their story in truth. They were youths who believed in their 
Lord, and We increased them in guidance. 

الْأ رْضِ ل نْ ن دْعوُ  مِنْ دوُنِهِ إلِ َٰ   ١٤ اتِ و  او  بُّ السهم  بُّن ا ر  ب طْن ا ع ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ إِذْ ق امُوا ف ق الوُا ر  ر  هًا ۖ ل ق دْ قلُْن ا إِذاً و 

 ش ط طًا
14  And We strengthened their hearts, when they stood up and said, "Our Lord 
is the Lord of the heavens and the earth; we will not call on any god besides 
Him, for then we would have spoken an outrage." 

ةً ۖ ل وْلا  ي أتْوُن  ع    ١٥ ذوُا مِنْ دوُنِهِ آلِه  ءِ ق وْمُن ا اتهخ  ؤُلا  ِ ك ذِباًه َٰ ىَٰ ع ل ى اللَّه نِ افْت ر  نْ أ ظْل مُ مِمه  ل يْهِمْ بِسلُْط انٍ ب يِّنٍ ۖ ف م 
15  "These people, our people, have taken to themselves gods other than Him. 
Why do they not bring a clear proof concerning them? Who, then, does greater 
wrong than he who invents lies and attributes them to Allah?" 

تِهِ   ١٦ حْم  بُّكُمْ مِنْ ر  ا ي عْبدُوُن  إِلاه اللَّه  ف أوُْوا إلِ ى الْك هْفِ ي نْشرُْ ل كُمْ ر  م  لْتمُُوهُمْ و  إِذِ اعْت ز  يئِّْ ل كُمْ مِنْ أ مْرِكُمْ  و  يهُ  و 

 مِرْف قًا
16  "Now that you have withdrawn from them, and from what they worship 
besides Allah, take shelter in the cave. And your Lord will unfold His mercy for 
you, and will set your affair towards ease." 

ب    ١٧ إِذ ا غ ر  رُ ع نْ ك هْفِهِمْ ذ ات  الْي مِينِ و  او  ى الشهمْس  إِذ ا ط ل ع تْ ت ز  ت ر  هُمْ فيِ و  الِ و  م  تْ ت قْرِضُهُمْ ذ ات  الشِّ

نْ يضُْلِلْ ف ل نْ ت جِد  ل هُ و   م  ُ ف هُو  الْمُهْت دِ ۖ و  نْ ي هْدِ اللَّه ِ ۗ م  لِك  مِنْ آي اتِ اللَّه
ةٍ مِنْهُ ۚ ذ َٰ  لِياا مُرْشِداًف جْو 

17  You would have seen the sun, when it rose, veering away from their cave 
towards the right, and when it sets, moving away from them to the left, as they 
lay in the midst of the cave. That was one of Allah's wonders. He whom Allah 
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guides is truly guided; but he whom He misguides, for him you will find no 
directing friend. 

اع    ١٨ ك لْبهُُمْ ب اوِطٌ ذِر  الِ ۖ و  م  ذ ات  الشِّ نقُ لِّبهُُمْ ذ ات  الْي مِينِ و  هُمْ رُقوُدٌ ۚ و  ت حْس بهُُمْ أ يْق اظًا و  صِيدِ ۚ ل وِ و  يْهِ باِلْو 

ل مُلِئتْ  مِنْهُمْ رُعْبًا ارًا و  لهيْت  مِنْهُمْ فرِ   اطهل عْت  ع ل يْهِمْ ل و 
18  You would think them awake, although they were asleep. And We turned 
them over to the right, and to the left, with their dog stretching its paws across 
the threshold. Had you looked at them, you would have turned away from them 
in flight, and been filled with fear of them. 

لوُا ب يْن هُمْ ۚ ق ال  ق ائلٌِ مِنْهُمْ ك مْ ل بثِتْمُْ ۖ  ١٩ لِك  ب ع ثنْ اهُمْ لِي ت س اء 
ك ذ َٰ بُّكُمْ أ عْل مُ  و  ق الوُا ل بثِنْ ا ي وْمًا أ وْ ب عْض  ي وْمٍ ۚ ق الوُا ر 

دِين ةِ ف   ذِهِ إلِ ى الْم  رِقِكُمْ ه َٰ د كُمْ بوِ  ا ل بثِتْمُْ ف ابْع ثوُا أ ح  لا  بِم  لْي ت ل طهفْ و  ا أ زْك ىَٰ ط ع امًا ف لْي أتِْكُمْ بِرِزْقٍ مِنْهُ و  لْي نْظرُْ أ يُّه 

داً نه بِكُمْ أ ح   يشُْعِر 
19  Even so, We awakened them, so that they may ask one another. A speaker 
among them said, "How long have you stayed?" They said, "We have stayed a 
day, or part of a day." They said, "Your Lord knows best how long you have 
stayed." "Send one of you to the city, with this money of yours, and let him see 
which food is most suitable, and let him bring you some provision thereof. And 
let him be gentle, and let no one become aware of you." 

ل نْ تفُْلِحُوا إِذاً أ ب داً  ٢٠ رُوا ع ل يْكُمْ ي رْجُمُوكُمْ أ وْ يعُِيدوُكُمْ فيِ مِلهتِهِمْ و   إنِههُمْ إنِْ ي ظْه 
20  "If they discover you, they will stone you, or force you back into their 
religion; then you will never be saved." 

لِك  أ    ٢١ ك ذ َٰ ا و  يْب  فيِه  أ نه السهاع ة  لا  ر  قٌّ و  ِ ح  عْد  اللَّه هُمْ ۖ عْث رْن ا ع ل يْهِمْ لِي عْل مُوا أ نه و  عوُن  ب يْن هُمْ أ مْر  إِذْ ي ت ن از 

بُّهُمْ أ عْل مُ بِهِمْ ۚ ق ال  الهذِين  غ ل بوُا ع ل ىَٰ أ مْرِهِمْ  سْجِداًف ق الوُا ابْنوُا ع ل يْهِمْ بنُْي انًا ۖ ر   ل ن تهخِذ نه ع ل يْهِمْ م 
21  So it was, that We caused them to be discovered, that they would know that 
the promise of Allah is true, and that of the Hour there is no doubt. As they 
were disputing their case among themselves, they said, "Build over them a 
building." Their Lord knows best about them. Those who prevailed over their 
case said, "We will set up over them a place of worship." 

جْمًا باِلْغ يْ   ٢٢ مْس ةٌ و ادِوُهُمْ ك لْبهُُمْ ر  ي قوُلوُن  خ  ابِعهُُمْ ك لْبهُُمْ و  ث ةٌ ر  ث امِنهُُمْ و ي قوُلوُن  ث لا  ي قوُلوُن  و بْع ةٌ و  بِ ۖ و 

اءً ظ اهِرً  ارِ فيِهِمْ إِلاه مِر  ا ي عْل مُهُمْ إلِاه ق لِيلٌ ۗ ف لا  تمُ  بيِّ أ عْل مُ بِعِدهتهِِمْ م  داًك لْبهُُمْ ۚ قلُْ ر  لا  ت سْت فْتِ فيِهِمْ مِنْهُمْ أ ح   ا و 
22  They will say, "Three, and their fourth being their dog." And they will say, 
"Five, and their sixth being their dog," guessing at the unknown. And they will 
say, "Seven, and their eighth being their dog." Say, "My Lord knows best their 
number." None knows them except a few. So do not argue concerning them 
except with an obvious argument, and do not consult any of them about them. 

لِك  غ داً  ٢٣ لا  ت قوُل نه لِش يْءٍ إنِيِّ ف اعِلٌ ذ َٰ  و 
23  And never say about anything, "I will do that tomorrow." 

ش    ٢٤ ذ ا ر  ب  مِنْ ه َٰ بيِّ لِأ قْر  قلُْ ع س ىَٰ أ نْ ي هْدِي نِ ر  بهك  إِذ ا ن سِيت  و  اذْكرُْ ر  ُ ۚ و   داًإِلاه أ نْ ي ش اء  اللَّه
24  Without saying, "If Allah wills." And remember your Lord if you forget, 
and say, "Perhaps my Lord will guide me to nearer than this in integrity." 

ازْد ادوُا تِسْعاً  ٢٥ ث  مِائ ةٍ وِنيِن  و  ل بثِوُا فيِ ك هْفِهِمْ ث لا   و 
25  And they stayed in their cave for three hundred years, adding nine. 
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ا ل هُمْ مِنْ دوُ  ٢٦ أ وْمِعْ ۚ م  الْأ رْضِ ۖ أ بْصِرْ بِهِ و  اتِ و  او  ا ل بثِوُا ۖ ل هُ غ يْبُ السهم  ُ أ عْل مُ بِم  لا  قلُِ اللَّه لِيٍّ و  نِهِ مِنْ و 

داً  يشُْرِكُ فيِ حُكْمِهِ أ ح 
26  Say, "Allah knows best how long they stayed." His is the mystery of the 
heavens and the earth. By Him you see and hear. They have no guardian apart 
from Him, and He shares His Sovereignty with no one. 

  
احياء بعض الأموات في هذه الدنيا في المستقبل و قبل قيام الساعة تحت مفهوم الرجعة حسب الفهم و 

 الاعتقاد الشيعي:
 
من سورة النمل نقرأ:   
 
عوُن    ٨٣ بُ بيِي اتِن ا ف هُمْ يوُز  نْ يكُ ذِّ ةٍ ف وْجًا مِمه ي وْم  ن حْشرُُ مِنْ كلُِّ أمُه  و 

83  On the Day when We gather from every community a group of those who 
rejected Our revelations; and they will be restrained. 

لوُن    ٨٤ اذ ا كنُْتمُْ ت عْم  ا عِلْمًا أ مه ل مْ تحُِيطوُا بِه  اءُوا ق ال  أ ك ذهبْتمُْ بيِي اتيِ و  تهىَٰ إِذ ا ج   ح 
84  Until, when they arrive, He will say, "Did you reject My revelations without 
comprehending them? Or what is it you were doing?" 

ا ظ ل مُوا ف هُمْ لا  ي نْطِقوُن    ٨٥ ق ع  الْق وْلُ ع ل يْهِمْ بِم  و   و 
85  The Word will come down upon them for their wrongdoing, and they will 
not speak. 

 
 الرجعة عند الإمامية

 المصدر: 

https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=10935&mn=1 

 

 السؤال:

بُ بيِي اتنِ ا....﴾ما معنى قوله تعالى:  ن يكُ ذِّ مه ةٍ ف وْجًا مِّ ي وْم  ن حْشرُُ مِن كلُِّ أمُه ﴿و 
وهل صحيح انهها تدل على  (11)

 الآية المباركة؟الرجعة؟ وما معنى الرجعة بالتحديد؟ وهل عليها دليل آخر غير 

  

 الجواب:

 المراد من الرجعة:

المراد من الرجعة لغوياً هو العودة، وهي بحسب مدلولها الاصطلاحي الكلامي تعني عودة الحياة لبعض 

ن ماتوا، فهو بعث ولكنه محدود في مقابل البعث التام والذي يقع في يوم القيامة.  م 

  

ض الآيات والكثير من الروايات أنه الله عز وجل يبعث بعض والإمامية الإثنا عشرية يعتقدون تبعاً لبع

(، وبذلك تكون الرجعة بهذا المعنى من أشراط جالأموات في آخر الزمان وبعد ظهور الإمام الحجة )ع

 الساعة.

  

                                                             

 .83ية رقم وورة النمل آ -11

https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=10935&mn=1
https://www.hodaalquran.com/rbook.php?id=10935&mn=1
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وهذا الأمر وإن لم يكن من أصول الاعتقاد وإنه غير المعتقد به لا يخر  من مذهب الإمامية، فهو وإن لم 

والتي تفوق )ع( كذلك إلا أنهه لا ريب في ثبوته كما أكدت ذلك الروايات الواردة عن أهل البيت يكن 

 مستوى التواتر الإجمالي.

  

نعم بعض التفاصيل الواردة في الروايات لم تثبت بطريق قطعي، فهي آحاد لا يجب الاعتقاد بمضمونها، 

 قطعي. أما أصل الرجعة بالمعنى الذي ذكرناه فهو ثابت بطريق

  

فقد أفاد العلاّمة المجلسي: إنه الروايات التي يمكن التمسك بها لإثبات أصل الرجعة تقرب من مائتي رواية 

رواها ما ينيف على الأربعين من الثقات العظام في أكثر من خمسين من مؤلفاتهم كالشيخ الكليني 

 .(22)والصدوق والشيخ المفيد والسيد المرتضى والشيخ الطووي وغيرهم

  

ولكي يتحدد مفهوم الرجعة الذي تعتقد به الإمامية ننقل بعض ما أفاده الشيخ المفيد والسيد المرتضى علم 

 الهدى )عليهما الرحمة(.

  

أما ما أفاده الشيخ المفيد فهو قوله: " إنه الله تعالى يحُي قوماً من أمة محمد )ص( بعد موتهم قبل يوم 

 .(33)ل محمد )صلوات الله عليه وعليهم(، والقرآن به شاهد "القيامة، وهذا مذهبٌ يختص به آ

  

وأما ما أفاده السيد المرتضى فهو: " اعلم إنه الذي تذهب الشيعة الإمامية إليه أنه الله تعالى يعُيد عند ظهور 

شاهدة إمام الزمان المهدي )ع( قوماً ممن كان قد تقدهم موته من شيعته ليفوزوا بثواب نصرته ومعونته وم

 .(44)دولته، ويعُيد أيضاً قوماً من أعدائه لينتقم منهم "

  

 الدليل على الرجعة:

وبعد أن اتضح المراد من معنى الرجعة التي يؤمن بها الشيعة الإمامية نشير هنا بنحو الايجاز إلى الدليل 

 عليها ومن أراد التفصيل فليراجع المطولات.

  

 والبحث عن ذلك يقع في مقامين: 

 قام الأول: )مقام الثبوت(الم

 في إمكان الرجعة وبعث بعض الأموات قبل يوم القيامة.

  

ولا اعتقد أنه أحداً من المسلمين ممن يعتقد بيوم القيامة يتمكن من إنكار القدرة الإلهية على بعث بعض 

 الأموات قبل يوم البعث الأكبر.

  

 فالله عز وجل هو محيي الموتى وهو على كل شيء قدير.

  

 فالإيمان بذلك يقتضي الإيمان بإمكانية الرجعة، والظاهر أن ذلك ليس محلاً للنزاع بين المسلمين.

  

على أنهه يمكن رفع الاوتيحاش عن ذلك بواوطة ملاحظة ما أفاده القرآن الكريم والسنهة الشريفة حيث ورد 

 فيهما الحكاية عن بعث الله عز وجل أقواماً بعد موتهم.

  
                                                             

 .122ص 53  -العلامة المجلسي-بحار الأنوار -22

 .32ص -الشيخ المفيد -المسائل السروية -33

 .125ص 1  -الشريف المرتضى -روائل المرتضى -44
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أ نتمُْ ت نظرُُون  ه تعالى: منها: قول اعِق ةُ و  ذ تكُْمُ الصه ةً ف أ خ  هْر  ى اللَّه  ج  تهى ن ر  إِذْ قلُْتمُْ ي ا مُوو ى ل ن نُّؤْمِن  ل ك  ح  /  ﴿و 

﴾ وْتِكمُْ ل ع لهكُمْ ت شْكرُُون  ن ب عْدِ م  ثمُه ب ع ثنْ اكُم مِّ
(55). 

  

 أقوامًا من بني إورائيل بعد أن أماتهم.هاتان الآيتان صريحتان في أنه الله تعالى بعث 

  

ا كنُتمُْ ت كْتمُُون  / ف قلُْن ا اضْرِبوُهُ ببِ عْضِه  ومنها: قوله تعالى:  الّلَُّ مُخْرٌِ  مه ا و  أتْمُْ فيِه  إِذْ ق ت لْتمُْ ن فْساً ف ادهار  ا ك ذ لِك  ﴿و 

يرُِيكُمْ آي اتِهِ ل ع لهكُمْ ت   وْت ى و  ﴾يحُْييِ الّلَُّ الْم   .(66)عْقِلوُن 

  

هذه الآية تحكي واقعةً حدثت أيام نبي الله مووى )ع( حيث أن رجلاً قتل آخر فأمر الله مووى )ع( أن 

 يأمر بني إورائيل بذبح بقرة ثم ضرب الميت بأحد أعضائها، وعندها أحيا الله تعالى ذلك المقتول.

  

جُ ومنها: قوله تعالى:  ر  وْتِ ف ق ال  ل هُمُ الّلَُّ مُوتوُاْ ثمُه ﴿أ ل مْ ت ر  إلى الهذِين  خ  ذ ر  الْم  هُمْ ألُوُفٌ ح  واْ مِن دِي ارِهِمْ و 

﴾ ل كِنه أ كْث ر  النهاسِ لا  ي شْكرُُون  أ حْي اهُمْ إِنه الّلَّ  ل ذوُ ف ضْلٍ ع ل ى النهاسِ و 
(77). 

  

 ماتهم.وهذه الآية صريحة في أنه الله تعالى أحيا هؤلاء الألوف بعد أن أ

  

ا ومنها: قوله تعالى:  وْتِه  نهى  يحُْييِ ه ذِهِ الّلَُّ ب عْد  م 
ا ق ال  أ  اوِي ةٌ ع ل ى عرُُوشِه  هِي  خ  ره ع ل ى ق رْي ةٍ و  وْ ك الهذِي م 

﴿أ 

ات هُ الّلَُّ مِئ ة  ع امٍ ثمُه ب ع ث هُ ق ال  ك مْ ل بثِتْ  ق ال  ل بثِتُْ ي وْمًا أ وْ ب عْض  ي   وْمٍ ق ال  ب ل لهبثِتْ  مِئ ة  ع امٍ ف انظرُْ إلى ف أ م 

انظرُْ إلى العِظ امِ ك يْف  نُ  لِن جْع ل ك  آي ةً لِّلنهاسِ و  ارِك  و  انظرُْ إلى حِم  ابِك  ل مْ ي ت س نههْ و  ش ر  نشِزُه ا ثمُه ط ع امِك  و 

ا ت ب يهن  ل هُ ق ال  أ عْل مُ أ نه  الّلَّ  ع ل ى كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ﴾ن كْسوُه ا ل حْمًا ف ل مه
(88). 

  

 وهذه الآية تتحدث عن انه عزيراً بعث بعد أن أماته الله مائة ونة.

  

د أنه بعث الأموات في الحياة الدنيا أمر ممكن، إذ لا شيء أدلُّ على الإمكان من  كلُّ هذه الآيات توكِّ

 الوقوع.

  

 المقام الثاني: )مقام الاثبات(

 على أنه الرجعة التي أوضحنا المراد منها وتقع قبل يوم القيامةفي الأدلة 

  

 الدليل على ذلك هو القرآن والسنة والشريفة:

﴾فنكتفي بقوله تعالى  أما القرآن عوُن  بُ بيِي اتنِ ا ف هُمْ يوُز  ن يكُ ذِّ مه ةٍ ف وْجًا مِّ ي وْم  ن حْشرُُ مِن كلُِّ أمُه ﴿و 
(99). 

  

ية هو أنهها أفادت أن الله ويبعث فوجاً ممن يكذب بييات الله، وذلك لا يناوب يوم تقريب الاوتدلال بالآ

القيامة، لأنه ما هو ثابت بالضرورة الدينية أنه الله عز وجل ويبعث يوم القيامة كله الناس، قال تعالى: 

ن فيِ الْأ   م  اتِ و  او  ن فيِ السهم  ورِ ف ف زِع  م  ي وْم  ينُف خُ فيِ الصُّ ﴾﴿و  كلٌُّ أ ت وْهُ د اخِرِين  ُ و  ن ش اء اللَّه رْضِ إِلاه م 
(1010). 

  

                                                             

 .56-55وورة البقرة آية رقم  -55

 .73-72وورة البقرة آية رقم  -66

 .243وورة البقرة آية رقم  -77

 .259وورة البقرة آية رقم  -88

 .83وورة النمل آية رقم  -99

 .87وورة النمل آية رقم  -1010
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ن سوُهُ﴾ويقول تعالى:  ُ و  اهُ اللَّه ا ع مِلوُا أ حْص  مِيعاً ف ينُ بئِّهُُم بِم  ُ ج  ﴿ي وْم  ي بْع ثهُُمُ اللَّه
(1111). 

  

الحشر الذي تشير إليه الآية فإذن البعث الذي ويقع يوم القيامة هو البعث التام، وهذا ما يعبرِّ عن أنه 

 المباركة هو ليس الحشر ليوم القيامة وهو ما يؤكد دعوانا في الرجعة.

  

 وأما السنُهة الشريفة فيمكن أن نستدله بها من طريقين:

ما ورد في روايات كثيرة من طرق الشيعة والسنة أنه كله ما وقع في الأمم السابقة ووف  الطريق الأول:

كما دلهت على ذلك الآيات  -لنبيِّ محمد )ص(، ولإنه إحياء الأموات قد وقع في الأمم السابقة يقع في أمة ا

 إذن لا بده من وقوعه في أمة النبي ِّمحمد )ص(. -التي نقلنا بعضها

  

فما ورد من طريق العامة ما رواه البخاري في صحيحه عن أبي هريرة أن روول الله )ص( قال: " لا 

تى تأخذ أمتي بأخذ القرون قبلها شبراً بشبر وذراعاً بذراع، فقيل: كفارس والروم، قال: تقوم الساعة ح

ن الناس إلا أولئك " وم 
(1212). 

  

وروى البخاري أيضًا عن أبي وعيد الخدري أن روول الله )ص( قال: " لتتبعُّن ونن من كان قبلكم شبراً 

قلنا يا روول الله: اليهود والنصارى؟ قال: فمن؟  شبرا وذراعاً بذراع حتى لو دخلوا جحر ضبٍ تبعتموهم،

"(1313). 

  

 وأما من طرقنا فقد وردت روايات بهذه المعنى كثيرة: 

منها: ما ورد في عيون أخبار الرضا )ع( أن المأمون العباوي وأل الإمام الرضا )ع( عن الرجعة فأجابه 

وقد قال روول الله )ص(: " يكون في هذه  بقوله إنها حق قد كانت في الأمم السابقة ونطق بها القرآن،

 .(1414)عل والقذة بالقذة "نفي الأمم السالفة حذو النعل بال الأمّة كلُّ ما كان

  

والتي تفوق مستوى التواتر المعنوي والاجمالي )ع( هو الروايات الواردة عن أهل البيت  الطريق الثاني:

أكثر )ع( اد أنه الروايات الواردة في الرجعة عن أهل البيت حتى أنه المحدِّث الكبير الشيخ الحر العاملي أف

 .(1515)من أن تعدُّ وتحصى

  

ة، ويوم القيامة  منها: ما روي عن الإمام الباقر )ع( أنهه قال: " أيام الله ثلاثة: يوم يقوم القائم، ويوم الكره

"(1616). 

  

(: " ينكر أهل العراق الرجعة؟ قلتُ: نعم، ومنها: ما رويّ عن أبي بصير أنّه قال: قال لي أبو جعفر )ع

قال: أما يقرأون القرآن )ويوم نحشر من كلِّ أمةٍ فوجا(
(1717). 

  

ومنها: ما رواه علي بن إبراهيم في تفسيره بالإوناد عن حمّاد، عن الصادق )ع( أنّه قال: " ما يقول الناس 

ةٍ ف وْجً في هذه الآية  ي وْم  ن حْشرُُ مِن كلُِّ أمُه  ؟. ا﴾﴿و 

                                                             

 .6وورة المجادلة آية رقم  -1111

 .151ص 8  -البخاري -صحيح البخاري -1212

 .151ص 8  -البخاري -صحيح البخاري -1313

 .218ص 1  -الشيخ الصدوق -عيون أخبار الرضا )ع( -1414

 .62ص  -الحر العاملي -الإيقاظ من الهجعة بالبرهان على الرجعة -1515

 .366ص -الشيخ الصدوق -، معاني الاخبار108ص  -الشيخ الصدوق -الخصال -1616

 .40ص 53  -العلامة المجلسي -، بحار الأنوار25ص -محمد بن الحسن الصفار -مختصر بصائر الدرجات -1717
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 قلتُ: يقولون إنّها في القيامة.

  

قال )ع(: ليس كما يقولون، إنه ذلك في الرجعة، أيحشر الله في القيامة من كلِّ أمةٍ فوجا ويدع الباقين؟ إنّما 

داً﴾آية القيامة قوله  ش رْن اهُمْ ف ل مْ نغُ ادِرْ مِنْهُمْ أ ح  ح  ﴿و 
(1818). 

  

 ميّة وقوعها أعرضنا عن نقلها خشية الإطالة.وهناك روايات كثيرة حول الرجعة وحت
 

يفة نقرأ:الشر عليه الرحمة حول هذه الاية طبائين للسيد اية الله محمد حسين الطباو من تفسير الميزا  
 

عوُن   ０ بُ بيِي اتنِ ا ف هُمْ يوُز  نْ يكُ ذِّ ةٍ ف وْجًا مِمه ي وْم  ن حْشرُُ مِنْ كلُِّ أمُه  و 

 

ي )اشارة الى الرجعة الت لأنه حشر للبعض من كل أمة يوم القيامةر في غير وظاهر الآية أن هذا الحش

:يامةيوم القوقد قال الله تعالى في صفة الحشر  في القيامة(كما ) لا لجميعهم يعتقد بها الشيعة(  
47الكهف:  "وحشرناهم فلم نغادر منهم أحدا"   

عد حشري الشامل لجميع الخلق فهو حشر بوقيل: المراد بهذا الحشر هو الحشر للعذاب بعد الحشر الكل  
ويوم لزم ذكر هذه الغاية دفعا للابهام كما في قوله تعالى: ) العذابوفيه أنه لو كان المراد الحشر إلى 

، مع أنه لم يذكر فيما بعد هذه 20يحشر أعداء الله إلى النار فهم يوزعون حتى إذا ما جاؤها( حم السجدة: 

إلى هذا  والآية كما ترى مطلقه لم يشر فيها إلى شئ يلوح العذابالفصل دون الآية إلا العتاب والحكم 

أو  بالعذاالحشر الخاص المذكور ويزيدها إطلاقا قوله بعدها: )حتى إذا جاؤوا( فلم يقل: حتى إذا جاؤوا 

.النار أو غيرها  
وله: )ويوم ساعة وقبل قويؤيد ذلك أيضا وقوع الآية الآيتين بعدها بعد نبأ دابة الأرض وهي من أشراط ال

يوم ن وقائع ، ولا معنى لتقديم ذكر واقعة ميوم القيامةينفخ في الصور( إلى آخر الآيات الواصفة لوقائع 

و  من كل الوقوعي يقتضي ذكر حشر ف الترتيبعلى ذكر شروعه ووقوع عامة ما يقع فيه فإن  القيامة

.وإتيانهم إليه داخرين بعد ذكر نفخ الصور يوم القيامةأمة لو كان من وقائع   
قبل التأويلن أن الآية ظاهرة في كون هذا الحشر المذكور فيها قبل يوم القيامة وإن لم تكن نصا لا يافقد ب  

 -اد بالمجئ قوله تعالى: )حتى إذا جاؤوا قال أكذبتم بيياتي ولم تحيطوا بها علما أم ماذا كنتم تعملون( المر

د موطن الخطاب المدلول عليه بقوله: )قال أكذبتم( الخ والمرا هو الحضور في -بإعانة من السياق 

علما( جملة  مطلق الآيات الدالة على الحق، وقوله: )ولم تحيطوا بها -كما تقدم في الآية السابقة  -بالآيات 

رميتموها  حالية أي كذبتم بها حال كونكم لا علم لكم بها لاعراضكم عنها فكيف كذبتم بما لا تعلمون أي

.لكذب وعدم الدلالة من غير علم، وقوله: )أم ماذا كنتم تعملون( أي غير التكذيببا  
تحيطوا  والمعنى: حتى إذا حضروا في موطن الخطاب قال الله وبحانه لهم: أكذبتم بيياتي حال كونكم لم

هم بييات ر تكذيببها علما أم أي شئ كنتم تعملون غير التكذيب، وفي ذلك عتابهم بأنهم لم يشتغلوا بشئ غي

. الله من غير أن يشغلهم عنه شاغل معذر  
)ما( مصدريه  قوله تعالى: )ووقع القول عليهم بما ظلموا فهم لا ينطقون( الباء في )بما ظلموا( للسببية و

.ليهمأي وقع القول عليهم بسبب كونهم ظالمين، وقوله: )فهم لا ينطقون( تفريع على وقوع القول ع  
(بالقول الذي يقع عليهم قوله تعالى: )إن الله لا يهدي القوم الظالمينوبذلك يتأيد أن المراد   

نقطعوا عن ، والمعنى: ولكونهم ظالمين في تكذيبهم بالآيات لم يهتدوا إلى ما يعتذرون به فا144الانعام:  

.الكلام فهم لا ينطقون  
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واقع المراد بالقول ال وربما فسر وقوع القول عليهم بوجوب العذاب عليهم والأنسب على هذا أن يكون

: عليهم قضاؤه تعالى بالعذاب في حق الظالمين في مثل قوله  
، والمعني: ولكونهم ظالمين قضي فيهم بالعذاب فلم يكن 45)ألا الضالمين في عذاب مقيم( الشورى: 

.عندهم ما ينطقون به، والوجه السابق أوجه  
 المصدر:

http://shiaonlinelibrary.com/- -الكتب/2420_تفسير-الميزان-السيد-الطباطبائي
 ١٥/الصفحة_398

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الفصل الثاني
 

القيامة الدلائل القرانية الدالة على البعث و  
 

 تعددة حول احياء الارض الميتة بنزول الماء من السماء والبارئ تعالى يؤكد في ايات مكررة و م

 و الانسان الحية على الأرض مثل لموجوداتوتمرار حياة  االطعام اللازم لا انتا  والأمطار للزرع 

 رضفاحياء الأ .و مصائب من فجائع و مجاعاتو الأنعام ويصيب الناس  بدونها نعلم ما الحيوانات و

أن الله القادر ب اوتنتاجه من صميم العقل أتيهو تمثيل رائع و ي الموجود الميت احياءاليابسة ك و الميته

يرة و في ايات مباركة كثو تأكيد الخالق المتعال على هذا الأمر  . الناس بعد الموت المتعال ويحيي

 ىحدأ هي و في قلوبنا و المعاد القيامة موضوع يومو ترويخ  لتعميق ايماننا ان شاء الله ونبحث فيها

عالى و عدل الله عتقاد بديننا الحنيف الى جنب )التوحيد بالله تلاا عليها المهمة التي يبنى و الاصول الأعمدة

لم نع و لأل روول الله عليهم أفضل الصلاة و السلام( مامةلاعز و جل و نبوة الروول الأعظم )ص( و ا

الزكاة و  في فروع الدين كالصلاة و بل يجوز ذلك من الاخرين في اصول الدينلا يجوز التقليد  بأنه

   نحوها:
لناس كما "يا أيها ا :خلاصتها من الايات الشريفة جموعات الكثيرةبنا البارئ تعالى في هذه الميخاط

يكم الله سيحي كذلك و انتم تشاهدون ذلك في حياتكم،بسقوط الأمطار  الأرض بعد موتها يحيي الله

ل فوات قب بذلك فكروافارجعوا الى عقولكم و رشدكم و  ساببعد مماتكم و تنشرون الى الح تعالى

:"الأوان  
 

(: 114الى  99سورة طه )الايات   

http://shiaonlinelibrary.com/%d8%a7%d9%84%d9%83%d8%aa%d8%a8/2420_%d8%aa%d9%81%d8%b3%d9%8a%d8%b1-%d8%a7%d9%84%d9%85%d9%8a%d8%b2%d8%a7%d9%86-%d8%a7%d9%84%d8%b3%d9%8a%d8%af-%d8%a7%d9%84%d8%b7%d8%a8%d8%a7%d8%b7%d8%a8%d8%a7%d8%a6%d9%8a-%d8%ac-%d9%a1%d9%a5/%d8%a7%d9%84%d8%b5%d9%81%d8%ad%d8%a9_398
http://shiaonlinelibrary.com/%d8%a7%d9%84%d9%83%d8%aa%d8%a8/2420_%d8%aa%d9%81%d8%b3%d9%8a%d8%b1-%d8%a7%d9%84%d9%85%d9%8a%d8%b2%d8%a7%d9%86-%d8%a7%d9%84%d8%b3%d9%8a%d8%af-%d8%a7%d9%84%d8%b7%d8%a8%d8%a7%d8%b7%d8%a8%d8%a7%d8%a6%d9%8a-%d8%ac-%d9%a1%d9%a5/%d8%a7%d9%84%d8%b5%d9%81%d8%ad%d8%a9_398
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ق دْ آت يْن اك  مِنْ ل دنُها ذِكْرًا  ٩٩ ب ق  ۚ و  ا ق دْ و  ل يْك  مِنْ أ نْب اءِ م  لِك  ن قصُُّ ع 
 ك ذ َٰ

99  Thus We narrate to you reports of times gone by; and We have given you a 
message from Our Presence. 

ةِ وِزْرًا  ١٠٠ نْهُ ف إنِههُ ي حْمِلُ ي وْم  الْقِي ام  ض  ع  نْ أ عْر   م 
100  Whoever turns away from it will carry on the Day of Resurrection a burden. 

ةِ   ١٠١ و اء  ل هُمْ ي وْم  الْقِي ام  الِدِين  فِيهِ ۖ و   حِمْلًا  خ 
101  Abiding therein forever. And wretched is their burden on the Day of 
Resurrection. 

ئذٍِ زُرْقاً  ١٠٢ ن حْشُرُ الْمُجْرِمِين  ي وْم   ي وْم  ينُْف خُ فِي الصُّورِ ۚ و 
102  On the Day when the Trumpet is blown—We will gather the sinners on that 
Day, blue. 

اف توُن  ب يْن هُمْ إنِْ ل بِثتْمُْ إِلاه ع شْرًا  ١٠٣  ي ت خ 
103  Murmuring among themselves: “You have lingered only for ten.” 

ا ي قوُلوُن  إذِْ ي قوُلُ أ مْث لهُُمْ ط رِيق ةً إنِْ ل بِثتْمُْ إِلاه ي وْمًا  ١٠٤  ن حْنُ أ عْل مُ بمِ 
104  We are fully aware of what they say, when the most exemplary of them in 
conduct will say, “You have lingered only a day.” 

بِّي ن سْفاً  ١٠٥ ا ر  ي سْأ لوُن ك  ع نِ الْجِب الِ ف قلُْ ي نْسِفهُ   و 
105  And they ask you about the mountains. Say, “My Lord will crumble them 
utterly.” 

فاً  ١٠٦ فْص   ف ي ذ رُه ا ق اعًا ص 
106  And leave them desolate waste. 

لا  أ مْتاً  ١٠٧ جًا و  ا عِو  ىَٰ فِيه   لا  ت ر 
107  You will see in them neither crookedness, nor deviation.” 

ش    ١٠٨ خ  ئذٍِ ي تهبعِوُن  الدهاعِي  لا  عِو    ل هُ ۖ و  عُ إِلاه ه مْسًاي وْم  نِ ف لا  ت سْم  حْم َٰ اتُ لِلره  ع تِ الْأ صْو 
108  On that Day, they will follow the caller, without any deviation. Voices will be 
hushed before the Merciful, and you will hear nothing but murmur.   

ئذٍِ لا  ت نْف عُ الشهف اع ةُ   ١٠٩ ضِي  ل هُ ق وْلًا  ي وْم  ر  نُ و  حْم َٰ ذِن  ل هُ الره
نْ أ   إِلاه م 

109  On that Day, intercession will not avail, except for him permitted by the 
Merciful, and whose words He has approved. 

لا  يحُِيطُون  بِ   ١١٠ لْف هُمْ و  ا خ  م  ا ب يْن  أ يْدِيهِمْ و   هِ عِلْمًاي عْل مُ م 
110  He knows what is before them and what is behind them, and they cannot 
comprehend Him in their knowledge. 

ل  ظُلْمًا  ١١١ م  نْ ح  اب  م  ق دْ خ  يِّ الْق يُّومِ ۖ و  ن تِ الْوُجُوهُ لِلْح  ع   و 
111  Faces will be humbled before the Living, the Eternal. Whoever carries 
injustice will despair. 
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لا  ه ضْمًا  ١١٢ افُ ظُلْمًا و  هُو  مُؤْمِنٌ ف لا  ي خ  اتِ و  الِح  لْ مِن  الصه نْ ي عْم  م   و 
112  But whoever has done righteous deeds, while being a believer—will fear 
neither injustice, nor grievance. 

ك    ١١٣ عِيدِ ل ع لههُمْ ي تهقوُن  أ وْ يحُْدِثُ ل هُمْ ذِكْ و  فْن ا فِيهِ مِن  الْو  ره ص  بِياا و  لْن اهُ قرُْآناً ع ر  لِك  أ نْز 
 رًاذ َٰ

113  Thus We have revealed it an Arabic Quran, and We have diversified the 
warnings in it, that perhaps they would become righteous, or it may produce a 
lesson for them. 

بِّ   ١١٤ قلُْ ر  حْيهُُ ۖ و  ىَٰ إلِ يْك  و  لْ بِالْقرُْآنِ مِنْ ق بْلِ أ نْ يقُْض  لا  ت عْج  قُّ ۗ و  لِكُ الْح  ُ الْم   ف ت ع ال ى اللَّه

 زِدْنِي عِلْمًا
114  Exalted is Allah, the True King. Do not be hasty with the Quran before its 
inspiration to you is concluded, and say, “My Lord, increase me in knowledge.” 
 

 سورة الروم:
 
ةِ هُمْ غ افلِوُن    ٧ هُمْ ع نِ الْآخِر  ي اةِ الدُّنْي ا و   ي عْل مُون  ظ اهِرًا مِن  الْح 

7  They know an outer aspect of the worldly life, but they are heedless of the 
Hereafter. 

قِّ و    ٨ ا إِلاه باِلْح  ا ب يْن هُم  م  الْأ رْض  و  اتِ و  او  ُ السهم  ل ق  اللَّه ا خ  ل مْ ي ت ف كهرُوا فيِ أ نْفسُِهِمْ ۗ م  إِنه ك ثيِرًا أ و  ى ۗ و  لٍ مُس ما أ ج 

بِّهِمْ ل ك افرُِون    مِن  النهاسِ بلِِق اءِ ر 
8  Do they not reflect within themselves? Allah did not create the heavens and 
the earth, and what is between them, except with reason, and for a specific 
duration. But most people, regarding meeting their Lord, are disbelievers. 

ل مْ ي سِيرُوا فيِ الْأ رْضِ ف ي    ٩ أ ث ارُوا الْأ رْض  أ و  ةً و  نْظرُُوا ك يْف  ك ان  ع اقبِ ةُ الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ ۚ ك انوُا أ ش ده مِنْهُمْ قوُه

كِ  ل َٰ هُمْ و  ُ لِي ظْلِم  ا ك ان  اللَّه تهُْمْ رُولُهُُمْ باِلْب ينِّ اتِ ۖ ف م  اء  ج  رُوه ا و  ا ع م  رُوه ا أ كْث ر  مِمه ع م   فسُ هُمْ ي ظْلِمُون  نْ ك انوُا أ نْ و 
9  Have they not travelled the earth and seen how those before them ended up? 
They were more powerful than them, and they cultivated the land and 
developed it more than they developed it, and their messengers came to them 
with clear signs. Allah would never wrong them, but they used to wrong 
themselves. 

عوُن    ١١ لْق  ثمُه يعُِيدهُُ ثمُه إلِ يْهِ ترُْج  ُ ي بْد أُ الْخ   اللَّه
11  Allah originates creation, and then repeats it. Then to Him you will be 
returned. 

ي وْم  ت قوُمُ السه   ١٢  اع ةُ يبُْلِسُ الْمُجْرِمُون  و 
12  On the Day when the Hour takes place, the guilty will despair. 

يِّ   ١٩ يتِّ  مِن  الْح  يخُْرُِ  الْم  يتِِّ و  يه مِن  الْم  جُون  يخُْرُِ  الْح  لِك  تخُْر 
ك ذ َٰ ا ۚ و  وْتِه  يحُْييِ الْأ رْض  ب عْد  م   و 

19  He brings the living out of the dead, and He brings the dead out of the 
living, and He revives the land after it had died. Likewise you will be 
resurrected. 

عاً   ٢٤ ط م  وْفاً و  مِنْ آي اتِهِ يرُِيكُمُ الْب رْق  خ  اءً ف يحُْييِ بِهِ الْأ رْض  و  اءِ م  لُ مِن  السهم  ينُ زِّ لِك  و  ا ۚ إنِه فيِ ذ َٰ وْتِه  ب عْد  م 

ي اتٍ لِق وْمٍ ي عْقِلوُن    لآ 
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24  And of His signs is that He shows you the lightning, causing fear and hope. 
And He brings down water from the sky, and with it He revives the earth after it 
was dead. In this are signs for people who understand. 
 

 ى كما بدأقدرة الله تعالى لاحياء الموت العقل الى خلق السموات و الأرض كذلك من ايات الله تعالى لدلالة

ها أول مرة:خلق  
 
الْأ رْضُ بأِ مْرِهِ ۚ  ٢٥ اءُ و  مِنْ آي اتِهِ أ نْ ت قوُم  السهم  ةً مِن  الْأ رْضِ  و   إِذ ا أ نْتمُْ ت خْرُجُون   ثمُه إِذ ا د ع اكُمْ د عْو 

25  And of His signs is that the heaven and the earth stand at His disposal. And 
then, when He calls you out of the earth, you will emerge at once. 

الْأ رْضِ ۖ كلٌُّ ل هُ ق انتِوُن    ٢٦ اتِ و  او  نْ فيِ السهم  ل هُ م   و 
26  To Him belongs everyone in the heavens and the earth. All are submissive 
to Him. 

اتِ و    ٢٧ او  ث لُ الْأ عْل ىَٰ فيِ السهم  ل هُ الْم  نُ ع ل يْهِ ۚ و  هوُ  أ هْو  لْق  ثمُه يعُِيدهُُ و  هوُ  الهذِي ي بْد أُ الْخ  هوُ  و  الْأ رْضِ ۚ و 

كِيمُ   الْع زِيزُ الْح 
27  It is He who initiates creation, and then repeats it, something easy for Him. 
His is the highest attribute, in the heavens and the earth. He is the Almighty, the 
Wise. 

ق كُمْ ثمُه يمُِيتكُُمْ ثمُه يحُْييِكُمْ ۖ ه لْ مِ   ٤٠ ز  ل ق كمُْ ثمُه ر  ُ الهذِي خ  ان هُ اللَّه لِكُمْ مِنْ ش يْءٍ ۚ وبُْح 
نْ ي فْع لُ مِنْ ذ َٰ ك ائِكُمْ م  نْ شرُ 

ا يشُْرِكوُن   ت ع ال ىَٰ ع مه  و 
40  Allah is He who created you, then provides for you, then makes you die, 
then brings you back to life. Can any of your idols do any of that? Glorified is 
He, and Exalted above what they associate. 

ي جْع لهُُ كِس فاً ف ت ر    ٤٨ اءِ ك يْف  ي ش اءُ و  ابًا ف ي بْسُطُهُ فيِ السهم  ي اح  ف تثُيِرُ و ح  ُ الهذِي يرُْوِلُ الرِّ دْق  ي خْرُُ  اللَّه ى الْو 

نْ ي ش اءُ مِنْ عِب   لِهِ ۖ ف إذِ ا أ ص اب  بِهِ م   ادِهِ إِذ ا هُمْ ي سْت بْشِرُون  مِنْ خِلا 
48  Allah is He who sends the winds. They stir up clouds. Then He spreads 
them in the sky as He wills. And He breaks them apart. Then you see rain drops 
issuing from their midst. Then, when He makes it fall upon whom He wills of 
His servants, behold, they rejoice. 

ل  ع ل يْهِمْ مِنْ ق بْلِهِ ل مُبْلِسِين    ٤٩ إِنْ ك انوُا مِنْ ق بْلِ أ نْ ينُ زه  و 
49  Although they were before this—before it was sent down upon them—in 
despair. 

ِ ك    ٥٠ تِ اللَّه حْم  هوُ  ع ل ىَٰ كلُِّ ف انْظرُْ إلِ ىَٰ آث ارِ ر  وْت ىَٰ ۖ و  لِك  ل مُحْييِ الْم 
ا ۚ إِنه ذ َٰ وْتِه  يْف  يحُْييِ الْأ رْض  ب عْد  م 

 ش يْءٍ ق دِيرٌ 
50  So observe the effects of Allah's mercy—how He revives the earth after it 
was dead. Indeed, He is the Reviver of the dead. He is Capable of everything. 

لِك  ك انوُا يؤُْف كوُن    ٥٥ ا ل بثِوُا غ يْر  و اع ةٍ ۚ ك ذ َٰ ي وْم  ت قوُمُ السهاع ةُ يقُْسِمُ الْمُجْرِمُون  م   و 
55  On the Day when the Hour takes place, the sinners will swear they had 
stayed but an hour. Thus they were deluded. 

ق    ٥٦ ذ ا ي وْمُ و  ِ إلِ ىَٰ ي وْمِ الْب عْثِ ۖ ف ه َٰ ان  ل ق دْ ل بثِتْمُْ فيِ كِت ابِ اللَّه يم  الْإِ كِنهكُمْ كنُْتمُْ لا   ال  الهذِين  أوُتوُا الْعِلْم  و  ل َٰ الْب عْثِ و 

 ت عْل مُون  
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56  But those endowed with knowledge and faith will say, "You remained in 
Allah's Book until the Day of Resurrection. This is the Day of Resurrection, but 
you did not know." 

لا  هُمْ يسُْت عْت بوُن    ٥٧ تهُُمْ و  عْذِر  ئِذٍ لا  ي نْف عُ الهذِين  ظ ل مُوا م   ف ي وْم 
57  On that Day, the sinners' excuses will not benefit them, nor will they be 
excused. 

 سورة فاطر:
يِّتٍ ف أ حْي يْن ا بِهِ الْأ رْض  ب عْد    ٩ اباً ف سقُْن اهُ إلِ ىَٰ ب ل دٍ م  ي اح  ف تثُيِرُ و ح  ُ الهذِي أ رْو ل  الرِّ اللَّه لِك  النُّشوُرُ و  ا ۚ ك ذ َٰ وْتِه    م 

9  Allah is He who sends the winds, which agitate clouds, which We drive to a 
dead land, and thereby revive the ground after it had died. Likewise is the 
Resurrection. 

 سورة فصلت:
ب تْ ۚ إِنه الهذِي   ٣٩ ر  تْ و  اء  اهْت زه ا الْم  لْن ا ع ل يْه  اشِع ةً ف إذِ ا أ نْز  ى الْأ رْض  خ  مِنْ آي اتِهِ أ نهك  ت ر  مُحْييِ أ حْي اه ا ل  و 

وْت ىَٰ ۚ إنِههُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ   الْم 
39  And of His signs is that you see the land still. But when We send down 
water upon it, it stirs and grows. Surely, He Who revived it will revive the dead. 
He is Able to do all things. 

ل و النهار و تبديل الظلام الى نور و النور الى ظلام ايات اخرى تدلنا الى قدرة الله تعالى اختلاف اللي

. هل نحن في هذه الدنيا نترك أحدا متناهية في كل شيء و منها احياء الموتى في القيامة و الحسابلاال

فكيف يترك الله لاحسانه؟  الشكرله تقديم أو محسنا بدون جزاء و على الأقل عادل مجرما بدون عقاب

بعيدا كل البعد عن حكمة الله تعالى  يكون خلافا للعقل و تعالى خلقه يعملون بدون حساب أو جزاء فذلك

. كما قال الله تعالى في وورة الذي خلق كل شيء على علم و حكمة و عدل و هدف وامي و صواب

ك  وُدً  " ٣٦ :الاية -القيامة  نْس انُ أ نْ يتُرْ   " ىأ ي حْس بُ الْإِ

36  Does man think that he will be left without purpose? 
 سورة الجاثية:

وْتِ   ٥ اءِ مِنْ رِزْقٍ ف أ حْي ا بِهِ الْأ رْض  ب عْد  م  ُ مِن  السهم  ل  اللَّه ا أ نْز  م  ارِ و  النهه  فِ اللهيْلِ و  اخْتِلا  ي احِ و  ت صْرِيفِ الرِّ ا و   ه 

 ن  آي اتٌ لِق وْمٍ ي عْقِلوُ

 

التفكر في خلق السماوات و الأرض و ما بينهما و ما يجري في نهارها و ليلها وتهدينا الى الحق و الخير 

 الصواب و تبعدنا عن الباطل و الشر و الضلال:

 
5  And in the alternation of night and day, and in the sustenance Allah sends 
down from the sky, with which He revives the earth after its death, and in the 
circulation of the winds, are marvels for people who reason. 

قِّ   ٢٢ الْأ رْض  باِلْح  اتِ و  او  ُ السهم  ل ق  اللَّه خ  هُمْ لا  يظُْل مُون  و  ا ك س ب تْ و  ىَٰ كلُُّ ن فْسٍ بِم  لِتجُْز   و 
22  Allah created the heavens and the earth with justice, so that every soul will 
be repaid for what it has earned. And they will not be wronged. 
 

أنفسهم اع فقط لأقن يسعون  و طالبي العلو و الكبرياء المزيف الضالة و أصحاب الغرورأصحاب الأهواء 

الصدفة و نيان عقلي و منطقي بأن هذه الدنيا قامت بتصورات ظنية ليس لها أي ب وضمائرهم  و يحيكون 
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 ت نفسهاليست لها خالق عليم و حكيم و ليس بها أي محاوبات و قوانين تحكمها و جميع المخلوقات خلق

لأنسان المتفكر أيها ا يا أو معقول هل هكذا تفكر واقعي و أتت الى هذه الدنيا و تذهب و تفنى تلقائيا. بنفسها

؟ورالمغر و العالم  
  
ع ل  ع    ٢٣ ج  ق لْبِهِ و  ت م  ع ل ىَٰ و مْعِهِ و  خ  ُ ع ل ىَٰ عِلْمٍ و  لههُ اللَّه أ ض  اهُ و  ه هُ ه و 

ذ  إلِ َٰ نِ اتهخ  أ يْت  م  ةً أ ف ر  رِهِ غِش او  ل ىَٰ ب ص 

ِ ۚ أ ف لا  ت ذ كهرُون   نْ ي هْدِيهِ مِنْ ب عْدِ اللَّه  ف م 
23  Have you considered him who has taken his desire for his god? Allah has 
knowingly led him astray, and has sealed his hearing and his heart, and has 
placed a veil over his vision. Who will guide him after Allah? Will you not 
reflect? 

ي اتنُ ا الدُّنْي ا ن مُ   ٢٤ ا هِي  إِلاه ح  ق الوُا م  ا يهُْلِكُن ا إِلاه الدههْرُ ۚ و  م  ن حْي ا و  لِك  مِنْ عِلْمٍ ۖ إنِْ هُمْ إلِاه وتُ و  ا ل هُمْ بِذ َٰ م  و 

 ي ظنُُّون  
24  And they say, "There is nothing but this our present life; we die and we live, 
and nothing destroys us except time." But they have no knowledge of that; they 
are only guessing. 

ت هُمْ إِلاه أ نْ ق الوُا ائتْوُا بيِب ائنِ ا إِنْ كنُْتمُْ   ٢٥ ا ك ان  حُجه إِذ ا تتُلْ ىَٰ ع ل يْهِمْ آي اتنُ ا ب ينِّ اتٍ م  ادِقيِن  و   ص 
25  When Our clarifying Verses are recited to them, their only argument is to 
say, "Bring back our ancestors, if you are truthful." 

كِنه أ كْث ر    ٢٦
ل َٰ يْب  فيِهِ و  ةِ لا  ر  عكُمُْ إلِ ىَٰ ي وْمِ الْقِي ام  ُ يحُْييِكُمْ ثمُه يمُِيتكُُمْ ثمُه ي جْم   النهاسِ لا  ي عْل مُون   قلُِ اللَّه

26  Say, "Allah gives you life, then He makes you die; then He gathers you for 
the Day of Resurrection, about which there is no doubt. But most people do not 
know." 

ئِذٍ ي خْس رُ الْمُبْطِلوُن    ٢٧ ي وْم  ت قوُمُ السهاع ةُ ي وْم  الْأ رْضِ ۚ و  اتِ و  او  ِ مُلْكُ السهم  لِلَّه  و 
27  To Allah belongs the kingship of the heavens and the earth. On the Day 
when the Hour takes place, on that Day the falsifiers will lose. 

لوُن    ٢٨ ا كنُْتمُْ ت عْم  وْن  م  ا الْي وْم  تجُْز  ةٍ تدُْع ىَٰ إلِ ىَٰ كِت ابِه  اثيِ ةً ۚ كلُُّ أمُه ةٍ ج  ىَٰ كلُه أمُه ت ر   و 
28  You will see every community on its knees; every community will be called 
to its Book: "Today you are being repaid for what you used to do. 

لوُن    ٢٩ ا كنُْتمُْ ت عْم  قِّ ۚ إنِها كنُها ن سْت نْسِخُ م  ذ ا كِت ابنُ ا ي نْطِقُ ع ل يْكُمْ باِلْح   ه َٰ
29  This Book of Ours speaks about you in truth. We have been transcribing 
what you have been doing." 

لِك  هوُ  الْف وْزُ الْمُبيِ  ٣٠
تِهِ ۚ ذ َٰ حْم  بُّهُمْ فيِ ر  اتِ ف يدُْخِلهُُمْ ر  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و  ا الهذِين  آم   نُ ف أ مه

30  As for those who believed and did righteous deeds, their Lord will admit 
them into His mercy. That is the clear triumph. 

كنُْتمُْ ق وْمًا مُجْرِمِين    ٣١ ا الهذِين  ك ف رُوا أ ف ل مْ ت كنُْ آي اتيِ تتُلْ ىَٰ ع ل يْكُمْ ف اوْت كْب رْتمُْ و  أ مه  و 
31  But as for those who disbelieved: "Were My revelations not recited to you? 
But you turned arrogant, and were guilty people." 

ا السهاع ةُ إِنْ ن ظنُُّ إِلاه   ٣٢ ا ن درِْي م  ا قلُْتمُْ م  يْب  فيِه  السهاع ةُ لا  ر  قٌّ و  ِ ح  عْد  اللَّه إِذ ا قيِل  إنِه و  ا ن حْنُ و  م   ظ ناا و 

 بِمُسْت يْقِنيِن  
32  And when it was said, "The promise of Allah is true, and of the Hour there 
is no doubt," you said, "We do not know what the Hour is; we think it is only 
speculation; we are not convinced." 
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ا ك ا  ٣٣ اق  بِهِمْ م  ح  ا ع مِلوُا و  ب د ا ل هُمْ و يئِّ اتُ م   نوُا بِهِ ي سْت هْزِئوُن  و 
33  The evils of what they did will become evident to them, and the very thing 
they ridiculed will haunt them. 

ا ل كُمْ مِنْ ن   ٣٤ م  اكُمُ النهارُ و  أوْ  م  ذ ا و  ا ن سِيتمُْ لِق اء  ي وْمِكُمْ ه َٰ قيِل  الْي وْم  ن نْس اكُمْ ك م   اصِرِين  و 
34  And it will be said, "Today We forget you, as you forgot the encounter of 
this Day of yours. Your abode is the Fire, and there are no saviors for you. 

ي اةُ الدُّ   ٣٥ تكُْمُ الْح  غ ره ِ هزُُوًا و  ذتْمُْ آي اتِ اللَّه لِكُمْ بأِ نهكُمُ اتهخ 
لا  هُمْ يسُْت عْت بوُن  ذ َٰ ا و  جُون  مِنْه   نْي ا ۚ ف الْي وْم  لا  يخُْر 

35  That is because you took Allah's revelations for a joke, and the worldly life 
lured you." So today they will not be brought out of it, and they will not be 
allowed to repent. 

بِّ الْع ال مِين  ف    ٣٦ بِّ الْأ رْضِ ر  ر  اتِ و  او  بِّ السهم  مْدُ ر   لِلههِ الْح 
36  Praise belongs to Allah; Lord of the heavens, Lord of the earth, Lord of 
humanity. 

كِيمُ   ٣٧ هوُ  الْع زِيزُ الْح  الْأ رْضِ ۖ و  اتِ و  او  ل هُ الْكِبْرِي اءُ فيِ السهم   و 
37  To Him belongs all supremacy in the heavens and the earth. He is the 
Majestic, the Wise. 

 سورة " ق ":
صِيدِ   ٩ به الْح  ح  نهاتٍ و  كًا ف أ نْب تنْ ا بِهِ ج  اءً مُب ار  اءِ م  لْن ا مِن  السهم  ن زه  و 

9  And We brought down from the sky blessed water, and produced with it 
gardens and grain to harvest. 

ا ط لْعٌ ن ضِيدٌ   ١٠ النهخْل  ب اوِق اتٍ ل ه   و 
10  And the soaring palm trees, with clustered dates. 

لِك  الْخُرُو ُ   ١١ يْتاً ۚ ك ذ َٰ أ حْي يْن ا بِهِ ب لْد ةً م   رِزْقاً لِلْعِب ادِ ۖ و 
11  As sustenance for the servants. And We revive thereby a dead town. 
Likewise is the resurrection. 

 سورة النحل:
ي ةً لِق وْمٍ ي سْم    ٦٥ لِك  لآ 

وْتهِ ا ۚ إِنه فيِ ذ َٰ اءً ف أ حْي ا بِهِ الْأ رْض  ب عْد  م  اءِ م  ل  مِن  السهم  ُ أ نْز  اللَّه  عوُن  و 
65  Allah sends down water from the sky, with which He revives the earth after 
its death. In this is a sign for people who listen. 

 سورة الزمر:
رْعًا مُخْ   ٢١ اءً ف س ل ك هُ ي ن ابيِع  فيِ الْأ رْضِ ثمُه يخُْرُِ  بِهِ ز  اءِ م  ل  مِن  السهم  انهُُ أ ل مْ ت ر  أ نه اللَّه  أ نْز  ثمُه ي هِيجُ  ت لِفاً أ لْو 

ىَٰ لِأوُلِي الْأ لْب ابِ  لِك  ل ذِكْر 
ا ثمُه ي جْع لهُُ حُط امًا ۚ إِنه فيِ ذ َٰ اهُ مُصْف را  ف ت ر 

21  Have you not considered how Allah sends down water from the sky, then 
He makes it flow into underground wells, then He produces with it plants of 
various colors, then they wither and you see them yellowing, then He turns 
them into debris? Surely in this is a reminder for those with understanding. 
 

في كل  هو التفكر في خلق السموات و الأرض و ما فيهن و ى لاحياء الموتى في القيامةاخر تاوتدلالا

ن و نعلم كم من تعقيدات و قواني .السموات و الأرض الأجرام و المجرات الموجودة في من و ناحية جزء

كبيرة  لا يحيي الموتى جميعا و لا يغادر صغيرة ووهو الذي  العليم القدير نظام دقيق يحكمها و خالقهن

عليها: من أعمالنا الا و حاوبنا خالقنا  
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 سورة الأحقاف:
وْ   ٣٣ ل مْ ي ر  وْت  أ و  نْ يحُْييِ  الْم 

لْقِهِنه بقِ ادِرٍ ع ل ىَٰ أ  ل مْ ي عْي  بِخ  رْض  و 
الْأ  اتِ و  او  ل ق  السهم  ىَٰ ۚ ب ل ىَٰ إنِههُ ا أ نه اللَّه  الهذِي خ 

 ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ 
33  Do they not realize that Allah, who created the heavens and the earth, and 
was never tired by creating them, is Able to revive the dead? Yes indeed; He is 
Capable of everything. 

 سورة يس:
مِيعٌ ل د يْن ا مُحْض رُون    ٣٢ ا ج  إِنْ كلٌُّ ل مه  و 

32  All of them, every single one of them, will be arraigned before Us. 
آي ةٌ ل هُمُ الْأ    ٣٣ باا ف مِنْهُ ي أكْلُوُن  و  ا ح  جْن ا مِنْه  أ خْر  يْت ةُ أ حْي يْن اه ا و   رْضُ الْم 

33  And there is a sign for them in the dead land: We give it life, and produce 
from it grains from which they eat. 

أ عْن ابٍ   ٣٤ نهاتٍ مِنْ ن خِيلٍ و  ا ج  ع لْن ا فيِه  ج  ا مِن  الْعيُوُنِ  و  رْن ا فيِه  ف جه  و 
34  And We place in it gardens of palm-trees and vines, and cause springs to 
gush out of it. 

ا ع مِل تهُْ أ يْدِيهِمْ ۖ أ ف لا  ي شْكرُُون    ٣٥ م  رِهِ و   لِي أكْلُوُا مِنْ ث م 
35  That they may eat from its fruits, although their hands did not make it. Will 
they not be appreciative? 

ا لا  ي عْل مُون    ٣٦ مِمه مِنْ أ نْفسُِهِمْ و  ا تنُْبتُِ الْأ رْضُ و  ا مِمه ا   كلُهه  ل ق  الْأ زْو  ان  الهذِي خ   وبُْح 
36  Glory be to Him who created all the pairs; of what the earth produces, and 
of their own selves, and of what they do not know. 

مِيمٌ   ٧٨ هِي  ر  نْ يحُْييِ الْعِظ ام  و  لْق هُ ۖ ق ال  م  ن سِي  خ  ث لًا و  ب  ل ن ا م  ض ر   و 
78  And he produces arguments against Us, and he forgets his own creation. He 
says, "Who will revive the bones when they have decayed?" 

لْقٍ ع لِيمٌ   ٧٩ هوُ  بِكلُِّ خ  ةٍ ۖ و  ره ل  م  ا الهذِي أ نْش أ ه ا أ وه  قلُْ يحُْييِه 
79  Say, "He who initiated them in the first instance will revive them. He has 
knowledge of every creation." 

ل    ٨١ ل يْس  الهذِي خ  قُ الْع لِيمُ أ و  لاه هوُ  الْخ  الْأ رْض  بقِ ادِرٍ ع ل ىَٰ أ نْ ي خْلقُ  مِثلْ هُمْ ۚ ب ل ىَٰ و  اتِ و  او   ق  السهم 
81  Is not He who created the heavens and the earth able to create the like of 
them? Certainly. He is the Supreme All-Knowing Creator. 

اد  ش يْئاً أ نْ ي قوُل  ل هُ كُنْ ف ي كوُنُ إنِهم    ٨٢  ا أ مْرُهُ إِذ ا أ ر 
82  His command, when He wills a thing, is to say to it, "Be," and it comes to 
be. 

عوُن    ٨٣ إلِ يْهِ ترُْج  ل كوُتُ كلُِّ ش يْءٍ و  ان  الهذِي بيِ دِهِ م   ف سبُْح 
83  So glory be to Him in whose hand is the dominion of everything, and to 
Him you will be returned. 

 سورة الحديد:
ا ۚ ق دْ ب يهنها ل كُمُ الْآي اتِ ل ع لهكُمْ ت عْقِلوُن    ١٧ وْتِه   اعْل مُوا أ نه اللَّه  يحُْييِ الْأ رْض  ب عْد  م 

17  Know that Allah revives the earth after its death. We thus explain the 
revelations for you, so that you may understand. 

 سورة البقرة:
حِيمُ   ١٦٣ نُ الره حْم َٰ ه  إِلاه هوُ  الره

احِدٌ ۖ لا  إلِ َٰ هٌ و 
هُكُمْ إلِ َٰ إلِ َٰ  و 
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163  Your God is one God. There is no god but He, the Benevolent, the 
Compassionate. 

الْفلُْكِ الهتيِ ت جْرِي فيِ الْب حْرِ بِم    ١٦٤ ارِ و  النهه  فِ اللهيْلِ و  اخْتِلا  الْأ رْضِ و  اتِ و  او  لْقِ السهم  ا ي نْف عُ النهاس  إِنه فيِ خ 

ا وْتِه  اءٍ ف أ حْي ا بِهِ الْأ رْض  ب عْد  م  اءِ مِنْ م  ُ مِن  السهم  ل  اللَّه ا أ نْز  م  ب ثه فيِه   و  ي احِ و  ت صْرِيفِ الرِّ ا مِنْ كلُِّ د ابهةٍ و 

ي اتٍ لِق وْمٍ ي عْقِلوُن   الْأ رْضِ لآ  اءِ و  رِ ب يْن  السهم  ابِ الْمُس خه السهح   و 
164  In the creation of the heavens and the earth; in the alternation of night and 
day; in the ships that sail the oceans for the benefit of mankind; in the water that 
Allah sends down from the sky, and revives the earth with it after it had died, 
and scatters in it all kinds of creatures; in the changing of the winds, and the 
clouds disposed between the sky and the earth; are signs for people who 
understand. 

 سورة الأعراف:
جُون    ٢٥ ا تخُْر  مِنْه  ا ت مُوتوُن  و  فيِه  ا ت حْي وْن  و   ق ال  فيِه 

25  He said, "In it you will live, and in it you will die, and from it you will be 
brought out." 

 موات وخذا من السالله تعالى يدعونا الى النظر و التفحص و التفكر بما يجري حولنا من المخلوقات أ

تي نعيش عليها و الموجودات التي نراها يو ميا و الموجودات لا الأرض مجراتها و وياراتها الى

يروس الذي قتل الميكرووكوبية و البكتريات و الفايرووات المفيدة و الضارة بل القاتلة مثل الكرونا فا

ه و الصغرى و لايجد العلماء ل ىاكثر من نصف ميلون انسان لحد الان و حطم اقتصاد الدول العظم

 امن اعظمها الى أصغرها و ذراتها و نواتها و الكترونهالموجودات  علاجا لحد الان و لنحقق في أورار

و ماذا  لو كيف وجدت و خلقت و ما وينتهي الأمر بنا في المستقب و خلايا أعضاء أجسامنا و تركيبها

:يكون مصير هذا العالم؟  
 سورة العنكبوت:

 
ِ ي سِيرٌ   ١٩ لِك  ع ل ى اللَّه لْق  ثمُه يعُِيدهُُ ۚ إنِه ذ َٰ ُ الْخ  وْا ك يْف  يبُْدِئُ اللَّه ل مْ ي ر   أ و 

19  Have they not seen how Allah originates the creation, and then reproduces 
it? This is easy for Allah. 

ة  ۚ إِنه اللَّه  ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ قلُْ وِيرُوا فيِ الْأ رْضِ ف انْظرُُوا ك    ٢٠ ُ ينُْشِئُ النهشْأ ة  الْآخِر  لْق  ۚ ثمُه اللَّه  يْف  ب د أ  الْخ 
20  Say, "Roam the earth, and observe how He originated the creation." Then 
Allah will bring about the next existence. Allah has power over all things."  
 

منشأ و خالق  اؤلائك الناس الذين يعترفون بأنهذه السورة المباركة تذكرنا بالايات الشريفة الاخيرة من  

 هو الله وقاتهبنزول الماء من السماء و تعميم الخير لجميع مخل كل المخلوقات بما فيها احياء الأرض الميته

اك حساب أنه تعالى هو الذي ويحييهم بعد الموت و هنلاكن ينسون أو يتناوون أو ينكرون ب جل و علا و

ل عِبٌ لكل صغيرة و كبيرة من أعمالهم في هذه الدنيا الفانية "  ي اةُ الدُّنْي ا إِلاه ل هْوٌ و  ذِهِ الْح  ا ه َٰ م  ناك حياة و ه "  و 

إِنه الده  باقية و خالدة لن تزول و الحياة الحقيقية هي في الاخرة و ليست هنا : " ة  ل هِي  الْ و  انُ ۚ ار  الْآخِر  ي و  ح 

". ل وْ ك انوُا ي عْل مُون    
  
٦٣  ۚ ُ ا ل ي قوُلنُه اللَّه وْتِه  اءً ف أ حْي ا بِهِ الْأ رْض  مِنْ ب عْدِ م  اءِ م  ل  مِن  السهم  نْ ن زه ل ئِنْ و أ لْت هُمْ م  ِ ۚ ب لْ و  مْدُ لِلَّه  قلُِ الْح 

 أ كْث رُهُمْ لا  ي عْقِلوُن  
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63  And if you asked them, "Who sends water down from the sky, with which 
He revives the earth after it had died?" They would say, "Allah." Say, "Praise be 
to Allah." But most of them do not understand. 

ي اةُ الدُّنْي ا إِلاه ل هْوٌ   ٦٤ ذِهِ الْح  ا ه َٰ م  انُ ۚ ل وْ ك انوُا ي عْل مُون   و  ي و  ة  ل هِي  الْح  إِنه الدهار  الْآخِر  ل عِبٌ ۚ و   و 
64  The life of this world is nothing but diversion and play, and the Home of the 
Hereafter is the Life, if they only knew. 

 سورة الحج:
 

حقيقي و بذلك التصوير ال يصورها البارئ تعالى لنا في وورة الحجالتي المشاهد المروعة  الى انظروا

لكي نحاوب  نا و أذهاننالتقريبها الى أعين الغافلين و لتوعيتنا من نوم في تصوير يوم القيامة اليقيني البارع

:و لا نقول ما جاءنا من نذير بعد الموت و في يوم القيامة أنفسنا قبل أن نتفاجئ  
 
   ِ حِيمِ  بِسْمِ اللَّه نِ الره حْم َٰ  الره

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
هذه  االخطاب في الايات الشريفة هو عام و للناس جميعا و التصوير واضح و صريح و مفهوم و كأنم

:الايات الشريفة نزلت اليوم   
 
ا النهاسُ   ١ ل ة   ي ا أ يُّه  لْز  بهكُمْ ۚ إِنه ز   السهاع ةِ ش يْءٌ ع ظِيمٌ اتهقوُا ر 

1  O people, be conscious of your Lord. The quaking of the Hour is a 
tremendous thing. 

ى النهاس  وُك ار    ٢ ت ر  ا و  مْل ه  مْلٍ ح  عُ كُلُّ ذ اتِ ح  ت ض  ع تْ و  ا أ رْض  ا ت ذهْ لُ كُلُّ مُرْضِع ةٍ ع مه وْن ه  ا هُمْ ي وْم  ت ر  م  ىَٰ و 

ِ ش دِيدٌ بِ  كِنه ع ذ اب  اللَّه
ل َٰ ىَٰ و   سُك ار 

2  On the Day when you will see it: every nursing mother will discard her 
infant, and every pregnant woman will abort her load, and you will see the 
people drunk, even though they are not drunk—but the punishment of Allah is 
severe. 

مِن  النهاسِ   ٣ رِيدٍ  و  ي تهبعُِ كلُه ش يْط انٍ م  ِ بِغ يْرِ عِلْمٍ و  ادِلُ فيِ اللَّه نْ يجُ   م 
3  Among the people is he who argues about Allah without knowledge, and 
follows every defiant devil. 

نْ ت    ٤ ي هْدِيهِ إلِ ىَٰ ع ذ ابِ السهعِيرِ كتُبِ  ع ل يْهِ أ نههُ م  هُ ف أ نههُ يضُِلُّهُ و  لاه  و 
4  It was decreed for him, that whoever follows him—he will misguide him, and 
lead him to the torment of the Blaze. 

 الاوتدلال العقلي و الشواهد العينية على يوم القيامة و البعث:
 
ا النهاسُ ي ا أ يُّ   ٥ ابٍ ثمُه مِنْ نطُْف ةٍ ثمُه مِنْ ع ل ق ةٍ ثمُه مِنْ  ه  ل قْن اكُمْ مِنْ ترُ  يْبٍ مِن  الْب عْثِ ف إنِها خ   مُضْغ ةٍ إِنْ كنُْتمُْ فيِ ر 

لٍ  ا ن ش اءُ إلِ ىَٰ أ ج  امِ م  نقُِرُّ فيِ الْأ رْح  لهق ةٍ لِنبُ يِّن  ل كُمْ ۚ و  غ يْرِ مُخ  لهق ةٍ و  ى ثمُه نخُْرِجُكُمْ طِفْلًا ثمُه لِت بْلغُوُا مُخ  مُس ما

دُّ إلِ ىَٰ أ رْذ لِ الْعمُُرِ لِك يْلا  ي عْل م  مِنْ ب عْدِ عِ  نْ يرُ  مِنْكُمْ م  فهىَٰ و  نْ يتُ و  مِنْكمُْ م  ى الْأ رْض  ه امِد ةً أ شُدهكُمْ ۖ و  ت ر  لْمٍ ش يْئاً ۚ و 

ا الْ  لْن ا ع ل يْه  وْ ٍ ب هِيجٍ ف إذِ ا أ نْز  نْب ت تْ مِنْ كلُِّ ز 
أ  ب تْ و  ر  تْ و  اء  اهْت زه  م 

5  O people! If you are in doubt about the Resurrection—We created you from 
dust, then from a small drop, then from a clinging clot, then from a lump of 
flesh, partly developed and partly undeveloped. In order to clarify things for 
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you. And We settle in the wombs whatever We will for a designated term, and 
then We bring you out as infants, until you reach your full strength. And some 
of you will pass away, and some of you will be returned to the vilest age, so that 
he may not know, after having known. And you see the earth still; but when We 
send down water on it, it vibrates, and swells, and grows all kinds of lovely 
pairs. 

أ نههُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ   ٦ وْت ىَٰ و  أ نههُ يحُْييِ الْم  قُّ و  لِك  بأِ نه اللَّه  هوُ  الْح 
 ذ َٰ

6  That is because Allah is the truth, and because He gives life to the dead, and 
because He is Capable of everything. 

أ نه السهاع ة  آتيِ ةٌ   ٧ نْ فيِ الْقبُوُرِ  و  أ نه اللَّه  ي بْع ثُ م  ا و  يْب  فيِه   لا  ر 
7  And because the Hour is coming—there is no doubt about it—and because 
Allah will resurrect those in the graves. 

لا  هُدىً و    ٨ ِ بِغ يْرِ عِلْمٍ و  ادِلُ فيِ اللَّه نْ يجُ  مِن  النهاسِ م   لا  كِت ابٍ مُنِيرٍ و 
8  And among the people is he who argues about Allah without knowledge, or 
guidance, or an enlightening scripture. 

ةِ ع ذ اب    ٩ نذُِيقهُُ ي وْم  الْقِي ام  ِ ۖ ل هُ فيِ الدُّنْي ا خِزْيٌ ۖ و  رِيقِ  ث انيِ  عِطْفِهِ لِيضُِله ع نْ و بيِلِ اللَّه  الْح 
9  Turning aside in contempt, to lead away from the path of Allah. He will have 
humiliation in this world, and on the Day of Resurrection We will make him 
taste the agony of burning. 

أ نه اللَّه  ل يْس  بِ   ١٠ تْ ي د اك  و  ا ق دهم  لِك  بِم 
مٍ لِلْع بيِدِ ذ َٰ  ظ لاه

10  That is for what your hands have advanced, and because Allah is not unjust 
to the servants. 

بيِرٌ   ٦٣ ةً ۗ إِنه اللَّه  ل طِيفٌ خ  ره اءً ف تصُْبِحُ الْأ رْضُ مُخْض  اءِ م  ل  مِن  السهم   أ ل مْ ت ر  أ نه اللَّه  أ نْز 
63  Do you not see that Allah sends down water from the sky, and the land 
becomes green? Allah is Kind and Aware. 

مِيدُ   ٦٤ إِنه اللَّه  ل هُو  الْغ نيُِّ الْح  ا فيِ الْأ رْضِ ۗ و  م  اتِ و  او  ا فيِ السهم   ل هُ م 
64  To Him belongs everything in the heavens and everything on earth. Allah is 
the Rich, the Praised. 

اء    ٦٥ يمُْسِكُ السهم  الْفلُْك  ت جْرِي فيِ الْب حْرِ بأِ مْرِهِ و  ا فيِ الْأ رْضِ و  ر  ل كمُْ م  أ نْ ت ق ع  ع ل ى  أ ل مْ ت ر  أ نه اللَّه  و خه

ءُوفٌ  حِيمٌ  الْأ رْضِ إِلاه بإِذِنِْهِ ۗ إنِه اللَّه  باِلنهاسِ ل ر   ر 
65  Do you not see that Allah made everything on earth subservient to you? 
How the ships sail at sea by His command? That He holds up the sky lest it falls 
on earth—except by His permission? Allah is Gracious towards the people, 
Most Merciful. 

نْس ان  ل ك فوُرٌ   ٦٦ هوُ  الهذِي أ حْي اكُمْ ثمُه يمُِيتكُُمْ ثمُه يحُْييِكُمْ ۗ إنِه الْإِ  و 
66  And it is He who gives you life, then makes you die, then revives you. The 
human being is unappreciative.  
 

لخلق و الممات  تعالى على أورار قدرة الله تعالى في افكرية على قدرة الله عقلية و دلائل عينية و مادية و

 و الاحياء المجدد في القيامة :
 

 سورة الفرقان:
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ع لْن ا الشهمْس  ع ل يْهِ د لِيلًا   ٤٥ ع ل هُ و اكِناً ثمُه ج  ل وْ ش اء  ل ج  له و  ده الظِّ بِّك  ك يْف  م   أ ل مْ ت ر  إلِ ىَٰ ر 

45  Do you not see how your Lord extends the shadow? Had He willed, He 
could have made it still. And We made the sun a pointer to it. 

 ثمُه ق ب ضْن اهُ إلِ يْن ا ق بْضًا ي سِيرًا  ٤٦
46  Then We withdraw it towards Us gradually. 

ا  ٤٧ ع ل  ل كُمُ اللهيْل  لِب اوًا و  هوُ  الهذِي ج  ار  نشُوُرًاو  ع ل  النهه  ج   لنهوْم  وبُ اتاً و 
47  And it is He who made the night a covering for you, and sleep for rest; and 
He made the day a revival. 

اءِ   ٤٨ لْن ا مِن  السهم  أ نْز  تِهِ ۚ و  حْم  ي اح  بشُْرًا ب يْن  ي د يْ ر  هوُ  الهذِي أ رْو ل  الرِّ اءً ط هُورًا و   م 
48  And it is He who sends the winds, bringing advance news of His mercy; and 
We send down from the sky pure water. 

أ ن اوِيه ك ثيِرًا  ٤٩ ل قْن ا أ نْع امًا و  ا خ  نسُْقِي هُ مِمه يْتاً و   لِنحُْييِ  بِهِ ب لْد ةً م 
49  To revive dead lands thereby, and to provide drink for the multitude of 
animals and humans We created. 

 سؤال: ما هو دور الجبال في حفظ التوازن في الأرض؟
  
:سورة لقمان   
 
ا ۖ   ١٠ وْن ه  دٍ ت ر  اتِ بِغ يْرِ ع م  او  ل ق  السهم  اوِي  أ نْ ت مِيد  بِكُمْ خ  و  رْضِ ر 

أ لْق ىَٰ فيِ الْأ  ا مِنْ كلُِّ د ابهةٍ ۚ  و  ب ثه فيِه  و 

وْ ٍ ك رِيمٍ  ا مِنْ كلُِّ ز  نْب تنْ ا فيِه 
اءً ف أ  اءِ م  لْن ا مِن  السهم  أ نْز   و 

10  He created the heavens without pillars that you can see, and placed 
stabilizers on earth lest it shifts with you, and scattered throughout it all kinds of 
creatures. And from the sky We sent down water, and caused to grow therein of 
every noble pair. 

ا السؤال . كيف؟ للاجابة على هذلولا الجبال لمالت الأرض وانقلبت وانعدمت الحياة على وطحهاالجواب: 

نراجع علماء الجيولوجية للحصول على جواب مستدل. المصدر: موقع البيان –  

https://www.albayan.ae/sports/2006-10-19-1.955044 

به من قوة  تعد الجبال من المعجزات الكثيرة التي أوجدها الله وبحانه وتعالى على الأرض وذلك لما تمتع

لك النتوءات عظمة وقد وصفها الله بالأوتاد لشدتها، وحتى وقت قريب كان الجميع يعتقد بان الجبال هي تو

ثيرة أهمها الكبيرة التي تقبع على وطح الأرض الا ان ذلك غير دقيق فقد ظهرت نظريات جيولوجية ك

طح ادات ضخمة تحت ونظرية ) مينكلر(. وهو عالم جيولوجي ألماني تكلم عن الجبال وقال إن لها امتد

( إلى ان تشير نظرية )مينكلر الأرض وان هذه الامتدادات هي أكبر بكثير من الجزء البارز على الأرض.

اوات الاعتقاد ان الجبال ليست لها امتدادات تحت وطح الأرض هي اعتقادات خاطئة حيث أثبتت الدر

جيل تبين  2800بعد دراوة ميدانية لنحو  الجيولوجية ان للجبال امتدادات طويلة تحت التربة، وأضاف انه

على جبال في  ان التربية التي تحيط بالجبال تختلف عنه تربة الجبال نفسها. وأضاف إن الدراوة أجريت

حيث غطت الدراوة المانيا وفي وويسرا وفي الصين وفي إفريقيا والولايات المتحدة الأميركية واوتراليا ب

بة المحيطة به. بة والمعادن التي يتألف منها الجبل تختلف كليا عن الترجميع القارات حيث تبين ان التر

حص تربة وهذا يعني ان الجبال لها اوتقلاليتها أي انها ليست جزءا من الأرض التي عليها بدليل انه تم ف

ال لم تكن مئات الجبال فوجدت فيها معادن كثيرة خاصة معدن الحديد في حين أن التربة المحيطة بالجب

https://www.albayan.ae/sports/2006-10-19-1.955044
https://www.albayan.ae/sports/2006-10-19-1.955044
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تعالى: " والجبال  لتركيز تلك التربة. وهذا تصديقا لقوله« بصفة مستقلة»ذلك مما يعني أن الجبال جاءت ك

أ لْق ىَٰ  فيِ  أرواها " و قوله تعالى " و الجبال أوتادا " و قوله تعالى في وورة لقمان المذكورة أعلاه:  " و 

اوِي  أ نْ ت مِيد  بِكُمْ  " صدق الله العلي العظيم. ولم تكتف نظرية )مينكلر( بهذا بل قالت إنه لولا  و  رْضِ ر 
الْأ 

وتنتهي الجبال لما اوتقرت الأرض دقيقة واحدة بل وتميل بما فيها من أنهار وبحار ومحيطات وأشجار و

 الحياة عليها إلى الأبد. 

ن ل الحفر أوأضاف إنه تم تتبع بعض الجبال على عمق نحو خمسين الى وتين مترا حيث تبين من خلا

رس باللثة الجبل كتلة مستقلة مغرووة في ووط على عمق مئات الأمتار أو بضعة أميال كما ينغرس الض

. يها الجبلوانه في كثير من الأحيان تكون التربة الخاصة بالجبل منها لون غير لون التربة المغروس ف

كون الأرض ت ففي الوقت الذي تكون فيه الجبال عبارة عن كتلة صخرية صلدة مغرووة في باطن

ن الأرض الأرض المحيطة بها زراعية ذات لون بني وفي أحيان أخرى تكون لون تربة الجبل بنية وتكو

 «شخصيتها»المحيطة به ذات لون أوود داكن أو حتى صحراوية او رملية وهذا يعني ان الجبال لها 

.الذاتية عن الأرض وانها جاءت إلى الأرض لتؤدي مهمة خاصة  

 50الأرض الذي يمتد من السطح إلى الجزء الثاني باتجاه باطن الأرض بمقدار  وهي تثبيت وطح

رة، وهذا كيلومترا وهذه المسافة تسمى بقشرة الأرض، واشارت النظرية إلى أن الجبال تخترق هذه القش

عل الأرض ألم نج" وذلك تصديقا لقوله تعالى »مؤشر على قوة الجبال وحتى تغلغلها في وطح الأرض 

" ! والجبال أوتادا مهادا  

 كيف تكونت الجبال؟

ن ان اقرب نظرية لنشأة الجبال انها جاءت من الأرض أي من باطن الأرض حيث باطن الأرض عبارة ع

 8, 000قدر العلماء درجة حرارة باطن الارض ما بين »كتلة منصهرة ودرجة حرارتها لا يعلمها الا الله 

ى وبقدر رارة العالية بدفع كتل من الاتربة والصخور الى الأعلدرجة مئوية حيث تقوم هذه الح 12, 000ـ 

.الجبل ارتفاع و وعة كمية الدفع بقدر ما يكون  

ة بشكل فهناك جبال صغيرة وأخرى كبيرة وهكذا في حين ان نظرية أخرى تقول ان الأرض كانت متحرك

لتكون " هاأي بطأت"ريعة وريع وكان من المستحيل العيش عليها حتى جاءت الجبال وأوقفت حركتها الس

.مناوبة للعيش عليها  

 و من مصدر اخر نجد تحقيقات اخرى حول الجبال:

)وَأَلْقَى فِي الَْْرْضِ رَوَاسِيَ أَنْ تَمِيدَ بِكُمْ وَأَنْهَارًا وَسُبُلًً هذا ما نجد وصفاً دقيقاً في كتاب الله تعالى عندما يقول: "

. إذن سمّى القرآن الجبال بالرواسي تشبيهاً لها بالسفينة التي ترسو ويغوص جزء [15]النحل: لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ( 

كبير منها في الماء. وهو ما تفعله الجبال فهي ترسو وتغوص في قشرة الْرض خصوصاً إذا علمنا أن القشرة 

 الْرضية تتألف من مجموعة من الْلواح العائمة على بحر من الحمم والصخور المنصهرة.
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نا عن معنى كلمة )رسا( في المعاجم مثل مختار الصحاح نجد معناها )ثبت(، وهذا ما تقوم به الجبال ولو بحث

من تثبيت للأرض لكي لا تميل وتهتز بنا. ويؤكد العلماء اليوم أن كثافة الجبال تختلف عن كثافة الْرض التي 

طعة من الجليد في الماء نجد أن جزءاً فإذا وضعنا ق حولها، تماماً مثل قطعة الجليد العائمة على سطح الماء.

على وجه الماء ولولا ذلك لا تستقر قطعة الجليد وتنقلب  كبيراً منها يغوص في الماء ويظهر جزء صغير منها

ونحن نعلم من هندسة تصميم السفن أن السفينة يجب أن يكون لها شكل محدد لتستقر في الماء ولا  وتميل.

 تعالى بشكل محدد فهي لا تنقلب برمم مرور ملًيين السنين عليها!! ومن تنقلب. والجبال قد صمّمها الله

أعجب ما قرأت حول هذه الجبال ودورها في التوازن الْرضي أن العلماء عندما قاسوا كثافة الجبال وكثافة 

ن في دقة وهنا تتجلّى عظمة القرآ الْرض المحيطة بها وجدوا أن النسبة هي ذاتها كثافة الجليد بالنسبة للماء.

)وَجَعَلْنَا فِي الَْْرْضِ رَوَاسِيَ أَنْ تَمِيدَ بِهِمْ وَجَعَلْنَا فِيهَا فِجَاجًا سُبُلًً لَعَلَّهُمْ التشبيه وروعته، ولذلك قال تعالى: 

 - "[. فشبّه الجبال بالسفن الرواسي وهو تشبيه دقيق جداً من الناحية العلمية!!31]الْنبياء:  يَهْتَدُونَ(

 http://www.kaheel7.com/ar/index.php/2010-02-02-20-10-20/108-2010-02-27-13-56-47المصدر: 

ل ق  الهذِين  مِنْ دوُنِهِ ۚ ب لِ   ١١ اذ ا خ  ِ ف أ رُونيِ م  لْقُ اللَّه ذ ا خ  لٍ مُبيِنٍ  ه َٰ  الظهالِمُون  فيِ ض لا 
11  Such is Allah's creation. Now show me what those besides Him have 
created. In fact, the wicked are in obvious error. 

احِد ةٍ ۗ إنِه اللَّه  و مِيعٌ ب صِيرٌ   ٢٨ لا  ب عْثكُمُْ إِلاه ك ن فْسٍ و  لْقكُُمْ و  ا خ   م 
28  Your creation and your resurrection are only as a single soul. Allah is 
Hearing and Seeing. 

ازٍ ع نْ   ٣٣ وْلوُدٌ هوُ  ج  لا  م  ل دِهِ و  الِدٌ ع نْ و  اخْش وْا ي وْمًا لا  ي جْزِي و  بهكُمْ و  ا النهاسُ اتهقوُا ر  الِدِهِ ش يْئاً ۚ إِنه  ي ا أ يُّه  و 

 ِ عْد  اللَّه ِ الْغ رُورُ و  نهكُمْ باِللَّه لا  ي غرُه ي اةُ الدُّنْي ا و  نهكُمُ الْح  قٌّ ۖ ف لا  ت غرُه   ح 
33  O people! Be conscious of your Lord, and dread a Day when no parent can 
avail his child, nor can a child avail his parent, in anything. The promise of 
Allah is true. Therefore, do not let this life deceive you, nor let illusions deceive 
you regarding Allah. 

http://www.kaheel7.com/ar/index.php/2010-02-02-20-10-20/108-2010-02-27-13-56-47
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اذ ا   ٣٤ ا ت درِْي ن فْسٌ م  م  امِ ۖ و  ا فيِ الْأ رْح  ي عْل مُ م  لُ الْغ يْث  و  ينُ زِّ ا إِنه اللَّه  عِنْد هُ عِلْمُ السهاع ةِ و  م  ت كْسِبُ غ داً ۖ و 

بيِرٌ   ت درِْي ن فْسٌ بأِ يِّ أ رْضٍ ت مُوتُ ۚ إِنه اللَّه  ع لِيمٌ خ 
34  With Allah rests the knowledge of the Hour. He sends down the rain, and 
He knows what the wombs contain. No soul knows what it will reap tomorrow, 
and no soul knows in what land it will die. Allah is All-Knowing, Well-
Informed. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 الفصل الثالث
 

جواب القران الكريم على انكار الكافرين ليوم القيامة في حزمالقوة و ال  
 

 أهمية الاعتقاد بالآخرة وأثر اوتحضار آفاق القيامة

حياة مزرعة واختباراً للْنسان، إنّ الاعتقاد بوجود الآخرة بعد هذه الحياة هو الذي يحقق كون هذه ال

د هذه الحياة ويعطي لحياة الإنسان في هذه الدنيا بعداً مضاعفاً بما لا يحصى لأنها تعني خلود الإنسان بع

ان إلى متلقياً درجته التي اكتسبها في هذه الحياة من خلال ولوكياته وأعماله، ويؤدي إلى وعي الإنس

ن ه وجوانحه وجوارحه، كما جاء في دعاء للْمام علي بن الحسيالاوتثمار الأمثل لكل طاقاته ولحظات

اتِ أ عْينُنِ  ح  ائِن ا ول م  ك اتِ أ عْض  ر  س اتِ قلُوُبنِ ا، وح  دٍ وآلِه، واجْع لْ ه م  مه لِّ ع ل ى مُح  ج  )ع(: ))اللههُمه ف ص  اتِ ا، ول ه 

تهى لا  ت فوُت ن ا ، ح  ابِك  ، ولا  ت بْق ى ل ن ا و يئِّ   أ لْسِن تنِ ا فيِ مُوجِب اتِ ث و  اء ك  ز  ا ج  س ن ةٌ ن سْت حِقُّ بِه  ا ح  ةٌ ن سْت وْجِبُ بِه 

((.عِق اب ك    

لك العاقبة إنّ من شأن الإنسان المؤمن بالدين أن لا يكتفي بالاعتقاد بهذا الأمر فحسب، بل يستحضر ت

ة، وتكون يه مشاهد تلك النشأة المهيبالخطيرة وتوقن نفسه بها كما لو أنه قد عاينها وشهدها، فيتمثلّ لد

ياء ونتائجها نصب عينيه، نظير ما يجده الإنسان المتبصر لسنن هذه الحياة في الوقوف على عواقب الأش

حِيم  ۞ ثمُه ل ت   وُنه الْج  ا ع  المريرة أو السليمة. كما قال تعالى: ]ك لاه ل وْ ت عْل مُون  عِلْم  اليْ قِينِ ۞ ل ت ر  وُنهه  يْن  ر 

، و   ا مُن عهمُون  آه ا، ف هُمْ فيِه  نْ ق دْ ر  نهةُ ك م  الْج  النهارُ الْي قِينِ[، وقال الإمام علي )ع(في خطبة المتقين: ))ف هُمْ و  هُمْ و 

ا مُع ذهبوُن   آه ا، ف هُمْ فيِه  نْ ق دْ ر  ((.ك م   
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ظ ليله ويشغل قب والانتظار حتى يوقإنّ من شأن هذا الاعتقاد أن يجعل حياة الإنسان تنبض بالحيوية والتر

.باله في نهاره كما يغلب على الناس همومهم في آناء الليل وتشغل قلوبهم في آناء النهار   

للمشاهد  إنّ بلوغ الإنسان إلى درجة اليقين بالله وبحانه وبالدار الآخرة يووّع مدارك الإنسان لتتسع

وتي وكينة بالغةعليه الاوتمرار في حياته الاعتيادية إلّا إذا أ المقبلة، والآفاق الغائبة، بحيث إنه قد يتعذرّ . 

ل إليها، لا إنّ يوم القيامة حقاً لهو يوم مهيب حيث يجازى الإنسان بأعماله ومساعيه في الحياة الدنيا ويوك

] : يملك لأحد نفعاً ولا ضراً، كما قال وبحانه لا  ب نوُن  ۞ إِلاه  الٌ و  نْ أ ت ى الله  بقِ لْبٍ و لِ ي وْم  لا  ي نف عُ م  يمٍ م  ]. 

درجة  إنّ الإنسان من خلال هذا النبأ يجد نفسه يخطو في كل آنٍ خطوة إلى لقاء الله وبحانه واوتحقاق

هدأ نفسه تجاه قطعية بموجب أعماله، فينظر إلى الدنيا بعين الزائل وإلى الآخرة بعين المقبل الباقي، فت

 وغروراً ووقاراً في خضمّ شدائدها وزوالها ويجد هذه الحياة ظلاً زائلاً اضطرابات الحياة ويكتسب وكينة 

 خادعاً، 

رْءِ خُط اه إلِ ى  هُمْ نيِ امٌ((، وقال )ع(: ))ن ف سُ الْم  كْب يُس ارُ بِهِمْ و  وقال الإمام علي )ع(: ))أ هْلُ الدُّنْي ا ك ر 

لِه ((.أ ج   

لسيد محمد باقر السيستانيل   ( ٣١٣ناحي الحياة ، اتجاه الدين في م  اقتباس من كتاب (

http://t.me/Elixirofwisdom 
 الايمان بالقيامة في القران الكريم:

 
سورة البقرة:   
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
 الم  ١

1  Alif, Lam, Meem. 
يْب  ۛ فيِهِ ۛ هُدىً  ٢ لِك  الْكِت ابُ لا  ر 
 لِلْمُتهقِين   ذ َٰ

2  This is the Book in which there is no doubt, a guide for the righteous. 
قْن اهُمْ ينُْ   ٣ ز  ا ر  مِمه ة  و  لا  يقُِيمُون  الصه  فِقوُن  الهذِين  يؤُْمِنوُن  باِلْغ يْبِ و 

3  Those who believe in the unseen, and perform the prayers, and give from 
what We have provided for them. 

ةِ هُمْ يوُقنِوُن    ٤ باِلْآخِر  ا أنُْزِل  مِنْ ق بْلِك  و  م  ا أنُْزِل  إلِ يْك  و  الهذِين  يؤُْمِنوُن  بِم   و 
4  And those who believe in what was revealed to you, and in what was 
revealed before you, and are certain of the Hereafter. 

ئِك  هُمُ الْمُفْلِحُون    ٥ أوُل َٰ بِّهِمْ ۖ و  ئِك  ع ل ىَٰ هُدىً مِنْ ر 
 أوُل َٰ

5  These are upon guidance from their Lord. These are the successful. 
 
الايمان بيوم القيامة و الاخرة و البعث الى حد اليقين من قبل المتقين الذين جاء ذكرهم في الاية الشريفة 

هي الايمان  و 4 و 3و الذين يكون القران الكريم هدى لهم و جاءت صفاتهم النبيلة في الاية رقم  2رقم 

http://t.me/Elixirofwisdom
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ل على الروول ديق بما أنزو اليمان و التص لغيب و اقامة الصلوات و الانفاق في وبيل اللهلله تعالى و ابا

و ترديد. جاؤوا قبله و الايمان بالاخرة في حد اليقين و بدون اي شك الأعظم )ص( و وائر الأنبياء الذين  
لقيامة بهذا ا الله جل و علا و وجود و في الاية الشريفة أدناه ينهر البارئ تعالى الكافرين الذين ينكرون

 السؤال الاوتنكاري:
   
عوُن  ك يْف  ت كْ   ٢٨ اتاً ف أ حْي اكُمْ ۖ ثمُه يمُِيتكُُمْ ثمُه يحُْييِكُمْ ثمُه إلِ يْهِ ترُْج  كنُْتمُْ أ مْو  ِ و   فرُُون  باِللَّه

28  How can you deny Allah, when you were dead and He gave you life, then 
He will put you to death, then He will bring you to life, then to Him you will be 
returned?  

لجزاء تبين لنا بأن لقاء الله تعالى هو أحد مصاديق الاعتقاد بالقيامة و يوم ا 45،46،48الايات الشريفة 

روي( لم يجزى أحد مكان شخص اخر و لا ينجى شخصا بشفاعة أحد )الا باذنه: كما ذكر في اية الك الذي

ن ماديا بل . بالطبع، لقاء الله تعالى في ذلك اليوم لم يكهذه الدنياو لا أن يؤخذ مالا مكان ما اقترفه في 

لهية في أكثر محسووا لبروز الأهوال في يوم القيامة و الهيبة الالهية لسلطته و تحقق الوعود الا يكون

:و غيرها من الشواهد في ذلك اليوم العصيب رؤية الصراط الممتد بين الجنة و النار  
 
اوْت عِينوُا  ٤٥ اشِعِين   و  ةٌ إِلاه ع ل ى الْخ  ا ل ك بِير  إنِهه  ةِ ۚ و  لا  الصه بْرِ و   باِلصه

45  And seek help through patience and prayer. But it is difficult, except for the 
devout. 

اجِعوُن    ٤٦ أ نههُمْ إلِ يْهِ ر  بِّهِمْ و  قوُ ر   الهذِين  ي ظنُُّون  أ نههُمْ مُلا 
46  Those who know that they will meet their Lord, and that to Him they will 
return. 

لا    ٤٨ ا ع دلٌْ و  ذُ مِنْه  لا  يؤُْخ  ا ش ف اع ةٌ و  لا  يقُْب لُ مِنْه  اتهقوُا ي وْمًا لا  ت جْزِي ن فْسٌ ع نْ ن فْسٍ ش يْئاً و    هُمْ ينُْص رُون  و 
48  And beware of a Day when no soul will avail another in the least, nor will 
any intercession be accepted on its behalf, nor will any ransom be taken from it, 
nor will they be helped. 

 
 البعث في القيامة:

 
لية و المادية ئل العقريم بالدلايجيب القران الك و تشكيكهم حول البعث في القيامة في جواب الكافرين 

مسها كخلق السموات و الأرض و الشمس و القمر و نزول الماء من السحاب المتراكم و ل بالعين المشهودة

لكريم القران ا و شربها و مشاهدة جريان احياء الأرض الميته و الأشجار و الطبيعة اليابسة أمام أعيننا.

يث لا يقبل أي نمط يقيتي و حتمي بح في و قران الكريمعلى طول الايات المباركة في ال يؤكد بأوتمرار و

الأنبياء صلوات الله عليم أجمعين: جميع شك و ترديد على لسان  
 

 سورة الأنعام:
 
عوُن    ٣٦ ُ ثمُه إلِ يْهِ يرُْج  وْت ىَٰ ي بْع ثهُُمُ اللَّه الْم  عوُن  ۘ و  ا ي سْت جِيبُ الهذِين  ي سْم   إنِهم 

36  Only those who listen will respond. As for the dead, Allah will resurrect 
them; then to Him they will be returned. 

 :سورة النحل

 

كِنه أ    ٣٨ ل َٰ قاا و  عْداً ع ل يْهِ ح  نْ ي مُوتُ ۚ ب ل ىَٰ و  ُ م  انِهِمْ ۙ لا  ي بْع ثُ اللَّه هْد  أ يْم  ِ ج  أ قْس مُوا باِللَّه  لا  ي عْل مُون   كْث ر  النهاسِ و 
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38  And they swear by Allah with their most solemn oaths, "Allah will not 
resurrect anyone who dies." Yes indeed, it is a promise binding on Him, but 
most people do not know. 

 سورة سبأ

صلى الله عليه و اله و ولم و يصف روالته محمد وولنا الكريم رنبينا و  ويدنا و البارئ تعالى يخاطب 

البشر كافة على وجه الأرض و هذه الميزة  الى و عامة الى الناس روولا بشيرا و نذيرابعث بأنه 

وحده من بين جميع الأنبياء و المرولين صلوات الله عليهم أجمعين. )ص( يختص بها الروول الأعظم 

بأن ذلك اليوم ويأتيكم يجيبهم ف الوعد الالهي ليوم القيامة كرون و بعدها يذكر كلام الكافرين الذين ين

 تقديم و تأخير عن وقته و لو واعة.  أي بدون

 

كِنه أ كْث ر  النهاسِ لا  ي عْل مُون    ٢٨
ل َٰ ن ذِيرًا و  ا أ رْو لْن اك  إِلاه ك افهةً لِلنهاسِ ب شِيرًا و  م   و 

28  We sent you only universally to all people, a herald and warner, but most 
people do not know. 

ادِقيِن    ٢٩ عْدُ إنِْ كنُْتمُْ ص  ذ ا الْو  ت ىَٰ ه َٰ ي قوُلوُن  م   و 
29  And they say, "When is this promise due, if you are truthful?" 

لا  ت سْت قْدِمُون   قلُْ ل كُمْ مِيع ادُ ي وْمٍ لا  ت سْت أخِْرُون  ع نْهُ و اع ةً   ٣٠  و 
30  Say, "You are promised a Day, which you cannot postpone by one hour, nor 
bring forward." 

 سورة مريم: 
السلام: عث النبي يحيى عليهب موت و ميلاد و  

 
بيِاا  ١٢ آت يْن اهُ الْحُكْم  ص  ةٍ ۖ و   ي ا ي حْي ىَٰ خُذِ الْكِت اب  بقِوُه

12  "O John, hold on to the Scripture firmly," and We gave him wisdom in his 
youth. 

ك ان  ت قِياا  ١٣ ك اةً ۖ و  ز  ن اناً مِنْ ل دنُها و  ح   و 
13  And tenderness from Us, and innocence. He was devout. 

بهارًا ع صِياا  ١٤ ل مْ ي كُنْ ج  الِد يْهِ و  ا بوِ  ب را  و 
14  And kind to his parents; and he was not a disobedient tyrant. 

ياا  ١٥ ي وْم  يبُْع ثُ ح  ي وْم  ي مُوتُ و  مٌ ع ل يْهِ ي وْم  وُلِد  و  و لا   و 
15  And peace be upon him the day he was born, and the day he dies, and the 
Day he is raised alive. 

عيسى المسيح عليه السلام بعد الموت:كذلك بعث النبي   
 
ع ل نيِ ن بِياا  ٣٠ ج  ِ آت انيِ  الْكِت اب  و   ق ال  إنِيِّ ع بْدُ اللَّه

30  He said, "I am the servant of Allah. He has given me the Scripture, and 
made me a prophet. 

أ وْص    ٣١ ا كنُْتُ و  كًا أ يْن  م  ع ل نيِ مُب ار  ج  يااو  ا دمُْتُ ح  ك اةِ م  الزه ةِ و  لا   انِي باِلصه
31  And has made me blessed wherever I may be; and has enjoined on me 
prayer and charity, so long as I live. 

بهارًا ش قِياا  ٣٢ ل مْ ي جْع لْنيِ ج  الِد تيِ و  ا بوِ  ب را  و 
32  And kind to my mother, and He did not make me a disobedient rebel. 

ياا  ٣٣ ي وْم  أبُْع ثُ ح  ي وْم  أ مُوتُ و  مُ ع ل يه ي وْم  وُلِدتُْ و  السهلا   و 
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33  So Peace is upon me the day I was born, and the day I die, and the Day I get 
resurrected alive." 

رْي م  ۚ  ٣٤ لِك  عِيس ى ابْنُ م 
قِّ الهذِي فيِهِ ي مْت رُون   ذ َٰ  ق وْل  الْح 

34  That is Jesus son of Mary—the Word of truth about which they doubt. 
 

 سورة الحج:
 
أ نههُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ   ٦ وْت ىَٰ و  أ نههُ يحُْييِ الْم  قُّ و  لِك  بأِ نه اللَّه  هوُ  الْح 
 ذ َٰ

6  That is because Allah is the truth, and because He gives life to the dead, and 
because He is Capable of everything. 

نْ فيِ الْقبُوُرِ   ٧ أ نه اللَّه  ي بْع ثُ م  ا و  يْب  فيِه  أ نه السهاع ة  آتيِ ةٌ لا  ر   و 
7  And because the Hour is coming—there is no doubt about it—and because 
Allah will resurrect those in the graves. 

لا  كِت ابٍ مُنِيرٍ   ٨ لا  هُدىً و  ِ بِغ يْرِ عِلْمٍ و  ادِلُ فيِ اللَّه نْ يجُ  مِن  النهاسِ م   و 
8  And among the people is he who argues about Allah without knowledge, or 
guidance, or an enlightening scripture. 

 سورة المؤمنون:
 

ل ةٍ مِنْ طِينٍ   ١٢ نْس ان  مِنْ وُلا  ل قْن ا الْإِ ل ق دْ خ   و 
12  We created man from an extract of clay. 

كِينٍ   ١٣ ارٍ م  ع لْن اهُ نطُْف ةً فيِ ق ر   ثمُه ج 
13  Then We made him a seed, in a secure repository. 

ل قْن ا ال  ١٤ ل قْن ا الْمُضْغ ة  عِظ امًا ف ك س وْن ا الْعِظ ام  ل حْمًا ثمُه أ نْ ثمُه خ  ل قْن ا الْع ل ق ة  مُضْغ ةً ف خ  لْقاً نُّطْف ة  ع ل ق ةً ف خ  ش أنْ اهُ خ 

الِقِين   ُ أ حْس نُ الْخ  ك  اللَّه ر  ۚ ف ت ب ار   آخ 
14  Then We developed the seed into a clot. Then We developed the clot into a 
lump. Then We developed the lump into bones. Then We clothed the bones 
with flesh. Then We produced it into another creature. Most Blessed is Allah, 
the Best of Creators. 

يتِّوُن    ١٥ لِك  ل م 
 ثمُه إنِهكُمْ ب عْد  ذ َٰ

15  Then, after that, you will die. 
ةِ تبُْع ثوُن    ١٦  ثمُه إنِهكُمْ ي وْم  الْقِي ام 

16  Then, on the Day of Resurrection, you will be resurrected. 
 

لا  ة والاخر لسعادة الانسان في الحياة و في بالله و الروول و الكتاب يجب أن يكون في وقته و هو الايمان

ت الى يبدأ من بعد المو المذكور في هذه الاية المباركة عالم البرزخ ا الموت.لايمان عندما أدركنلفائدة 

:نيل الجزاء أو العقابلو  للحسابو يحييهم  البارئ تعالى الموتى بعثي عندئذ بوم القيامة و  
  
بِّ ارْجِعوُنِ   ٩٩ وْتُ ق ال  ر  د همُُ الْم  اء  أ ح  تهىَٰ إِذ ا ج   ح 

99  Until, when death comes to one of them, he says, "My Lord, send me back. 
 

ا ۖ  ١٠٠ ةٌ هوُ  ق ائلِهُ  ا ك لِم  كْتُ ۚ ك لاه ۚ إنِهه  ا ت ر  الِحًا فيِم  لُ ص  خٌ إلِ ىَٰ ي وْمِ يبُْع ثوُن   ل ع لِّي أ عْم  ائِهِمْ ب رْز  ر  مِنْ و   و 
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100  That I may do right in what I have neglected." By no means! It is just a 
word that he utters. And behind them is a barrier, until the Day they are 
resurrected. 

لوُن    ١٠١ لا  ي ت س اء  ئِذٍ و  ورِ ف لا  أ نْس اب  ب يْن هُمْ ي وْم   ف إذِ ا نفُِخ  فيِ الصُّ
101  When the Horn is blown, no relations between them will exist on that Day, 
and they will not ask after one another. 

ئِك  هُمُ الْمُفْلِحُون    ١٠٢ ازِينهُُ ف أوُل َٰ و  نْ ث قلُ تْ م   ف م 
102  Those whose scales are heavy—those are the successful. 

سِرُوا  ١٠٣ ئِك  الهذِين  خ  ازِينهُُ ف أوُل َٰ و  فهتْ م  نْ خ  م  الِدوُن   و  نهم  خ  ه   أ نْفسُ هُمْ فيِ ج 
103  But those whose scales are light—those are they who have lost their souls; 
in Hell they will dwell forever. 

ا ك الِحُون    ١٠٤ هُمْ فيِه   ت لْف حُ وُجُوه هُمُ النهارُ و 
104  The Fire lashes their faces, and therein they grimace. 

بوُن    ١٠٥ ا تكُ ذِّ  أ ل مْ ت كُنْ آي اتيِ تتُلْ ىَٰ ع ل يْكُمْ ف كنُْتمُْ بِه 
105  "Were not My revelations recited to you, and you kept on rejecting them?" 

الِّين    ١٠٦ كنُها ق وْمًا ض  تنُ ا و  بهن ا غ ل ب تْ ع ل يْن ا شِقْو   ق الوُا ر 
106  They will say, "Our Lord, our wretchedness prevailed over us, and we 
were a people astray. 

ا ف إنِْ عُدنْ ا ف إنِها ظ الِمُون    ١٠٧ بهن ا أ خْرِجْن ا مِنْه   ر 
107  Our Lord! Bring us out of this. If we ever returned, we would truly be 
evil." 

لا  تكُ لِّمُونِ ق ال  ا  ١٠٨ ا و   خْس ئوُا فيِه 
108  He will say, "Be despised therein, and do not speak to Me. 

احِمِين    ١٠٩ يْرُ الره أ نْت  خ  مْن ا و  ارْح  نها ف اغْفِرْ ل ن ا و  بهن ا آم   إنِههُ ك ان  ف رِيقٌ مِنْ عِب ادِي ي قوُلوُن  ر 
109  There was a group of My servants who would say, `Our Lord, we have 
believed, so forgive us, and have mercy on us; You are the Best of the merciful.' 

كوُن    ١١٠ كنُْتمُْ مِنْهُمْ ت ضْح  تهىَٰ أ نْس وْكُمْ ذِكْرِي و  ذتْمُُوهُمْ وِخْرِياا ح   ف اتهخ 
110  But you made them a target of ridicule, until they made you forget My 
remembrance; and you used to laugh at them. 

ب رُوا أ نههُمْ هُمُ الْف ائِزُون    ١١١ ا ص  يْتهُُمُ الْي وْم  بِم  ز   إنِيِّ ج 
111  Today, I have rewarded them for their endurance. They are the ones who 
are the triumphant." 

 ق ال  ك مْ ل بثِتْمُْ فيِ الْأ رْضِ ع د د  وِنيِن    ١١٢
112  He will say, "How many years did you remain on earth?" 

ين    ١١٣  ق الوُا ل بثِنْ ا ي وْمًا أ وْ ب عْض  ي وْمٍ ف اوْأ لِ الْع ادِّ
113  They will say, "We remained a day, or part of a day; but ask those who 
keep count." 

 ق ال  إِنْ ل بثِتْمُْ إِلاه ق لِيلًا ۖ ل وْ أ نهكُمْ كنُْتمُْ ت عْل مُون    ١١٤
114  He will say, "You remained only for a little while, if you only knew. 

أ نهكُمْ إلِ يْن ا   ١١٥ ل قْن اكُمْ ع ب ثاً و  ا خ  سِبْتمُْ أ نهم  عوُن  أ ف ح   لا  ترُْج 
115  Did you think that We created you in vain, and that to Us you will not be 
returned?" 
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بُّ الْع رْشِ الْك رِيمِ   ١١٦ ه  إلِاه هوُ  ر 
قُّ ۖ لا  إلِ َٰ لِكُ الْح  ُ الْم   ف ت ع ال ى اللَّه

116  So Exalted is Allah, the Ruler, the Real. There is no god except He, the 
Lord of the Noble Throne. 

بِّهِ ۚ إنِههُ لا  يفُْلِحُ   ١١٧ ا حِس ابهُُ عِنْد  ر  ر  لا  برُْه ان  ل هُ بِهِ ف إنِهم  هًا آخ 
ِ إلِ َٰ ع  اللَّه نْ ي دْعُ م  م   الْك افرُِون  و 

117  Whoever invokes another god besides Allah—he has no proof thereof—his 
reckoning rests with his Lord. The disbelievers will not succeed. 

احِمِين    ١١٨ يْرُ الره أ نْت  خ  مْ و  ارْح  بِّ اغْفِرْ و  قلُْ ر   و 
118  And say, "My Lord, forgive and have mercy, for You are the Best of the 
merciful." 

  سورة النمل:
:و البعث يوم القيامة الا الله الخالق المتعال جل شأنه متى لايعلم أحد  

 
ا ي شْعرُُون  أ يهان  يبُْع ثوُن    ٦٥ م  ُ ۚ و  الْأ رْضِ الْغ يْب  إِلاه اللَّه اتِ و  او  نْ فيِ السهم   قلُْ لا  ي عْل مُ م 

65  Say, "No one in the heavens or on earth knows the future except Allah; and 
they do not perceive when they will be resurrected." 

ا ع مُون    ٦٦ ا ۖ ب لْ هُمْ مِنْه  ةِ ۚ ب لْ هُمْ فيِ ش كٍّ مِنْه  ك  عِلْمُهُمْ فيِ الْآخِر   ب لِ ادهار 
66  In fact, their knowledge of the Hereafter is confused. In fact, they are in 
doubt about it. In fact, they are blind to it. 

جُون    ٦٧ آب اؤُن ا أ ئِنها ل مُخْر  اباً و  ق ال  الهذِين  ك ف رُوا أ إِذ ا كنُها ترُ   و 
67  Those who disbelieve say, "When we have become dust, and our ancestors, 
shall we be brought out? 

ذ ا ن حْنُ   ٦٨ لِين   ل ق دْ وُعِدنْ ا ه َٰ ذ ا إِلاه أ و اطِيرُ الْأ وه آب اؤُن ا مِنْ ق بْلُ إِنْ ه َٰ  و 
68  We were promised that before, we and our ancestors—these are nothing but 
legends of the ancients." 

 قلُْ وِيرُوا فيِ الْأ رْضِ ف انْظرُُوا ك يْف  ك ان  ع اقبِ ةُ الْمُجْرِمِين    ٦٩
69  Say, travel through the earth, and observe the fate of the guilty." 

ا ي مْكرُُون    ٧٠ يْقٍ مِمه لا  ت كنُْ فيِ ض  نْ ع ل يْهِمْ و  لا  ت حْز   و 
70  But do not grieve over them, and do not be troubled by what they plot. 

عْدُ   ٧١ ذ ا الْو  ت ىَٰ ه َٰ ي قوُلوُن  م  ادِقيِن   و   إنِْ كنُْتمُْ ص 
71  And they say, "When is this promise, if you are truthful?" 

دِف  ل كمُْ ب عْضُ الهذِي ت سْت عْجِلوُن    ٧٢  قلُْ ع س ىَٰ أ نْ ي كوُن  ر 
72  Say, "Perhaps some of what you are impatient for has drawn near." 

 
  سورة الصافات:

الى النبي يونس عليه السلام بعد أن التقمه الحوت في البحر: اشارة   
 

 ف ل وْلا  أ نههُ ك ان  مِن  الْمُس بِّحِين    ١٤٣
143  Had he not been one of those who praised. 

 ل ل بثِ  فيِ ب طْنِهِ إلِ ىَٰ ي وْمِ يبُْع ثوُن    ١٤٤
144  He would have stayed in its belly until the Day they are raised. 

 
 سورة المجادلة:
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مِيعاً  ٦ ُ ج  ُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ش هِيدٌ  ي وْم  ي بْع ثهُُمُ اللَّه اللَّه ن سوُهُ ۚ و  ُ و  اهُ اللَّه ا ع مِلوُا ۚ أ حْص   ف ينُ بئِّهُُمْ بِم 

6  On the Day when Allah resurrects them all, and informs them of what they 
did. Allah has kept count of it, but they have forgotten it. Allah is Witness over 
everything. 

ي حْلِفوُن  ع ل ى  ١٤ لا  مِنْهُمْ و  ا همُْ مِنْكُمْ و  ُ ع ل يْهِمْ م  لهوْا ق وْمًا غ ضِب  اللَّه هُمْ ي عْل مُون   أ ل مْ ت ر  إلِ ى الهذِين  ت و   الْك ذِبِ و 
14  Have you considered those who befriended a people with whom Allah has 
become angry? They are not of you, nor of them. And they swear to a lie while 
they know. 

لوُن    ١٥ ا ك انوُا ي عْم  ُ ل هُمْ ع ذ اباً ش دِيداً ۖ إنِههُمْ و اء  م   أ ع ده اللَّه
15  Allah has prepared for them a terrible punishment. Evil is what they used to 
do. 

ِ ف ل هُمْ ع ذ ابٌ مُهِينٌ   ١٦ دُّوا ع نْ و بيِلِ اللَّه ان هُمْ جُنهةً ف ص  ذوُا أ يْم   اتهخ 
16  They took their oaths as a screen, and prevented others from Allah's path. 
They will have a shameful punishment. 

ا خ    ١٧ ابُ النهارِ ۖ هُمْ فيِه  ئكِ  أ صْح 
ِ ش يْئاً ۚ أوُل َٰ دهُُمْ مِن  اللَّه لا  أ وْلا  الهُُمْ و   الِدوُن  ل نْ تغُْنيِ  ع نْهُمْ أ مْو 

17  Neither their possessions nor their children will avail them anything against 
Allah. These are the inhabitants of the Fire, dwelling therein forever. 

مِيعاً  ١٨ ُ ج  ي حْس بوُن  أ نههُمْ ع ل ىَٰ ش يْءٍ ۚ أ لا  إنِههُمْ هُمُ الْك اذِبوُن   ي وْم  ي بْع ثهُُمُ اللَّه ا ي حْلِفوُن  ل كمُْ ۖ و   ف ي حْلِفوُن  ل هُ ك م 
18  On the Day when Allah will resurrect them altogether—they will swear to 
Him, as they swear to you, thinking that they are upon something. Indeed, they 
themselves are the liars. 

ئِك  حِزْبُ الشهيْط انِ   ١٩ ِ ۚ أوُل َٰ ذ  ع ل يْهِمُ الشهيْط انُ ف أ نْس اهُمْ ذِكْر  اللَّه اوِرُون   ۚاوْت حْو    أ لا  إنِه حِزْب  الشهيْط انِ هُمُ الْخ 
19  Satan has taken hold of them, and so has caused them to forget the 
remembrance of Allah. These are the partisans of Satan. Indeed, it is Satan's 
partisans who are the losers. 

ئِك  فيِ الْأ ذ لِّين  إِنه الهذِين  يُ   ٢٠ ووُل هُ أوُل َٰ ر  ادُّون  اللَّه  و   ح 
20  Those who oppose Allah and His Messenger are among the lowliest. 

رُولُِي ۚ إِنه اللَّه  ق وِيٌّ ع زِيزٌ   ٢١ ُ لأ  غْلِب نه أ ن ا و   ك ت ب  اللَّه
21  Allah has written: "I will certainly prevail, I and My messengers." Allah is 
Strong and Mighty. 

 سورة التغابن:
 
ا ع مِلْتمُْ ۚ و    ٧ بيِّ ل تبُْع ثنُه ثمُه ل تنُ بهؤُنه بِم  ر  ع م  الهذِين  ك ف رُوا أ نْ ل نْ يبُْع ثوُا ۚ قلُْ ب ل ىَٰ و  ِ ي سِيرٌ ز  لِك  ع ل ى اللَّه  ذ َٰ

7  Those who disbelieve claim that they will not be resurrected. Say, "Yes 
indeed, by my Lord, you will be resurrected; then you will be informed of 
everything you did; and that is easy for Allah." 

ا ت عْ   ٨ ُ بِم  اللَّه لْن ا ۚ و  النُّورِ الهذِي أ نْز  ووُلِهِ و  ر  ِ و  بيِرٌ ف يمِنوُا باِللَّه لوُن  خ   م 
8  So believe in Allah and His Messenger, and the Light which We sent down. 
Allah is Aware of everything you do. 

لِك  ي وْمُ التهغ ابنُِ   ٩
مْعِ ۖ ذ َٰ عكُُمْ لِي وْمِ الْج  الِحًا يكُ فِّ  ۗي وْم  ي جْم  لْ ص  ي عْم  ِ و  نْ يؤُْمِنْ باِللَّه م  يدُْخِلْهُ  و  رْ ع نْهُ و يئِّ اتِهِ و 

لِك  الْف وْزُ الْع ظِيمُ 
ا أ ب داً ۚ ذ َٰ الِدِين  فيِه  ارُ خ  ا الْأ نْه  نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه   ج 
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9  The Day when He gathers you for the Day of Gathering—that is the Day of 
Mutual Exchange. Whoever believes in Allah and acts with integrity, He will 
remit his misdeeds, and will admit him into gardens beneath which rivers flow, 
to dwell therein forever. That is the supreme achievement. 

  سورة الجن:
مطلوب من جميع الانس و الجن:و الكتاب  الايمان بالله تعالى و الرول   

 
ه قًاو    ٦ ادوُهُمْ ر  الٍ مِن  الْجِنِّ ف ز  نْسِ ي عوُذوُن  برِِج  الٌ مِن  الْإِ  أ نههُ ك ان  رِج 

6  Some individual humans used to seek power through some individual jinn, 
but they only increased them in confusion. 

ا ظ ن نْتمُْ أ نْ   ٧ أ نههُمْ ظ نُّوا ك م  داًو  ُ أ ح   ل نْ ي بْع ث  اللَّه
7  They thought, as you thought, that Allah would never resurrect anyone. 

 
  :سورة الاسراء

ة و الضائعة يقول الكافرون في انكار القيامة و احياء الموتى بأنه كيف يمكن الاجساد الممزقة و المنتشر

:ةالله و يحييها فيجيبهم البارئ تعالى ببساطعبر القرون في باطن و فوق الأرض ويجمعها   
 
لُّوا ف لا  ي سْت طِيعوُن  و بيِلًا   ٤٨ بوُا ل ك  الْأ مْث ال  ف ض  ر   انْظرُْ ك يْف  ض 

48  Note what they compared you to. They are lost, and unable to find a way. 
رُف اتاً   ٤٩ ق الوُا أ إِذ ا كنُها عِظ امًا و  دِيداًو  لْقاً ج  بْعوُثوُن  خ   أ إنِها ل م 

49  And they say, "When we have become bones and fragments, shall we really 
be resurrected as a new creation?" 

دِيداً  ٥٠ ةً أ وْ ح  ار   قلُْ كوُنوُا حِج 
50  Say, "Even if you become rocks or iron. 

لْقاً مِ   ٥١ ةٍ ۚ ف س ينُْغِضُون  إِ أ وْ خ  ره ل  م  كُمْ أ وه نْ يعُِيدنُ ا ۖ قلُِ الهذِي ف ط ر  ا ي كْبرُُ فيِ صُدوُرِكُمْ ۚ ف س ي قوُلوُن  م  ل يْك  مه

ت ىَٰ هوُ  ۖ قلُْ ع س ىَٰ أ نْ ي كوُن  ق رِيباً ي قوُلوُن  م   رُءُوو هُمْ و 
51  Or some substance, which, in your minds, is even harder." Then they will 
say, "Who will restore us?" Say, "The One who originated you the first time." 
Then they will nod their heads at you, and say, "When will it be?" Say, "Perhaps 
it will be soon." 

مْدِهِ و    ٥٢  ت ظنُُّون  إنِْ ل بثِتْمُْ إِلاه ق لِيلًا ي وْم  ي دْعوُكمُْ ف ت سْت جِيبوُن  بِح 
52  On the Day when He calls you, you will respond with His praise, and you 
will realize that you stayed only a little. 

 سورة يونس:
  
الْأ رْض  فيِ وِتهةِ   ٣ اتِ و  او  ل ق  السهم  ُ الهذِي خ  بهكُمُ اللَّه ا مِنْ إِنه ر  ىَٰ ع ل ى الْع رْشِ ۖ يدُ برُِّ الْأ مْر  ۖ م  أ يهامٍ ثمُه اوْت و 

بُّكُمْ ف اعْبدُوُهُ ۚ أ ف لا  ت ذ كهرُون   ُ ر  لِكُمُ اللَّه
 ش فِيعٍ إِلاه مِنْ ب عْدِ إِذنِْهِ ۚ ذ َٰ

3  Your Lord is Allah, who created the heavens and the earth in six days, then 
settled over the Throne, governing all things. There is no intercessor except 
after His permission. Such is Allah, your Lord—so serve Him. Will you not 
reflect? 



46 

 

لْق  ثمُه يعُِ   ٤ قاا ۚ إنِههُ ي بْد أُ الْخ  ِ ح  عْد  اللَّه مِيعاً ۖ و  رْجِعكُُمْ ج  اتِ إلِ يْهِ م  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و  يدهُُ لِي جْزِي  الهذِين  آم 

ا ك انوُا ي كْفرُُون   ع ذ ابٌ أ لِيمٌ بِم  مِيمٍ و  ابٌ مِنْ ح  الهذِين  ك ف رُوا ل هُمْ ش ر   باِلْقِسْطِ ۚ و 
4  To Him is your return, altogether. The promise of Allah is true. He originates 
creation, and then He repeats it, to reward those who believe and do good deeds 
with equity. As for those who disbelieve, for them is a drink of boiling water, 
and agonizing torment, on account of their disbelief. 

 سورة طه: 
ا نعُِ   ٥٥ فيِه  ل قْن اكُمْ و  ا خ  ىَٰ مِنْه  ةً أخُْر  ا نخُْرِجُكُمْ ت ار  مِنْه   يدكُُمْ و 

55  From it We created you, and into it We will return you, and from it We will 
bring you out another time. 

 سورة السجدة:
 
دِيدٍ ۚ ب لْ هُ   ١٠ لْقٍ ج  ل لْن ا فيِ الْأ رْضِ أ إنِها ل فِي خ  ق الوُا أ إِذ ا ض  بِّهِمْ ك افرُِون  و   مْ بلِِق اءِ ر 

10  And they say, "When we are lost into the earth, shall we be in a new 
creation?" In fact, they deny the meeting with their Lord. 

بِّكُمْ ترُْ   ١١ ل  بِكُمْ ثمُه إلِ ىَٰ ر  وْتِ الهذِي وُكِّ ل كُ الْم  فهاكُمْ م  عوُن  قلُْ ي ت و   ج 
11  Say, "The angel of death put in charge of you will reclaim you. Then to your 
Lord you will be returned." 

لْ   ١٢ و مِعْن ا ف ارْجِعْن ا ن عْم  رْن ا و  بهن ا أ بْص  بِّهِمْ ر  ىَٰ إِذِ الْمُجْرِمُون  ن اكِسوُ رُءُووِهِمْ عِنْد  ر  ل وْ ت ر  الِحً و  ا إنِها  ص 

 مُوقنِوُن  
12  If only you could see the guilty, bowing their heads before their Lord: "Our 
Lord, we have seen and we have heard, so send us back, and we will act 
righteously; we are now convinced." 

ت يْن ا كلُه ن فْسٍ هُد ا  ١٣ ل وْ شِئنْ ا لآ  عِين  و  النهاسِ أ جْم  نهم  مِن  الْجِنهةِ و  ه  قه الْق وْلُ مِنيِّ لأ  مْلأ  نه ج  كِنْ ح 
ل َٰ  ه ا و 

13  Had We willed, We could have given every soul its guidance, but the 
declaration from Me will come true: "I will fill Hell with jinn and humans, 
altogether." 

لُ   ١٤ ا كنُْتمُْ ت عْم  ذوُقوُا ع ذ اب  الْخُلْدِ بِم  ذ ا إنِها ن سِين اكُمْ ۖ و  ا ن سِيتمُْ لِق اء  ي وْمِكُمْ ه َٰ  ون  ف ذوُقوُا بِم 
14  So taste, because you forgot the meeting of this Day of yours; We have 
forgotten you; so taste the eternal torment for what you used to do. 

ا ك انوُا فيِهِ ي خْت لِفوُن    ٢٥ ةِ فيِم  بهك  هوُ  ي فْصِلُ ب يْن هُمْ ي وْم  الْقِي ام   إِنه ر 
25  Your Lord will judge between them on the Day of Resurrection regarding 
everything they had disputed. 

ل مْ ي هْدِ ل هُمْ   ٢٦ عوُأ و  ي اتٍ ۖ أ ف لا  ي سْم  لِك  لآ 
س اكِنِهِمْ ۚ إِنه فيِ ذ َٰ  ن  ك مْ أ هْل كْن ا مِنْ ق بْلِهِمْ مِن  الْقرُُونِ ي مْشوُن  فيِ م 

26  Is it not a lesson for them, how many generations We have destroyed before 
them, in whose habitations they walk? Surely in that are signs. Do they not 
hear? 

أ    ٢٧ رْعًا ت أكْلُُ مِنْهُ أ نْع امُهُمْ و  اء  إلِ ى الْأ رْضِ الْجُرُزِ ف نخُْرُِ  بِهِ ز  وْا أ نها ن سوُقُ الْم  ل مْ ي ر  نْفسُُهُمْ ۖ أ ف لا  أ و 

 يبُْصِرُون  
27  Do they not see how We conduct the water to a dry land, and with it We 
produce vegetation, from which their livestock eat, and themselves? Do they not 
see? 
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 متى يكون الايمان بالله و الرول و الكتاب و القيامة نافعا و ناجيا؟
 

في  كونيؤكد البارئ تعالى بأن الايمان بالله و اياته يجب أن ي من وورة السجدة في هذه الاية الشريفة

صالح الذي العمل ال نعمل و الموت كي ينفعنا ايماننا عندما أدركنا الحياة الدنيا و قبل فوات الاوان و ليس

:و العاقبة السيئة العذاب يخلصنا من ووءو يأمرنا الله تعالى به و ذلك   
 
ادِقيِن    ٢٨ ذ ا الْف تحُْ إِنْ كنُْتمُْ ص  ت ىَٰ ه َٰ ي قوُلوُن  م   و 

28  And they say, "When is this victory, if you are truthful?" 
لا  هُمْ ينُْظ رُون    ٢٩ انهُُمْ و   قلُْ ي وْم  الْف تحِْ لا  ي نْف عُ الهذِين  ك ف رُوا إيِم 

29  Say, "On the day of victory, the faith of those who disbelieved will be of no 
avail to them, and they will not be granted respite." 

انْت ظِرْ إنِههُمْ مُنْت ظِرُون    ٣٠  ف أ عْرِضْ ع نْهُمْ و 
30  So turn away from them, and wait. They too are waiting. 

 سورة الأنعام: 
 

 و العذاب زولو قبل ن قبل يوم القيامة يجب أن يكون الايمان أن التأكيد على و في هذه الاية الشريفة يأتي 

دي المؤمنون . الايمان النافع هو الذي يهالمعجزات التي يطلبها الكافرون ليؤمنوا برووله و الأنبياء رؤية

:ليهم أجمعينالى العمل الصالح في الحياة الدنيا و اتباع الكتاب و ونة الروول و أهل بيته صلوات الله ع  
 

ئِك ةُ أ   18 لا  بِّك  ۗ ه لْ ي نْظرُُون  إِلاه أ نْ ت أتْيِ هُمُ الْم  وْ ي أتِْي  ب عْضُ آي اتِ ر 
بُّك  أ  ي وْم  ي أتْيِ ب عْضُ آي اتِ وْ ي أتْيِ  ر 

يْرًا ا خ  انِه  ن تْ مِنْ ق بْلُ أ وْ ك س ب تْ فيِ إيِم  ا ل مْ ت كُنْ آم  انهُ  بِّك  لا  ي نْف عُ ن فْسًا إيِم   قلُِ انْت ظِرُوا إنِها  ۗر 

 مُنْت ظِرُون  
158  Are they waiting for anything but for the angels to come to them, or for 
your Lord to arrive, or for some of your Lord’s signs to come? On the Day 
when some of your Lord’s signs come, no soul will benefit from its faith unless 
it had believed previously, or had earned goodness through its faith. Say, “Wait, 
we too are waiting.” 

:)المؤمن( سورة غافر  
يئا:ينفعهم ش بالله تعالى قبل نزول العذاب و الايمان بعدها لمقيمة الايمان  يذكر البارئ تعالى   
 
ا كُنها بِهِ مُشْرِكِين    ٨٤ ف رْن ا بِم  ك  حْد هُ و  ِ و  نها باِللَّه أ وْا ب أوْ ن ا ق الوُا آم  ا ر   ف ل مه

84  Then, when they witnessed Our might, they said, "We believe in Allah 
alone, and we reject what we used to associate with Him." 

أ وْا ب أوْ ن ا  ٨٥ ا ر  انهُُمْ ل مه سِر  هنُ الِك  الْك افرُِون   ۖف ل مْ ي كُ ي نْف عهُُمْ إيِم  خ  ل تْ فيِ عِب ادِهِ ۖ و  ِ الهتيِ ق دْ خ    ونُهت  اللَّه
85  But their faith could not help them once they witnessed Our might. This has 
been Allah's way of dealing with His servants. And there and then the 
disbelievers lost. 

 متى ويحين وقت الساعة و القيامة؟
 

 سورة الأعراف:
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ا إِلاه هوُ  ۚ ث قلُ تْ فيِ ي سْأ لوُن ك  ع نِ السهاع ةِ أ يهان  مُ   ١٨٧ قْتِه  ا لِو  لِّيه  بيِّ ۖ لا  يجُ  ا عِنْد  ر  ا عِلْمُه  رْو اه ا ۖ قلُْ إنِهم 

ا عِلْمُه   ا ۖ قلُْ إنِهم  فِيٌّ ع نْه  الْأ رْضِ ۚ لا  ت أتْيِكُمْ إِلاه ب غْت ةً ۗ ي سْأ لوُن ك  ك أ نهك  ح  اتِ و  او  كِ السهم  ل َٰ ِ و  نه أ كْث ر  النهاسِ ا عِنْد  اللَّه

 لا  ي عْل مُون  
187  They ask you about the Hour, "When will it come?" Say, "Knowledge of it 
rests with my Lord. None can reveal its coming except He. It weighs heavily on 
the heavens and the earth. It will not come upon you except suddenly." They ask 
you as if you are responsible for it. Say, "Knowledge of it rests with Allah," but 
most people do not know. 

وْت كْث رْتُ   ١٨٨ ل وْ كنُْتُ أ عْل مُ الْغ يْب  لا  ُ ۚ و  ا ش اء  اللَّه ا إِلاه م  را لا  ض  ا  قلُْ لا  أ مْلِكُ لِن فْسِي ن فْعاً و  م  يْرِ و  مِن  الْخ 

ب شِيرٌ لِق وْمٍ يؤُْمِنوُن   سهنيِ  السُّوءُ ۚ إِنْ أ ن ا إِلاه ن ذِيرٌ و   م 
188  Say, "I have no control over any benefit or harm to myself, except as Allah 
wills. Had I known the future, I would have acquired much good, and no harm 
would have touched me. I am only a warner, and a herald of good news to a 
people who believe." 

 سورة الأحزاب:
 
ا يدُرِْيك  ل ع له السهاع ة  ت كوُنُ ق رِ   ٦٣ م  ِ ۚ و  ا عِنْد  اللَّه ا عِلْمُه   يباًي سْأ لكُ  النهاسُ ع نِ السهاع ةِ ۖ قلُْ إنِهم 

63  The people ask you about the Hour. Say, "The knowledge thereof rests with 
Allah. But what do you know? Perhaps the hour is near." 

 سورة سبأ: 
القوة التي يرد  و ينكرون قيام الساعة و يوم القيامة و بالشدة و نفونذين يالبارئ تعالى الكافرين ال يجيب

ليه شيئ و لو كريم ليقسم بالرب العظيم بأن القيامة اتية لا ريب فيها و لا يخفى ععليهم و يأمر رووله ال

.مو العقاب الأليم ويكون في انتظاره عليها همكان مثقال ذرة في الارض أو في السماء و يحاوب  
 
ق ال  الهذِين  ك ف رُوا لا  ت أتْيِن ا السهاع ةُ ۖ   ٣ بيِّ ل ت أتْيِ نه و  ر  ةٍ فيِ قلُْ ب ل ىَٰ و  كُمْ ع الِمِ الْغ يْبِ ۖ لا  ي عْزُبُ ع نْهُ مِثقْ الُ ذ ره

لا  أ كْب رُ إلِاه فيِ كِت ابٍ مُبيِنٍ  لِك  و 
لا  أ صْغ رُ مِنْ ذ َٰ لا  فيِ الْأ رْضِ و  اتِ و  او   السهم 

3  Those who disbelieve say, "The Hour will not come upon us." Say, "Yes 
indeed, by my Lord, it will come upon you. He is the Knower of the unseen." 
Not an atom's weight in the heavens and the earth, or anything smaller or larger, 
escapes His knowledge. All are in a Clear Record. 

جُلٍ   ٧ ق ال  الهذِين  ك ف رُوا ه لْ ن دلُُّكُمْ ع ل ىَٰ ر  دِيدٍ  و  لْقٍ ج  قٍ إنِهكُمْ ل فِي خ  زه قْتمُْ كلُه مُم   ينُ بئِّكُُمْ إِذ ا مُزِّ
7  Those who disbelieved said, "Shall we point out to you a man, who will tell 
you that, once torn into shreds, you will be in a new creation? 

ِ ك ذِ   ٨ ىَٰ ع ل ى اللَّه لِ الْب عِيدِ أ فْت ر  لا  الضه ةِ فيِ الْع ذ ابِ و   باً أ مْ بهِِ جِنهةٌ ۗ ب لِ الهذِين  لا  يؤُْمِنوُن  باِلْآخِر 
8  Did he invent a lie about Allah, or is there madness in him?" Indeed, those 
who do not believe in the Hereafter are in torment, and far astray. 

الْأ رْضِ ۚ إِنْ ن ش أْ ن خْسِفْ بِهِمُ الْأ    ٩ اءِ و  لْف هُمْ مِن  السهم  ا خ  م  ا ب يْن  أ يْدِيهِمْ و  وْا إلِ ىَٰ م  رْض  أ وْ نسُْقِطْ ع ل يْهِمْ أ ف ل مْ ي ر 

ي ةً لِكلُِّ ع بْدٍ مُنيِبٍ  لِك  لآ 
اءِ ۚ إنِه فيِ ذ َٰ  كِس فاً مِن  السهم 

9  Do they not reflect upon what lies before them and behind them, of the 
heaven and the earth? If We will, We can make the earth cave in beneath them, 
or make pieces of the sky fall down on them. In that is a sign for every devout 
servant. 
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  سورة يس:
ل اثارهم )مثلا سجكذلك تفي الحياة الدنيا و  أعمالهم تكتب هو شمال هي  يمينف للانسان الملائكة الملازمين

يطانية الش همعماليبقي اثرهم لأبقي اثرهم في الخير أو غير صالحين فوي اذا خلفوا أولادا صالحين

امة:م القيو يسألهم و يحاوبهم الله عنها بعد احياءهم في يو خيرا كانت أم شرا الظالمة(  و يحصيها جميعا  
 
امٍ مُبيِنٍ   ١٢ يْن اهُ فيِ إِم  كلُه ش يْءٍ أ حْص  هُمْ ۚ و  آث ار  ا ق دهمُوا و  ن كْتبُُ م  وْت ىَٰ و   إنِها ن حْنُ نحُْييِ الْم 

12  It is We who revive the dead; and We write down what they have 
forwarded, and their traces. We have tallied all things in a Clear Record. 

 
 سورة النازعات:

 
 ي سْأ لوُن ك  ع نِ السهاع ةِ أ يهان  مُرْو اه ا  ٤٢

42  They ask you about the Hour, "When will it take place?" 
اه ا  ٤٣  فيِم  أ نْت  مِنْ ذِكْر 

43  You have no knowledge of it. 
اه ا  ٤٤ بِّك  مُنْت ه   إلِ ىَٰ ر 

44  To your Lord is its finality. 
نْ ي خْش اه ا  ٤٥ ا أ نْت  مُنْذِرُ م   إنِهم 

45  You are just a warner for whoever dreads it. 
اه ا  ٤٦ ا ل مْ ي لْب ثوُا إِلاه ع شِيهةً أ وْ ضُح  وْن ه   ك أ نههُمْ ي وْم  ي ر 

46  On the Day when they witness it—as though they only stayed an evening, or 
its morning. 

 سورة الأنبياء:
 

عْداً ع ل يْن ا ۚ إنِه   ١٠٤ لْقٍ نعُِيدهُُ ۚ و  ل  خ  ا ب د أنْ ا أ وه جِلِّ لِلْكتُبُِ ۚ ك م  اء  ك ط يِّ السِّ  ا كنُها ف اعِلِين  ي وْم  ن طْوِي السهم 
104  On the Day when We fold the heaven, like the folding of a book. Just as 
We began the first creation, We will repeat it—a promise binding on Us. We 
will act. 

 سورة النمل:
 

ِ ۚ قلُْ ه    ٦٤ ع  اللَّه هٌ م 
الْأ رْضِ ۗ أ إلِ َٰ اءِ و  نْ ي رْزُقكُُمْ مِن  السهم  م  لْق  ثمُه يعُِيدهُُ و  نْ ي بْد أُ الْخ  ا برُْه ان كُمْ إِنْ كنُْتمُْ اتوُأ مه

ادِقيِن    ص 
64  Or, who originates the creation and then repeats it, and who gives you 
livelihood from the sky and the earth? Is there another god with Allah? Say, 
"Produce your evidence, if you are truthful." 

 سورة نوح:
 
ُ أ نْب ت كُمْ مِن  الْأ رْضِ ن ب اتاًو    ١٧  اللَّه

17  And Allah germinated you from the earth like plants. 
اجًا  ١٨ يخُْرِجُكُمْ إِخْر  ا و   ثمُه يعُِيدكُمُْ فيِه 

18  Then He will return you into it, and will bring you out again. 
 سورة "ق":
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لقيامة و البعث:انكار الكافرين ليوم ا  

 
جْعٌ ب عِيدٌ   ٣ لِك  ر 

ابًا ۖ ذ َٰ كنُها ترُ   أ إِذ ا مِتنْ ا و 
3  When we have died and become dust? This is a farfetched return." 
 

:من نفس السورة المباركة 15في الاية  البارئ المتعاليجيبهم   
 
لِ ۚ ب لْ هُ   ١٥ لْقِ الْأ وه دِيدٍ أ ف ع ييِن ا باِلْخ  لْقٍ ج   مْ فيِ ل بْسٍ مِنْ خ 

15  Were We fatigued by the first creation? But they are in doubt of a new 
creation. 

رِيدِ   ١٦ بْلِ الْو  بُ إلِ يْهِ مِنْ ح  ن حْنُ أ قْر  وْوِسُ بِهِ ن فْسُهُ ۖ و  ا توُ  ن عْل مُ م  نْس ان  و  ل قْن ا الْإِ ل ق دْ خ   و 
16  We created the human being, and We know what his soul whispers to him. 
We are nearer to him than his jugular vein. 

الِ ق عِيدٌ   ١٧ م  ع نِ الشِّ  إِذْ ي ت ل قهى الْمُت ل قِّي انِ ع نِ الْي مِينِ و 
17  As the two receivers receive, seated to the right and to the left. 

قيِبٌ ع تيِدٌ   ١٨ ا ي لْفِظُ مِنْ ق وْلٍ إِلاه ل د يْهِ ر   م 
18  Not a word does he utter, but there is a watcher by him, ready. 

ا كنُْت  مِنْهُ ت حِيدُ   ١٩ لِك  م 
قِّ ۖ ذ َٰ وْتِ باِلْح  ةُ الْم  اء تْ و كْر  ج   و 

19  The daze of death has come in truth: "This is what you tried to evade." 
عِيدِ   ٢٠ لِك  ي وْمُ الْو 

ورِ ۚ ذ َٰ نفُِخ  فيِ الصُّ  و 
20  And the Trumpet is blown: "This is the Promised Day." 

ش هِيدٌ   ٢١ ا و ائِقٌ و  ع ه  اء تْ كلُُّ ن فْسٍ م  ج   و 
21  And every soul will come forward, accompanied by a driver and a witness. 

دِيدٌ   ٢٢ رُك  الْي وْم  ح  ك  ف ب ص  ذ ا ف ك ش فْن ا ع نْك  غِط اء   ل ق دْ كنُْت  فيِ غ فْل ةٍ مِنْ ه َٰ
22  "You were in neglect of this, so We lifted your screen from you, and your 
vision today is keen." 

ا ل    ٢٣ ذ ا م  ق ال  ق رِينهُُ ه َٰ  د يه ع تيِدٌ و 
23  And His escort will say, "This is what I have ready with me." 

نهم  كلُه ك فهارٍ ع نيِدٍ   ٢٤ ه   أ لْقِي ا فيِ ج 
24  "Throw into Hell every stubborn disbeliever. 

يْرِ مُعْت دٍ مُرِيبٍ   ٢٥ نهاعٍ لِلْخ   م 
25  Preventer of good, aggressor, doubter. 

ر  ف أ لْقِي اهُ فيِ الْع ذ ابِ الشهدِيدِ   ٢٦ هًا آخ 
ِ إلِ َٰ ع  اللَّه ع ل  م   الهذِي ج 

26  Who fabricated another god with Allah; toss him into the intense agony. 
 
19 الاية - وورة ق   

 ( ا كنُْت  مِ  لِك  م 
قِّ ۖ ذ َٰ وْتِ باِلْح  ةُ الْم  اء تْ و كْر  ج  نْهُ ت حِيدُ و  ) 

 
:نبذة عن تفسير الآية  
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شهد تعكس الآيات أعلاه مسائل اخُرى تتعلّق بيوم المعاد: "مشهد الموت" و "النفخ في الصور" و "م

"!الحضور في المحشر  
 

(.فتقول أوّلا: )وجاءت وكرة الموت بالحقّ   
لاب الإضطراب والإنق وكرة الموت: هي حال تشبه حالة الثمل السكران إذ تظهر على الإنسان بصورة

.والتبدلّ، وربّما إوتولت هذه الحالة على عقل الإنسان وولبت شعوره وإختياره  
 

ئقه بالدنيا وكيف لا تكون كذلك مع أنّ الموت مرحلة إنتقالية مهمّة ينبغي أن يقطع الإنسان فيها جميع علا

 -نسان بالأورار، خاصّة أنّ الإ التي تعلّق بها خلال ونين طويلة، وأن يخطو في عالم جديد عليه مليء

يرى فهو يلاحظ عدم إوتقرار هذا العالم بعينيه و -يكون عنده إدراك جديد وبصر حديد  -لحظة الموت 

اً وليس الحوادث التي بعد الموت، وهنا تتملّكه حالة الرعب والإوتيحاش من قرنه إلى قدمه فتراه و كِر

.بسكر  
 

ه الحالة يواجهون حالة النزع والموت بإطمئنان كامل ينالهم من شدائد هذ حتىّ الأنبياء وأولياء الله الذين

بي الأكرم نصيب، ويصابون ببعض العقبات في حالة الإنتقال، كما قد ورد في حالات إنتقال روح النّ 

ماء  )ص( إلى بارئها عند اللحظات الأخيرة من عمره الشريف المبارك أنّه كان يدخل يده في إناء فيه

(.على وجهه ويقول: )لا إله إلاّ الله( ثمّ يقول: )إنّ للموت وكرات ويضعها  
 

إجتمعت عليهم وكرت " :وللْمام علي كلام بليغ يروم لحظة الموت ووكراتها بعبارات حيّة بليغة إذ يقول
ل بين الموت وحسرت الفوت ففترت لها أطرافهم وتغيرّت لها ألوانهم ثمّ إزداد الموت فيهم ولوجاً فحي

كّر فيم أفنى هم ومنطقه وانّه لبيّن أهله ينظر ببصره ويسمع باذُنه على صحّة من عقله وبقاء من لبّه يفأحد

د عمره؟ وفيم أذهب دهره؟ ويتذكّر أموالا جمعها أغمض في مطالبها وأخذها من مصرحاتها ومشتبهاتها ق

".عون بهالزمته تبعات جمعها وأشرف على فراقها تبقى لمن وراءه ينعمون فيها ويتمتّ   
 

ات منكم كما أنّ هذا المعلمّ الكبير ينذر في مكان آخر البشرية فيقول: "إنّكم لو عاينتم ما قد عاين من م

".لجزعتم ووهلتم وومعتم وأطعتم ولكن محجوب عنكم ما قد عاينوا وقريب ما يطرح الحجاب  
 

غلب الموت حقيقة يهرب منها أ أجل إنّ  ثمّ يضيف القرآن في ذيل الآية قائلا: )ذلك ما كنت منه تحيد(

الدنيا والمواهب الناس لأنّهم يحسبونه فناءً لا نافذةً إلى عالم البقاء، أو أنّهم لعلائقهم وإرتباطاتهم الشديدة ب

ان فهم منه أياًّ ك. المادية التي لهم فيها لا يستطيعون أن يصرفوا قلوبهم عنها، أو لسواد صحيفة أعمالهم

لوا إلى هم ومصيرهم المحتوم في إنتظار الجميع ولا مفرّ لأحد منه، ولابدّ أن ينزولكن ما ينفع يهربون

.!!حفرة الموت ويقال لهم هذا ما كنتم منه تفرّون   
 

.!وقائل هذا الكلام ربّما هو الله أو الملائكة أو الضمائر اليقظة أو الجميع  
( من وورة النساء إذ يقول: )أينما تكونوا 78كما هو في الآية ) ىوالقرآن بيّن هذه الحقيقة في آيات اخُر

(.يدرككم الموت ولو كنتم في برو  مشيّدة  
 

ات حتىّ يبلغ وقد ينسى الإنسان المغرور جميع الحقائق التي يراها بامُّ عينيه على أثر حبّ الدنيا وحبّ الذ

ل مْ تكونوا أق (.ن زوالسمتم من قبل ما لكم مدرجةً يقسم فيها أنّه خالد كما يقول القرآن في هذا الصدد: )أ و   
 

م ولا مفرّ لهم ولكن وواء أقسم أم لم يقسم، وصدقّ أم لم يصدقّ فإنّ الموت حقيقة تحدق بالجميع وتحيق به

.منها  
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] والبصر الحديد ـ -لقيامة ا  21 - 20وورة ق  ] 
     ﷽( تْ كُلُّ ن فْسٍ  اء  ج  عِيدِ * و  لِك  ي وْمُ الْو 

ورِ ۚ ذ َٰ نفُِخ  فيِ الصُّ ش هِيدٌ و  ا و ائِقٌ و  ع ه  م  ) 
 

:نبذة عن تفسير الآية  
 

(.يتحدثّ القرآن الكريم عن النفخ في الصور فيقول: )ونفخ في الصور ذلك يوم الوعيد  
ّّ الصور ينفخ فيه مرّتين فالنفخة الاوُلى تدعى  :والمراد من "النفخ في الصور" هنا هو النفخة الثانية، لأنّ

ع أو الصع ق وهي لاشى نظام التي تكون في نهاية الدنيا ويموت عند وماعها جميع الخلق ويت بنفخة الف ز 

والنشور  العالم الدنيوي، والنفخة الثانية هي نفخة "القيام والجمع والحضور" وتكون في بداية البعث

"عدله"  والقيامة وبها يحيى الناس جميعهم ويخرجون "وينسلون" من الأجداث والقبور إلى ربّهم وحساب

ائهوجز . 
 

والذي يستعمل  "النفخ" معناه معروف، و "النفخة" بمعنى المرّة منه، و "الصور" هو المزمار أو "البوق"
تعماله في في القضايا العسكرية عادةً لجمع الجنود أو تفريقهم أو الإوتعداد أو الذهاب للراحة والنوم، وإو

من وورة  68ا الموضوع في ذيل الآية صور إورافيل نوع من الكناية والتشبيه "وقد بينّا تفصيل هذ

".الزمر  
 

هنا هو  وعلى كلّ حال، فمع الإلتفات وملاحظة جملة "ذلك يوم الوعيد" يتضّح أنّ المراد من نفخة الصور

 .النفخة الثانية ويوم النشور والقيامة
 

(.هيدئق وشوفي الآية التالية بيان لحال الناس يوم المحشر بهذه الصورة: )وجاءت كلّ نفس معها وا  
 

 فالسائق يسوقه نحو محكمة عدل الله، والشهيد يشهد على أعماله! وهي كمحاكم هذا العالم إذ يسوق

.المأمورون المتهّمين ويأتون معهم للمحكمة ويشهد عليهم الشهود  
 

لكن مع وإحتمل بعض المفسّرين أنّ السائق هو من يسوق الصالحين نحو الجنّة والطالحين نحو جهنمّ، و " 
".معها يكون المعنى الأوّل وهو السوق نحو محكمة عدل الله أنسب ملاحظة كلمة الشهيد  

 
 .ولكن من هما السائق والشهيد؟ أهما "ملكان" من الملائكة أو وواهما، هناك تفاوير متعددّة

 
 يئّات،قال بعضهم: إنّ "السائق" هو الملك الذي يكتب الحسنات، و"الشهيد" هو الملك الذي يكتب الس

.فيكون المراد بهما الملكين الوارد ذكرهما في الآيات المتقدمّة  
 

اية مع ويستفاد من بعض الرّوايات أنّ "السائق" ملك الموت و "الشهيد" روول الله )ص( ولكن هذه الرّو

.ملاحظة لحن الآيات تبدو ضعيفة  
 

.نوقال بعضهم: "السائق" الملك الذي يسوق كلّ إنسان و "الشهيد" عمل الإنسا  
 

عنقه كما قيل أنّ "السائق" ملك و "الشهيد" أعضاء جسم الإنسان أو صحيفة أعماله أو الكتاب الذي في . 
 

ين، أي ويحتمل أنّ السائق والشهيد ملك واحد، وعطف اللفظين بعضهما على الآخر هو لإختلاف الوصف

.ًأنّ مع الإنسان ملكاً يسوقه إلى محكمة عدل الله ويشهد عليه أيضا  
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يأتيان  أنّ أغلب هذه التفاوير مخالف لظاهر الآية، وظاهر الآية كما فهم منه أغلب المفسّرين أنّ ملكين إلاّ 

.مع كلّ إنسان، فواحد يسوقه والآخر يشهد على أعماله  
 

الشهود  ومن الواضح أنّ شهادة بعض الملائكة لا تنفي وجود شهادة اخُرى لبعض الشهود في يوم القيامة،

نسان قبيل الأنبياء وأعضاء البدن، وصحائف الأعمال والزمان والمكان الذين وقع عمل الإالذين هم من 

.فيهما أو أثم فيهما  
 

إنّ كلّ وعلى كلّ حال فالملك الأوّل يمنع الإنسان عن الفرار، والملك الثاني يمنع عن الإنكار، وهكذا ف

.له أبداإنسان في ذلك اليوم مبتلى بأعماله ولا مفرّ له من جزاء أعما  
 

ا أ   م  ا ي قوُلوُن  ۖ و  شْرٌ ع ل يْن ا ي سِيرٌ * ن حْنُ أ عْل مُ بِم  لِك  ح 
اعًا ۚ ذ َٰ بهارٍ نْت  ع ل يْهِمْ بِ ي وْم  ت ش قهقُ الْأ رْضُ ع نْهُمْ وِر  ج 

عِيدِ  افُ و  نْ ي خ  رْ باِلْقرُْآنِ م  45-44. وورة ق ف ذ كِّ  
:نبذة عن تفسير الآية  
من  ميقات النشور فيقول: )يوم تشقّق الأرض عنهم وراعاً( أي يخرجون مسرعينيخبر القرآن عن 

(.ويضيف مختتماً: )ذلك حشر علينا يسير القبور  
.و "الحشر" معناه الجمع من كلّ جهة ومكان  

اب وواضح أنّ خالق السماوات والأرض وما بينهما من اليسير عليه أن ينشر الموتى ويحشرهم للحس

.ابوالثواب أو العق  
 

لّ شيء ولا وأواواً، فإنّ موضوع الصعوبة واليسُر يقال في من يتمتع بقدرة محدودة، إلاّ أنّ القادر على ك

.حدّ لقدرته فكلّ شيء عليه وهل ويسير  
 

نبّي الطريف هنا أنّنا نقرأ في بعض الرّوايات: أنّ أوّل من يبعث ويخر  من قبره ويرد المحشر هو ال

.)ع( معهالأكرم محمّد )ص( وعلي   
 

أمّا آخر آية من الآيات محلّ البحث وهي آخر آية من وورة ق ذاتها فهي تخاطب النبّي وتسرّي عنه 

(.بجباّر وتسليّ قلبه لما يلاقيه من المعاندين والكفرة فتقول: )نحن أعلم بما يقولون وما أنت عليهم  
 

(.بالقرآن من يخاف وعيد : )فذكّرذارنوالدعوة نحو الحقّ والبشارة والا فمسؤوليتك البلاغ  
 

نا ياروول وقد ورد في تفسير القرطبي عن ابن عباّس أنهّ قال جاء جماعة إلى روول الله )ص( فقالوا انذر

(.الله وبشّرنا، فنزلت الآية محلّ البحث وقالت: )فذكّر بالقرآن من يخاف وعيد  
 

ياته صفحة منه تذكر بيوم القيامة وآوذلك إشارة إلى أنّ القرآن كاف للْنذار وإيقاظ المؤمنين، فكلّ 

ند قيام المختلفة التي تتحدثّ عن قصص الماضين وعاقبتهم وتصف أهل النار وأهل الجنّة وما يقع ع

.الساعة في محكمة عدل الله هي خير موعظة ونصيحة لجميع الناس  
 

ب إكتسائهم ثووالحقّ أن تذكر مشهد تشقّق الأرض وولو  الأرواح في الموتى وخروجهم من القبر و

الله  الحياة وتحركهم في حال من الوحشة والإضطراب من القرن حتىّ القدم وهم يساقون إلى محكمة عدل

.هذا المشهد مثير جداًّ   
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 ولا ويّما أنّ بعض القبور يضمّ في لحده على تقادم الزمان ومرور الأعوام أجساداً متعددّة من الناس

:ن وبعضهم كافر وكما يقول المعرّيبعضهم صالح وبعضهم طالح وبعضهم مؤم  
 ربّ قبر قد صار قبراً مراراً ضاحك من تزاحم الأضداد

!ودفين على بقايا دفين في طويل الآجال والآماد  
.ربنّا اجعلنا من الذي يخافون وعيدك ويتعّظون بالقرآن  

.ةاللهمّ ارحمنا يوم يستوحش الناس ويضطربون فيه وألق في نفوونا السكينة والطمأنين  
 
ه لا اتي اليوم الآخر والدار الآخرةف  اخالد الانسان ليس مهما طالت فهي تمضي وراعاً وإنّ أياّم العمر  

.يا ربّ العالمين فارزقنا حسن العاقبة والنجاة في الآخرة الهنا ،ريب فيها  
 

 المصدر: تفسير الأمثل في كتاب الله المنزل
 

 سورة الصافات:
 

و النهي و  ام الذين يأمرهم الله تعالى في اداء واجباتهم في تسهيل امور الخلقبعد القسم بالملائكة الكر

 ولين و ينزلون على الأنبياء و المرو الذكر الحكيم يتلون كذلك و زجر الناس عن ارتكاب المعاصي

كر هو لترغيب و دعوة الناس على العمل الصالح و الخير و تنبيههم و تذكيرهم بأهم مواضيع ذلك الذ

احِدٌ  وحيد في عبادة الله تعالى و أن لايشركوا به شيئا و "الت كُمْ ل و  ه 
اتِ  " و أنه " إِنه إلِ َٰ او  بُّ السهم  الْأ رْضِ ر   و 

ش ارِقِ  بُّ الْم  ر  ا و  ا ب يْن هُم  م  بأنه واحد  ربهم الذي قد عرفوه في باطن فطرتهم على عرفونتالذكر ي" و بهذا  و 

ين ن السماء الدنيا بزينة الكواكب. السماء الدنيا هي السماء الاولى من ب. و هو الذي زيأحد فرد صمد

تشف جميع السموات السبع التي خلقها الله تعالى و لحد الان مع تقدم علم الفضاء و غزو الفضاء لم تك

ين لا الشياط السموات المذكورة في القران المجيد و لم يصلوا الا الى قسم قليل من هذا الفضاء اللامتناهي.

ه من كل تتمكن الوصول اليها و الاخلال في نظامها المتقن و اذا أرادوا ذلك فسيقذهم الله تعالى بقدرت

 تعالى جانب و ويدحرهم دحورا و لهم العذاب الدائم و المستمر و يصيبهم الشهاب الثاقب و القاتل. الله

ل قْن اهُمْ مِنْ  ف اوْت فْتِهِمْ أ هُمْ  : "يأمر رووله الكريم بأن يسأل الكافرين ل قْن ا ۚ إنِها خ  نْ خ  لْقاً أ مْ م  زِبٍ أ ش دُّ خ    طِينٍ لا 

بادة الله لاكن لايزال الكافرون يصرون على عنادهم و تقليدهم الأعمى لاباءهم و أجدادهم في الشرك بع ."

ذكير الأنبياء و و ت ياتهمتعالى و انكار يوم القيامة و المعاد و احياء الموتى للقاء الحساب لما اقترفوه في ح

رُوا لا  ي ذْكرُُون   : "و يصرون على عنادهم لاينفعهم روولنا الخاتم في موضوع القيامة إِذ ا ذكُِّ إِ .  و  أ وْا و  ذ ا ر 

ذ ا إلِاه وِحْرٌ مُبيِنٌ . آي ةً ي سْت سْخِرُون   ق الوُا إِنْ ه َٰ عِ  ". " و قالوا و  اباً و  كنُها ترُ  ُ أ إِذ ا مِتنْ ا و  بْعوُث  ون  ظ امًا أ إِنها ل م 

لوُن   آب اؤُن ا الْأ وه "؟؟؟؟ انظروا بما يجيبهم البارئ تعالى:  أ و   
أ نْتمُْ د اخِرُون   " احِد ةٌ ف إذِ ا هُمْ ي نْظرُُون  . قلُْ ن ع مْ و  ةٌ و  جْر  ا هِي  ز  يلاقون مصيرهم الأوود وو هناك  " ف إنِهم 

ينِ و   الذي لا مفر منه فيقولون: " ذ ا ي وْمُ الدِّ يْل ن ا ه َٰ ذ ا ي وْ  " فيجيبهم البارئ تعالى: " ق الوُا ي ا و  مُ الْف صْلِ الهذِي ه َٰ

بوُن   ا ك انوُا ي عْبدُوُن   " و " كنُْتمُْ بِهِ تكُ ذِّ م  هُمْ و  اج  أ زْو  ِ ف اهْدوُهُمْ إلِ ىَٰ صِ  احْشرُُوا الهذِين  ظ ل مُوا و  اطِ مِنْ دوُنِ اللَّه ر 

حِيمِ الْ  مْ وَقِفوُهُمْ ۖ إِنَّهُ  "" و قبل أن تأخذهم الملائكة الغلاظ الى جهنم، ينادي الله الجبار المتعال:  ج 

س عن و يجب مسائلتهم على كل صغيرة و كبيرة مما أجرموا في حياتهم و بما أضلوا النا "مَسْئوُلوُنَ 

عترة  الأئمة و تلهم المؤمنين و الصالحين ووبيل الله و الخير و الصلاح و قتلهم الأنبياء و المرولين و ق

:أدق جزئيات مع الصافات –نقرأ و نتابع ما جاء في هذه السورة المباركة  نبيهم محمد و اله الطاهرين.  
  
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
فاا  ١ افهاتِ ص  الصه  و 

1  By the aligners aligning. 
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جْرًا  ٢ اتِ ز  اجِر   ف الزه
2  And the drivers driving. 

 ف التهالِي اتِ ذِكْرًا  ٣
3  And the reciters of the Reminder.  

احِدٌ   ٤ كُمْ ل و  ه 
 إِنه إلِ َٰ

4  Your God is indeed One. 
ا ب يْن هُم    ٥ م  الْأ رْضِ و  اتِ و  او  بُّ السهم  ش ارِقِ ر  بُّ الْم  ر   ا و 

5  Lord of the heavens and the earth, and everything between them; and Lord of 
the Easts. 

اكِبِ   ٦ اء  الدُّنْي ا بزِِين ةٍ الْك و  يهنها السهم   إنِها ز 
6  We have adorned the lower heaven with the beauty of the planets. 

حِفْظً   ٧ ارِدٍ و   ا مِنْ كلُِّ ش يْط انٍ م 
7  And guarded it against every defiant devil. 

انبٍِ   ٨ يقُْذ فوُن  مِنْ كلُِّ ج  ِ الْأ عْل ىَٰ و  لْ  عوُن  إلِ ى الْم   لا  ي سهمه
8  They cannot eavesdrop on the Supernal Elite, for they get bombarded from 
every side. 

اصِبٌ دحُُ   ٩ ل هُمْ ع ذ ابٌ و   ورًا ۖ و 
9  Repelled—they will have a lingering torment. 

ابٌ ث اقِبٌ   ١٠ طْف ة  ف أ تبْ ع هُ شِه  طِف  الْخ  نْ خ   إِلاه م 
10  Except for him who snatches a fragment—he gets pursued by a piercing 
projectile. 

زِبٍ ف اوْت فْتِهِمْ أ هُمْ   ١١ ل قْن اهُمْ مِنْ طِينٍ لا  ل قْن ا ۚ إنِها خ  نْ خ  لْقاً أ مْ م   أ ش دُّ خ 
11  Inquire of them, "Are they more difficult to create, or the others We 
created?" We created them from sticky clay. 

رُون    ١٢ ي سْخ   ب لْ ع جِبْت  و 
12  But you wonder, and they ridicule. 

رُوا لا  ي ذْكرُُون    ١٣ إِذ ا ذكُِّ  و 
13  And when reminded, they pay no attention. 

أ وْا آي ةً ي سْت سْخِرُون    ١٤ إِذ ا ر   و 
14  And when they see a sign, they ridicule. 

ذ ا إلِاه وِحْرٌ مُبيِنٌ   ١٥ ق الوُا إِنْ ه َٰ  و 
15  And they say, "This is nothing but plain magic. 

بْعوُثوُن    ١٦ عِظ امًا أ إِنها ل م  اباً و  كنُها ترُ   أ إِذ ا مِتنْ ا و 
16  When we have died and become dust and bones, shall we be resurrected? 

لوُن    ١٧ آب اؤُن ا الْأ وه  أ و 
17  And our ancestors of old?" 

أ    ١٨  نْتمُْ د اخِرُون  قلُْ ن ع مْ و 
18  Say, "Yes indeed, and you will be totally subdued." 

احِد ةٌ ف إذِ ا هُمْ ي نْظرُُون    ١٩ ةٌ و  جْر  ا هِي  ز   ف إنِهم 
19  It will be a single nudge, and they will be staring. 

ينِ   ٢٠ ذ ا ي وْمُ الدِّ يْل ن ا ه َٰ ق الوُا ي ا و   و 
20  They will say, "Woe to us. This is the Day of Judgment." 
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بوُن    ٢١ ذ ا ي وْمُ الْف صْلِ الهذِي كنُْتمُْ بِهِ تكُ ذِّ  ه َٰ
21  "This is the Day of Separation which you used to deny. 

ا ك انوُا ي عْبدُوُن    ٢٢ م  هُمْ و  اج  أ زْو   احْشرُُوا الهذِين  ظ ل مُوا و 
22  Gather those who did wrong, and their mates, and what they used to 
worship. 

حِيمِ   ٢٣ اطِ الْج  ِ ف اهْدوُهُمْ إلِ ىَٰ صِر   مِنْ دوُنِ اللَّه
23  Besides Allah, and lead them to the way to Hell. 

سْئوُلوُن    ٢٤ قفِوُهُمْ ۖ إنِههُمْ م   و 
24  And stop them. They are to be questioned." 
 

هذا اليوم مما  و يسألهم البارئ تعالى: أين الذين كنتم تعبدون من دوني؟ لماذا لاينصرونكم و ينجوكم في

م يوقع و أخذ الواحد منه في نزاع أنتم فيه؟ لا جواب لهم الا الاوتسلام و الذل و الهوان. و انقسموا بينهم

. الجماعة مونا عما كان يقول الأنبياء لنكذبهم و نسير وراءكالذنب على الاخر بأنكم قد أتيتم و أغفلتم

ي دليل عقلي الاخرى من الكافرين يبجيبونهم بأنكم من الاواس لم تكونوا من المؤمنين و نحن لم نقدم لكم أ

يْن اكُمْ إنِها كنُها غ اوِين   قوي على ذلك لكن أنتم اتبعتمونا لأنكم كنتم قوما طاغين. " ن كلنا في الاو  " ف أ غْو 

ندما العذاب مشتركون لنذوقوا العذاب الأليم. و هذا هو نتيجة الطغيان و مصير جميع المجرمين. انهم ع

يهم ذلك و " كانوا يستكبرون اي يثقل عللا اله الا الله": يقولوا كلمة التوحيد المؤمنين وا يسمعونكان

أنه شاعر م محمد صلى الله عليه واله و ولم بلايتحملون وماعها و يتهموا النبي الكريم و الروول الأعظ

ا أو مجنون بل ما جاء به هو الحق من ربه و صدق روالة جميع المرولين. انكم أيها المجرمون لذائقو

عداء و طغيان ضد  و جزاء ما عملتم من في حياتكم العقاب العادل لأن كل ذلك هو عقاب ما أجرمتم

ك ضد البشر هرين و شيعتهم المخلصين و الصالحين و المؤمنين و كذلالأنبياء و روولنا الكريم و اله الطا

    و الناس الأبرياء العاديين.
 
ا ل كُمْ لا  ت ن اص رُون    ٢٥  م 

25  What is the matter with you? Why do you not help one another? 
 ب لْ هُمُ الْي وْم  مُسْت سْلِمُون    ٢٦

26  In fact, on that Day, they will be submissive. 
لوُن    ٢٧ أ قْب ل  ب عْضُهُمْ ع ل ىَٰ ب عْضٍ ي ت س اء   و 

27  They will come to one another, questioning one another. 
 ق الوُا إنِهكُمْ كنُْتمُْ ت أتْوُن ن ا ع نِ الْي مِينِ   ٢٨

28  They will say, "You used to come at us from the right." 
 ق الوُا ب لْ ل مْ ت كوُنوُا مُؤْمِنيِن    ٢٩

29  They will say, "You yourselves were not believers. 
ا ك ان  ل ن ا ع ل يْكُمْ مِنْ ولُْط انٍ ۖ ب لْ كنُْتمُْ ق وْمًا ط اغِين    ٣٠ م   و 

30  We had no authority over you. You yourselves were rebellious people. 
بنِّ ا ۖ إنِها ل ذ ائقِوُن    ٣١ قه ع ل يْن ا ق وْلُ ر   ف ح 

31  The Word of our Lord has been realized against us. We are tasting it. 
يْن اكُمْ إنِها كنُها غ اوِين    ٣٢  ف أ غْو 

32  We seduced you. We were seducers." 
ئِذٍ فيِ الْع ذ    ٣٣  ابِ مُشْت رِكوُن  ف إنِههُمْ ي وْم 

33  On that Day, they will share in the punishment. 
لِك  ن فْع لُ باِلْمُجْرِمِين    ٣٤

 إنِها ك ذ َٰ
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34  Thus We deal with the sinners. 
ُ ي سْت كْبرُِون    ٣٥ ه  إِلاه اللَّه

 إنِههُمْ ك انوُا إِذ ا قيِل  ل هُمْ لا  إلِ َٰ
35  When it was said to them, "There is no god except Allah," they grew 
arrogant. 

جْنوُنٍ   ٣٦ تنِ ا لِش اعِرٍ م  ي قوُلوُن  أ ئنِها ل ت ارِكوُ آلِه   و 
36  And said, "Are we to abandon our gods for a mad poet?" 

دهق  الْمُرْو لِين    ٣٧ ص  قِّ و  اء  باِلْح   ب لْ ج 
37  In fact, he came with the truth, and he confirmed the messengers. 

 إنِهكُمْ ل ذ ائقِوُ الْع ذ ابِ الْأ لِيمِ   ٣٨
38  Most assuredly, you will taste the painful punishment. 

لوُن    ٣٩ ا كنُْتمُْ ت عْم  وْن  إِلاه م  ا تجُْز  م   و 
39  And you will be repaid only for what you used to do. 

ِ الْمُخْل صِين    ٤٠  إِلاه عِب اد  اللَّه
40  Except for Allah's sincere servants.  
 

أل الله نس هنا يصف البارئ تعالى مقام و ما يناله المؤمنون و الصالحون من جنات و عيون في الاخرة و

  ه الطاهرين:و في زمرتهم و مع محمد وال و اياكم معهم يجمعنا الرحمن الرحيم أن
  
عْلوُمٌ   ٤١ ئِك  ل هُمْ رِزْقٌ م 
 أوُل َٰ

41  For them is a known provision. 
مُون    ٤٢ هُمْ مُكْر  اكِهُ ۖ و   ف و 

42  Fruits; and they will be honored. 
نهاتِ النهعِيمِ   ٤٣  فيِ ج 

43  In the Gardens of Bliss. 
 ع ل ىَٰ ورُُرٍ مُت ق ابلِِين    ٤٤

44  On furnishings, facing one another. 
عِينٍ   ٤٥  يطُ افُ ع ل يْهِمْ بِك أسٍْ مِنْ م 

45  They will be offered a cup of pure drink. 
اء  ل ذهةٍ لِلشهارِبِين    ٤٦  ب يْض 

46  White; a delight to those who drink. 
فوُن    ٤٧ ا ينُْز  لا  هُمْ ع نْه  ا غ وْلٌ و   لا  فيِه 

47  Never polluted, and never intoxicating. 
اتُ الطهرْفِ عِينٌ   ٤٨ عِنْد هُمْ ق اصِر   و 

48  With them will be bashful women with lovely eyes. 
كْنوُنٌ   ٤٩  ك أ نههُنه ب يْضٌ م 

49  As if they were closely guarded pearls. 
لوُن  ف أ قْب ل  ب عْضُهُمْ ع ل ىَٰ ب    ٥٠  عْضٍ ي ت س اء 

50  Then they will approach one another, questioning. 
 ق ال  ق ائلٌِ مِنْهُمْ إنِيِّ ك ان  لِي ق رِينٌ   ٥١

51  One of them will say, "I used to have a friend. 
قيِن    ٥٢ دِّ  ي قوُلُ أ إنِهك  ل مِن  الْمُص 

52  Who used to say, "Are you of those who believe? 
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دِينوُن    ٥٣ عِظ امًا أ إِنها ل م  اباً و  كنُها ترُ   أ إِذ ا مِتنْ ا و 
53  That after we die and become dust and bones, we will be called to account?" 

 ق ال  ه لْ أ نْتمُْ مُطهلِعوُن    ٥٤
54  He will say, "Will you have a look?" 

حِيمِ ف ا  ٥٥ اءِ الْج  آهُ فيِ و و   طهل ع  ف ر 
55  He will look, and will see him in the pit of Hell. 

ِ إِنْ كِدتْ  ل ترُْدِينِ   ٥٦  ق ال  ت اللَّه
56  He will say, "By Allah, you almost ruined me. 

رِين    ٥٧ بيِّ ل كنُْتُ مِن  الْمُحْض  ةُ ر  ل وْلا  نِعْم   و 
57  Were it not for the grace of my Lord, I would have been among the 
arraigned." 

يتِّيِن    ٥٨ ا ن حْنُ بِم   أ ف م 
58  "We will not die. 

ا ن حْنُ بِمُع ذهبيِن    ٥٩ م  وْت ت ن ا الْأوُل ىَٰ و   إِلاه م 
59  Except for our first death, and we will not be punished." 

ذ ا ل هُو  الْف وْزُ الْع ظِيمُ إِ   ٦٠  نه ه َٰ
60  This is the supreme triumph. 

لِ الْع امِلوُن    ٦١ ذ ا ف لْي عْم   لِمِثلِْ ه َٰ
61  For the like of this let the workers work. 
 

أموال أما ما ويكون مصير الكافرين و المنافقين و الظالمين و القتلة المجرمين و وراق أمول الناس و 

مشردين و بيت المال من الحكام و الملوك الذين يدعون بأنهم مسلمون لكن يتركون شعوبهم في فقر مدقع 

 شراء الأولحة الفتاكة و الممنوعة من الغربللاجئين في بلدان الغرب؟ هؤلاء الحكام يقدمون الرشاوي  

أمام ثورات شعوبهم و يقتلوا الناس ليحمونهم من الانهيار و السقوط  بالمليارات من الدولارات و الباون

السعودية  به الأبرياء و الأطفال و النساء و الشيوخ في غاراتهم الوحشية عليهم كما نشاهد اليوم ما تفعل

. هذا نموذ  بسيط و قليل مما المجرمة و ما يرتكبوا من فجائع ضد الانسانية على الشعب اليمني الشريف

خبرا من الماضي. و أعمال و جنايات صدام المجرم و حزبه الفاشي في نشاهده اليوم أمام أعيننا و ليس 

ثلاث حروب شعواء قتلت و شردت ملايين انسان من شعبه و شعوب حق شعبه المسلم البرئ و شنه 

ليس منكم ببعيد. فالتاريخ مليئ بما قامت  المنطقة و هدمت جميع البنى التحتية لبلده العزيز العراق الحبيب

و الحكومات السابقة بالاجرام و القتل و النهب و الاعتداء على الناس الذين لا دخل لهم في  بها الأقوام

وتبقى بدون عقاب و جزاء عادل؟ لا والله بل كل صغيرة و كبيرة  نزاعاتهم. هل هذه الأعمال الاجرامية

ل الله تعالى في كما قا منها وتكون تحت المجهر الالهي و وينال كل منا جزاءه خيرا فخير و شرا فشر.

لوُن    ١٠١ الاية:  - سورة المؤمنون لا  ي ت س اء  ئِذٍ و  ورِ ف لا  أ نْس اب  ب يْن هُمْ ي وْم   ف إذِ ا نفُِخ  فيِ الصُّ

101  When the Horn is blown, no relations between them will exist on that 
Day, and they will not ask after one another. 
 

ليه السلام الجميع وواوية أمام القانون الالهي و في المحكمة الالهية أمثال كنعان أحد أبناء النبي نوح ع   

السيدة  كذلك زوجة فرعون ام كان ابن النبي نوح )ع( و الذي كان من الكافرين ويلاقي عقابه لامحالة و

ى أعداء و ان كانت زوجة أعد لدلام وتنال جزاءها في جنات الخاوية التي امنت بالنبي مووى عليه الس



59 

 

ان من أقرباء ك ثر في حكم الله تعالى لكي  ينجو المذنب و المجرم ولولم تؤ في يوم القيامة الأنساب .الله

ع الايات هنا نتاب . الا ما رحم ربي و ذلك أمرا يقرره البارئ تعالى فأنه أرحم الراحمين.نبيا من الأنبياء

   صف عقاب الظالمين اعاذنا الله منها و من أصحابها:في وسورة الصافات الشريفة من 
 
قُّومِ   ٦٢ ةُ الزه ر  يْرٌ نزُُلًا أ مْ ش ج  لِك  خ 
 أ ذ َٰ

62  Is this a better hospitality, or the Tree of Bitterness? 
ع لْن اه ا فتِنْ ةً لِلظهالِمِين    ٦٣  إنِها ج 

63  We made it an ordeal for the unjust. 
حِيمِ   ٦٤ ةٌ ت خْرُُ  فيِ أ صْلِ الْج  ر  ا ش ج   إنِهه 

64  It is a tree that grows from the bottom of Hell. 
ا ك أ نههُ رُءُوسُ الشهي اطِينِ   ٦٥  ط لْعهُ 

65  Its fruits are like the devils' heads. 
ا الْبُ   ٦٦ الِئوُن  مِنْه  ا ف م  كِلوُن  مِنْه   طوُن  ف إنِههُمْ لآ 

66  They will eat from it, and fill their bellies with it. 
مِيمٍ   ٦٧ ا ل ش وْباً مِنْ ح   ثمُه إنِه ل هُمْ ع ل يْه 

67  Then, on top of it, they will have a brew of boiling liquid. 
حِيمِ   ٦٨ ل ى الْج  ِ رْجِع هُمْ لإ   ثمُه إنِه م 

68  Then their return will be to the Blaze. 
الِّين    ٦٩ هُمْ ض   إنِههُمْ أ لْف وْا آب اء 

69  They had found their parents astray. 
عوُن    ٧٠  ف هُمْ ع ل ىَٰ آث ارِهِمْ يهُْر 

70  And rushed along in their footsteps. 
لِين    ٧١ ل ق دْ ض له ق بْل هُمْ أ كْث رُ الْأ وه  و 

71  And most of the ancients before them went astray. 
ل ق دْ أ رْو لْن ا فيِهِمْ مُنْذِرِين    ٧٢  و 

72  Even though We sent messengers to warn them. 
 ف انْظرُْ ك يْف  ك ان  ع اقبِ ةُ الْمُنْذ رِين    ٧٣

73  So observe the end of those who were warned. 
ِ الْمُخْل صِين  إِلاه عِب اد  ا  ٧٤  للَّه

74  Except for the sincere servants of Allah. 
 

 عن الامام محمد بن علي الجواد عليهما السلام الذي وئل عن الموت: 
امة، فمن رأى لمّا وئُل عنه فقال:"هو النوم الذي يأتيكم كل ليلة إلا أنّه طويلٌ مدتّهُ لا ينتبه منه إلا يوم القي

هُ ومن أصناف الأهوال ما لا يقادر قدره؟ فكيف حالُ فرِحٍ في نومه من أصنا  في ف الفرح ما لا يقُ ادِرُ ق درْ 

  النوم ووجلٍ فيه؟ هذا هو الموت، فاوتعدوّا له
( 289معاني الأخبار، الشيخ الصدوق، ص  ) 

 
ل وورة ت مثفي بعض الايا في ايات كثيرة لكن في النارالكافرين و أصنافهم خلود  الله تعالى قد ذكر

ا قال تعالى بأنه ممكن أن يشمل بعضهم عفو الرحمن و يخرجون منه 108 –و سورة هود  128-الأنعام 

ي لأنه ذكر شرطا في هاتين الايتين و هو )الا ما شاء الله( أي ان الأصل هو بقاءهم فبعد مدة من الزمن 

مفسرون لهذا يقول بعض ال ه الواوعة.منها و يعفو عنهم برحمتالا ما شاء الله أن يخرجهم النار الى الأبد 

ر من أن رحمة الله وتشمل الجميع و رحمته وتغلب على غضبه وبحانه و تعالى لكن البعض الاخ
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ين و المفسرين يقولون بأن ذلك ليس صحيحا و ذلك الأمر ويخالف العدل الالهي و ويشجع المذنب

ي من الرحيم عنهم و لو بعد مدة قضوها ففي أمل أن يعفو الله الرح المجرمين على ذنوبهم و اجرامهم

 الرحمن، في نظري اذا كنا ننظر الى أوماء الله الحسنى فأن اكثرها ممزوجة بصفات . وعقابهم في جهنم

التواب،  الكريم، الحميد،الغفار، العزيز، الوهاب، الرزاق، الفتاح، اللطيف، الحليم، الغفور،  الرحيم،

و يحكم  رهو الذي يقرف هو الحاكم و الملك في يوم القيامة الله تعالى بما أنلعفو، الرؤوف، الودود و ..... ا

ياءه الكرام يقرر مكانه وبحانه وتعالى الا اذا خول الله تعالى الى أنبياءه و أول و لا أحد غيره بين العباد

هل ظم و أمثل محمد و ال محمد صلوات الله عليهم أن يشفعوا لمن يريدون. كما ومعنا عن الروول الأع

انه و تعالى قصروا في واجباتهم تجاهه وبح كانوا قد العباد اذابعض بيته الكرام بأن الله ممكن أن يعفو 

ر على من ظلم مثل تقصير في الصلاة و الصوم و أمثالها غير الشرك بالله وحده لاشريك له و لكن لا يغف

يتام و المسلمين و خاصة أكل مال الأ امتجاوز على بيت المال العاس أو غصب حقا من حقوق الناس و الن

شملهم عفوا من و الفقراء و المساكين و قتل الناس الأبرياء و قتل مظلوما و اوتباح دماء الأبرياء فذلك لم ي

:الرحمن أبدا  
  

 سورة الانعام – 128:
 نذكر الايات الشريفة التي جاءت قبلها لكي نعرف عن الموضوع أكثر:

  
نْ يرُِدِ   ١٢٥ جًا ك أ  ف م  ر  يِّقًا ح  هُ ض  درْ  نْ يرُِدْ أ نْ يضُِلههُ ي جْع لْ ص  م  مِ ۖ و  وْلا  هُ لِلِْْ درْ  حْ ص  ُ أ نْ ي هْدِي هُ ي شْر  ا اللَّه نهم 

جْس  ع ل ى الهذِين  لا  يؤُْمِنوُن   ُ الرِّ لِك  ي جْع لُ اللَّه
اءِ ۚ ك ذ َٰ عهدُ فيِ السهم   ي صه

125  Whomever Allah desires to guide, He spreads open his heart to Islam; and 
whomever He desires to misguide, He makes his heart narrow, constricted, as 
though he were climbing up the sky. Allah thus lays defilement upon those who 
do not believe. 

بِّك  مُسْ   ١٢٦ اطُ ر  ذ ا صِر  ه َٰ لْن ا الْآي اتِ لِق وْمٍ ي ذهكهرُون  و   ت قِيمًا ۗ ق دْ ف صه
126  This is the straight path of your Lord. We have explained the revelations in 
detail for people who recollect. 

ا ك انوُا   ١٢٧ لِيُّهُمْ بِم  هوُ  و  بِّهِمْ ۖ و  مِ عِنْد  ر  لوُن  ل هُمْ د ارُ السهلا   ي عْم 
127  For them is the Home of Peace with their Lord, and He is their Master—
because of what they used to do. 

ق ال  أ وْلِي اؤُهُمْ مِن  الْإِ   ١٢٨ نْسِ ۖ و  عْش ر  الْجِنِّ ق دِ اوْت كْث رْتمُْ مِن  الْإِ مِيعاً ي ا م  ي وْم  ي حْشرُُهُمْ ج  بهن ا اوْت مْت ع  نْسِ ر  و 

لْت  ل ن ا ۚ  ل ن ا الهذِي أ جه ب ل غْن ا أ ج  ُ ۗ ب عْضُن ا ببِ عْضٍ و  ا ش اء  اللَّه ا إِلاه م  الِدِين  فيِه  اكُمْ خ  ثوْ  كِيمٌ ع لِيمٌ  ق ال  النهارُ م  بهك  ح   إنِه ر 
128  On the Day when He gathers them all together: "O assembly of jinn, you 
have exploited multitudes of humans." Their adherents among mankind will 
say, "Our Lord, we have profited from one another, but we have reached the 
term that you have assigned for us." He will say, "The Fire is your dwelling, 
wherein you will remain, except as Allah wills. Your Lord is Wise and 
Informed. 

 سورة هود – 106 و 107:
 

ش هِيقٌ   ١٠٦ فيِرٌ و  ا ز  ا الهذِين  ش قوُا ف فِي النهارِ ل هُمْ فيِه   ف أ مه
106  As for those who are miserable, they will be in the Fire. They will have 
therein sighing and wailing. 

اتُ   ١٠٧ او  تِ السهم  ا د ام  ا م  الِدِين  فيِه  ا يرُِيدُ  خ  بهك  ف عهالٌ لِم  بُّك  ۚ إِنه ر  ا ش اء  ر  الْأ رْضُ إِلاه م   و 
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107  Remaining therein for as long as the heavens and the earth endure, except 
as your Lord wills. Your Lord is Doer of whatever He wills. 
 

نات الخلد يذكر الباري نفس عبارة )الا ما شاء الله( و لكن حول خلود الصالحين في ج 108لكن في الاية 

جْذوُذٍ  يؤكد بعدها مباشرة بأن خلود الصالحين في الجنة ويكون "  " اي بدون نهاية و بدون انقطاع. غ يْر  م 
   
اتُ و    ١٠٨ او  تِ السهم  ا د ام  ا م  الِدِين  فيِه  نهةِ خ  ا الهذِين  وُعِدوُا ف فِي الْج  أ مه بُّك  ۖ ع ط اءً غ يْر  و  ا ش اء  ر  الْأ رْضُ إِلاه م 

جْذوُذٍ   م 
108  And as for those who are happy, they will be in Paradise, remaining therein 
for as long as the heavens and the earth endure, except as your Lord wills—a 
reward without end. 
 

 وورة الفرقان:
رق و يجعل تكلم هذه السورة المباركة عن تنزيل القران الكريم و هو الكتاب المعروف بالفرقان الذي يفت

الضلال.  الحد الفاصل بين الحق و الباطل و الخير و الشر و العدل و الظلم و النور و الضلام و الهداية و

قيامة و يحذر الكافرين من يوم الومن خلال الايات الشريفة يبين لنا جميع المفاهيم المذكورة أعلاه و 

به و انكار  مصيرهم الأوود فيها النار التي تنتظرهم نتيجة لتكذبيهم النبي الكريم محمد )ص( و ما جاء

ارئ تعالى الساعة و يوم القيامة و بالعكس يبشر المؤمنين و المتقين و الصالحين بالجنات و رضا الب

 لتصديقهم له و العمل بكتابه:  
حِيمِ بِسْمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ل  الْفرُْق ان  ع ل ىَٰ ع بْدِهِ لِي كوُن  لِلْع ال مِين  ن ذِيرًا  ١ ك  الهذِي ن زه  ت ب ار 

1  Blessed is He who sent down the Criterion upon His servant, to be a warning 
to humanity. 

ل ق  كلُه   ٢ خ  ل مْ ي كنُْ ل هُ ش رِيكٌ فيِ الْمُلْكِ و  ل داً و  ل مْ ي تهخِذْ و  الْأ رْضِ و  اتِ و  او  هُ الهذِي ل هُ مُلْكُ السهم   ش يْءٍ ف ق دهر 

 ت قْدِيرًا
2  He to whom belongs the kingdom of the heavens and the earth, who took to 
Himself no son, who never had a partner in His kingship; who created 
everything and determined its measure. 

لا  ن   ٣ ا و  لا  ي مْلِكوُن  لِأ نْفسُِهِمْ ض را هُمْ يخُْل قوُن  و  ذوُا مِنْ دوُنِهِ آلِه ةً لا  ي خْلقُوُن  ش يْئاً و  اتهخ  لا  ي مْلِكوُن  و  فْعاً و 

وْتً  لا  نشُوُرًام  ي اةً و  لا  ح   ا و 
3  And yet, instead of Him, they produce for themselves gods that create 
nothing, but are themselves created; that have no power to harm or benefit 
themselves; and no power over life, death, or resurrection. 

ق ال  الهذِ   ٤ زُورًاو  اءُوا ظلُْمًا و  رُون  ۖ ف ق دْ ج  أ ع ان هُ ع ل يْهِ ق وْمٌ آخ  اهُ و  ذ ا إلِاه إِفْكٌ افْت ر   ين  ك ف رُوا إِنْ ه َٰ
4  Those who disbelieve say, “This is nothing but a lie that he made up, and 

others have helped him at it.” They have committed an injustice and a perjury. 
أ صِيلًا   ٥ ةً و  ا ف هِي  تمُْل ىَٰ ع ل يْهِ بكُْر  لِين  اكْت ت ب ه  وه

ق الوُا أ و اطِيرُ الْأ   و 
5  And they say, “Tales of the ancients; he wrote them down; they are dictated 

to him morning and evening.” 
ل هُ الهذِي ي عْ   ٦ حِيمًاقلُْ أ نْز  الْأ رْضِ ۚ إنِههُ ك ان  غ فوُرًا ر  اتِ و  او  ره فيِ السهم   ل مُ السِّ
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6  Say, “It was revealed by He who knows the Secret in the heavens and the 

earth. He is always Forgiving and Merciful.” 
ووُلِ ي أكْلُُ الطهع ام    ٧ ذ ا الره الِ ه َٰ ق الوُا م  ع هُ ن ذِيرًاو  ل كٌ ف ي كوُن  م  اقِ ۙ ل وْلا  أنُْزِل  إلِ يْهِ م  ي مْشِي فيِ الْأ وْو   و 

7  And they say, “What sort of messenger is this, who eats food, and walks in 

the marketplaces? If only an angel was sent down with him, to be alongside him 
a warner.” 

جُ   ٨ ق ال  الظهالِمُون  إِنْ ت تهبِعوُن  إلِاه ر  ا ۚ و  نهةٌ ي أكْلُُ مِنْه  سْحُورًاأ وْ يلُْق ىَٰ إلِ يْهِ ك نْزٌ أ وْ ت كوُنُ ل هُ ج   لًا م 
8  Or, “If only a treasure was dropped on him.” Or, “If only he had a garden 

from which he eats.” The evildoers also say, “You are following but a man 

under spell.” 
لُّوا ف لا  ي سْت طِيعوُن  و بيِلًا   ٩ بوُا ل ك  الْأ مْث ال  ف ض  ر   انْظرُْ ك يْف  ض 

9  Look how they invent examples for you. They have gone astray, and cannot 
find a way. 

ك  الهذِي إِنْ ش ا  ١٠ ي جْع لْ ل ك  قصُُورًات ب ار  ارُ و  ا الْأ نْه  نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  لِك  ج 
يْرًا مِنْ ذ َٰ ع ل  ل ك  خ   ء  ج 

10  Blessed is He who, if He wills, can provide you with better than that—
gardens beneath which rivers flow—and He will give you palaces. 

نْ ك ذهب  باِلسهاع ةِ و عِيرًاب لْ ك ذه   ١١ أ عْت دنْ ا لِم   بوُا باِلسهاع ةِ ۖ و 
11  In fact, they have denied the Hour, and We have prepared for those who 
deny the Hour a Blaze. 

فيِرًا  ١٢ ز  ا ت غ يُّظًا و  ك انٍ ب عِيدٍ و مِعوُا ل ه  أ تهُْمْ مِنْ م   إِذ ا ر 
12  When it sees them from a distant place, they will hear it raging and roaring. 

نيِن  د ع وْا هنُ الِك  ثبُوُرًا  ١٣ يقِّاً مُق ره ك اناً ض  ا م  إِذ ا ألُْقوُا مِنْه   و 
13  And when they are thrown into it, into a tight place, shackled, they will 
plead there for death. 

ادْعوُا ثبُوُرًا ك ثيِرًا  ١٤ احِداً و   لا  ت دعْوُا الْي وْم  ثبُوُرًا و 
14  “Do not plead for one death today, but plead for a great many deaths.” 

ا  ١٥ ز  نهةُ الْخُلْدِ الهتيِ وُعِد  الْمُتهقوُن  ۚ ك ان تْ ل هُمْ ج  يْرٌ أ مْ ج  لِك  خ 
صِيرًاقلُْ أ ذ َٰ م   ءً و 

15  Say, “Is this better, or the Garden of Eternity promised to the righteous? It is 

for them a reward and a destination. 
سْئوُلًا   ١٦ عْداً م  بِّك  و  الِدِين  ۚ ك ان  ع ل ىَٰ ر  ا ي ش اءُون  خ  ا م   ل هُمْ فيِه 

16  They will have therein whatever they desire, forever. That is upon your Lord 
a binding promise. 

ءِ أ مْ هُمْ ض    ١٧ ؤُلا  ِ ف ي قوُلُ أ أ نْتمُْ أ ضْل لْتمُْ عِب ادِي ه َٰ ا ي عْبدُوُن  مِنْ دوُنِ اللَّه م  ي وْم  ي حْشرُُهُمْ و   لُّوا السهبيِل  و 
17  On the Day when He gathers them, and what they worshiped besides Allah, 
He will say, “Was it you who misled these servants of Mine, or was it they who 

lost the way?” 
هُ   ١٨ آب اء  تهعْت هُمْ و  كِنْ م 

ل َٰ ا ك ان  ي نْب غِي ل ن ا أ نْ ن تهخِذ  مِنْ دوُنِك  مِنْ أ وْلِي اء  و  ان ك  م  كْر   مْ ق الوُا وبُْح  تهىَٰ ن سوُا الذِّ ح 

ك انوُا ق وْمًا بوُرًا  و 
18  They will say, “Glory be to You. It was not for us to take any lords besides 

You. But you gave them enjoyments, and their ancestors, until they forgot the 
Message, and became ruined people.” 

نْ ي ظْلِمْ مِنْكمُْ نذُِقْهُ ع ذ اباً ك بيِرً  ف ق دْ   ١٩ م  لا  ن صْرًا ۚ و  رْفاً و  ا ت سْت طِيعوُن  ص  ا ت قوُلوُن  ف م   اك ذهبوُكُمْ بِم 



63 

 

19  They have denied you because of what you say; so you can neither avert, 
nor help. Whoever among you commits injustice, We will make him taste a 
grievous punishment. 

ع    ٢٠ ج  اقِ ۗ و  ي مْشوُن  فيِ الْأ وْو  ا أ رْو لْن ا ق بْل ك  مِن  الْمُرْو لِين  إِلاه إنِههُمْ ل ي أكْلُوُن  الطهع ام  و  م  كُمْ لِب عْضٍ و  لْن ا ب عْض 

بُّك  ب صِيرًا ك ان  ر   فتِنْ ةً أ ت صْبرُِون  ۗ و 
20  We never sent any messengers before you, but they ate food and walked in 
the marketplaces. And We made some of you tempters for one another—will 
you be patient? Your Lord is always Observing. 

ن ا ل وْلا  أنُْزِل  ع ل    ٢١ ق ال  الهذِين  لا  ي رْجُون  لِق اء  ع ت وْا و  بهن ا ۗ ل ق دِ اوْت كْب رُوا فيِ أ نْفسُِهِمْ و  ىَٰ ر  ةُ أ وْ ن ر  ئِك  لا  يْن ا الْم 

ا ك بيِرًا  عتُوُا
21  Those who do not expect to meet Us say, “If only the angels were sent down 

to us, or we could see our Lord.” They have grown arrogant within themselves, 
and have become excessively defiant. 

حْجُورًا  ٢٢ ي قوُلوُن  حِجْرًا م  ئِذٍ لِلْمُجْرِمِين  و  ىَٰ ي وْم  ئِك ة  لا  بشُْر  لا  وْن  الْم   ي وْم  ي ر 
22  On the Day when they see the angels—there will be no good news for 
sinners on that Day; and they will say, “A protective refuge.” 

نْثوُرًا  ٢٣ ع لْن اهُ ه ب اءً م  لٍ ف ج  ا ع مِلوُا مِنْ ع م  ق دِمْن ا إلِ ىَٰ م   و 
23  We will proceed to the works they did, and will turn them into scattered 
dust. 

أ    ٢٤ ا و  يْرٌ مُسْت ق را ئِذٍ خ  نهةِ ي وْم  ابُ الْج  قِيلًا أ صْح   حْس نُ م 
24  The companions of Paradise on that Day will be better lodged, and more 
fairly accommodated. 

ئِك ةُ ت نْزِيلًا   ٢٥ لا  ل  الْم  نزُِّ امِ و  اءُ باِلْغ م  ي وْم  ت ش قهقُ السهم   و 
25  The Day when the sky is cleft with clouds, and the angels are sent down in 
streams. 

ك ان  ي وْمًا ع ل ى الْك افرِِين  ع سِيرًا  ٢٦ نِ ۚ و  حْم َٰ قُّ لِلره ئِذٍ الْح   الْمُلْكُ ي وْم 
26  On that Day, true sovereignty will belong to the Merciful, and it will be a 
difficult Day for the disbelievers. 

ي وْم  ي ع    ٢٧ ووُلِ و بيِلًا و  ع  الره ذتُْ م   ضُّ الظهالِمُ ع ل ىَٰ ي د يْهِ ي قوُلُ ي ا ل يْت نِي اتهخ 
27  On that Day, the wrongdoer will bite his hands, and say, “If only I had 

followed the way with the Messenger. 
ناً خ    ٢٨ يْل ت ىَٰ ل يْت نيِ ل مْ أ تهخِذْ فلُا   لِيلًا ي ا و 

28  Oh, woe to me; I wish I never took so-and-so for a friend. 
ذوُلًا   ٢٩ نْس انِ خ  ك ان  الشهيْط انُ لِلِْْ نيِ ۗ و  اء  كْرِ ب عْد  إذِْ ج  لهنيِ ع نِ الذِّ  ل ق دْ أ ض 

29  He led me away from the Message after it had come to me; for Satan has 
always been a betrayer of man.” 

هْجُورًا  ٣٠ ذ ا الْقرُْآن  م  ذوُا ه َٰ بِّ إِنه ق وْمِي اتهخ  ووُلُ ي ا ر  ق ال  الره  و 
30  And the Messenger will say, “My Lord, my people have abandoned this 

Quran.” 
ا مِن  الْمُجْ   ٣١ ع لْن ا لِكلُِّ ن بيٍِّ ع دوُا لِك  ج 

ك ذ َٰ ن صِيرًاو  بِّك  ه ادِياً و  ك ف ىَٰ برِ   رِمِين  ۗ و 
31  Likewise, to every prophet We assign enemies from among the wicked. But 
your Lord suffices as a Guide and Savior. 
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احِد ةً ۚ ك    ٣٢ ل  ع ل يْهِ الْقرُْآنُ جُمْل ةً و  ق ال  الهذِين  ك ف رُوا ل وْلا  نزُِّ تهلْن اهُ ت رْتيِلًا و  ر  اد ك  ۖ و  لِك  لِنثُ بتِّ  بِهِ فؤُ 
 ذ َٰ

32  Those who disbelieve say, “Why was the Quran not revealed to him at 

once?” Thus in order to strengthen your heart thereby, and We revealed it in 

stages. 
ث لٍ إِلاه   ٣٣ لا  ي أتْوُن ك  بِم  أ حْس ن  ت فْسِيرًاو  قِّ و    جِئنْ اك  باِلْح 

33  Whatever argument they come to you with, We provide you with the truth, 
and a better exposition. 

لُّ و بيِلًا   ٣٤ أ ض  ك اناً و  ئِك  ش رٌّ م 
نهم  أوُل َٰ ه   الهذِين  يحُْش رُون  ع ل ىَٰ وُجُوهِهِمْ إلِ ىَٰ ج 

34  Those who are herded into Hell on their faces—those are in a worse 
position, and further astray from the way. 

ط ر  السهوْءِ ۚ   ٤٠ تْ م  ل ق دْ أ ت وْا ع ل ى الْق رْي ةِ الهتيِ أمُْطِر  ا ۚ ب لْ ك انوُا لا  ي رْجُون  نشُوُرً و  وْن ه   اأ ف ل مْ ي كوُنوُا ي ر 
40  And they came upon the city that was drenched by the terrible rain. Did they 
not see it? But they do not expect resurrection. 

ووُلًا   ٤١ ُ ر  ذ ا الهذِي ب ع ث  اللَّه أ وْك  إِنْ ي تهخِذوُن ك  إلِاه هزُُوًا أ ه َٰ إِذ ا ر   و 
41  And when they see you, they take you for nothing but mockery: “Is this the 

one Allah sent as a messenger?” 
نْ   ٤٢ وْن  الْع ذ اب  م  و وْف  ي عْل مُون  حِين  ي ر  ا ۚ و  ب رْن ا ع ل يْه  تنِ ا ل وْلا  أ نْ ص    أ ض لُّ و بيِلًا إِنْ ك اد  ل يضُِلُّن ا ع نْ آلِه 

42  “He nearly led us away from our gods, had we not patiently adhered to 
them.” But they will know, when they witness the torment, who is further away 

from the way. 
كِيلًا   ٤٣ اهُ أ ف أ نْت  ت كوُنُ ع ل يْهِ و  هُ ه و  ه 

ذ  إلِ َٰ نِ اتهخ  أ يْت  م   أ ر 
43  Have you seen him who chose his desire as his god? Would you be an agent 
for him? 

عوُن  أ وْ ي عْقِلوُن  ۚ إنِْ هُمْ إلِاه ك الْأ نْع امِ ۖ ب لْ هُمْ أ ض لُّ و بيِلًا   ٤٤ هُمْ ي سْم   أ مْ ت حْس بُ أ نه أ كْث ر 
44  Or do you assume that most of them hear or understand? They are just like 
cattle, but even more errant in their way. 

ع لْن ا الشهمْس  ع ل يْهِ د لِيلًا   ٤٥ ع ل هُ و اكِناً ثمُه ج  ل وْ ش اء  ل ج  له و  ده الظِّ بِّك  ك يْف  م   أ ل مْ ت ر  إلِ ىَٰ ر 
45  Do you not see how your Lord extends the shadow? Had He willed, He 
could have made it still. And We made the sun a pointer to it. 

 ثمُه ق ب ضْن اهُ إلِ يْن ا ق بْضًا ي سِيرًا  ٤٦
46  Then We withdraw it towards Us gradually. 

ار  نشُوُرًا  ٤٧ ع ل  النهه  ج  النهوْم  وبُ اتاً و  ع ل  ل كُمُ اللهيْل  لِب اوًا و  هوُ  الهذِي ج   و 
47  And it is He who made the night a covering for you, and sleep for rest; and 
He made the day a revival. 

اءً ط هُورًا  ٤٨ اءِ م  لْن ا مِن  السهم  أ نْز  تِهِ ۚ و  حْم  ي اح  بشُْرًا ب يْن  ي د يْ ر  هوُ  الهذِي أ رْو ل  الرِّ  و 
48  And it is He who sends the winds, bringing advance news of His mercy; and 
We send down from the sky pure water. 

أ ن اوِيه ك ثيِرًا  ٤٩ ل قْن ا أ نْع امًا و  ا خ  نسُْقِي هُ مِمه يْتاً و   لِنحُْييِ  بِهِ ب لْد ةً م 
49  To revive dead lands thereby, and to provide drink for the multitude of 
animals and humans We created. 

فْن اهُ ب يْن هُمْ لِي ذهكهرُوا ف أ ب ىَٰ أ كْث رُ النهاسِ إِلاه كفُوُرًا  ٥٠ ره ل ق دْ ص   و 
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50  We have circulated it among them, that they may reflect, but most people 
persist in thanklessness. 

ل وْ شِئنْ ا ل ب    ٥١  ع ثنْ ا فيِ كلُِّ ق رْي ةٍ ن ذِيرًاو 
51  Had We willed, We could have sent to every town a warner. 

اداً ك بيِرًا  ٥٢ اهِدهُْمْ بِهِ جِه  ج   ف لا  تطُِعِ الْك افرِِين  و 
52  So do not obey the disbelievers, but strive against them with it, a mighty 
struggle. 

حِجْرًا م    ٥٣ خًا و  ا ب رْز  ع ل  ب يْن هُم  ج  اٌ  و  ذ ا مِلْحٌ أجُ  ه َٰ اتٌ و  ذ ا ع ذبٌْ فرُ  يْنِ ه َٰ ر    الْب حْر  هوُ  الهذِي م   حْجُورًاو 
53  And it is He who merged the two seas; this one fresh and sweet, and that 
one salty and bitter; and He placed between them a barrier, and an impassable 
boundary. 

بُّك  ق دِيرًا  ٥٤ ك ان  ر  صِهْرًا ۗ و  ع ل هُ ن س باً و  اءِ ب ش رًا ف ج  ل ق  مِن  الْم  هوُ  الهذِي خ   و 
54  And it is He who, from fluid, created the human being. Then He made 
relationships through marriage and mating. Your Lord is Omnipotent. 

بِّهِ ظ هِيرًا  ٥٥ ك ان  الْك افرُِ ع ل ىَٰ ر  هُمْ ۗ و  لا  ي ضُرُّ ا لا  ي نْف عهُُمْ و  ِ م  ي عْبدُوُن  مِنْ دوُنِ اللَّه  و 
55  And yet, instead of Allah, they serve what neither profits them nor harms 
them. The disbeliever has always turned his back on his Lord. 

ن ذِيرًا  ٥٦ رًا و  ا أ رْو لْن اك  إِلاه مُب شِّ م   و 
56  We sent you only as a herald of good news and a warner.  

بِّهِ و بيِلًا   ٥٧ نْ ش اء  أ نْ ي تهخِذ  إلِ ىَٰ ر  ا أ وْأ لكُُمْ ع ل يْهِ مِنْ أ جْرٍ إلِاه م   قلُْ م 
57  Say, “I ask of you no payment for this—only that whoever wills may take a 
path to his Lord.” 

بيِرًا  ٥٨ ك ف ىَٰ بِهِ بِذنُوُبِ عِب ادِهِ خ  مْدِهِ ۚ و  و بِّحْ بِح  يِّ الهذِي لا  ي مُوتُ و  كهلْ ع ل ى الْح  ت و   و 
58  And put your trust in the Living, the One who never dies; and celebrate His 
praise. He suffices as the All-Informed Knower of the faults of His creatures. 
 

 سورة السجدة:
 
ئِك ة  ت سْمِي ة  الْأنُْث ىَٰ   ٢٧ لا  ون  الْم  ةِ ل يسُ مُّ  إِنه الهذِين  لا  يؤُْمِنوُن  باِلْآخِر 

27  Those who do not believe in the Hereafter give the angels the names of 
females. 

قِّ ش يْئاً  ٢٨ إِنه الظهنه لا  يغُْنيِ مِن  الْح  ا ل هُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ ۖ إنِْ ي تهبِعوُن  إلِاه الظهنه ۖ و  م   و 
28  They have no knowledge of that. They only follow assumptions, and 
assumptions are no substitute for the truth. 

ي اة  الدُّنْي ا  ٢٩ ل مْ يرُِدْ إِلاه الْح  لهىَٰ ع نْ ذِكْرِن ا و  نْ ت و   ف أ عْرِضْ ع نْ م 
29  So avoid him who has turned away from Our remembrance, and desires 
nothing but the present life. 

بْل    ٣٠ لِك  م 
نِ اهْت د ىَٰ ذ َٰ هوُ  أ عْل مُ بِم  نْ ض له ع نْ و بيِلِهِ و  بهك  هوُ  أ عْل مُ بِم   غهُُمْ مِن  الْعِلْمِ ۚ إنِه ر 

30  That is the extent of their knowledge. Your Lord knows best who has 
strayed from His path, and He knows best who has accepted guidance. 

ي جْزِي  الهذِين  أ حْس    ٣١ ا ع مِلوُا و  ا فيِ الْأ رْضِ لِي جْزِي  الهذِين  أ و اءُوا بِم  م  اتِ و  او  ا فيِ السهم  ِ م  لِلَّه  نوُا باِلْحُسْن ىو 
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31  To Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is on earth. He 
will repay those who do evil according to their deeds, and recompense those 
who do good with the best. 

ةِ ۚ هوُ  أ عْ   ٣٢ غْفِر  اوِعُ الْم  بهك  و  م  ۚ إِنه ر  احِش  إِلاه اللهم  الْف و  ثمِْ و  ل مُ بِكُمْ إذِْ أ نْش أ كُمْ مِن  الهذِين  ي جْت نبِوُن  ك ب ائرِ  الْإِ

إِذْ أ نْتمُْ  نِ اتهق ىَٰ  الْأ رْضِ و  كُّوا أ نْفسُ كُمْ ۖ هوُ  أ عْل مُ بِم  اتِكُمْ ۖ ف لا  تزُ  ه   أ جِنهةٌ فيِ بطُوُنِ أمُه
32  Those who avoid gross sins and indecencies—except for minor lapses—

your Lord is of Vast Forgiveness. He knows you well, ever since He created 
you from the earth, and ever since you were embryos in your mothers’ wombs. 

So do not acclaim your own virtue; He is fully aware of the righteous. 
 

ىَٰ   ٥٥ ار  بِّك  ت ت م  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 
55  So which of your Lord's marvels can you deny? 

ذ ا ن ذِيرٌ مِن  ا  ٥٦  لنُّذرُِ الْأوُل ىَٰ ه َٰ
56  This is a warning, just like the first warnings. 

 أ زِف تِ الْآزِف ةُ   ٥٧
57  The inevitable is imminent. 

ِ ك اشِف ةٌ   ٥٨ ا مِنْ دوُنِ اللَّه  ل يْس  ل ه 
58  None besides Allah can unveil it. 

بوُن    ٥٩ دِيثِ ت عْج  ذ ا الْح   أ ف مِنْ ه َٰ
59  Do you marvel at this discourse? 

لا  ت بْكوُن    ٦٠ كوُن  و  ت ضْح   و 
60  And laugh, and do not weep? 

 سورة الزمر:
 
 قلُِ اللَّه  أ عْبدُُ مُخْلِصًا ل هُ دِينيِ  ١٤

14  Say, “It is Allah I worship, sincere in my faith in Him.” 
ا شِئتْمُْ مِ   ١٥ لِك  هوُ  ف اعْبدُوُا م 

ةِ ۗ أ لا  ذ َٰ أ هْلِيهِمْ ي وْم  الْقِي ام  سِرُوا أ نْفسُ هُمْ و  اوِرِين  الهذِين  خ  نْ دوُنهِِ ۗ قلُْ إنِه الْخ 

انُ الْمُبيِنُ   الْخُسْر 
15  “But you can worship whatever you wish besides Him.” Say, “The losers 

are those who lose their souls and their people on the Day of Resurrection.” 

That is indeed the obvious loss. 
ُ بِهِ عِب اد هُ ۚ ي ا عِب ادِ   ١٦ فُ اللَّه وِّ لِك  يخُ 

مِنْ ت حْتِهِمْ ظلُ لٌ ۚ ذ َٰ  ف اتهقوُنِ  ل هُمْ مِنْ ف وْقهِِمْ ظلُ لٌ مِن  النهارِ و 
16  They will have layers of Fire above them, and layers beneath them. That is 
how Allah strikes fear into His servants—“O My servants! Beware of Me!” 

رْ عِب ادِ   ١٧ ىَٰ ۚ ف ب شِّ ِ ل هُمُ الْبشُْر  أ ن ابوُا إلِ ى اللَّه الهذِين  اجْت ن بوُا الطهاغوُت  أ نْ ي عْبدُوُه ا و   و 
17  As for those who avoid the worship of idols, and devote themselves to 
Allah—theirs is the good news. So give good news to My servants. 

ئِك  هُمْ أوُلُ   ١٨ أوُل َٰ ُ ۖ و  ئِك  الهذِين  ه د اهُمُ اللَّه
 لْب ابِ و الْأ  الهذِين  ي سْت مِعوُن  الْق وْل  ف ي تهبِعوُن  أ حْس ن هُ ۚ أوُل َٰ

18  Those who listen to the Word, and follow the best of it. These are they 
whom Allah has guided. These are they who possess intellect. 

نْ فيِ النهارِ   ١٩ ةُ الْع ذ ابِ أ ف أ نْت  تنُْقِذُ م  قه ع ل يْهِ ك لِم  نْ ح   أ ف م 
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19  What about someone who has deserved the sentence of punishment? Is it 
you who can save those in the Fire? 

ارُ ۖ و    ٢٠ ا الْأ نْه  بْنيِهةٌ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  فٌ م  ا غرُ  فٌ مِنْ ف وْقِه  بههُمْ ل هُمْ غرُ  كِنِ الهذِين  اتهق وْا ر 
ِ ۖ لا  يخُْلِفُ ل َٰ عْد  اللَّه

ُ الْ   مِيع اد  اللَّه
20  But those who fear their Lord will have mansions upon mansions, built high, 
with streams flowing beneath them. The promise of Allah; and Allah never 
breaks a promise. 

اءً ف س ل ك هُ ي ن   ٢١ اءِ م  ل  مِن  السهم  انهُُ ثمُه ي هِيجُ أ ل مْ ت ر  أ نه اللَّه  أ نْز  رْعًا مُخْت لِفاً أ لْو  ابيِع  فيِ الْأ رْضِ ثمُه يخُْرُِ  بِهِ ز 

ىَٰ لِأوُلِي الْأ لْب ابِ  لِك  ل ذِكْر 
ا ثمُه ي جْع لهُُ حُط امًا ۚ إِنه فيِ ذ َٰ اهُ مُصْف را  ف ت ر 

21  Have you not considered how Allah sends down water from the sky, then 
He makes it flow into underground wells, then He produces with it plants of 
various colors, then they wither and you see them yellowing, then He turns 
them into debris? Surely in this is a reminder for those with understanding. 

٢٢   ُ ح  اللَّه نْ ش ر  ئِ أ ف م  ِ ۚ أوُل َٰ يْلٌ لِلْق اوِي ةِ قلُوُبهُُمْ مِنْ ذِكْرِ اللَّه بهِِّ ۚ ف و  مِ ف هُو  ع ل ىَٰ نوُرٍ مِنْ ر  وْلا  هُ لِلِْْ درْ  ك  فيِ  ص 

لٍ مُبيِنٍ   ض لا 
22  What about someone whose heart Allah has opened to Islam, so that he 
follows a light from His Lord? Woe to those whose hearts are hardened against 
the mention of Allah. Those are in manifest error. 

بههُمْ   ٢٣ ث انيِ  ت قْش عِرُّ مِنْهُ جُلوُدُ الهذِين  ي خْش وْن  ر  دِيثِ كِت اباً مُت ش ابِهًا م  حْس ن  الْح 
ل  أ  ُ ن زه ثمُه ت لِينُ جُلوُدهُُمْ  اللَّه

قُ  ا ل هُ مِنْ ه  و  ُ ف م  نْ يضُْلِلِ اللَّه م  نْ ي ش اءُ ۚ و  ِ ي هْدِي بِهِ م  لِك  هُد ى اللَّه
ِ ۚ ذ َٰ  ادٍ لوُبهُُمْ إلِ ىَٰ ذِكْرِ اللَّه

23  Allah has sent down the best of narrations: A Scripture consistent and 
paired. The skins of those who reverence their Lord shiver from it, then their 
skins and their hearts soften up to the remembrance of Allah. Such is Allah’s 

guidance; He guides with it whomever He wills. But whomever Allah leaves 
astray, for him there is no guide. 

جْهِهِ ووُء  الْ   ٢٤ نْ ي تهقِي بوِ  ا كنُْتمُْ ت كْسِبوُن  أ ف م  قيِل  لِلظهالِمِين  ذوُقوُا م  ةِ ۚ و   ع ذ ابِ ي وْم  الْقِي ام 
24  What about someone who covers his face against the terrible misery of the 
Day of Resurrection? To the evildoers it will be said, “Taste what you used to 

earn.” 
يْثُ لا  ي شْعرُُون  ك    ٢٥  ذهب  الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ ف أ ت اهُمُ الْع ذ ابُ مِنْ ح 

25  Those before them also denied the truth, so the penalty came upon them 
from where they did not perceive. 

ي اةِ الدُّنْي ا ۖ  ٢٦ ُ الْخِزْي  فيِ الْح  ةِ أ كْب رُ ۚ ل وْ ك انوُا ي عْل مُون   ف أ ذ اق هُمُ اللَّه ل ع ذ ابُ الْآخِر   و 
26  Allah made them taste disgrace in the present life, but the punishment of the 
Hereafter is worse, if they only knew. 

ث لٍ ل    ٢٧ ذ ا الْقرُْآنِ مِنْ كلُِّ م  بْن ا لِلنهاسِ فيِ ه َٰ ر  ل ق دْ ض   ع لههُمْ ي ت ذ كهرُون  و 
27  We have cited in this Quran for mankind every ideal, that they may take 
heed. 

بيِاا غ يْر  ذِي عِو  ٍ ل ع لههُمْ ي تهقوُن    ٢٨  قرُْآناً ع ر 
28  An Arabic Quran, without any defect, so they may become righteous. 

٢٩   ُ ب  اللَّه ِ ض ر  مْدُ لِلَّه ث لًا ۚ الْح  جُلٍ ه لْ ي سْت وِي انِ م  جُلًا و ل مًا لِر  ر  ك اءُ مُت ش اكِسوُن  و  جُلًا فيِهِ شرُ  ث لًا ر   ۚ ب لْ  م 

 أ كْث رُهُمْ لا  ي عْل مُون  
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29  Allah cites the example of a man shared by partners at odds, and a man 
belonging exclusively to one man. Are they equal in status? Praise be to Allah, 
but most of them do not know. 

يتِّوُن    ٣٠ إنِههُمْ م  يتٌِّ و   إنِهك  م 
30  You will die, and they will die. 

بِّكُمْ ت خْت صِمُون    ٣١ ةِ عِنْد  ر   ثمُه إنِهكُمْ ي وْم  الْقِي ام 
31  Then, on the Day of Resurrection, you will be quarrelling before your Lord. 

ثوًْى لِلْك افرِِي  ٣٢ نهم  م  ه  اء هُ ۚ أ ل يْس  فيِ ج  دْقِ إِذْ ج  ك ذهب  باِلصِّ ِ و  نْ ك ذ ب  ع ل ى اللَّه نْ أ ظْل مُ مِمه  ن  ف م 
32  Who is more evil than he who lies about Allah, and denies the truth when it 
has come to him? Is there not in Hell room for the ungrateful? 

ئِك  همُُ الْمُتهقوُن    ٣٣
دهق  بِهِ ۙ أوُل َٰ ص  دْقِ و  اء  باِلصِّ الهذِي ج   و 

33  But he who promotes the truth, and testifies to it—these are the righteous. 
اءُ الْمُحْسِنيِن  ل هُمْ   ٣٤ ز  لِك  ج 

بِّهِمْ ۚ ذ َٰ ا ي ش اءُون  عِنْد  ر   م 
34  They will have whatever they please with their Lord. Such is the reward for 
the virtuous. 

هُمْ بأِ حْس نِ ا  ٣٥ ي جْزِي هُمْ أ جْر  أ  الهذِي ع مِلوُا و  ُ ع نْهُمْ أ وْو  لوُن  لِيكُ فِّر  اللَّه  لهذِي ك انوُا ي عْم 
35  Allah will acquit them of the worst of their deeds, and will reward them 
according to the best of what they used to do. 

٣٦   ُ نْ يضُْلِلِ اللَّه م  فوُن ك  باِلهذِين  مِنْ دوُنِهِ ۚ و  وِّ يخُ  ُ بِك افٍ ع بْد هُ ۖ و  ا ل هُ مِنْ ه ادٍ أ ل يْس  اللَّه   ف م 
36  Is Allah not enough for His servant? And they frighten you with those 
besides Him. Whomever Allah sends astray, for him there is no guide. 

ُ بِع زِيزٍ ذِي انْتِ   ٣٧ ا ل هُ مِنْ مُضِلٍّ ۗ أ ل يْس  اللَّه ُ ف م  نْ ي هْدِ اللَّه م   ق امٍ و 
37  And whomever Allah guides, for him there is no misleader. Is Allah not 
Powerful and Vengeful? 

ا ت دْعوُن  مِنْ دوُ  ٣٨ أ يْتمُْ م  ُ ۚ قلُْ أ ف ر  الْأ رْض  ل ي قوُلنُه اللَّه اتِ و  او  ل ق  السهم  نْ خ  ل ئِنْ و أ لْت هُمْ م  اد  و  ِ إِنْ أ ر  ُ نِ اللَّه نيِ  اللَّه

 ۖ ُ سْبيِ  اللَّه تِهِ ۚ قلُْ ح  حْم  ةٍ ه لْ هُنه مُمْسِك اتُ ر  حْم  اد نيِ بِر  ر 
هِ أ وْ أ  كهلُ بضُِرٍّ ه لْ هُنه ك اشِف اتُ ضُرِّ ع ل يْهِ ي ت و 

لوُن   كِّ  الْمُت و 
38  And if you asked them, “Who created the heavens and the earth?” they 

would say, “Allah.” Say, “Have you seen those you pray to instead of Allah? If 

Allah willed any harm for me, can they lift His harm? And if He willed a 
blessing for me, can they hold back His mercy?” Say, “Allah suffices for me. 

On Him the reliant rely.” 
ك ان تِكُمْ إنِيِّ ع امِلٌ ۖ ف س وْف  ت عْل مُون   قلُْ   ٣٩ لوُا ع ل ىَٰ م   ي ا ق وْمِ اعْم 

39  Say: “O my people, work according to your ability; and so will I. Then you 

will know. 
ي حِلُّ ع ل يْهِ ع ذ ابٌ مُقِيمٌ   ٤٠ نْ ي أتْيِهِ ع ذ ابٌ يخُْزِيهِ و   م 

40  Who will receive a humiliating punishment, and on whom will fall a lasting 
torment.” 

ا ي ضِلُّ   ٤١ نْ ض له ف إنِهم  م  نِ اهْت د ىَٰ ف لِن فْسِهِ ۖ و  قِّ ۖ ف م  لْن ا ع ل يْك  الْكِت اب  لِلنهاسِ باِلْح  ا أ نْت  ع ل يْهِمْ  إنِها أ نْز  م  ا ۖ و  ع ل يْه 

كِيلٍ   بوِ 
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41  We sent down upon you the Book for mankind in truth. He who follows 
guidance does so for the good of his soul. And he who strays in error does so to 
its detriment. You are not their overseer. 

الهتيِ ل    ٤٢ ا و  وْتِه  فهى الْأ نْفسُ  حِين  م  ُ ي ت و  يرُْوِلُ اللَّه وْت  و  ا الْم  ا ۖ ف يمُْسِكُ الهتيِ ق ض ىَٰ ع ل يْه  ن امِه  مْ ت مُتْ فيِ م 

ي اتٍ لِق وْمٍ ي ت ف كهرُون   لِك  لآ  ى ۚ إِنه فيِ ذ َٰ لٍ مُس ما ىَٰ إلِ ىَٰ أ ج   الْأخُْر 
42  Allah takes the souls at the time of their death, and those that have not died 
during their sleep. He retains those for which He has decreed death, and He 
releases the others until a predetermined time. In that are signs for people who 
reflect. 

ل وْ ك انوُا لا  ي مْلِكوُن  ش    ٤٣ ِ شفُ ع اء  ۚ قلُْ أ و  ذوُا مِنْ دوُنِ اللَّه لا  ي عْقِلوُن  أ مِ اتهخ   يْئاً و 
43  Or have they chosen intercessors other than Allah? Say, “Even though they 

have no power over anything, and are devoid of reason?” 
الْأ رْضِ ۖ ثمُه إلِ يْهِ تُ   ٤٤ اتِ و  او  مِيعاً ۖ ل هُ مُلْكُ السهم  ِ الشهف اع ةُ ج  عوُن  قلُْ لِلَّه  رْج 

44  Say, “All intercession is up to Allah. To Him belongs the kingdom of the 

heavens and the earth. Then to Him you will be returned.” 
إِذ ا ذكُِر    ٤٥ ةِ ۖ و  تْ قلُوُبُ الهذِين  لا  يؤُْمِنوُن  باِلْآخِر  أ زه حْد هُ اشْم  ُ و  إِذ ا ذكُِر  اللَّه الهذِين  مِنْ دوُنِهِ إذِ ا هُمْ  و 

 ي سْت بْشِرُون  
45  When Allah alone is mentioned, the hearts of those who do not believe in 
the Hereafter shrink with resentment. But when those other than Him are 
mentioned, they become filled with joy. 

ا ك انوُا فيِهِ قلُِ اللههُ   ٤٦ اد ةِ أ نْت  ت حْكُمُ ب يْن  عِب ادِك  فيِ م  الشهه  الْأ رْضِ ع الِم  الْغ يْبِ و  اتِ و  او   مه ف اطِر  السهم 

 ي خْت لِفوُن  
46  Say, “Our God, Initiator of the heavens and the earth, Knower of all secrets 

and declarations. You will judge between your servants regarding what they had 
differed about.” 

فْت د وْا بهِِ مِنْ ووُءِ الْع ذ ابِ ي وْم    ٤٧ ع هُ لا  مِثلْ هُ م  مِيعاً و  ا فيِ الْأ رْضِ ج  ل وْ أ نه لِلهذِين  ظ ل مُوا م  ب د ا ل هُمْ و  ةِ ۚ و  الْقِي ام 

ا ل مْ ي كوُنوُا ي حْ  ِ م   ت سِبوُن  مِن  اللَّه
47  If those who did wrong owned everything on earth, and the like of it with it, 
they would redeem themselves with it from the terrible suffering on the Day of 
Resurrection. But there will appear to them from Allah what they never 
anticipated.  

ا ك انوُا بِهِ ي سْت هْزِئوُن    ٤٨ اق  بِهِمْ م  ح  ا ك س بوُا و  ب د ا ل هُمْ و يئِّ اتُ م   و 
48  There will appear to them the evils of their deeds, and they will be 
surrounded by what they used to ridicule. 

نْس ان  ضُرٌّ د ع ان ا ثمُه   ٤٩ سه الْإِ كِنه  ف إذِ ا م  ل َٰ ا أوُتيِتهُُ ع ل ىَٰ عِلْمٍ ۚ ب لْ هِي  فتِنْ ةٌ و  ةً مِنها ق ال  إنِهم  لْن اهُ نِعْم  وه إِذ ا خ 

هُمْ لا  ي عْل مُون    أ كْث ر 
49  When adversity touches the human being, he calls on Us. But then, when 
We favor him with a blessing from Us, he says, “I have attained this by virtue of 

my knowledge.” However, it is a test, but most of them do not know. 
ا ك انوُا ي كْسِبوُن    ٥٠ ا أ غْن ىَٰ ع نْهُمْ م  ا الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ ف م   ق دْ ق ال ه 

50  Those before them said it, but what they had earned did not avail them. 
ا هُمْ   ٥١ م  ا ك س بوُا و  ءِ و يصُِيبهُُمْ و يئِّ اتُ م  ؤُلا  الهذِين  ظ ل مُوا مِنْ ه َٰ ا ك س بوُا ۚ و  اب هُمْ و يئِّ اتُ م   بِمُعْجِزِين   ف أ ص 
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51  The evils of their deeds caught up with them. And the wrongdoers among 
these will also be afflicted by the evils of what they earned, and they cannot 
prevent it. 

ي اتٍ لِق وْمٍ يؤُْمِنُ   ٥٢ لِك  لآ  ي قْدِرُ ۚ إِنه فيِ ذ َٰ نْ ي ش اءُ و  زْق  لِم  ل مْ ي عْل مُوا أ نه اللَّه  ي بْسُطُ الرِّ  ون  أ و 
52  Do they not know that Allah extends the provision to whomever He wills, 
and constricts it? In that are signs for people who believe. 

ِ ۚ إنِه اللَّه  ي غْفِرُ الذُّ   ٥٣ ةِ اللَّه حْم  فوُا ع ل ىَٰ أ نْفسُِهِمْ لا  ت قْن طوُا مِنْ ر  مِيعاً ۚ إنِههُ هوُ  قلُْ ي ا عِب ادِي  الهذِين  أ وْر  نوُب  ج 

حِيمُ الْغ فُ   ورُ الره
53  Say, “O My servants who have transgressed against themselves: do not 

despair of Allah’s mercy, for Allah forgives all sins. He is indeed the Forgiver, 

the Clement.” 
أ وْلِمُوا ل هُ مِنْ ق بْلِ أ نْ ي أْ   ٥٤ بِّكُمْ و  أ نيِبوُا إلِ ىَٰ ر   تيِ كُمُ الْع ذ ابُ ثمُه لا  تنُْص رُون  و 

54  And turn to your Lord, and submit to Him, before the retribution comes 
upon you. Then you will not be helped. 

بِّكُمْ مِنْ ق بْلِ أ نْ ي أتْيِ كُمُ الْع    ٥٥ ا أنُْزِل  إلِ يْكُمْ مِنْ ر  اتهبِعوُا أ حْس ن  م  أ نْتمُْ لا  ت شْعرُُون  و   ذ ابُ ب غْت ةً و 
55  And follow the best of what was revealed to you from your Lord, before the 
punishment comes upon you suddenly, while you are unaware. 

٥٦   ِ نْبِ اللَّه طْتُ فيِ ج  ا ف ره ت ا ع ل ىَٰ م  سْر  إِنْ كنُْتُ ل مِن  السهاخِرِين   أ نْ ت قوُل  ن فْسٌ ي ا ح   و 
56  So that a soul may not say, “How sorry I am, for having neglected my duty 

to Allah, and for having been of the scoffers.” 
 أ وْ ت قوُل  ل وْ أ نه اللَّه  ه د انيِ ل كنُْتُ مِن  الْمُتهقِين    ٥٧

57  Or say, “Had Allah guided me; I would have been of the pious.” 
ةً ف أ كوُن  مِن  الْمُحْسِنيِن    ٥٨ ى الْع ذ اب  ل وْ أ نه لِي ك ره  أ وْ ت قوُل  حِين  ت ر 

58  Or say, when it sees the penalty, “If only I had another chance, I would be 

of the virtuous.” 
كُنْت  مِن  الْك افرِِين  ب ل ىَٰ ق دْ ج    ٥٩ اوْت كْب رْت  و  ا و  تكْ  آي اتيِ ف ك ذهبْت  بِه   اء 

59  Yes indeed! My Verses did come to you, but you called them lies, turned 
arrogant, and were of the faithless. 

٦٠   ِ ى الهذِين  ك ذ بوُا ع ل ى اللَّه ةِ ت ر  ي وْم  الْقِي ام  ثوًْى لِلْمُت ك برِِّين  و  نهم  م  ه  دهةٌ ۚ أ ل يْس  فيِ ج   وُجُوهُهُمْ مُسْو 
60  On the Day of Resurrection, you will see those who told lies about Allah 
with their faces blackened. Is there not a place in Hell for the arrogant? 

ُ الهذِ   ٦١ ي اللَّه ينُ جِّ نوُن  و  لا  هُمْ ي حْز  سُّهُمُ السُّوءُ و  تِهِمْ لا  ي م  ف از   ين  اتهق وْا بِم 
61  And Allah will save those who maintained righteousness to their place of 
salvation. No harm will touch them, nor will they grieve. 

هوُ    ٦٢ الِقُ كلُِّ ش يْءٍ ۖ و  ُ خ  كِيلٌ اللَّه  ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ و 
62  Allah is the Creator of all things, and He is in Charge of all things. 

اوِرُون    ٦٣ ئِك  هُمُ الْخ  ِ أوُل َٰ الهذِين  ك ف رُوا بيِي اتِ اللَّه الْأ رْضِ ۗ و  اتِ و  او  ق الِيدُ السهم   ل هُ م 
63  To Him belong the reins of the heavens and the earth. But those who 
blaspheme against the revelations of Allah—it is they who are the losers. 

اهِلوُن    ٦٤ ا الْج  ِ ت أمُْرُونيِّ أ عْبدُُ أ يُّه   قلُْ أ ف غ يْر  اللَّه
64  Say, “Is it other than Allah you instruct me to worship, you ignorant ones?” 

ا  ٦٥ ل ت كوُن نه مِن  الْخ  لكُ  و  كْت  ل ي حْب ط نه ع م  إلِ ى الهذِين  مِنْ ق بْلِك  ل ئنِْ أ شْر  ل ق دْ أوُحِي  إلِ يْك  و   وِرِين  و 
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65  It was revealed to you, and to those before you, that if you idolize, your 
works will be in vain, and you will be of the losers. 

كنُْ مِن  الشهاكِرِين    ٦٦  ب لِ اللَّه  ف اعْبدُْ و 
66  Rather, worship Allah, and be of the appreciative. 

طْوِيهاتٌ بيِ    ٦٧ اتُ م  او  السهم  ةِ و  تهُُ ي وْم  الْقِي ام  مِيعاً ق بْض  الْأ رْضُ ج  قه ق درِْهِ و  ا ق د رُوا اللَّه  ح  م  ان هُ و  مِينِهِ ۚ وبُْح 

ا يشُْرِكوُن   ت ع ال ىَٰ ع مه  و 
67  They have not esteemed Allah as He ought to be esteemed. The entire earth 
will be in His grip on the Day of Resurrection, and the heavens will be folded in 
His right. Immaculate is He, and Transcendent He is beyond the associations 
they make.  

ُ ۖ ثمُه نفُِخ  فيِهِ أخُْ   ٦٨ نْ ش اء  اللَّه نْ فيِ الْأ رْضِ إِلاه م  م  اتِ و  او  نْ فيِ السهم  عِق  م  نفُِخ  فيِ الصُّورِ ف ص  ىَٰ ف إذِ ا و  ر 

 هُمْ قيِ امٌ ي نْظرُُون  
68  And the Trumpet will be sounded, whereupon everyone in the heavens and 
the earth will be stunned, except whomever Allah wills. Then it will be sounded 
another time, whereupon they will rise up, looking on. 

جِيء  بِالنهبيِيِّن    ٦٩ وُضِع  الْكِت ابُ و  ا و  بِّه  ق تِ الْأ رْضُ بنِوُرِ ر  أ شْر  هُمْ لا  و  قِّ و  قضُِي  ب يْن هُمْ باِلْح  د اءِ و  الشُّه  و 

 يظُْل مُون  
69  And the earth will shine with the Light of its Lord; and the Book will be put 
in place; and the prophets and the witnesses will be brought in; and Judgment 
will be passed among them equitably, and they will not be wronged. 

ا ي فْع لوُن    ٧٠ هوُ  أ عْل مُ بِم  ا ع مِل تْ و  وُفيِّ تْ كلُُّ ن فْسٍ م   و 
70  And every soul will be fully compensated for what it had done. He is well 
aware of what they do. 

وِيق  الهذِين  ك ف رُوا إلِ ىَٰ ج    ٧١ ا أ ل مْ ي أتِْكُمْ رُولٌُ و  ن تهُ  ز  ق ال  ل هُمْ خ  ا و  ابهُ  تْ أ بْو  اءُوه ا فتُِح  تهىَٰ إِذ ا ج  رًا ۖ ح  نهم  زُم  ه 

قهتْ  كِنْ ح 
ل َٰ ذ ا ۚ ق الوُا ب ل ىَٰ و  ينُْذِرُون كُمْ لِق اء  ي وْمِكُمْ ه َٰ بِّكُمْ و  ةُ الْع   مِنْكُمْ ي تلْوُن  ع ل يْكُمْ آي اتِ ر   ذ ابِ ع ل ى الْك افرِِين  ك لِم 

71  Those who disbelieved will be driven to Hell in throngs. Until, when they 
have reached it, and its gates are opened, its keepers will say to them, “Did not 

messengers from among you come to you, reciting to you the revelations of 
your Lord, and warning you of the meeting of this Day of yours?” They will 

say, “Yes, but the verdict of punishment is justified against the disbelievers.” 
ى الْمُت ك برِِّين    ٧٢ ثوْ  ا ۖ ف بئِسْ  م  الِدِين  فيِه  نهم  خ  ه  اب  ج   قيِل  ادْخُلوُا أ بْو 

72  It will be said, “Enter the gates of Hell, to abide therein eternally.” How 

wretched is the destination of the arrogant. 
ق ال  ل هُ   ٧٣ ا و  ابُه  تْ أ بْو  فتُِح  اءُوه ا و  تهىَٰ إِذ ا ج  رًا ۖ ح  نهةِ زُم  بههُمْ إلِ ى الْج  وِيق  الهذِين  اتهق وْا ر  مٌ  مْ و  ا و لا  ن تهُ  ز  خ 

الِدِين    ع ل يْكُمْ طِبْتمُْ ف ادْخُلوُه ا خ 
73  And those who feared their Lord will be led to Paradise in throngs. Until, 
when they have reached it, and its gates are opened, its keepers will say to them, 
“Peace be upon you, you have been good, so enter it, to abide therein eternally.” 

يْثُ ن ش اءُ ۖ ف    ٧٤ نهةِ ح  أُ مِن  الْج  ث ن ا الْأ رْض  ن ت ب وه أ وْر  عْد هُ و  د ق ن ا و  ِ الهذِي ص  مْدُ لِلَّه ق الوُا الْح   نِعْم  أ جْرُ الْع امِلِين  و 
74  And they will say, “Praise be to Allah, who has fulfilled His promise to us, 
and made us inherit the land, enjoying Paradise as we please.” How excellent is 

the reward of the workers. 
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قضُِي  ب يْن هُمْ   ٧٥ بِّهِمْ ۖ و  مْدِ ر  وْلِ الْع رْشِ يسُ بِّحُون  بِح  افيِّن  مِنْ ح  ئِك ة  ح  لا  ى الْم  ت ر  بِّ  و  ِ ر  مْدُ لِلَّه قيِل  الْح  قِّ و  باِلْح 

 الْع ال مِين  
75  And you will see the angels hovering around the Throne, glorifying their 
Lord with praise. And it will be judged between them equitably, and it will be 
said, “Praise be to Allah, Lord of the Worlds.” 

 سورة غافر:
لعرش كة المقربين الذين يحملون اتتحدث السورة المباركة عن يوم الحساب و المغفرة و حتى الملائ

الجنات التي  الله الغفار بالمغفرة للذين امنوا و الذين تابوا لان مغفرته ووعت كل شيئ و ادخالهم عوندي

اباءهم و زوجاتهم و ذرياتهم: من صلح من وعدهم بها مع  
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
 حم  ١

1  Ha, Meem. 
ِ الْع زِيزِ الْع لِيمِ   ٢  ت نْزِيلُ الْكِت ابِ مِن  اللَّه

2  The sending down of the Scripture is from Allah the Almighty, the 
Omniscient. 

صِيرُ غ ا  ٣ ه  إِلاه هوُ  ۖ إلِ يْهِ الْم 
ق ابلِِ التهوْبِ ش دِيدِ الْعِق ابِ ذِي الطهوْلِ ۖ لا  إلِ َٰ  فرِِ الذهنْبِ و 

3  Forgiver of sins, Accepter of repentance, Severe in punishment, Bountiful in 
bounty. There is no god but He. To Him is the ultimate return. 

دِ   ٤ ِ إِلاه الهذِين  ك ف رُوا ف لا  ي غْرُرْك  ت ق لُّبهُُمْ فيِ الْبِلا  ادِلُ فيِ آي اتِ اللَّه ا يجُ   م 
4  None argues against Allah’s revelations except those who disbelieve. So do 

not be impressed by their activities in the land. 
اد لوُا باِلْب  ك ذهب تْ ق بْ   ٥ ج  ووُلِهِمْ لِي أخُْذوُهُ ۖ و  ةٍ برِ  تْ كلُُّ أمُه ه مه ابُ مِنْ ب عْدِهِمْ ۖ و  الْأ حْز  اطِلِ ل هُمْ ق وْمُ نوُحٍ و 

ذتْهُُمْ ۖ ف ك يْف  ك ان  عِق ابِ  قه ف أ خ   لِيدُْحِضُوا بِهِ الْح 
5  Before them the people of Noah rejected the truth, as did the confederates 
after them. Every community plotted against their messenger, to capture him. 
And they argued with falsehood, to defeat with it the truth. But I seized them. 
What a punishment it was! 

بِّك  ع ل ى الهذِ   ٦ تُ ر  قهتْ ك لِم  لِك  ح 
ك ذ َٰ ابُ النهارِ و   ين  ك ف رُوا أ نههُمْ أ صْح 

6  Thus the sentence of your Lord became realized against those who disbelieve, 
that they are to be inmates of the Fire. 

يؤُْمِنُ   ٧ بِّهِمْ و  مْدِ ر  وْل هُ يسُ بِّحُون  بِح  نْ ح  م  وِعْت  الهذِين  ي حْمِلوُن  الْع رْش  و  بهن ا و  نوُا ر  ي سْت غْفِرُون  لِلهذِين  آم  ون  بِهِ و 

حِيمِ  قِهِمْ ع ذ اب  الْج  اتهب عوُا و بيِل ك  و  عِلْمًا ف اغْفِرْ لِلهذِين  ت ابوُا و  ةً و  حْم   كلُه ش يْءٍ ر 
7  Those who carry the Throne, and those around it, glorify their Lord with 
praise, and believe in Him, and ask for forgiveness for those who believe: “Our 

Lord, You have encompassed everything in mercy and knowledge; so forgive 
those who repent and follow Your path, and protect them from the agony of the 
Blaze. 

أ دْخِلْ   ٨ بهن ا و  يهاتِهِمْ ۚ إنِهك  أ نْت  الْ ر  ذرُِّ اجِهِمْ و  أ زْو  ل ح  مِنْ آب ائِهِمْ و  نْ ص  م  ع دتْ هُمْ و  نهاتِ ع دْنٍ الهتيِ و  ع زِيزُ هُمْ ج 

كِيمُ   الْح 
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8  And admit them, Our Lord, into the Gardens of Eternity, which You have 
promised them, and the righteous among their parents, and their spouses, and 
their offspring. You are indeed the Almighty, the Most Wise. 

لِك  هوُ  الْف وْزُ الْع ظِيمُ   ٩
ذ َٰ حِمْت هُ ۚ و  ئِذٍ ف ق دْ ر  نْ ت قِ السهيئِّ اتِ ي وْم  م  قِهِمُ السهيئِّ اتِ ۚ و   و 

9  And shield them from the evil deeds. Whomever You shield from the evil 
deeds, on that Day, You have had mercy on him. That is the supreme 
achievement.” 

انِ   ١٠ يم  قْتِكُمْ أ نْفسُ كُمْ إِذْ تدُعْ وْن  إلِ ى الْإِ ِ أ كْب رُ مِنْ م  قْتُ اللَّه  فرُُون  ف ت كْ  إِنه الهذِين  ك ف رُوا ينُ اد وْن  ل م 
10  Those who disbelieved will be addressed, “The loathing of Allah is greater 

than your loathing of yourselves—for you were invited to the faith, but you 
refused.” 

فْ   ١١ أ حْي يْت ن ا اثنْ ت يْنِ ف اعْت ر  تهن ا اثنْ ت يْنِ و  بهن ا أ م  لْ إلِ ىَٰ خُرُو ٍ مِنْ و بيِلٍ ق الوُا ر   ن ا بِذنُوُبِن ا ف ه 
11  They will say, “Our Lord, you made us die twice, and twice you gave us 

life. Now we acknowledge our sins. Is there any way out?” 
إِ   ١٢ حْد هُ ك ف رْتمُْ ۖ و  ُ و  نههُ إِذ ا دعُِي  اللَّه

لِكُمْ بأِ  ِ الْع لِيِّ الْك بيِرِ ذ َٰ كْ بِهِ تؤُْمِنوُا ۚ ف الْحُكْمُ لِلَّه  نْ يشُْر 
12  That is because when Allah alone was called upon, you disbelieved; but 
when others were associated with Him, you believed. Judgment rests with Allah 
the Sublime, the Majestic. 

نْ ينُيِبُ   ١٣ ا ي ت ذ كهرُ إِلاه م  م  اءِ رِزْقاً ۚ و  لُ ل كُمْ مِن  السهم  ينُ زِّ  هوُ  الهذِي يرُِيكُمْ آي اتِهِ و 
13  It is He who shows you His wonders, and sends down sustenance from the 
sky for you. But none pays heed except the repentant. 

ل وْ ك رِه  الْك افرُِون  ف ادْعُ   ١٤ ين  و   وا اللَّه  مُخْلِصِين  ل هُ الدِّ
14  So call upon Allah, with sincere devotion to Him, even though the 
disbelievers resent it. 

نْ ي ش اءُ مِنْ عِ   ١٥ وح  مِنْ أ مْرِهِ ع ل ىَٰ م  اتِ ذوُ الْع رْشِ يلُْقِي الرُّ ج  فيِعُ الدهر  قِ ر   ب ادِهِ لِينُْذِر  ي وْم  التهلا 
15  Exalted in rank, Owner of the Throne. He conveys the Spirit, by His 
command, upon whomever He wills of His servants, to warn of the Day of 
Encounter. 

ِ مِنْهُمْ   ١٦ ارِ ي وْم  هُمْ ب ارِزُون  ۖ لا  ي خْف ىَٰ ع ل ى اللَّه احِدِ الْق هه ِ الْو  نِ الْمُلْكُ الْي وْم  ۖ لِلَّه  ش يْءٌ ۚ لِم 
16  The Day when they will emerge, nothing about them will be concealed from 
Allah. “To whom does the sovereignty belong today?” “To Allah, the One, the 

Irresistible.” 
ا ك س ب تْ ۚ لا  ظلُْم  الْي وْم  ۚ إنِه اللَّه  و رِيعُ الْحِس ابِ الْي وْم  تجُْز    ١٧  ىَٰ كلُُّ ن فْسٍ بِم 

17  On that Day, every soul will be recompensed for what it had earned. There 
will be no injustice on that Day. Allah is quick to settle accounts. 

أ نْذِرْهُمْ   ١٨ لا  ش فِيعٍ يطُ اعُ و  مِيمٍ و  الِمِين  مِنْ ح 
ا لِلظه ن اجِرِ ك اظِمِين  ۚ م   ي وْم  الْآزِف ةِ إذِِ الْقلُوُبُ ل د ى الْح 

18  And warn them of the Day of Imminence, when the hearts are at the throats, 
choking them. The evildoers will have no intimate friend, and no intercessor to 
be obeyed. 

دوُرُ   ١٩ ا تخُْفِي الصُّ م  ائنِ ة  الْأ عْينُِ و   ي عْل مُ خ 
19  He knows the deceptions of the eyes, and what the hearts conceal.  

الهذِين  ي دْعوُن  مِنْ دوُنِهِ لا  ي قْضُون  بِش يْءٍ   ٢٠ قِّ ۖ و  ُ ي قْضِي باِلْح  اللَّه   إنِه اللَّه  هوُ  السهمِيعُ الْب صِيرُ  ۗو 
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20  Allah judges with justice, while those whom they invoke besides Him 
cannot judge with anything. It is Allah who is the Hearing, the Seeing. 

ل مْ ي سِيرُوا فيِ الْأ رْضِ ف ي نْظرُُوا ك يْف  ك ان  ع اقِ   ٢١ آث ارًا أ و  ةً و  ب ةُ الهذِين  ك انوُا مِنْ ق بْلِهِمْ ۚ ك انوُا هُمْ أ ش ده مِنْهُمْ قوُه

اقٍ  ِ مِنْ و  ا ك ان  ل هُمْ مِن  اللَّه م  ُ بِذنُوُبِهِمْ و  ذ هُمُ اللَّه  فيِ الْأ رْضِ ف أ خ 
21  Have they not travelled through the earth, and seen the consequences for 
those before them? They were stronger than them, and they left more impact on 
earth. But Allah seized them for their sins, and they had no defender against 
Allah. 

ذ    ٢٢ لِك  بأِ نههُمْ ك ان تْ ت أتْيِهِمْ رُولُهُُمْ باِلْب يِّن اتِ ف ك ف رُوا ف أ خ 
ُ ۚ إنِههُ ق وِيٌّ ش دِيدُ الْعِق ابِ ذ َٰ  هُمُ اللَّه

22  That is because their messengers used to come to them with clear proofs, but 
they disbelieved, so Allah seized them. He is Strong, Severe in retribution. 
 

ى عليه يمان بالله و الايات التي جاء بها النبي موومؤمن ال فرعون الذي اخفى ايمانه يدعو قومه الى الا

يوم القيامة: عذاب يحذرهم منالسلام و   
 
افُ ع ل يْكمُْ ي وْم  التهن ادِ   ٣٢ ي ا ق وْمِ إنِيِّ أ خ   و 

32  O my people, I fear for you the Day of Calling Out. 
ا ل كمُْ مِن  ا  ٣٣ لُّون  مُدبْرِِين  م  ا ل هُ مِنْ ه ادٍ ي وْم  توُ  ُ ف م  نْ يضُْلِلِ اللَّه م  ِ مِنْ ع اصِمٍ ۗ و   للَّه

33  The Day when you will turn and flee, having no defender against Allah. 
Whomever Allah misguides has no guide.” 

ا زِلْتمُْ   ٣٤ كُمْ يوُوُفُ مِنْ ق بْلُ باِلْب ينِّ اتِ ف م  اء  ل ق دْ ج  ُ  و  تهىَٰ إِذ ا ه ل ك  قلُْتمُْ ل نْ ي بْع ث  اللَّه كُمْ بِهِ ۖ ح  اء  ا ج  فيِ ش كٍّ مِمه

نْ هوُ  مُسْرِفٌ مُرْت ابٌ  ُ م  لِك  يضُِلُّ اللَّه
ووُلًا ۚ ك ذ َٰ  مِنْ ب عْدِهِ ر 

34  Joseph had come to you with clear revelations, but you continued to doubt 
what he came to you with. Until, when he perished, you said, “Allah will never 

send a messenger after him.” Thus Allah leads astray the outrageous skeptic. 
عِ   ٣٥ ِ و  قْتاً عِنْد  اللَّه ِ بِغ يْرِ ولُْط انٍ أ ت اهُمْ ۖ ك برُ  م  ادِلوُن  فيِ آي اتِ اللَّه ُ الهذِين  يجُ  لِك  ي طْب عُ اللَّه نوُا ۚ ك ذ َٰ نْد  الهذِين  آم 

بهارٍ   ع ل ىَٰ كلُِّ ق لْبِ مُت ك برٍِّ ج 
35  Those who argue against Allah’s revelations, without any proof having 

come to them—a heinous sin in the sight of Allah, and of those who believe. 
Thus Allah seals the heart of every proud bully. 

ش ادِ   ٣٨   ن  ي ا ق وْمِ اتهبِعوُنِ أ هْدِكمُْ و بيِل  الره ق ال  الهذِي آم   و 

38  The one who had believed said, “O my people, follow me, and I will guide 

you to the path of rectitude.” 
ذِهِ   ٣٩ ا ه َٰ ارِ  ي ا ق وْمِ إنِهم  ة  هِي  د ارُ الْق ر  إِنه الْآخِر  ت اعٌ و  ي اةُ الدُّنْي ا م   الْح 

39  “O my people, the life of this world is nothing but fleeting enjoyment, but 

the Hereafter is the Home of Permanence. 
م    ٤٠ ا ۖ و  ىَٰ إلِاه مِثلْ ه  نْ ع مِل  و يئِّ ةً ف لا  يجُْز  ئِك  ي دْخُلوُن  م  هوُ  مُؤْمِنٌ ف أوُل َٰ الِحًا مِنْ ذ ك رٍ أ وْ أنُْث ىَٰ و  نْ ع مِل  ص 

ا بِغ يْرِ حِس ابٍ  قوُن  فيِه  نهة  يرُْز   الْج 
40  Whoever commits a sin will be repaid only with its like. But whoever works 
righteousness, whether male or female, and is a believer—these will enter 
Paradise, where they will be provided for without account. 
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ت دْعوُن نيِ إلِ ى النهارِ   ٤١ اةِ و  ا لِي أ دعْوُكُمْ إلِ ى النهج  ي ا ق وْمِ م   و 
41  O my people, how is it that I call you to salvation, and you call me to the 
Fire? 

أ ن ا أ دْعوُكُمْ إلِ ى الْع زِيزِ الْغ فهارِ   ٤٢ ا ل يْس  لِي بِهِ عِلْمٌ و  أشُْرِك  بِهِ م  ِ و   ت دْعوُن نيِ لِأ كْفرُ  باِللَّه
42  You call me to reject Allah, and to associate with Him what I have no 
knowledge of, while I call you to the Mighty Forgiver. 

دهن ا إلِ ى ا  ٤٣ ر  أ نه م  ةِ و  لا  فيِ الْآخِر  ةٌ فيِ الدُّنْي ا و  ا ت دعْوُن نيِ إلِ يْهِ ل يْس  ل هُ د عْو  م  أ نهم  ر  أ نه الْمُسْرِفيِن  هُمْ لا  ج  ِ و  للَّه

ابُ النهارِ   أ صْح 
43  Without a doubt, what you call me to has no say in this world, or in the 
Hereafter; and our turning back is to Allah; and the transgressors are the 
inmates of the Fire. 

ِ ۚ إنِه اللَّه  ب صِيرٌ باِلْعِب ادِ   ٤٤ ضُ أ مْرِي إلِ ى اللَّه أفُ وِّ ا أ قوُلُ ل كمُْ ۚ و   ف س ت ذْكرُُون  م 
44  You will remember what I am telling you, so I commit my case to Allah. 
Allah is Observant of the servants.” 

اق  بيِلِ فرِْع وْن  ووُءُ الْع ذ ابِ   ٤٥ ح  ك رُوا ۖ و  ا م  ُ و يئِّ اتِ م  ق اهُ اللَّه  ف و 
45  So Allah protected him from the evils of their scheming, while a terrible 
torment besieged Pharaoh’s clan. 

ي وْم  ت قوُمُ السهاع ةُ أ دْخِلوُا آل  فرِْع وْن  أ ش ده الْع ذ ابِ   ٤٦ ع شِياا ۖ و  ا و  ا غُدوُا ضُون  ع ل يْه   النهارُ يعُْر 
46  The Fire. They will be exposed to it morning and evening. And on the Day 
the Hour takes place: “Admit the clan of Pharaoh to the most intense agony.” 

لْ أ نْتمُْ   ٤٧ ع ف اءُ لِلهذِين  اوْت كْب رُوا إنِها كنُها ل كُمْ ت ب عاً ف ه  ون  فيِ النهارِ ف ي قوُلُ الضُّ اجُّ إِذْ ي ت ح   مُغْنوُن  ع نها ن صِيباً مِن  و 

 النهارِ 
47  As they quarrel in the Fire, the weak will say to those who were arrogant, 
“We were followers of yours; will you then spare us a portion of the Fire?” 

ك م  ب يْن  الْعِب ادِ   ٤٨ ا إِنه اللَّه  ق دْ ح   ق ال  الهذِين  اوْت كْب رُوا إنِها كلٌُّ فيِه 
48  Those who were arrogant will say, “We are all in it; Allah has judged 
between the servants.” 

فِّفْ ع نها ي وْمًا مِن  الْع ذ ابِ   ٤٩ بهكُمْ يخُ  نهم  ادْعوُا ر  ه  ن ةِ ج  ز  ق ال  الهذِين  فيِ النهارِ لِخ   و 
49  And those in the Fire will say to the keepers of Hell, “Call to your Lord to 

lessen our suffering for one day.” 
ا دعُ اءُ الْك افرِِي  ٥٠ م  ل مْ ت كُ ت أتْيِكُمْ رُولُكُُمْ باِلْب ينِّ اتِ ۖ ق الوُا ب ل ىَٰ ۚ ق الوُا ف ادْعوُا ۗ و  لٍ ق الوُا أ و   ن  إِلاه فيِ ض لا 

50  They will say, “Did not your messengers come to you with clear signs?” 

They will say, “Yes.” They will say, “Then pray, but the prayers of the 

disbelievers will always be in vain.” 
ي وْم  ي قوُمُ الْأ شْ   ٥١ ي اةِ الدُّنْي ا و  نوُا فيِ الْح  الهذِين  آم  ادُ إنِها ل ن نْصُرُ رُوُل ن ا و   ه 

51  Most surely We will support Our messengers and those who believe, in this 
life, and on the Day the witnesses arise. 

ل هُمْ ووُءُ الدهارِ   ٥٢ ل هُمُ اللهعْن ةُ و  تهُُمْ ۖ و  عْذِر   ي وْم  لا  ي نْف عُ الظهالِمِين  م 
52  The Day when their excuses will not profit the wrongdoers, and the curse 
will be upon them, and they will have the Home of Misery. 

كِنه أ كْث ر  النهاسِ لا  يؤُْمِنوُن    ٥٩
ل َٰ ا و  يْب  فيِه  تيِ ةٌ لا  ر   إِنه السهاع ة  لآ 
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59  Indeed, the Hour is coming; there is no doubt about it; but most people do 
not believe. 

ق    ٦٠ نهم  د اخِرِين  و  ه  بُّكُمُ ادْعوُنيِ أ وْت جِبْ ل كُمْ ۚ إنِه الهذِين  ي سْت كْبرُِون  ع نْ عِب اد تيِ و ي دْخُلوُن  ج   ال  ر 
60  Your Lord has said, “Pray to Me, and I will respond to you. But those who 

are too proud to worship Me will enter Hell forcibly.” 
بِّ الْع ال مِين    ٦٥ ِ ر  مْدُ لِلَّه ين  ۗ الْح  ه  إِلاه هوُ  ف ادْعوُهُ مُخْلِصِين  ل هُ الدِّ

يُّ لا  إلِ َٰ  هوُ  الْح 
65  He is the Living One. There is no god except He. So pray to Him, devoting 
your religion to Him. Praise be to Allah, the Lord of the Worlds. 

أمُِرْتُ   ٦٦ بيِّ و  نيِ  الْب يِّن اتُ مِنْ ر  اء  ا ج  ِ ل مه عْبدُ  الهذِين  ت دْعوُن  مِنْ دوُنِ اللَّه
بِّ قلُْ إنِيِّ نهُِيتُ أ نْ أ   أ نْ أوُْلِم  لِر 

 الْع ال مِين  
66  Say, “I was prohibited from worshiping those you invoke besides Allah, 

now that clear revelations have come to me from my Lord; and I was 
commanded to submit to the Lord of the Worlds.” 

ابٍ ثمُه مِنْ نطُْف ةٍ ثمُه مِنْ ع ل ق ةٍ ثمُه يخُْرِجُكُمْ طِفْلًا ثمُه لِت بْلغُوُا أ    ٦٧ ل ق كُمْ مِنْ ترُ  لِت كوُنوُا  شُدهكُمْ ثمُه هوُ  الهذِي خ 

ل ع لهكُمْ ت عْقِلوُن   ى و  لًا مُس ما لِت بْلغُوُا أ ج  فهىَٰ مِنْ ق بْلُ ۖ و  نْ يتُ و  مِنْكُمْ م   شيُوُخًا ۚ و 
67  It is He who created you from dust, then from a seed, then from an embryo, 
then He brings you out as an infant, then He lets you reach your maturity, then 
you become elderly—although some of you die sooner—so that you may reach 
a predetermined age, so that you may understand. 

ا ي قوُلُ ل هُ كُنْ ف ي كوُنُ   ٦٨ يمُِيتُ ۖ ف إذِ ا ق ض ىَٰ أ مْرًا ف إنِهم   هوُ  الهذِي يحُْييِ و 
68  It is He who gives life and death; and when He decides on a thing, He just 
says to it, “Be,” and it comes to be. 

فوُن    ٦٩ ِ أ نهىَٰ يصُْر  ادِلوُن  فيِ آي اتِ اللَّه  أ ل مْ ت ر  إلِ ى الهذِين  يجُ 
69  Have you not observed those who dispute regarding Allah's revelations, how 
they have deviated? 

ا أ رْو لْن ا بِهِ رُولُ ن ا ۖ ف س وْف  ي عْل مُون    ٧٠ بِم   الهذِين  ك ذهبوُا باِلْكِت ابِ و 
70  Those who call the Book a lie, and what We sent Our messengers with—

they will surely know. 
لُ فيِ أ عْ   ٧١ بوُن  إِذِ الْأ غْلا  وِلُ يسُْح  السهلا   ن اقِهِمْ و 

71  When the yokes are around their necks, and they will be dragged by the 
chains. 

رُون    ٧٢ مِيمِ ثمُه فيِ النهارِ يسُْج   فيِ الْح 
72  Into the boiling water, then in the Fire they will be consumed. 

ا كنُْتمُْ تشُْرِكوُن  ثمُه قيِل  ل    ٧٣  هُمْ أ يْن  م 
73  Then it will be said to them, “Where are those you used to deify? 

ُ الْك افِ   ٧٤ لِك  يضُِلُّ اللَّه لُّوا ع نها ب لْ ل مْ ن كنُْ ن دْعوُ مِنْ ق بلُْ ش يْئاً ۚ ك ذ َٰ ِ ۖ ق الوُا ض   رِين  مِنْ دوُنِ اللَّه
74  Instead of Allah?” They will say, “They have abandoned us. In fact, we 

were praying to nothing before.” Thus Allah sends the disbelievers astray. 
حُون    ٧٥ ا كنُْتمُْ ت مْر  بِم  قِّ و  حُون  فيِ الْأ رْضِ بِغ يْرِ الْح  ا كنُْتمُْ ت فْر  لِكُمْ بِم 
 ذ َٰ

75  That is because you used to rejoice on earth in other than the truth, and 
because you used to behave with vanity. 

ى الْمُت ك برِِّين    ٧٦ ثوْ  ا ۖ ف بئِسْ  م  الِدِين  فيِه  نهم  خ  ه  اب  ج   ادْخُلوُا أ بْو 
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76  Enter the gates of Hell, to remain therein forever. What a terrible dwelling 
for the arrogant. 

فهي نهك  ف إلِ يْن ا يرُْج    ٧٧ ا نرُِي نهك  ب عْض  الهذِي ن عِدهُُمْ أ وْ ن ت و  قٌّ ۚ ف إمِه ِ ح  عْد  اللَّه  عوُن  ف اصْبرِْ إِنه و 
77  So be patient. The promise of Allah is true. Whether We show you some of 
what We have promised them, or take you to Us, to Us they will be returned. 

ا ك    ٧٨ م  نْ ل مْ ن قْصُصْ ع ل يْك  ۗ و  مِنْهُمْ م  صْن ا ع ل يْك  و  نْ ق ص  ل ق دْ أ رْو لْن ا رُوُلًا مِنْ ق بْلِك  مِنْهُمْ م  ووُلٍ أ نْ و  ان  لِر 

 ۚ ِ سِر  هنُ الِك  الْمُبْطِلوُن   ي أتْيِ  بِيي ةٍ إِلاه بإِذِْنِ اللَّه خ  قِّ و  ِ قضُِي  باِلْح  مْرُ اللَّه
اء  أ   ف إذِ ا ج 

78  We sent messengers before you. Some of them We told you about, and 
some We did not tell you about. No messenger can bring a miracle except by 
leave of Allah. Then, when the command of Allah is issued, fair judgment will 
be passed, and there and then the seekers of vanity will lose. 

 سورة فصلت:
:مفصلا كذلك هذه السورة المباركة تتحدث عن يوم الحشر و القيامة  

 
عوُ  ١٩ ِ إلِ ى النهارِ ف هُمْ يوُز  ي وْم  يحُْش رُ أ عْد اءُ اللَّه  ن  و 

19  The Day when Allah’s enemies are herded into the Fire, forcibly. 
لوُن    ٢٠ ا ك انوُا ي عْم  جُلوُدهُُمْ بِم  ارُهُمْ و  أ بْص  اءُوه ا ش هِد  ع ل يْهِمْ و مْعهُُمْ و  ا ج  تهىَٰ إِذ ا م   ح 

20  Until, when they have reached it, their hearing, and their sight, and their 
skins will testify against them regarding what they used to do. 

ل ق كُ   ٢١ هوُ  خ  ُ الهذِي أ نْط ق  كلُه ش يْءٍ و  ق الوُا لِجُلوُدِهِمْ لِم  ش هِدتْمُْ ع ل يْن ا ۖ ق الوُا أ نْط ق ن ا اللَّه إلِ يْهِ و  ةٍ و  ره ل  م  مْ أ وه

عوُن    ترُْج 
21  And they will say to their skins, “Why did you testify against us?” They will 

say, “Allah, Who made all things speak, made us speak. It is He who created 

you the first time, and to Him you are returned.” 
د  ع ل يْكُمْ   ٢٢ ا كنُْتمُْ ت سْت ترُِون  أ نْ ي شْه  م  كِنْ ظ ن نْتمُْ أ نه اللَّه  لا  ي عْل مُ ك ثيِرًا  و 

ل َٰ لا  جُلوُدكُمُْ و  ارُكُمْ و  لا  أ بْص  و مْعكُمُْ و 

لوُن   ا ت عْم   مِمه
22  You were unable to hide yourselves from your hearing, and your sight, and 
your skins, to prevent them from testifying against you, and you imagined that 
Allah was unaware of much of what you do. 

اوِرِين    ٢٣ بِّكُمْ أ رْد اكُمْ ف أ صْب حْتمُْ مِن  الْخ  لِكُمْ ظ نُّكمُُ الهذِي ظ ن نْتمُْ برِ 
ذ َٰ  و 

23  It is that thought of yours about your Lord that led you to ruin—so you 
became of the losers. 

ا هُمْ مِن  الْمُعْت بيِن    ٢٤ إِنْ ي سْت عْتبِوُا ف م  ثوًْى ل هُمْ ۖ و   ف إنِْ ي صْبرُِوا ف النهارُ م 
24  If they endure patiently, the Fire will be their residence; and if they make up 
excuses, they will not be pardoned. 

ق يهضْن ا ل    ٢٥ ل تْ و  مٍ ق دْ خ  قه ع ل يْهِمُ الْق وْلُ فيِ أمُ  ح  لْف هُمْ و  ا خ  م  ا ب يْن  أ يْدِيهِمْ و  يهنوُا ل هُمْ م  ن اء  ف ز  مِنْ ق بْلِهِمْ مِن   هُمْ قرُ 

اوِرِين   نْسِ ۖ إنِههُمْ ك انوُا خ  الْإِ  الْجِنِّ و 
25  We had assigned companions for them, who glamorized to them what was 
in front of them, and what was behind them. And the Word proved true against 
them in communities of jinn and humans that have passed away before them. 
They were losers. 

الْ   ٢٦ ذ ا الْقرُْآنِ و  عوُا لِه َٰ ق ال  الهذِين  ك ف رُوا لا  ت سْم   غ وْا فيِهِ ل ع لهكُمْ ت غْلِبوُن  و 
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26  Those who disbelieve say, “Do not listen to this Quran, and talk over it, so 

that you may prevail.” 
لوُن    ٢٧ أ  الهذِي ك انوُا ي عْم  ل ن جْزِي نههُمْ أ وْو   ف ل نذُِيق نه الهذِين  ك ف رُوا ع ذ اباً ش دِيداً و 

27  We will make those who disbelieve taste an intense agony, and We will 
recompense them according to the worst of what they used to do. 

ا ك انوُا بِيي اتِن ا ي جْح    ٢٨ اءً بِم  ز  ا د ارُ الْخُلْدِ ۖ ج  ِ النهارُ ۖ ل هُمْ فيِه  اءُ أ عْد اءِ اللَّه ز  لِك  ج 
 دوُن  ذ َٰ

28  Such is the recompense of Allah’s enemies—the Fire—where they will have 
their permanent home, in recompense for having disregarded Our revelations. 

نْسِ   ٢٩ الْإِ ن ا مِن  الْجِنِّ و  لاه بهن ا أ رِن ا اللهذ يْنِ أ ض  ق ال  الهذِين  ك ف رُوا ر  ا ت حْت  أ قْد امِن ا لِي كوُن ا مِن  الْأ وْف لِين   و   ن جْع لْهُم 
29  Those who disbelieved will say, “Our Lord, show us those who led us 

astray—among jinn and humans—and we will trample them under our feet, so 
they become of the lowest.” 

أ بْ إِنه الهذِي  ٣٠ نوُا و  لا  ت حْز  افوُا و  ئِك ةُ أ لاه ت خ  لا  لُ ع ل يْهِمُ الْم  ُ ثمُه اوْت ق امُوا ت ت ن زه بُّن ا اللَّه نهةِ الهتيِ ن  ق الوُا ر  شِرُوا باِلْج 

 كنُْتمُْ توُع دوُن  
30  Surely, those who say: “Our Lord is Allah,” and then go straight, the angels 

will descend upon them: “Do not fear, and do not grieve, but rejoice in the news 

of the Garden which you were promised. 
ل كُمْ فيِه    ٣١ ا ت شْت هِي أ نْفسُُكُمْ و  ل كُمْ فيِه ا م  ةِ ۖ و  فيِ الْآخِر  ي اةِ الدُّنْي ا و  ا ت ده ن حْنُ أ وْلِي اؤُكُمْ فيِ الْح   عوُن  ا م 

31  We are your allies in this life and in the Hereafter, wherein you will have 
whatever your souls desire, and you will have therein whatever you call for. 

حِيمٍ   ٣٢  نزُُلًا مِنْ غ فوُرٍ ر 
32  As Hospitality from an All-Forgiving, Merciful One.” 

ق ال  إنِهنيِ مِن  الْمُسْلِمِين    ٣٣ الِحًا و  ع مِل  ص  ِ و  نْ د ع ا إلِ ى اللَّه نْ أ حْس نُ ق وْلًا مِمه م   و 
33  And who is better in speech than someone who calls to Allah, and acts with 
integrity, and says, “I am of those who submit”? 

لا  ت سْت وِ   ٣٤ ةٌ ك أ نههُ و  و  ب يْن هُ ع د او  لا  السهيئِّ ةُ ۚ ادْف عْ باِلهتيِ هِي  أ حْس نُ ف إذِ ا الهذِي ب يْن ك  و  س ن ةُ و  مِيمٌ ي الْح   لِيٌّ ح 
34  Good and evil are not equal. Repel evil with good, and the person who was 
your enemy becomes like an intimate friend. 

ظٍّ ع ظِيمٍ   ٣٥ ا يلُ قهاه ا إِلاه ذوُ ح  م  ب رُوا و  ا يلُ قهاه ا إِلاه الهذِين  ص  م   و 
35  But none will attain it except those who persevere, and none will attain it 
except the very fortunate. 

غ نهك  مِن  الشهيْط انِ ن زْغٌ ف    ٣٦ ا ي نْز  إِمه ِ ۖ إنِههُ هوُ  السهمِيعُ الْع لِيمُ و   اوْت عِذْ باِللَّه
36  When a temptation from the Devil provokes you, seek refuge in Allah; He is 
the Hearer, the Knower. 

رُ ۚ لا  ت سْجُدوُا لِلشهمْسِ   ٣٧ الْق م  الشهمْسُ و  ارُ و  النهه  مِنْ آي اتِهِ اللهيْلُ و  ل ق هُنه إنِْ و  ِ الهذِي خ  اوْجُدوُا لِلَّه رِ و  لا  لِلْق م  و 

 كنُْتمُْ إيِهاهُ ت عْبدُوُن  
37  And of His signs are the night and the day, and the sun and the moon. Do 
not bow down to the sun, nor to the moon, but bow down to Allah, Who created 
them both, if it is Him that you serve. 

هُمْ لا  ي سْأ مُون    ٣٨ ارِ و  النهه  بِّك  يسُ بِّحُون  ل هُ باِللهيْلِ و   ۩ ف إنِِ اوْت كْب رُوا ف الهذِين  عِنْد  ر 
38  But if they are too proud—those in the presence of your Lord praise Him 
night and day, and without ever tiring. 
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ب تْ ۚ إِنه الهذِي   ٣٩ ر  تْ و  اء  اهْت زه ا الْم  لْن ا ع ل يْه  اشِع ةً ف إذِ ا أ نْز  ى الْأ رْض  خ  مِنْ آي اتِهِ أ نهك  ت ر  أ حْي اه ا ل مُحْييِ و 

وْت ىَٰ ۚ إنِههُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ   الْم 
39  And of His signs is that you see the land still. But when We send down 
water upon it, it stirs and grows. Surely, He Who revived it will revive the dead. 
He is Able to do all things. 

يْرٌ أ مْ   ٤٠ نْ يلُْق ىَٰ فيِ النهارِ خ  ةِ ۚ  إِنه الهذِين  يلُْحِدوُن  فيِ آي اتنِ ا لا  ي خْف وْن  ع ل يْن ا ۗ أ ف م  نْ ي أتْيِ آمِناً ي وْم  الْقِي ام  م 

لوُن  ب صِيرٌ  ا ت عْم  ا شِئتْمُْ ۖ إنِههُ بِم  لوُا م   اعْم 
40  Those who despise Our revelations are not hidden from Us. Is he who is 
hurled into the Fire better? Or he who arrives safely on the Day of 
Resurrection? Do as you please; He is Seeing of everything you do. 

مٍ لِلْع بيِدِ   ٤٦ بُّك  بِظ لاه ا ر  م  ا ۗ و  نْ أ و اء  ف ع ل يْه  م  الِحًا ف لِن فْسِهِ ۖ و  نْ ع مِل  ص   م 
46  Whoever acts righteously does so for himself; and whoever works evil does 
so against himself. Your Lord is not unjust to the servants. 

لا  ت ض عُ   ٤٧ ا ت حْمِلُ مِنْ أنُْث ىَٰ و  م  ا و  امِه  اتٍ مِنْ أ كْم  ر  ا ت خْرُُ  مِنْ ث م  م  دُّ عِلْمُ السهاع ةِ ۚ و  ي وْم  إلِ يْهِ يرُ   إِلاه بِعِلْمِهِ ۚ و 

ك ائيِ ق الوُا آذ نهاك  م    ا مِنها مِنْ ش هِيدٍ ينُ ادِيهِمْ أ يْن  شرُ 
47  To Him is referred the knowledge of the Hour. No fruit emerges from its 
sheath, and no female conceives or delivers, except with His knowledge. And 
on the Day when He calls out to them, “Where are My associates?” They will 

say, “We admit to you, none of us is a witness.” 
حِيصٍ   ٤٨ ا ل هُمْ مِنْ م  ظ نُّوا م  ا ك انوُا ي دْعوُن  مِنْ ق بْلُ ۖ و  ض له ع نْهُمْ م   و 

48  What they used to pray to before will forsake them, and they will realize 
that they have no escape. 

سههُ الشهرُّ ف ي ئوُسٌ ق نوُطٌ لا  ي سْأ مُ الْإِ   ٤٩ إِنْ م  يْرِ و   نْس انُ مِنْ دعُ اءِ الْخ 
49  The human being never tires of praying for good things; but when adversity 
afflicts him, he despairs and loses hope. 

ا  ٥٠ ةً مِنها مِنْ ب عْدِ ض ره حْم  ل ئِنْ أ ذ قْن اهُ ر  ل ئِنْ رُجِعْتُ إلِ ىَٰ و  ةً و  ا أ ظُنُّ السهاع ة  ق ائِم  م  ذ ا لِي و  سهتهُْ ل ي قوُل نه ه َٰ ء  م 

ل نذُِيق نههُمْ مِنْ ع ذ ابٍ غ   ا ع مِلوُا و  بيِّ إِنه لِي عِنْد هُ ل لْحُسْن ىَٰ ۚ ف ل ننُ بئِّ نه الهذِين  ك ف رُوا بِم   لِيظٍ ر 
50  And when We let him taste a mercy from Us, after the adversity that had 
afflicted him, he will say, “This is mine, and I do not think that the Hour is 

coming; and even if I am returned to my Lord, I will have the very best with 
Him.” We will inform those who disbelieve of what they did, and We will make 
them taste an awful punishment. 

سههُ الشهرُّ ف ذوُ دعُ اءٍ ع رِيضٍ   ٥١ إِذ ا م  انبِِهِ و  ن أ ىَٰ بِج  ض  و  نْس انِ أ عْر  إِذ ا أ نْع مْن ا ع ل ى الْإِ  و 
51  When We provide comfort for the human being, he withdraws and distances 
himself; but when adversity befalls him, he starts lengthy prayers. 

نْ هوُ  فيِ شِق اقٍ ب عِيدٍ   ٥٢ نْ أ ض لُّ مِمه ِ ثمُه ك ف رْتمُْ بِهِ م  أ يْتمُْ إِنْ ك ان  مِنْ عِنْدِ اللَّه  قلُْ أ ر 
52  Say, “Have you considered? If it is from Allah and you reject it—who is 
further astray than he who is cutoff and alienated?” 

بِّك    ٥٣ ل مْ ي كْفِ برِ  قُّ ۗ أ و  تهىَٰ ي ت ب يهن  ل هُمْ أ نههُ الْح  فيِ أ نْفسُِهِمْ ح   أ نههُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ و نرُِيهِمْ آي اتنِ ا فيِ الْآف اقِ و 

 ش هِيدٌ 
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53  We will show them Our proofs on the horizons, and in their very souls, until 
it becomes clear to them that it is the truth. Is it not sufficient that your Lord is 
witness over everything? 

بِّهِمْ ۗ أ لا  إنِههُ بِكلُِّ ش يْءٍ مُحِيطٌ   ٥٤  أ لا  إنِههُمْ فيِ مِرْي ةٍ مِنْ لِق اءِ ر 
54  Surely they are in doubt about the encounter with their Lord. Surely He 
comprehends everything. 

 سورة الشورى:
 
ع ل يْهِمْ غ ض بٌ   ١٦ بِّهِمْ و  ةٌ عِنْد  ر  تهُُمْ د احِض  ا اوْتجُِيب  ل هُ حُجه ِ مِنْ ب عْدِ م  ون  فيِ اللَّه اجُّ الهذِين  يحُ  ل هُمْ ع ذ ابٌ و   و 

 ش دِيدٌ 
16  As for those who dispute about Allah after having answered His call, their 
argument is invalid with their Lord; and upon them falls wrath; and a grievous 
torment awaits them. 

ا يدُرِْيك  ل ع له السهاع ة  ق رِيبٌ   ١٧ م  ان  ۗ و  الْمِيز  قِّ و  ل  الْكِت اب  باِلْح  ُ الهذِي أ نْز   اللَّه
17  It is Allah who revealed the Book with the truth, and the Balance. And what 
will make you realize that perhaps the Hour is near? 

قُّ ۗ  ١٨ ا الْح  ي عْل مُون  أ نهه  ا و  نوُا مُشْفِقوُن  مِنْه  الهذِين  آم  ا ۖ و  ا الهذِين  لا  يؤُْمِنوُن  بِه  ارُون   أ  ي سْت عْجِلُ بِه  لا  إِنه الهذِين  يمُ 

لٍ ب عِيدٍ  لا   فيِ السهاع ةِ ل فِي ض 
18  Those who do not believe in it seek to hasten it; but those who believe are 
apprehensive of it, and they know it to be the truth. Absolutely, those who 
question the Hour are in distant error. 

هوُ  الْق وِيُّ الْع زِيزُ   ١٩ نْ ي ش اءُ ۖ و  ُ ل طِيفٌ بِعِب ادِهِ ي رْزُقُ م   اللَّه
19  Allah is kind towards His worshipers. He provides for whomever He wills. 
He is the Powerful, the Honorable. 

ةِ ن زِدْ ل    ٢٠ رْث  الْآخِر  نْ ك ان  يرُِيدُ ح  ةِ م  ا ل هُ فيِ الْآخِر  م  ا و  رْث  الدُّنْي ا نؤُْتِهِ مِنْه  نْ ك ان  يرُِيدُ ح  م  رْثِهِ ۖ و  هُ فيِ ح 

 مِنْ ن صِيبٍ 
20  Whoever desires the harvest of the Hereafter, We increase for him his 
harvest; and whoever desires the harvest of this world, We give him thereof, 
and he has no share of the Hereafter. 

ةُ الْف صْلِ ل قضُِي  ب    ٢١ ل وْلا  ك لِم  ُ ۚ و  ا ل مْ ي أذْ نْ بِهِ اللَّه ينِ م  عوُا ل هُمْ مِن  الدِّ ك اءُ ش ر  مْ ل هُمْ شرُ 
إِنه الظهالِمِين  أ  يْن هُمْ ۗ و 

 ل هُمْ ع ذ ابٌ أ لِيمٌ 
21  Or is it that they have partners who litigate for them religious laws never 
authorized by Allah? Were it not for the conclusive decision, it would have been 
settled between them. The wicked will have a painful punishment. 

هُ   ٢٢ ا ك س بوُا و  ى الظهالِمِين  مُشْفِقِين  مِمه اتِ ت ر  وْض  اتِ فيِ ر  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و  الهذِين  آم  اقعٌِ بِهِمْ ۗ و  و  و 

لِك  هوُ  الْف ضْلُ الْك بيِرُ 
بِّهِمْ ۚ ذ َٰ ا ي ش اءُون  عِنْد  ر  نهاتِ ۖ ل هُمْ م   الْج 

22  You will see the unjust terrified of what they have earned, and it will befall 
them. As for those who believe and do good deeds, they will be in the Meadows 
of the Gardens; they will have whatever they please in the presence of their 
Lord; that is the supreme blessing. 

ع    ٢٣ نوُا و  ُ عِب اد هُ الهذِين  آم  رُ اللَّه لِك  الهذِي يبُ شِّ
دهة  فيِ ذ َٰ و  اتِ ۗ قلُْ لا  أ وْأ لكُُمْ ع ل يْهِ أ جْرًا إِلاه الْم  الِح  مِلوُا الصه

ا حُسْناً ۚ إنِه اللَّه  غ فوُرٌ ش كوُرٌ  س ن ةً ن زِدْ ل هُ فيِه  نْ ي قْت رِفْ ح  م   الْقرُْب ىَٰ ۗ و 
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23  That is the good news Allah gives to His servants who believe and do good 
deeds. Say, “I ask of you no wage for it, except affection among the near of 

kin.” Whoever does a good deed, We will increase its goodness for him. Allah 

is Forgiving and Appreciative. 
ِ ك ذِباً ۖ ف إنِْ ي    ٢٤ ىَٰ ع ل ى اللَّه اتِهِ ۚ إنِههُ أ مْ ي قوُلوُن  افْت ر  قه بِك لِم  يحُِقُّ الْح  ُ الْب اطِل  و  ي مْحُ اللَّه ُ ي خْتِمْ ع ل ىَٰ ق لْبِك  ۗ و  ش إِ اللَّه

دوُرِ   ع لِيمٌ بِذ اتِ الصُّ
24  Or do they say, “He forged a lie about Allah.” If Allah so willed, He could 

have sealed your heart. But Allah obliterates the false, and confirm the true by 
His Words. He knows what is in the hearts. 

ا ت فْع لوُن    ٢٥ ي عْل مُ م  ي عْفوُ ع نِ السهيئِّ اتِ و  هوُ  الهذِي ي قْب لُ التهوْب ة  ع نْ عِب ادِهِ و   و 
25  It is He who accepts the repentance of His worshipers, and remits the sins, 
and knows what you do. 

الْك افرُِون  ل هُمْ ع ذ ابٌ ش دِيدٌ   ٢٦ ي زِيدهُُمْ مِنْ ف ضْلِهِ ۚ و  اتِ و  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و  ي سْت جِيبُ الهذِين  آم   و 
26  And He answers those who believe and do good deeds, and He increases 
them of His grace. But the disbelievers will suffer a terrible punishment. 

نوُا إنِه   ٤٥ ق ال  الهذِين  آم  فِيٍّ ۗ و  اشِعِين  مِن  الذُّلِّ ي نْظرُُون  مِنْ ط رْفٍ خ  ا خ  ضُون  ع ل يْه  اهُمْ يعُْر  ت ر  اوِرِين  و  الْخ 

أ هْلِيهِمْ  سِرُوا أ نْفسُ هُمْ و  ةِ ۗ أ لا  إنِه الظهالِمِين  فيِ ع ذ ابٍ مُقِيمٍ الهذِين  خ   ي وْم  الْقِي ام 
45  And you will see them exposed to it, cowering from disgrace, looking with 
concealed eyes. Those who believed will say, “The losers are those who lost 

themselves and their families on the Day of Resurrection.” Indeed, the evildoers 

are in a lasting torment. 
ا ل هُ مِنْ و بيِلٍ   ٤٦ ُ ف م  نْ يضُْلِلِ اللَّه م  ِ ۗ و  ا ك ان  ل هُمْ مِنْ أ وْلِي اء  ي نْصُرُون هُمْ مِنْ دوُنِ اللَّه م   و 

46  They will have no allies to support them against Allah. Whomever Allah 
leaves astray has no way out. 

ئذٍِ   ٤٧ إٍ ي وْم  لْج  ا ل كمُْ مِنْ م  ِ ۚ م  ده ل هُ مِن  اللَّه ر  نْ ي أتْيِ  ي وْمٌ لا  م 
بِّكُمْ مِنْ ق بْلِ أ  ا ل كُمْ مِنْ ن كِيرٍ  اوْت جِيبوُا لِر  م   و 

47  Respond to your Lord before there comes from Allah a Day that cannot be 
turned back. You will have no refuge on that Day, and no possibility of denial. 

 
 سورة الزخرف:

 
نِ نقُ يِّضْ ل هُ ش يْط اناً ف هُو  ل هُ ق رِينٌ   ٣٦ حْم َٰ نْ ي عْشُ ع نْ ذِكْرِ الره م   و 

36  Whoever shuns the remembrance of the Most Gracious, We assign for him a 
devil, to be his companion. 

ي حْس بوُن  أ نههُمْ مُهْت دوُن    ٣٧ إنِههُمْ ل ي صُدُّون هُمْ ع نِ السهبيِلِ و   و 
37  They hinder them from the path, though they think they are guided. 

ن ا ق ال  ي ا ل يْت  ب    ٣٨ اء  تهىَٰ إِذ ا ج  شْرِق يْنِ ف بئِسْ  الْق رِينُ ح  ب يْن ك  بعُْد  الْم   يْنيِ و 
38  Until, when he comes to Us, he will say, “If only there were between me 

and you the distance of the two Easts.” What an evil companion! 
ل نْ ي نْف ع كُمُ الْي وْم  إذِْ ظ ل مْتمُْ أ نه   ٣٩  كمُْ فيِ الْع ذ ابِ مُشْت رِكوُن  و 

39  It will not benefit you on that Day, since you did wrong. You are partners in 
the suffering. 

ث لًا إِذ ا ق وْمُك  مِنْهُ ي صِدُّون    ٥٧ رْي م  م  ا ضُرِب  ابْنُ م  ل مه  و 
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57  And when the son of Mary was cited as an example, your people opposed. 
صِمُون    ٥٨ د لًا ۚ ب لْ هُمْ ق وْمٌ خ  بوُهُ ل ك  إِلاه ج  ر  ا ض  يْرٌ أ مْ هوُ  ۚ م  تنُ ا خ  ق الوُا أ آلِه   و 

58  They said, “Are our gods better, or he?” They cited him only for argument. 

In fact, they are a quarrelsome people. 
ائِيل    ٥٩ ث لًا لِب نيِ إِوْر  ع لْن اهُ م  ج   إِنْ هوُ  إلِاه ع بْدٌ أ نْع مْن ا ع ل يْهِ و 

59  He was just a servant whom We blessed, and We made him an example for 
the Children of Israel. 

ئِك ةً فيِ الْأ رْضِ ي    ٦٠ لا  ع لْن ا مِنْكُمْ م  ل وْ ن ش اءُ ل ج   خْلفُوُن  و 
60  Had We willed, We would have made of you angels to be successors on 
earth. 

اطٌ مُسْت قِيمٌ   ٦١ ذ ا صِر  اتهبِعوُنِ ۚ ه َٰ ا و  إنِههُ ل عِلْمٌ لِلسهاع ةِ ف لا  ت مْت رُنه بِه   و 
61  He is a portent of the Hour, so have no doubt about it, and follow Me. This 
is a straight way. 

لا  ي صُدهنهكُمُ الشهيْط انُ ۖ إنِههُ ل كمُْ ع دوٌُّ مُبيِنٌ   ٦٢  و 
62  And let not Satan divert you. He is an open enemy to you. 

لِأبُ يِّ   ٦٣ ةِ و  اء  عِيس ىَٰ باِلْب ينِّ اتِ ق ال  ق دْ جِئتْكُُمْ باِلْحِكْم  ا ج  ل مه ن  ل كُمْ ب عْض  الهذِي ت خْت لِفوُن  فيِهِ ۖ ف اتهقوُا اللَّه  و 

أ طِيعوُنِ   و 
63  When Jesus came with the clarifications, he said, “I have come to you with 

wisdom, and to clarify for you some of what you differ about. So fear Allah, 
and obey me. 

اطٌ مُسْت قِيمٌ  إِنه   ٦٤ ذ ا صِر  بُّكُمْ ف اعْبدُوُهُ ۚ ه َٰ ر  بيِّ و   اللَّه  هوُ  ر 
64  Allah is my Lord and your Lord, so worship Him—this is a straight path.” 

يْلٌ لِلهذِين  ظ ل مُوا مِنْ ع ذ ابِ ي وْمٍ أ لِيمٍ   ٦٥ ابُ مِنْ ب يْنِهِمْ ۖ ف و   ف اخْت ل ف  الْأ حْز 
65  But the factions differed among themselves. So woe to the wrongdoers from 
the suffering of a painful Day. 

هُمْ لا  ي شْعرُُون    ٦٦  ه لْ ي نْظرُُون  إِلاه السهاع ة  أ نْ ت أتْيِ هُمْ ب غْت ةً و 
66  Are they only waiting for the Hour to come upon them suddenly, while they 
are unaware? 

ئِذٍ ب عْضُهُمْ لِب عْضٍ ع دوٌُّ إلِاه الْمُتهقِين    ٦٧ ءُ ي وْم   الْأ خِلاه
67  On that Day, friends will be enemies of one another, except for the 
righteous. 

لا  أ نْتُ   ٦٨ وْفٌ ع ل يْكُمُ الْي وْم  و  نوُن  ي ا عِب ادِ لا  خ   مْ ت حْز 
68  O My servants, you have nothing to fear on that Day, nor will you grieve. 

ك انوُا مُسْلِمِين    ٦٩ نوُا بيِي اتنِ ا و   الهذِين  آم 
69  Those who believed in Our revelations, and were submissive. 

أ زْو    ٧٠ نهة  أ نْتمُْ و   اجُكُمْ تحُْب رُون  ادْخُلوُا الْج 
70  Enter the Garden, you and your spouses, Joyfully. 

أ نْتمُْ   ٧١ ت ل ذُّ الْأ عْينُُ ۖ و  ا ت شْت هِيهِ الْأ نْفسُُ و  ا م  فيِه  ابٍ ۖ و  أ كْو  افٍ مِنْ ذ ه بٍ و  الِدوُن  يطُ افُ ع ل يْهِمْ بصِِح  ا خ    فيِه 
71  They will be served around with trays of gold, and cups. Therein is 
whatever the souls desire and delights the eyes. Therein you will stay forever. 

لوُن    ٧٢ ا كنُْتمُْ ت عْم  نهةُ الهتيِ أوُرِثتْمُُوه ا بِم  تلِْك  الْج   و 
72  Such is the Garden you are made to inherit, because of what you used to do. 
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ا ت أكْلُوُن    ٧٣ ةٌ مِنْه  ةٌ ك ثيِر  ا ف اكِه   ل كُمْ فيِه 
73  Therein you will have abundant fruit, from which you eat. 

الِدوُن    ٧٤ نهم  خ  ه   إِنه الْمُجْرِمِين  فيِ ع ذ ابِ ج 
74  As for the sinners, they will be in the torment of Hell forever. 

هُمْ فيِهِ مُبْلِسوُن    ٧٥  لا  يفُ تهرُ ع نْهُمْ و 
75  It will never be eased for them. In it, they will be devastated. 

كِنْ ك انوُا هُمُ الظهالِمِين    ٧٦ ل َٰ ا ظ ل مْن اهُمْ و  م   و 
76  We did them no injustice, but it was they who were the unjust. 

اكِثوُن    ٧٧ بُّك  ۖ ق ال  إنِهكُمْ م  الِكُ لِي قْضِ ع ل يْن ا ر  ن اد وْا ي ا م   و 
77  And they will cry, “O Malek, let your Lord finish us off.” He will say, “You 

are staying.” 
قِّ ك ارِهوُ  ٧٨ كُمْ لِلْح  كِنه أ كْث ر 

ل َٰ قِّ و   ن  ل ق دْ جِئنْ اكُمْ باِلْح 
78  We have given you the truth, but most of you hate the truth. 

عوُ  ٨٥ إلِ يْهِ ترُْج  عِنْد هُ عِلْمُ السهاع ةِ و  ا و  ا ب يْن هُم  م  الْأ رْضِ و  اتِ و  او  ك  الهذِي ل هُ مُلْكُ السهم  ت ب ار   ن  و 
85  And blessed is He Who has sovereignty over the heavens and the earth and 
what is between them. He alone has knowledge of the Hour, and to Him you 
will be returned. 

هُمْ ي عْل مُون    ٨٦ قِّ و  نْ ش هِد  باِلْح  لا  ي مْلِكُ الهذِين  ي دْعوُن  مِنْ دوُنِهِ الشهف اع ة  إلِاه م   و 
86  Those they invoke besides Him are incapable of intercession; only those 
who testify to the truth and have knowledge. 

 سورة الرحمن: 
 
ا ف انٍ   ٢٦ نْ ع ل يْه   كلُُّ م 

26  Everyone upon it is perishing. 
امِ   ٢٧ كْر  الْإِ لِ و  لا  بِّك  ذوُ الْج  جْهُ ر  ي بْق ىَٰ و   و 

27  But will remain the Presence of your Lord, Full of Majesty and Splendor. 
ب انِ   ٢٨ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

28  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
الْأ رْضِ ۚ كلُه ي وْمٍ هوُ  فيِ ش أنٍْ   ٢٩ اتِ و  او  نْ فيِ السهم   ي سْأ لهُُ م 

29  Everyone in the heavens and the earth asks Him. Every day He is managing. 
ه انِ   ٣٧ رْد ةً ك الدِّ اءُ ف ك ان تْ و   ف إذِ ا انْش قهتِ السهم 

37  When the sky splits apart, and becomes rose, like paint. 
ب انِ   ٣٨ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

38  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
انٌّ   ٣٩ لا  ج  ئِذٍ لا  يسُْأ لُ ع نْ ذ نْبِهِ إنِْسٌ و   ف ي وْم 

39  On that Day, no human and no jinn will be asked about his sins. 
ب انِ   ٤٠ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

40  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
الْأ قْد امِ يعُْر    ٤١ اصِي و  ذُ باِلنهو  اهُمْ ف يؤُْخ   فُ الْمُجْرِمُون  بِسِيم 

41  The guilty will be recognized by their marks; they will be taken by the 
forelocks and the feet. 

ب انِ   ٤٢ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 
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42  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
ا الْمُجْرِمُون  ه َٰ   ٤٣ بُ بِه  نهمُ الهتيِ يكُ ذِّ ه   ذِهِ ج 

43  This is Hell that the guilty denied. 
مِيمٍ آنٍ   ٤٤ ب يْن  ح  ا و   ي طوُفوُن  ب يْن ه 

44  They circulate between it and between a seething bath. 
ا تكُ ذِّ   ٤٥ بِّكُم  ءِ ر   ب انِ ف بأِ يِّ آلا 

45  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
نهت انِ   ٤٦ بِّهِ ج  ق ام  ر  اف  م  نْ خ  لِم   و 

46  But for him who feared the standing of his Lord are two gardens. 
ب انِ   ٤٧ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

47  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
ات ا أ فْن انٍ   ٤٨  ذ و 

48  Full of varieties. 
ب انِ   ٤٩ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

49  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
ا ع يْن انِ ت جْرِي انِ   ٥٠  فيِهِم 

50  In them are two flowing springs. 
بِّكُ   ٥١ ءِ ر  ب انِ ف بأِ يِّ آلا  ا تكُ ذِّ  م 

51  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
انِ   ٥٢ وْج  ةٍ ز  ا مِنْ كلُِّ ف اكِه   فيِهِم 

52  In them are fruits of every kind, in pairs. 
ب انِ   ٥٣ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

53  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
نهت يْنِ د انٍ   ٥٤ ن ى الْج  ج  قٍ ۚ و  ا مِنْ إِوْت بْر   مُتهكِئيِن  ع ل ىَٰ فرُُشٍ ب ط ائنِهُ 

54  Reclining on furnishings lined with brocade, and the fruits of the two 
gardens are near at hand. 

ب انِ   ٥٥ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 
55  So which of your Lord’s marvels will you deny? 

انٌّ   ٥٦ لا  ج  اتُ الطهرْفِ ل مْ ي طْمِثهُْنه إنِْسٌ ق بْل هُمْ و   فيِهِنه ق اصِر 
56  In them are maidens restraining their glances, untouched before by any man 
or jinn. 

ب انِ   ٥٧ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 
57  So which of your Lord’s marvels will you deny? 

انُ   ٥٨ رْج  الْم   ك أ نههُنه الْي اقوُتُ و 
58  As though they were rubies and corals. 

ب انِ   ٥٩ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 
59  So which of your Lord’s marvels will you deny? 

حْس ا  ٦٠ اءُ الْإِ ز  حْس انُ ه لْ ج   نِ إِلاه الْإِ
60  Is the reward of goodness anything but goodness? 

ب انِ   ٦١ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 
61  So which of your Lord’s marvels will you deny? 

نهت انِ   ٦٢ ا ج  مِنْ دوُنِهِم   و 
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62  And beneath them are two gardens. 
ب انِ  ف بأِ يِّ   ٦٣ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   آلا 

63  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
ت انِ   ٦٤  مُدهْ امه

64  Deep green. 
ب انِ   ٦٥ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

65  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
ت انِ   ٦٦ اخ  ا ع يْن انِ ن ضه  فيِهِم 

66  In them are two gushing springs. 
ب انِ   ٦٧ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

67  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
انٌ   ٦٨ رُمه ن خْلٌ و  ةٌ و  ا ف اكِه   فيِهِم 

68  In them are fruits, and date-palms, and pomegranates. 
بِّ   ٦٩ ءِ ر  ب انِ ف بأِ يِّ آلا  ا تكُ ذِّ  كُم 

69  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
اتٌ حِس انٌ   ٧٠ يْر   فيِهِنه خ 

70  In them are good and beautiful ones. 
ب انِ   ٧١ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

71  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
قْصُور    ٧٢  اتٌ فيِ الْخِي امِ حُورٌ م 

72  Companions, secluded in the tents. 
ب انِ   ٧٣ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

73  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
انٌّ   ٧٤ لا  ج   ل مْ ي طْمِثهُْنه إنِْسٌ ق بْل هُمْ و 

74  Whom no human has touched before, nor jinn. 
ب انِ   ٧٥ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   ف بأِ يِّ آلا 

75  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
ع بْق رِيٍّ حِس انٍ   ٧٦ فٍ خُضْرٍ و  فْر   مُتهكِئيِن  ع ل ىَٰ ر 

76  Reclining on green cushions, and exquisite carpets. 
ب    ٧٧ ا تكُ ذِّ بِّكُم  ءِ ر   انِ ف بأِ يِّ آلا 

77  So which of your Lord’s marvels will you deny? 
امِ   ٧٨ كْر  الْإِ لِ و  لا  بِّك  ذِي الْج  ك  اوْمُ ر   ت ب ار 

78  Blessed be the name of your Lord, Full of Majesty and Splendor. 
 

 سورة الحديد:
ين؟ير اعداءهم من الكافرين و المنافقالمؤمنين و المؤمنات في يوم القيامة و ما هو حال و مصما هو حال   

 الايات الشريفة من وورة الحديد تبين ذلك لكم بكل وضوح و شفافية:
 
اكُمُ الْي وْم  ج    ١٢ انِهِمْ بشُْر  بأِ يْم  الْمُؤْمِن اتِ ي سْع ىَٰ نوُرُهُمْ ب يْن  أ يْدِيهِمْ و  ى الْمُؤْمِنيِن  و  نهاتٌ ت جْرِي مِنْ ي وْم  ت ر 

لِك  هوُ  الْف وْزُ الْع ظِيمُ ت حْتِه  
ا ۚ ذ َٰ الِدِين  فيِه  ارُ خ   ا الْأ نْه 

12  On the Day when you see the believing men and believing women—their 
light radiating ahead of them, and to their right: “Good news for you today: 
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gardens beneath which rivers flow, dwelling therein forever. That is the great 
triumph.” 

ر    ١٣ نوُا انْظرُُون ا ن قْت بِسْ مِنْ نوُرِكُمْ قيِل  ارْجِعوُا و  الْمُن افِق اتُ لِلهذِين  آم  كُمْ ف الْت مِسوُا ي وْم  ي قوُلُ الْمُن افقِوُن  و  اء 

ظ اهِرُهُ مِنْ قبِ لِهِ الْع ذ ابُ نوُرًا ف ضُرِب  ب يْن هُمْ بِسوُرٍ ل هُ ب ابٌ ب اطِنُ  ةُ و  حْم   هُ فيِهِ الره
13  On the Day when the hypocritical men and hypocritical women will say to 
those who believed, “Wait for us; let us absorb some of your light.” It will be 

said, “Go back behind you, and seek light.” A wall will be raised between them, 

in which is a door; within it is mercy, and outside it is agony. 
ارْت بْتمُْ و    ١٤ بهصْتمُْ و  ت ر  كِنهكُمْ ف ت نْتمُْ أ نْفسُ كمُْ و 

ل َٰ ع كمُْ ۖ ق الوُا ب ل ىَٰ و  انيُِّ ينُ ادوُن هُمْ أ ل مْ ن كُنْ م  تكُْمُ الْأ م  اء   غ ره تهىَٰ ج  ح 

ِ الْغ رُورُ  كُمْ باِللَّه غ ره ِ و   أ مْرُ اللَّه
14  They will call to them, “Were we not with you?” They will say, “Yes, but 

you cheated your souls, and waited, and doubted, and became deluded by 
wishful thinking, until the command of Allah arrived; and arrogance deceived 
you regarding Allah.” 

بئِسْ    ١٥ كُمْ ۖ و  وْلا  اكُمُ النهارُ ۖ هِي  م  أوْ  لا  مِن  الهذِين  ك ف رُوا ۚ م  ذُ مِنْكُمْ فِديْ ةٌ و  صِيرُ  ف الْي وْم  لا  يؤُْخ   الْم 
15  “Therefore, today no ransom will be accepted from you, nor from those who 
disbelieved. The Fire is your refuge. It is your companion—what an evil fate!” 

لا  ي كوُنوُا ك اله   ١٦ قِّ و  ل  مِن  الْح  ا ن ز  م  ِ و  نوُا أ نْ ت خْش ع  قلُوُبهُُمْ لِذِكْرِ اللَّه  ذِين  أوُتوُا الْكِت اب  مِنْ أ ل مْ ي أنِْ لِلهذِين  آم 

ك ثيِرٌ مِنْهُمْ ف اوِقوُن   دُ ف ق س تْ قلُوُبهُُمْ ۖ و   ق بْلُ ف ط ال  ع ل يْهِمُ الْأ م 
16  Is it not time for those who believe to surrender their hearts to the 
remembrance of Allah, and to the truth that has come down, and not be like 
those who were given the Book previously, but time became prolonged for 
them, so their hearts hardened, and many of them are sinners? 

ا ۚ ق دْ ب يهنها ل كُمُ الْآي اتِ ل ع لهكُمْ ت عْقِلوُن    ١٧ وْتِه   اعْل مُوا أ نه اللَّه  يحُْييِ الْأ رْض  ب عْد  م 
17  Know that Allah revives the earth after its death. We thus explain the 
revelations for you, so that you may understand. 

ل هُمْ أ جْرٌ ك رِيمٌ   ١٨ اع فُ ل هُمْ و  س نًا يضُ  ضُوا اللَّه  ق رْضًا ح  أ قْر  ق اتِ و  دِّ الْمُصه قيِن  و  دِّ  إِنه الْمُصه
18  The charitable men and charitable women, who have loaned Allah a loan of 
righteousness—it will be multiplied for them, and for them is a generous 
reward. 

بِّهِمْ ل هُمْ أ جْرُهُ   ١٩ د اءُ عِنْد  ر  الشُّه  يقوُن  ۖ و  دِّ ئِك  هُمُ الصِّ
رُولُِهِ أوُل َٰ ِ و  نوُا باِللَّه الهذِين  آم  الهذِين  ك ف رُوا و  نوُرُهُمْ ۖ و  مْ و 

حِيمِ  ابُ الْج  ئِك  أ صْح 
ك ذهبوُا بيِي اتِن ا أوُل َٰ  و 

19  Those who believe in Allah and His messengers—these are the sincere and 
the witnesses with their Lord; they will have their reward and their light. But as 
for those who disbelieve and deny Our revelations—these are the inmates of the 
Blaze. 

الْأ    ٢٠ الِ و  ت ك اثرٌُ فيِ الْأ مْو  ت ف اخُرٌ ب يْن كُمْ و  زِين ةٌ و  ل هْوٌ و  ي اةُ الدُّنْي ا ل عِبٌ و  ا الْح  ث لِ غ يْثٍ اعْل مُوا أ نهم  دِ ۖ ك م  وْلا 

ب  الْكفُه  ةٌ مِن  أ عْج  غْفِر  م  ةِ ع ذ ابٌ ش دِيدٌ و  فيِ الْآخِر  ا ثمُه ي كوُنُ حُط امًا ۖ و  اهُ مُصْف را ِ ار  ن ب اتهُُ ثمُه ي هِيجُ ف ت ر  اللَّه

ت اعُ الْغرُُورِ  ي اةُ الدُّنْي ا إِلاه م  ا الْح  م  انٌ ۚ و  رِضْو   و 
20  Know that the worldly life is only play, and distraction, and glitter, and 
boasting among you, and rivalry in wealth and children. It is like a rainfall that 
produces plants, and delights the disbelievers. But then it withers, and you see it 



87 

 

yellowing, and then it becomes debris. While in the Hereafter there is severe 
agony, and forgiveness from Allah, and acceptance. The life of this world is 
nothing but enjoyment of vanity. 

نوُا بِ   ٢١ الْأ رْضِ أعُِدهتْ لِلهذِين  آم  اءِ و  ا ك ع رْضِ السهم  نهةٍ ع رْضُه  ج  بِّكُمْ و  ةٍ مِنْ ر  غْفِر  ِ و ابقِوُا إلِ ىَٰ م  رُولُِهِ ۚ اللَّه  و 

ُ ذوُ الْف ضْلِ الْع ظِيمِ  اللَّه نْ ي ش اءُ ۚ و  ِ يؤُْتيِهِ م  لِك  ف ضْلُ اللَّه
 ذ َٰ

21  Race towards forgiveness from your Lord; and a Garden as vast as the 
heavens and the earth, prepared for those who believe in Allah and His 
messengers. That is the grace of Allah; He bestows it on whomever He wills. 
Allah is the Possessor of Immense Grace. 

لِ   ٢٢ أ ه ا ۚ إِنه ذ َٰ لا  فيِ أ نْفسُِكُمْ إِلاه فيِ كِت ابٍ مِنْ ق بْلِ أ نْ ن بْر  ا أ ص اب  مِنْ مُصِيب ةٍ فيِ الْأ رْضِ و  ِ م  ك  ع ل ى اللَّه

 يرٌ ي سِ 
22  No calamity occurs on earth, or in your souls, but it is in a Book, even 
before We make it happen. That is easy for Allah. 

ُ لا  يحُِبُّ كلُه مُخْت الٍ ف خُورٍ   ٢٣ اللَّه ا آت اكُمْ ۗ و  حُوا بِم  لا  ت فْر  ا ف ات كُمْ و   لِك يْلا  ت أوْ وْا ع ل ىَٰ م 
23  That you may not sorrow over what eludes you, nor exult over what He has 
given you. Allah does not love the proud snob. 

مِيدُ   ٢٤ له ف إنِه اللَّه  هوُ  الْغ نيُِّ الْح  نْ ي ت و  م  ي أمُْرُون  النهاس  باِلْبخُْلِ ۗ و  لوُن  و   الهذِين  ي بْخ 
24  Those who are stingy, and induce people to be stingy. Whoever turns 
away—Allah is the Independent, the Praiseworthy. 

ان  لِي قوُم  النهاسُ باِلْقِسْطِ ۖ  ٢٥ الْمِيز  ع هُمُ الْكِت اب  و  لْن ا م  أ نْز  لْن ا ل ق دْ أ رْو لْن ا رُولُ ن ا باِلْب يِّن اتِ و  أ نْز  دِيد  فيِهِ ب أسٌْ  و  الْح 

رُولُ هُ بِالْغ يْبِ ۚ إِنه اللَّه  ق وِيٌّ ع زِيزٌ  نْ ي نْصُرُهُ و  ُ م  لِي عْل م  اللَّه ن افعُِ لِلنهاسِ و  م   ش دِيدٌ و 
25  We sent Our messengers with the clear proofs, and We sent down with them 
the Book and the Balance, that humanity may uphold justice. And We sent 
down iron, in which is violent force, and benefits for humanity. That Allah may 
know who supports Him and His messengers invisibly. Allah is Strong and 
Powerful. 

 سورة المجادلة:
 
ادُّون  اللَّه    ٥ لِلْك افرِِين  ع ذ ابٌ  إِنه الهذِين  يحُ  لْن ا آي اتٍ ب يِّن اتٍ ۚ و  ق دْ أ نْز  ا كبُتِ  الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ ۚ و  ووُل هُ كبُتِوُا ك م  ر   و 

 مُهِينٌ 
5  Those who oppose Allah and His Messenger will be subdued, as those before 
them were subdued. We have revealed clear messages. The unbelievers will 
have a demeaning punishment. 

ُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش    ٦ اللَّه ن سوُهُ ۚ و  ُ و  اهُ اللَّه ا ع مِلوُا ۚ أ حْص  مِيعاً ف ينُ بئِّهُُمْ بِم  ُ ج   يْءٍ ش هِيدٌ ي وْم  ي بْع ثهُُمُ اللَّه
6  On the Day when Allah resurrects them all, and informs them of what they 
did. Allah has kept count of it, but they have forgotten it. Allah is Witness over 
everything. 

ث ةٍ إِلاه هوُ    ٧ ىَٰ ث لا  ا ي كوُنُ مِنْ ن جْو  ا فيِ الْأ رْضِ ۖ م  م  اتِ و  او  ا فيِ السهم  ابِعهُُمْ أ ل مْ ت ر  أ نه اللَّه  ي عْل مُ م  مْس ةٍ  ر  لا  خ  و 

ا ك انوُا ۖ ثمُه ينُ بئِّهُُ  ع هُمْ أ يْن  م  لا  أ كْث ر  إِلاه هوُ  م  لِك  و 
لا  أ دنْ ىَٰ مِنْ ذ َٰ ةِ ۚ إنِه إِلاه هوُ  و ادِوُهُمْ و  ا ع مِلوُا ي وْم  الْقِي ام  مْ بِم 

 اللَّه  بِكلُِّ ش يْءٍ ع لِيمٌ 
7  Do you not realize that Allah knows everything in the heavens and everything 
on earth? There is no secret counsel between three, but He is their fourth; nor 
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between five, but He is their sixth; nor less than that, nor more, but He is with 
them wherever they may be. Then, on the Day of Resurrection, He will inform 
them of what they did. Allah has knowledge of everything. 

ي حْلِفوُن  ع ل ى  ١٤ لا  مِنْهُمْ و  ا همُْ مِنْكُمْ و  ُ ع ل يْهِمْ م  لهوْا ق وْمًا غ ضِب  اللَّه هُمْ ي عْل مُون   أ ل مْ ت ر  إلِ ى الهذِين  ت و   الْك ذِبِ و 
14  Have you considered those who befriended a people with whom Allah has 
become angry? They are not of you, nor of them. And they swear to a lie while 
they know. 

لوُن    ١٥ ا ك انوُا ي عْم  ُ ل هُمْ ع ذ اباً ش دِيداً ۖ إنِههُمْ و اء  م   أ ع ده اللَّه
15  Allah has prepared for them a terrible punishment. Evil is what they used to 
do. 

ِ ف ل هُمْ ع ذ ابٌ مُهِينٌ   ١٦ دُّوا ع نْ و بيِلِ اللَّه ان هُمْ جُنهةً ف ص  ذوُا أ يْم   اتهخ 
16  They took their oaths as a screen, and prevented others from Allah’s path. 

They will have a shameful punishment. 
ا خ    ١٧ ابُ النهارِ ۖ هُمْ فيِه  ئكِ  أ صْح 

ِ ش يْئاً ۚ أوُل َٰ دهُُمْ مِن  اللَّه لا  أ وْلا  الهُُمْ و   الِدوُن  ل نْ تغُْنيِ  ع نْهُمْ أ مْو 
17  Neither their possessions nor their children will avail them anything against 
Allah. These are the inhabitants of the Fire, dwelling therein forever. 

ي حْس بوُن  أ نههُمْ ع ل ىَٰ ش يْءٍ ۚ أ    ١٨ ا ي حْلِفوُن  ل كمُْ ۖ و  مِيعاً ف ي حْلِفوُن  ل هُ ك م  ُ ج   لا  إنِههُمْ هُمُ الْك اذِبوُن  ي وْم  ي بْع ثهُُمُ اللَّه
18  On the Day when Allah will resurrect them altogether—they will swear to 
Him, as they swear to you, thinking that they are upon something. Indeed, they 
themselves are the liars. 

ئِك  حِزْبُ الشهيْط انِ ۚ أ لا  إنِه   ١٩ ِ ۚ أوُل َٰ ذ  ع ل يْهِمُ الشهيْط انُ ف أ نْس اهُمْ ذِكْر  اللَّه اوِرُون   اوْت حْو   حِزْب  الشهيْط انِ هُمُ الْخ 
19  Satan has taken hold of them, and so has caused them to forget the 
remembrance of Allah. These are the partisans of Satan. Indeed, it is Satan’s 

partisans who are the losers. 
ادُّون  اللَّه    ٢٠ ئِك  فيِ الْأ ذ لِّين  إِنه الهذِين  يحُ  ووُل هُ أوُل َٰ ر    و 

20  Those who oppose Allah and His Messenger are among the lowliest. 
رُولُِي ۚ إِنه اللَّه  ق وِيٌّ ع زِيزٌ   ٢١ ُ لأ  غْلِب نه أ ن ا و   ك ت ب  اللَّه

21  Allah has written: “I will certainly prevail, I and My messengers.” Allah is 

Strong and Mighty. 
ل وْ ك انوُا آب ا  ٢٢ ووُل هُ و  ر  اده اللَّه  و  نْ ح  ادُّون  م  الْي وْمِ الْآخِرِ يوُ  ِ و  هُمْ أ وْ لا  ت جِدُ ق وْمًا يؤُْمِنوُن  باِللَّه هُمْ أ وْ أ بْن اء  ء 

ئِك  ك ت ب  فيِ 
ت هُمْ ۚ أوُل َٰ ان هُمْ أ وْ ع شِير  ا إِخْو  نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  يدُْخِلهُُمْ ج  يهد هُمْ برُِوحٍ مِنْهُ ۖ و 

أ  ان  و  يم  قلُوُبِهِمُ الْإِ

 ِ ِ ۚ أ لا  إنِه حِزْب  اللَّه ئكِ  حِزْبُ اللَّه
ضُوا ع نْهُ ۚ أوُل َٰ ر  ُ ع نْهُمْ و  ضِي  اللَّه ا ۚ ر  الِدِين  فيِه  ارُ خ  نْه 

  هُمُ الْمُفْلِحُون  الْأ 
22  You will not find a people who believe in Allah and the Last Day, loving 
those who oppose Allah and His Messenger, even if they were their parents, or 
their children, or their siblings, or their close relatives. These—He has inscribed 
faith in their hearts, and has supported them with a spirit from Him. And He 
will admit them into Gardens beneath which rivers flow, wherein they will 
dwell forever. Allah is pleased with them, and they are pleased with Him. These 
are the partisans of Allah. Indeed, it is Allah’s partisans who are the successful. 
 

 سورة الحشر:
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اتهقوُا اللَّه  ۚ إنِه اللَّه    ١٨ تْ لِغ دٍ ۖ و  ا ق دهم  لْت نْظرُْ ن فْسٌ م  نوُا اتهقوُا اللَّه  و  ا الهذِين  آم  لوُن   ي ا أ يُّه  ا ت عْم  بيِرٌ بِم   خ 
18  O you who believe! Fear Allah, and let every soul consider what it has 
forwarded for the morrow, and fear Allah. Allah is Aware of what you do. 

ئِك  هُمُ الْف اوِقوُن    ١٩ لا  ت كوُنوُا ك الهذِين  ن سوُا اللَّه  ف أ نْس اهُمْ أ نْفسُ هُمْ ۚ أوُل َٰ  و 
19  And do not be like those who forgot Allah, so He made them forget 
themselves. These are the sinners. 

نهةِ هُمُ الْف ائزُِون    ٢٠ ابُ الْج  نهةِ ۚ أ صْح  ابُ الْج  أ صْح  ابُ النهارِ و   لا  ي سْت وِي أ صْح 
20  Not equal are the inhabitants of the Fire and the inhabitants of Paradise. It is 
the inhabitants of Paradise who are the winners. 

تلِْك  الْأ مْث    ٢١ ِ ۚ و  شْي ةِ اللَّه عًا مِنْ خ  دِّ اشِعاً مُت ص  أ يْت هُ خ  ب لٍ ل ر  ذ ا الْقرُْآن  ع ل ىَٰ ج  لْن ا ه َٰ ا لِلنهاسِ ل وْ أ نْز  الُ ن ضْرِبهُ 

 ل ع لههُمْ ي ت ف كهرُون  
21  Had We sent this Quran down on a mountain, you would have seen it 
trembling, crumbling in awe of Allah. These parables We cite for the people, so 
that they may reflect.  

حِيمُ   ٢٢ نُ الره حْم َٰ اد ةِ ۖ هوُ  الره الشهه  ه  إلِاه هوُ  ۖ ع الِمُ الْغ يْبِ و 
ُ الهذِي لا  إلِ َٰ  هوُ  اللَّه

22  He is Allah. There is no god but He, the Knower of secrets and declarations. 
He is the Compassionate, the Merciful. 

بهارُ   ٢٣ يْمِنُ الْع زِيزُ الْج  مُ الْمُؤْمِنُ الْمُه  لِكُ الْقدُُّوسُ السهلا  ه  إلِاه هوُ  الْم 
ُ الهذِي لا  إلِ َٰ ِ  الْمُت ك بِّ هوُ  اللَّه ان  اللَّه رُ ۚ وبُْح 

ا يشُْرِكوُن    ع مه
23  He is Allah; besides Whom there is no god; the Sovereign, the Holy, the 
Peace-Giver, the Faith-Giver, the Overseer, the Almighty, the Omnipotent, the 
Overwhelming. Glory be to Allah, beyond what they associate. 

الْأ    ٢٤ اتِ و  او  ا فيِ السهم  اءُ الْحُسْن ىَٰ ۚ يسُ بِّحُ ل هُ م  رُ ۖ ل هُ الْأ وْم  وِّ الِقُ الْب ارِئُ الْمُص  ُ الْخ  هوُ  الْع زِيزُ هوُ  اللَّه رْضِ ۖ و 

كِيمُ   الْح 
24  He is Allah; the Creator, the Maker, the Designer. His are the Most 
Beautiful Names. Whatever is in the heavens and the earth glorifies Him. He is 
the Majestic, the Wise. 

 سورة الممتحنة:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ي و    ١ نوُا لا  ت تهخِذوُا ع دوُِّ ا الهذِين  آم  قِّ ي ا أ يُّه  كُمْ مِن  الْح  اء  ا ج  ق دْ ك ف رُوا بِم  دهةِ و  و  كمُْ أ وْلِي اء  تلُْقوُن  إلِ يْهِمْ باِلْم  ع دوُه

ابْ  اداً فيِ و بيِلِي و  جْتمُْ جِه  ر  بِّكُمْ إِنْ كنُْتمُْ خ  ِ ر  إِيهاكُمْ ۙ أ نْ تؤُْمِنوُا باِللَّه ووُل  و  اتيِ ۚ تسُِ يخُْرِجُون  الره رْض  ون  تِغ اء  م  رُّ

نْ ي فْع لْهُ مِنْكُمْ ف ق دْ ض له و   م  ا أ عْل نْتمُْ ۚ و  م  ا أ خْف يْتمُْ و  أ ن ا أ عْل مُ بِم  دهةِ و  و  اء  السهبيِلِ إلِ يْهِمْ باِلْم   و 
1  O you who believe! Do not take My enemies and your enemies for 
supporters, offering them affection, when they have disbelieved in what has 
come to you of the Truth. They have expelled the Messenger, and you, because 
you believed in Allah, your Lord. If you have mobilized to strive for My cause, 
seeking My approval, how can you secretly love them? I know what you 
conceal and what you reveal. Whoever among you does that has strayed from 
the right way. 

دُّوا ل وْ   ٢ و  أ لْسِن ت هُمْ باِلسُّوءِ و  ي بْسُطوُا إلِ يْكُمْ أ يْدِي هُمْ و   ت كْفرُُون   إِنْ ي ثقْ فوُكُمْ ي كوُنوُا ل كُمْ أ عْد اءً و 
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2  Whenever they encounter you, they treat you as enemies, and they stretch 
their hands and tongues against you with malice. They wish that you would 
disbelieve. 

ا  ٣ ُ بِم  اللَّه ةِ ي فْصِلُ ب يْن كُمْ ۚ و  دكُمُْ ۚ ي وْم  الْقِي ام  لا  أ وْلا  امُكُمْ و  لوُن  ب صِيرٌ  ل نْ ت نْف ع كُمْ أ رْح   ت عْم 
3  Neither your relatives nor your children will benefit you on the Day of 
Resurrection. He will separate between you. Allah is Observant of what you do. 

ع هُ إذِْ   ٤ الهذِين  م  اهِيم  و  س ن ةٌ فيِ إبِْر  ةٌ ح  ِ  ق دْ ك ان تْ ل كُمْ أوُْو  ا ت عْبدُوُن  مِنْ دوُنِ اللَّه مِمه آءُ مِنْكُمْ و  ق الوُا لِق وْمِهِمْ إنِها برُ 

حْد هُ إِلاه  ِ و  تهىَٰ تؤُْمِنوُا باِللَّه اءُ أ ب داً ح  الْب غْض  ةُ و  ب يْن كُمُ الْع د او  ب د ا ب يْن ن ا و  اهِيم  لِأ بيِهِ لأ  وْت غْفِ ك ف رْن ا بِكُمْ و  نه  ق وْل  إبِْر  ر 

صِيرُ  إلِ يْك  الْم  إلِ يْك  أ ن بْن ا و  كهلْن ا و  بهن ا ع ل يْك  ت و  ِ مِنْ ش يْءٍ ۖ ر  ا أ مْلِكُ ل ك  مِن  اللَّه م   ل ك  و 
4  You have had an excellent example in Abraham and those with him; when 
they said to their people, “We are quit of you, and what you worship apart from 
Allah. We denounce you. Enmity and hatred has surfaced between us and you, 
forever, until you believe in Allah alone.” Except for the words of Abraham to 

his father, “I will ask forgiveness for you, though I have no power from Allah to 
do anything for you.” “Our Lord, in You we trust, and to You we repent, and to 

You is the ultimate resort. 
كِيمُ   ٥ بهن ا ۖ إنِهك  أ نْت  الْع زِيزُ الْح  اغْفِرْ ل ن ا ر  بهن ا لا  ت جْع لْن ا فتِنْ ةً لِلهذِين  ك ف رُوا و   ر 

5  Our Lord, do not make us a target for those who disbelieve, and forgive us, 
our Lord. You are indeed the Mighty and Wise.” 

له ف إنِه اللَّه    ٦ نْ ي ت و  م  الْي وْم  الْآخِر  ۚ و  نْ ك ان  ي رْجُو اللَّه  و  س ن ةٌ لِم  ةٌ ح  مِيدُ   هوُ  الْغ نيُِّ ل ق دْ ك ان  ل كمُْ فيِهِمْ أوُْو   الْح 
6  There is an excellent example in them for you—for anyone who seeks Allah 
and the Last Day. But whoever turns away—Allah is the Self-Sufficient, the 
Most Praised. 

ُ ع ل    ١٣ لهوْا ق وْمًا غ ضِب  اللَّه نوُا لا  ت ت و  ا الهذِين  آم  ابِ ي ا أ يُّه  ا ي ئِس  الْكفُهارُ مِنْ أ صْح  ةِ ك م  يْهِمْ ق دْ ي ئِسوُا مِن  الْآخِر 

 الْقبُوُرِ 
13  O you who believe! Do not befriend people with whom Allah has become 
angry, and have despaired of the Hereafter, as the faithless have despaired of the 
occupants of the graves. 

 سورة الصف:
 
ا ب يْن  ي د يه مِ   ٦ قاً لِم  دِّ ِ إلِ يْكُمْ مُص  وُولُ اللَّه ائيِل  إنِيِّ ر  رْي م  ي ا ب نيِ إِوْر  إِذْ ق ال  عِيس ى ابْنُ م  رًا و  مُب شِّ اةِ و  ن  التهوْر 

هُمْ باِ اء  ا ج  دُ ۖ ف ل مه ووُلٍ ي أتْيِ مِنْ ب عْدِي اوْمُهُ أ حْم  ذ ا وِحْرٌ مُبيِنٌ برِ   لْب ينِّ اتِ ق الوُا ه َٰ
6  And when Jesus son of Mary said, “O Children of Israel, I am Allah’s 

Messenger to you, confirming what preceded me of the Torah, and announcing 
good news of a messenger who will come after me, whose name is Ahmad.” 

But when he showed them the miracles, they said, “This is obvious sorcery.” 
ُ لا  ي هْدِي الْق وْم    ٧ اللَّه مِ ۚ و  وْلا  هوُ  يدُْع ىَٰ إلِ ى الْإِ ِ الْك ذِب  و  ىَٰ ع ل ى اللَّه نِ افْت ر  نْ أ ظْل مُ مِمه م    الظهالِمِين  و 

7  And who is a greater wrongdoer than he who attributes falsehoods to Allah, 
when he is being invited to Islam? Allah does not guide the wrongdoing people. 

ل وْ ك رِه  الْك افرُِون    ٨ ُ مُتِمُّ نوُرِهِ و  اللَّه اهِهِمْ و  ِ بأِ فْو   يرُِيدوُن  لِيطُْفِئوُا نوُر  اللَّه
8  They want to extinguish Allah’s Light with their mouths; but Allah will 

complete His Light, even though the disbelievers dislike it. 
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ل وْ ك رِه  الْمُشْرِكوُن    ٩ ينِ كلُِّهِ و  هُ ع ل ى الدِّ قِّ لِيظُْهِر  دِينِ الْح  ووُل هُ باِلْهُد ىَٰ و   هوُ  الهذِي أ رْو ل  ر 
9  It is He who sent His Messenger with the guidance and the true religion, to 
make it prevail over all religions, even though the idolaters dislike it. 

ةٍ تنُْجِيكُمْ مِنْ ع ذ ابٍ أ لِيمٍ   ١٠ ار  نوُا ه لْ أ دلُُّكُمْ ع ل ىَٰ تِج  ا الهذِين  آم   ي ا أ يُّه 
10  O you who believe! Shall I inform you of a trade that will save you from a 
painful torment? 

يْرٌ ل كُمْ   ١١ لِكمُْ خ  أ نْفسُِكُمْ ۚ ذ َٰ الِكُمْ و  ِ بأِ مْو  اهِدوُن  فيِ و بيِلِ اللَّه تجُ  ووُلِهِ و  ر  ِ و   إنِْ كنُْتمُْ ت عْل مُون   تؤُْمِنوُن  باِللَّه
11  That you believe in Allah and His Messenger, and strive in the cause of 
Allah with your possessions and yourselves. That is best for you, if you only 
knew. 

س اكِن  ط يبِّ    ١٢ م  ارُ و  ا الْأ نْه  نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  يدُْخِلْكمُْ ج  لِك  الْف وْزُ ي غْفِرْ ل كُمْ ذنُوُب كُمْ و  نهاتِ ع دْنٍ ۚ ذ َٰ ةً فيِ ج 

 الْع ظِيمُ 
12  He will forgive you your sins; and will admit you into gardens beneath 
which rivers flow, and into beautiful mansions in the Gardens of Eden. That is 
the supreme success. 

 وورة الجمعة:
 
وْت  إِنْ كنُْتُ قلُْ ي ا أ    ٦ نهوُا الْم  ِ مِنْ دوُنِ النهاسِ ف ت م  ع مْتمُْ أ نهكمُْ أ وْلِي اءُ لِلَّه ا الهذِين  ه ادوُا إِنْ ز  ادِقيِن  يُّه   مْ ص 

6  Say, “O you who follow Judaism; if you claim to be the chosen of Allah, to 

the exclusion of the rest of mankind, then wish for death if you are sincere.” 
ُ ع لِيمٌ باِلظهالِمِين    ٧ اللَّه تْ أ يْدِيهِمْ ۚ و  ا ق دهم  نهوْن هُ أ ب داً بِم  لا  ي ت م   و 

7  But they will not wish for it, ever, due to what their hands have advanced. 
Allah knows well the wrongdoers. 

اد ةِ ف   قلُْ   ٨ الشهه  دُّون  إلِ ىَٰ ع الِمِ الْغ يْبِ و  قيِكمُْ ۖ ثمُه ترُ  ون  مِنْهُ ف إنِههُ مُلا  وْت  الهذِي ت فِرُّ ا كنُْتمُْ إِنه الْم  ينُ بئِّكُُمْ بِم 

لوُن    ت عْم 
8  Say, “The death from which you flee will catch up with you; then you will be 

returned to the Knower of the Invisible and the Visible, and He will inform you 
of what you used to do.” 

 سورة المنافقون:
 
لِك    ٩ نْ ي فْع لْ ذ َٰ م  ِ ۚ و  دكُمُْ ع نْ ذِكْرِ اللَّه لا  أ وْلا  الكُمُْ و  نوُا لا  تلُْهِكُمْ أ مْو  ا الهذِين  آم  ئِك   ي ا أ يُّه  اوِرُون   ف أوُل َٰ  هُمُ الْخ 

9  O you who believe! Let neither your possessions nor your children distract 
you from the remembrance of Allah. Whoever does that—these are the losers. 

وْ   ١٠ د كمُُ الْم  نْ ي أتْيِ  أ ح 
قْن اكُمْ مِنْ ق بْلِ أ  ز  ا ر  أ نْفِقوُا مِنْ م  دهق  و  لٍ ق رِيبٍ ف أ صه رْت نيِ إلِ ىَٰ أ ج  بِّ ل وْلا  أ خه تُ ف ي قوُل  ر 

الِحِين   أ كُنْ مِن  الصه  و 
10  And give from what We have provided for you, before death approaches 
one of you, and he says, “My Lord, if only You would delay me for a short 

while, so that I may be charitable, and be one of the righteous.” 
لوُن    ١١ ا ت عْم  بيِرٌ بِم  ُ خ  اللَّه ا ۚ و  لهُ  اء  أ ج  ُ ن فْسًا إِذ ا ج  ر  اللَّه خِّ ل نْ يؤُ   و 

11  But Allah will not delay a soul when its time has come. Allah is Informed of 
what you do. 

التغابن: سورة  
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ا ع مِلْتمُْ ۚ و    ٧ بيِّ ل تبُْع ثنُه ثمُه ل تنُ بهؤُنه بِم  ر  ع م  الهذِين  ك ف رُوا أ نْ ل نْ يبُْع ثوُا ۚ قلُْ ب ل ىَٰ و  ِ ي سِيرٌ ز  لِك  ع ل ى اللَّه  ذ َٰ

7  Those who disbelieve claim that they will not be resurrected. Say, “Yes 

indeed, by my Lord, you will be resurrected; then you will be informed of 
everything you did; and that is easy for Allah.” 

بيِرٌ   ٨ لوُن  خ  ا ت عْم  ُ بِم  اللَّه لْن ا ۚ و  النُّورِ الهذِي أ نْز  ووُلِهِ و  ر  ِ و   ف يمِنوُا باِللَّه
8  So believe in Allah and His Messenger, and the Light which We sent down. 
Allah is Aware of everything you do. 

الِحًا يكُ فِّرْ   ٩ لْ ص  ي عْم  ِ و  نْ يؤُْمِنْ باِللَّه م  لِك  ي وْمُ التهغ ابنُِ ۗ و 
مْعِ ۖ ذ َٰ عكُُمْ لِي وْمِ الْج  يدُْخِلْهُ ي وْم  ي جْم   ع نْهُ و يئِّ اتِهِ و 

نهاتٍ ت جْرِي مِنْ  لِك  الْف وْزُ الْع ظِيمُ  ج 
ا أ ب داً ۚ ذ َٰ الِدِين  فيِه  ارُ خ  ا الْأ نْه   ت حْتِه 

9  The Day when He gathers you for the Day of Gathering—that is the Day of 
Mutual Exchange. Whoever believes in Allah and acts with integrity, He will 
remit his misdeeds, and will admit him into gardens beneath which rivers flow, 
to dwell therein forever. That is the supreme achievement. 

صِيرُ   ١٠ بئِسْ  الْم  ا ۖ و  الِدِين  فيِه  ابُ النهارِ خ  ئِك  أ صْح 
ك ذهبوُا بيِي اتِن ا أوُل َٰ الهذِين  ك ف رُوا و   و 

10  But as for those who disbelieve and denounce Our revelations—these are 
the inmates of the Fire, dwelling therein forever; and what a miserable fate! 
 

 سورة التحريم:
 
بُّكُمْ أ نْ يكُ فِّر  ع نْ   ٨ ِ ت وْب ةً ن صُوحًا ع س ىَٰ ر  نوُا توُبوُا إلِ ى اللَّه ا الهذِين  آم  نهاتٍ ت جْرِي ي ا أ يُّه  يدُْخِل كُمْ ج  كمُْ و يئِّ اتِكُمْ و 

ع هُ ۖ نوُرُهُمْ ي سْع ىَٰ ب يْن  أ يْ  نوُا م  الهذِين  آم  ُ النهبيِه و  ارُ ي وْم  لا  يخُْزِي اللَّه ا الْأ نْه  بهن ا مِنْ ت حْتِه  انِهِمْ ي قوُلوُن  ر  بأِ يْم  دِيهِمْ و 

اغْفِرْ  ن ا و   ل ن ا ۖ إنِهك  ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ  أ تمِْمْ ل ن ا نوُر 
8  O you who believe! Repent to Allah with sincere repentance. Perhaps your 
Lord will remit your sins, and admit you into gardens beneath which rivers 
flow, on the Day when Allah will not disappoint the Prophet and those who 
believed with him. Their light streaming before them, and to their right, they 
will say, “Our Lord, complete our light for us, and forgive us; You are capable 

of all things.” 
 سورة الملك:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
هوُ  ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ   ١ ك  الهذِي بيِ دِهِ الْمُلْكُ و   ت ب ار 

1  Blessed is He in whose hand is the sovereignty, and Who has power over 
everything. 

كُمْ أ    ٢ ي اة  لِي بْلوُ  الْح  وْت  و  ل ق  الْم  هوُ  الْع زِيزُ الْغ فوُرُ الهذِي خ  لًا ۚ و   يُّكُمْ أ حْس نُ ع م 
2  He who created death and life—to test you—as to which of you is better in 
conduct. He is the Almighty, the Forgiving. 

حْم َٰ   ٣ لْقِ الره ىَٰ فيِ خ  ا ت ر  اتٍ طِب اقاً ۖ م  او  ل ق  و بْع  و م  ىَٰ مِنْ فطُوُرٍ الهذِي خ  ر  ه لْ ت ر   نِ مِنْ ت ف اوُتٍ ۖ ف ارْجِعِ الْب ص 
3  He who created seven heavens in layers. You see no discrepancy in the 
creation of the Compassionate. Look again. Can you see any cracks? 
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ت يْنِ ي نْق لِبْ   ٤ سِيرٌ ثمُه ارْجِعِ الْب ص ر  ك ره هوُ  ح  اوِئاً و  رُ خ   إلِ يْك  الْب ص 
4  Then look again, and again, and your sight will return to you dazzled and 
exhausted. 

أ عْت دنْ ا ل هُمْ ع ذ اب    ٥ ي اطِينِ ۖ و  ع لْن اه ا رُجُومًا لِلشه ج  ابيِح  و  ص  اء  الدُّنْي ا بِم  يهنها السهم  ل ق دْ ز   السهعِيرِ  و 
5  We have adorned the lower heaven with lanterns, and made them missiles 
against the devils; and We have prepared for them the punishment of the Blaze. 

صِيرُ   ٦ بئِسْ  الْم  نهم  ۖ و  ه  بِّهِمْ ع ذ ابُ ج  لِلهذِين  ك ف رُوا برِ   و 
6  For those who reject their Lord, there is the torment of Hell. What an evil 
destination! 

هِي  ت فوُرُ   ٧ ا ش هِيقاً و  ا و مِعوُا ل ه   إِذ ا ألُْقوُا فيِه 
7  When they are thrown into it, they will hear it roaring, as it seethes. 

يهزُ مِن  الْغ يْظِ ۖ   ٨ ا أ ل مْ ي أتِْكُمْ ن ذِيرٌ ت ك ادُ ت م  ن تهُ  ز  ا ف وٌْ  و أ ل هُمْ خ  ا ألُْقِي  فيِه   كلُهم 
8  It almost bursts with fury. Every time a batch is thrown into it, its keepers 
will ask them, “Has no warner come to you?” 

ن ا ن ذِيرٌ ف ك ذهبْن   ٩ اء  لٍ ك بيِرٍ ق الوُا ب ل ىَٰ ق دْ ج  ُ مِنْ ش يْءٍ إِنْ أ نْتمُْ إلِاه فيِ ض لا  ل  اللَّه ا ن زه قلُْن ا م   ا و 
9  They will say, “Yes, a warner did come to us, but we disbelieved, and said, 

‘Allah did not send down anything; you are very much mistaken.’” 
ق الوُا ل وْ كنُها   ١٠ ابِ السهعِيرِ و  ا كنُها فيِ أ صْح  عُ أ وْ ن عْقِلُ م   ن سْم 

10  And they will say, “Had we listened or reasoned, we would not have been 

among the inmates of the Blaze.” 
ابِ السهعِيرِ   ١١ فوُا بِذ نْبِهِمْ ف سُحْقاً لِأ صْح   ف اعْت ر 

11  So they will acknowledge their sins. So away with the inmates of the Blaze. 
أ جْرٌ ك بيِرٌ   ١٢ ةٌ و  غْفِر  بههُمْ باِلْغ يْبِ ل هُمْ م   إِنه الهذِين  ي خْش وْن  ر 

12  As for those who fear their Lord in secret—for them is forgiveness and a 
great reward. 

وا ق وْل    ١٣ أ وِرُّ دوُرِ و  رُوا بِهِ ۖ إنِههُ ع لِيمٌ بِذ اتِ الصُّ  كُمْ أ وِ اجْه 
13  Whether you keep your words secret, or declare them—He is Aware of the 
inner thoughts. 

بيِرُ   ١٤ هوُ  اللهطِيفُ الْخ  ل ق  و  نْ خ   أ لا  ي عْل مُ م 
14  Would He not know, He Who created? He is the Refined, the Expert. 

إلِ يْهِ تحُْش رُون    ٢٤ أ كمُْ فيِ الْأ رْضِ و   قلُْ هوُ  الهذِي ذ ر 
24  Say, “It is He who scattered you on earth, and to Him you will be rounded 

up.” 
ادِقيِن    ٢٥ عْدُ إنِْ كنُْتمُْ ص  ذ ا الْو  ت ىَٰ ه َٰ ي قوُلوُن  م   و 

25  And they say, “When will this promise be fulfilled, if you are truthful?” 
ا أ ن ا ن ذِيرٌ مُبيِنٌ   ٢٦ إنِهم  ِ و  ا الْعِلْمُ عِنْد  اللَّه  قلُْ إنِهم 

26  Say, “Knowledge is with Allah, and I am only a clear warner.” 
أ وْهُ زُلْف ةً وِيئ تْ وُجُوهُ   ٢٧ ا ر  ذ ا الهذِي كنُْتمُْ بِهِ ت دهعوُن   ف ل مه قيِل  ه َٰ  الهذِين  ك ف رُوا و 

27  But when they see it approaching, the faces of those who disbelieved will 
turn gloomy, and it will be said, “This is what you used to call for.” 

 سورة البروج:
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حْم َٰ   ِ الره حِيمِ بِسْمِ اللَّه  نِ الره
 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 

اءِ ذ اتِ الْبرُُو ِ   ١ السهم   و 
1  By the sky with the constellations. 

وْعوُدِ   ٢ الْي وْمِ الْم   و 
2  And by the Promised Day. 

شْهُودٍ   ٣ م  ش اهِدٍ و   و 
3  And by the witness and the witnessed. 

ابُ الْأخُْدوُدِ   ٤  قتُلِ  أ صْح 
4  Destroyed were the People of the Trench. 

قوُدِ   ٥  النهارِ ذ اتِ الْو 
5  The fire supplied with fuel. 

ا قعُوُدٌ   ٦  إِذْ هُمْ ع ل يْه 
6  While they sat around it. 

ا ي فْع لوُن  باِلْمُؤْمِنيِن  شُهُ   ٧ هُمْ ع ل ىَٰ م   ودٌ و 
7  And were witnessing what they did to the believers.  

مِيدِ   ٨ ِ الْع زِيزِ الْح  ا ن ق مُوا مِنْهُمْ إِلاه أ نْ يؤُْمِنوُا باِللَّه م   و 
8  They begrudged them only because they believed in Allah the Almighty, the 
Praiseworthy. 

ُ ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ ش هِيدٌ  الهذِي ل هُ مُلْكُ   ٩ اللَّه الْأ رْضِ ۚ و  اتِ و  او   السهم 
9  To Whom belongs the sovereignty of the heavens and the earth. Allah is 
witness over everything. 

الْمُؤْمِن اتِ ثمُه ل مْ ي توُبوُا ف ل هُمْ   ١٠ رِيقِ  إِنه الهذِين  ف ت نوُا الْمُؤْمِنيِن  و  ل هُمْ ع ذ ابُ الْح  نهم  و  ه   ع ذ ابُ ج 
10  Those who tempt the believers, men and women, then do not repent; for 
them is the punishment of Hell; for them is the punishment of Burning. 

نه   ١١ اتِ ل هُمْ ج  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و  لِك  الْف وْزُ الْك بيِرُ إِنه الهذِين  آم  ارُ ۚ ذ َٰ ا الْأ نْه   اتٌ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه 
11  Those who believe and do righteous deeds will have Gardens beneath which 
rivers flow. That is the great triumph. 

بِّك  ل ش دِيدٌ   ١٢  إِنه ب طْش  ر 
12  The onslaught of your Lord is severe. 

يعُِيدُ   ١٣  إنِههُ هوُ  يبُْدِئُ و 
13  It is He who begins and repeats. 

دوُدُ   ١٤ هوُ  الْغ فوُرُ الْو   و 
14  And He is the Forgiving, the Loving. 

جِيدُ   ١٥  ذوُ الْع رْشِ الْم 
15  Possessor of the Glorious Throne. 

ا يرُِيدُ   ١٦  ف عهالٌ لِم 
16  Doer of whatever He wills. 

دِيثُ الْجُنوُدِ   ١٧  ه لْ أ ت اك  ح 
17  Has there come to you the story of the legions? 

ث مُود    ١٨  فرِْع وْن  و 
18  Of Pharaoh and Thamood? 
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 ب لِ الهذِين  ك ف رُوا فيِ ت كْذِيبٍ   ١٩
19  In fact, those who disbelieve are in denial. 

ائِهِمْ مُحِيطٌ   ٢٠ ر  ُ مِنْ و  اللَّه  و 
20  And Allah encloses them from beyond. 

جِيدٌ   ٢١  ب لْ هوُ  قرُْآنٌ م 
21  In fact, it is a Glorious Quran. 

حْفوُظٍ   ٢٢  فيِ ل وْحٍ م 
22  In a Preserved Tablet. 

 سورة الأعلى:
 
كهىَٰ   ١٤ نْ ت ز   ق دْ أ فْل ح  م 

14  Successful is he who purifies himself. 
لهىَٰ   ١٥ بِّهِ ف ص  ذ ك ر  اوْم  ر   و 

15  And mentions the name of his Lord, and prays. 
ي اة  الدُّنْي ا  ١٦  ب لْ تؤُْثرُِون  الْح 

16  But you prefer the present life. 
أ بْق ىَٰ   ١٧ يْرٌ و  ةُ خ  الْآخِر   و 

17  Though the Hereafter is better, and more lasting. 
حُفِ الْأوُل ىَٰ   ١٨ ذ ا ل فِي الصُّ  إِنه ه َٰ

18  This is in the former scriptures. 
مُوو ىَٰ   ١٩ اهِيم  و   صُحُفِ إبِْر 

19  The Scriptures of Abraham and Moses. 
أ بْق ىَٰ  " :17نقرأ في الاية الشريفة  يْرٌ و  ةُ خ  الْآخِر  ة باقيالتأكيد بأن الاخرة هي أفضل و أبقى و  غير " و 

لممات و لقاء دائمية بالقياس مع الدنيا الفانية الزائلة، تؤكد بأن مبدأ المعاد )العودة الى الحياة مجددا بعد ا

الالهية و  جميع الأنبياء و مذكور في صحفهم و كتبهمالحساب و نيل الجزاء أو العقاب( هو مبدأ و اعتقاد 

و السلام. منهم كتب و صحف النبي ابراهيم و النبي مووى عليهم و على نبينا محمد الصلاة السماوية و  
 

 سورة الطارق:
  
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
الطهارِقِ   ١ اءِ و  السهم   و 

1  By the sky and at-Tariq. 
ا   ٢ م  ا الطهارِقُ و  اك  م   أ درْ 

2  But what will let you know what at-Tariq is? 
 النهجْمُ الثهاقبُِ   ٣

3  The Piercing Star. 
افظٌِ   ٤ ا ح  ا ع ل يْه   إِنْ كلُُّ ن فْسٍ ل مه

4  There is no soul without a Protector over it. 
نْس انُ مِمه خُلِق    ٥  ف لْي نْظرُِ الْإِ

5  Let man consider what he was created from. 
اءٍ د افقٍِ   ٦  خُلِق  مِنْ م 
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6  He was created from gushing liquid. 
ائِبِ   ٧ التهر  لْبِ و   ي خْرُُ  مِنْ ب يْنِ الصُّ

7  Issuing from between the backbone and the breastbones. 
جْعِهِ ل ق ادِرٌ   ٨  إنِههُ ع ل ىَٰ ر 

8  He is certainly able to return him. 
ائِرُ   ٩  ي وْم  تبُْل ى السهر 

9  On the Day when the secrets are disclosed. 
لا  ن اصِرٍ   ١٠ ةٍ و  ا ل هُ مِنْ قوُه  ف م 

10  He will have no strength, and no supporter. 
جْعِ   ١١ اءِ ذ اتِ الره السهم   و 

11  By the sky that returns. 
دعِْ   ١٢ رْضِ ذ اتِ الصه

الْأ   و 
12  And the earth that cracks open. 

 إنِههُ ل ق وْلٌ ف صْلٌ   ١٣
13  It is a Decisive Word. 

ا هوُ  باِلْه زْلِ   ١٤ م   و 
14  It is no joke. 

 إنِههُمْ ي كِيدوُن  ك يْداً  ١٥
15  They plot and scheme. 

أ كِيدُ   ١٦  ك يْداًو 
16  But I plot and scheme. 

يْداً  ١٧ لِ الْك افرِِين  أ مْهِلْهُمْ رُو  هِّ  ف م 
17  Therefore, give the blasphemers respite, a brief respite. 

 
جْعِهِ ل ق  : الاية " و الرجعة الى الحياة مجددا بعد الممات القيامةيوم يذكر البارئ تعالى  و  "  رٌ ادِ إنِههُ ع ل ىَٰ ر 

ائِرُ  الاية: " "ي وْم  تبُْل ى السهر   
لنخاع الصلب )و هوالظهر و او النجم الثاقب و خلق الانسان و النطفة النازلة من  بعد القسم بالطارق 

ورة عفة و ضر بيان أدب القران الكريم( في الذي يتكون المني هناك( و الترائب ) بين عظمي الرجلين

. خاصة في القران الكريم الجهاز التناولي للذكر و الانثى عالكلام عند التحدث عن موضو  
ظة، رى مؤلفا كتاب )مع الطب في القرآن الكريم( أنّ الآية الكريمة أشارت على وجه الإعجاز والموعي

. ميوم لم يكن تشريح ولا مجهر، إلى موضع تدفق المني من الإنسان قبل أن يخر  إلى ظاهر الجس  
خذها بمعنى ئباً فيما لو تحدد تفسير لفظة )الصلب( بمعنى )الظهر( ولكن عند أصاالمؤلفان يكون رأي 

شريفة على العمود الفقري الظهري وحتى نهايته عند منفذ النخاع يتعين علينا الإذعان لشمول هذه الآية ال

عذر الإعجاز الطبي، فإلى جانب جهل الناس في عهد نزول القرآن بهذه الحقيقة العلمية، كان من المت

:اقرأ المزيد على الرابط .كشف مثل هذه الحقيقة، بأي طريق، في تلك البرهة الزمنية  
 

 https://www.balagh.com/mosoa/article/ والترائب-الصلب-بين-ما  
 

 سورة الغاشية:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
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دِيثُ الْغ اشِي ةِ  ه لْ   ١  أ ت اك  ح 
1  Has there come to you the news of the overwhelming? 

اشِع ةٌ   ٢ ئِذٍ خ   وُجُوهٌ ي وْم 
2  Faces on that Day will be shamed. 

 ع امِل ةٌ ن اصِب ةٌ   ٣
3  Laboring and exhausted. 

امِي ةً   ٤  ت صْل ىَٰ ن ارًا ح 
4  Roasting in a scorching Fire. 

 تسُْق ىَٰ مِنْ ع يْنٍ آنيِ ةٍ   ٥
5  Given to drink from a flaming spring. 

رِيعٍ   ٦  ل يْس  ل هُمْ ط ع امٌ إلِاه مِنْ ض 
6  They will have no food except thorns. 

لا  يغُْنيِ مِنْ جُوعٍ   ٧  لا  يسُْمِنُ و 
7  That neither nourishes, nor satisfies hunger. 

ةٌ   ٨ ئِذٍ ن اعِم   وُجُوهٌ ي وْم 
8  Faces on that Day will be joyful. 

اضِي ةٌ   ٩ ا ر   لِس عْيِه 
9  Satisfied with their endeavor. 

نهةٍ ع الِي ةٍ   ١٠  فيِ ج 
10  In a lofty Garden. 

غِي ةً   ١١ ا لا  عُ فيِه   لا  ت سْم 
11  In it you will hear no nonsense. 

ارِي ةٌ   ١٢ ا ع يْنٌ ج   فيِه 
12  In it is a flowing spring. 

رْفوُع ةٌ   ١٣ ا ورُُرٌ م   فيِه 
13  In it are raised beds. 

وْضُوع ةٌ   ١٤ ابٌ م  أ كْو   و 
14  And cups set in place. 

صْفوُف ةٌ   ١٥ ارِقُ م  ن م   و 
15  And cushions set in rows. 

بْثوُث ةٌ   ١٦ ابيُِّ م  ر  ز   و 
16  And carpets spread around. 

بلِِ ك يْف  خُلِق تْ   ١٧  أ ف لا  ي نْظرُُون  إلِ ى الْإِ
17  Do they not look at the camels—how they are created? 

اءِ ك يْف  رُفِع تْ   ١٨ إلِ ى السهم   و 
18  And at the sky—how it is raised? 

إلِ ى الْجِب الِ ك يْف  نصُِب تْ   ١٩  و 
19  And at the mountains—how they are installed? 

تْ   ٢٠ إلِ ى الْأ رْضِ ك يْف  وُطِح   و 
20  And at the earth—how it is spread out? 

رٌ   ٢١ ا أ نْت  مُذ كِّ رْ إنِهم   ف ذ كِّ
21  So remind. You are only a reminder. 
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يْطِرٍ   ٢٢  ل سْت  ع ل يْهِمْ بِمُص 
22  You have no control over them. 

ك ف ر    ٢٣ لهىَٰ و  نْ ت و   إِلاه م 
23  But whoever turns away and disbelieves. 

ُ الْع ذ اب  الْأ كْب ر    ٢٤ بهُُ اللَّه  ف يعُ ذِّ
24  Allah will punish him with the greatest punishment. 

 إِنه إلِ يْن ا إيِ اب هُمْ   ٢٥
25  To Us is their return. 

 ثمُه إنِه ع ل يْن ا حِس اب هُمْ   ٢٦
26  Then upon Us rests their reckoning. 

 سورة الفجر:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
الْف جْرِ   ١  و 

1  By the daybreak. 
ل ي الٍ ع شْرٍ   ٢  و 

2  And ten nights. 
تْرِ   ٣ الْو  الشهفْعِ و   و 

3  And the even and the odd. 
اللهيْلِ إِذ ا ي سْرِ   ٤  و 

4  And the night as it recedes. 
لِك  ق س مٌ لِذِي حِجْرٍ   ٥

 ه لْ فيِ ذ َٰ
5  Is there in this an oath for a rational person? 

بُّك    ٦  بِع ادٍ أ ل مْ ت ر  ك يْف  ف ع ل  ر 
6  Have you not seen how your Lord dealt with Aad? 

ادِ   ٧ م  ذ اتِ الْعِم   إرِ 
7  Erum of the pillars. 

دِ   ٨ ا فيِ الْبِلا   الهتيِ ل مْ يخُْل قْ مِثلْهُ 
8  The like of which was never created in the land. 

خْر  باِ  ٩ ابوُا الصه ث مُود  الهذِين  ج  ادِ و   لْو 
9  And Thamood—those who carved the rocks in the valley. 

فرِْع وْن  ذِي الْأ وْت ادِ   ١٠  و 
10  And Pharaoh of the Stakes. 

دِ   ١١  الهذِين  ط غ وْا فيِ الْبِلا 
11  Those who committed excesses in the lands. 

ا الْف س اد    ١٢  ف أ كْث رُوا فيِه 
12  And spread much corruption therein. 

بُّك  و وْط  ع ذ ابٍ   ١٣  ف ص به ع ل يْهِمْ ر 
13  So your Lord poured down upon them a scourge of punishment. 

ادِ   ١٤ بهك  ل باِلْمِرْص   إِنه ر 
14  Your Lord is on the lookout. 
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هُ   ١٥ ا ابْت لا  نْس انُ إِذ ا م  ا الْإِ نِ  ف أ مه م  بيِّ أ كْر  هُ ف ي قوُلُ ر  ن عهم  هُ و  م  بُّهُ ف أ كْر   ر 
15  As for man, whenever his Lord tests him, and honors him, and prospers him, 
he says, “My Lord has honored me.” 

بيِّ أ    ١٦ هُ ف ق د ر  ع ل يْهِ رِزْق هُ ف ي قوُلُ ر  ا ابْت لا  ا إِذ ا م  أ مه  ه ان نِ و 
16  But whenever He tests him, and restricts his livelihood for him, he says, 
“My Lord has insulted me.” 

 ك لاه ۖ ب لْ لا  تكُْرِمُون  الْي تيِم    ١٧
17  Not at all. But you do not honor the orphan. 

اضُّون  ع ل ىَٰ ط ع امِ الْمِسْكِينِ   ١٨ لا  ت ح   و 
18  And you do not urge the feeding of the poor. 

ا  ١٩ اث  أ كْلًا ل ما ت أكْلُوُن  التُّر   و 
19  And you devour inheritance with all greed. 

ا  ٢٠ ما ال  حُباا ج  تحُِبُّون  الْم   و 
20  And you love wealth with immense love. 

 ضُ د كاا د كااك لاه إِذ ا دكُهتِ الْأ رْ   ٢١
21  No—when the earth is leveled, pounded, and crushed. 

فاا  ٢٢ فاا ص  ل كُ ص  الْم  بُّك  و  اء  ر  ج   و 
22  And your Lord comes, with the angels, row after row. 

أ نه   ٢٣ نْس انُ و  ئِذٍ ي ت ذ كهرُ الْإِ نهم  ۚ ي وْم  ه  ئِذٍ بِج  جِيء  ي وْم  كْر  و   ىَٰ ىَٰ ل هُ الذِّ
23  And on that Day, Hell is brought forward. On that Day, man will remember, 
but how will remembrance avail him? 

ي اتِي  ٢٤  ي قوُلُ ي ا ل يْت نِي ق دهمْتُ لِح 
24  He will say, “If only I had forwarded for my life.” 

ئِذٍ لا    ٢٥ دٌ ف ي وْم  بُ ع ذ اب هُ أ ح    يعُ ذِّ
25  On that Day, none will punish as He punishes. 

دٌ   ٢٦ ث اق هُ أ ح  لا  يوُثِقُ و   و 
26  And none will shackle as He shackles. 

ئنِهةُ   ٢٧ ا النهفْسُ الْمُطْم   ي ا أ يهتهُ 
27  But as for you, O tranquil soul. 

رْضِيهةً ارْجِعِي إلِ    ٢٨ اضِي ةً م  بِّكِ ر   ىَٰ ر 
28  Return to your Lord, pleased and accepted. 

 ف ادْخُلِي فيِ عِب ادِي  ٢٩
29  Enter among My servants. 

نهتيِ  ٣٠ ادْخُلِي ج   و 
30  Enter My Paradise. 

 سورة البلد:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ذ ا الْب ل دِ   ١  لا  أقُْسِمُ بِه َٰ

1  I swear by this land. 
ذ ا الْب ل دِ   ٢ أ نْت  حِلٌّ بِه َٰ  و 
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2  And you are a resident of this land. 
ل د    ٣ ا و  م  الِدٍ و  و   و 

3  And by a father and what he fathered. 
ل قْن ا  ٤ نْس ان  فيِ ك ب دٍ  ل ق دْ خ   الْإِ

4  We created man in distress. 
دٌ   ٥  أ ي حْس بُ أ نْ ل نْ ي قْدِر  ع ل يْهِ أ ح 

5  Does he think that no one has power over him? 
الًا لبُ داً  ٦  ي قوُلُ أ هْل كْتُ م 

6  He says, “I have used up so much money.” 
دٌ أ ي حْس بُ أ نْ ل    ٧ هُ أ ح   مْ ي ر 

7  Does he think that no one sees him? 
 أ ل مْ ن جْع لْ ل هُ ع يْن يْنِ   ٨

8  Did We not give him two eyes? 
ش ف ت يْنِ   ٩ لِس اناً و   و 

9  And a tongue, and two lips? 
ه د يْن اهُ النهجْد يْنِ   ١٠  و 

10  And We showed him the two ways? 
م  الْع ق ب ة  ف    ١١  لا  اقْت ح 

11  But he did not brave the ascent. 
ا الْع ق ب ةُ   ١٢ اك  م  ا أ درْ  م   و 

12  And what will explain to you what the ascent is? 
ق ب ةٍ   ١٣  ف كُّ ر 

13  The freeing of a slave. 
سْغ ب ةٍ   ١٤  أ وْ إِطْع امٌ فيِ ي وْمٍ ذِي م 

14  Or the feeding on a day of hunger. 
ب ةٍ   ١٥ قْر   ي تيِمًا ذ ا م 

15  An orphan near of kin. 
ب ةٍ   ١٦ ترْ   أ وْ مِسْكِيناً ذ ا م 

16  Or a destitute in the dust. 
ةِ   ١٧ م  رْح  وْا بِالْم  اص  ت و  بْرِ و  وْا باِلصه اص  ت و  نوُا و   ثمُه ك ان  مِن  الهذِين  آم 

17  Then he becomes of those who believe, and advise one another to patience, 
and advise one another to kindness. 

ن ةِ   ١٨ يْم  ابُ الْم  ئِك  أ صْح 
 أوُل َٰ

18  These are the people of happiness. 
ةِ   ١٩ شْأ م  ابُ الْم  الهذِين  ك ف رُوا بيِي اتِن ا هُمْ أ صْح   و 

19  But as for those who defy Our revelations—these are the people of misery. 
د ةٌ   ٢٠  ع ل يْهِمْ ن ارٌ مُؤْص 

20  Upon them is a padlocked Fire. 
 سورة الشمس:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
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ضُ   ١ الشهمْسِ و  اه او   ح 
1  By the sun and its radiance. 

ه ا  ٢ رِ إِذ ا ت لا  الْق م   و 
2  And the moon as it follows it. 

ه ا  ٣ لاه ارِ إِذ ا ج  النهه   و 
3  And the day as it reveals it. 

اللهيْلِ إِذ ا ي غْش اه ا  ٤  و 
4  And the night as it conceals it. 

م    ٥ اءِ و  السهم  او   ا ب ن اه 
5  And the sky and He who built it. 

اه ا  ٦ ا ط ح  م  الْأ رْضِ و   و 
6  And the earth and He who spread it. 

اه ا  ٧ ا و وه م  ن فْسٍ و   و 
7  And the soul and He who proportioned it. 

اه ا  ٨ ت قْو  ه ا و  ا فجُُور  ه  م   ف أ لْه 
8  And inspired it with its wickedness and its righteousness. 

كهاه ا  ٩ نْ ز   ق دْ أ فْل ح  م 
9  Successful is he who purifies it. 

نْ د وهاه ا  ١٠ اب  م  ق دْ خ   و 
10  Failing is he who corrupts it. 

اه ا  ١١  ك ذهب تْ ث مُودُ بِط غْو 
11  Thamood denied in its pride. 

 أ شْق اه ا إِذِ انْب ع ث    ١٢
12  When it followed its most wicked. 

وقُْي اه ا  ١٣ ِ و  ِ ن اق ة  اللَّه ووُلُ اللَّه  ف ق ال  ل هُمْ ر 
13  The messenger of Allah said to them, “This is the she-camel of Allah, so let 
her drink.” 

اه اف ك ذهبوُهُ ف ع ق رُوه ا ف د مْد م  ع ل يْهِ   ١٤ بُّهُمْ بِذ نْبِهِمْ ف س وه  مْ ر 
14  But they called him a liar, and hamstrung her. So their Lord crushed them 
for their sin, and leveled it. 

افُ عقُْب اه ا  ١٥ لا  ي خ   و 
15  And He does not fear its sequel. 

 سورة الليل:
 
نِ   حْم َٰ ِ الره حِيمِ بِسْمِ اللَّه  الره

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
اللهيْلِ إِذ ا ي غْش ىَٰ   ١  و 

1  By the night as it covers. 
لهىَٰ   ٢ ارِ إِذ ا ت ج  النهه   و 

2  And the day as it reveals. 
الْأنُْث ىَٰ   ٣ ل ق  الذهك ر  و  ا خ  م   و 

3  And He who created the male and the female. 
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 إِنه و عْي كُمْ ل ش تهىَٰ   ٤
4  Your endeavors are indeed diverse. 

اتهق ىَٰ   ٥ نْ أ عْط ىَٰ و  ا م   ف أ مه
5  As for him who gives and is righteous. 

دهق  باِلْحُسْن ىَٰ   ٦ ص   و 
6  And confirms goodness. 

ىَٰ   ٧ رُهُ لِلْيسُْر   ف س نيُ سِّ
7  We will ease his way towards ease. 

اوْت غْن ىَٰ   ٨ نْ ب خِل  و  ا م  أ مه  و 
8  But as for him who is stingy and complacent. 

ك ذهب  باِلْحُسْن ىَٰ   ٩  و 
9  And denies goodness. 

ىَٰ   ١٠ رُهُ لِلْعسُْر   ف س نيُ سِّ
10  We will ease his way towards difficulty. 

ا يُ   ١١ م  دهىَٰ و  الهُُ إِذ ا ت ر   غْنيِ ع نْهُ م 
11  And his money will not avail him when he plummets. 

 إِنه ع ل يْن ا ل لْهُد ىَٰ   ١٢
12  It is upon Us to guide. 

الْأوُل ىَٰ   ١٣ ة  و  إِنه ل ن ا ل لْْخِر   و 
13  And to Us belong the Last and the First. 

 مْ ن ارًا ت ل ظهىَٰ ف أ نْذ رْتكُُ   ١٤
14  I have warned you of a Fierce Blaze. 

ه ا إِلاه الْأ شْق ى  ١٥  لا  ي صْلا 
15  None will burn in it except the very wicked. 

لهىَٰ   ١٦ ت و   الهذِي ك ذهب  و 
16  He who denies and turns away. 

ا الْأ تقْ ى  ١٧ نهبهُ  و يجُ   و 
17  But the devout will avoid it. 

كهىَٰ   ١٨ ال هُ ي ت ز   الهذِي يؤُْتيِ م 
18  He who gives his money to become pure. 

ىَٰ   ١٩ ةٍ تجُْز  دٍ عِنْد هُ مِنْ نِعْم  ا لِأ ح  م   و 
19  Seeking no favor in return. 

بِّهِ الْأ عْل ىَٰ   ٢٠ جْهِ ر   إِلاه ابْتِغ اء  و 
20  Only seeking the acceptance of his Lord, the Most High. 

ىَٰ   ٢١ ل س وْف  ي رْض   و 
21  And he will be satisfied. 

 سورة الضحى:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ىَٰ   ١ ح  الضُّ  و 

1  By the morning light. 
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اللهيْلِ   ٢ ىَٰ و   إِذ ا و ج 
2  And the night as it settles. 

ا ق ل ىَٰ   ٣ م  بُّك  و  دهع ك  ر  ا و   م 
3  Your Lord did not abandon you, nor did He forget. 

يْرٌ ل ك  مِن  الْأوُل ىَٰ   ٤ ةُ خ  ل لْْخِر   و 
4  The Hereafter is better for you than the First. 

ل س وْف  يعُْطِيك    ٥ ىَٰ و  بُّك  ف ت رْض   ر 
5  And your Lord will give you, and you will be satisfied. 

ىَٰ   ٦  أ ل مْ ي جِدْك  ي تيِمًا ف يو 
6  Did He not find you orphaned, and sheltered you? 

د ىَٰ   ٧ الاا ف ه  د ك  ض  ج  و   و 
7  And found you wandering, and guided you? 

د ك  ع    ٨ ج  و   ائِلًا ف أ غْن ىَٰ و 
8  And found you in need, and enriched you? 

ا الْي تيِم  ف لا  ت قْه رْ   ٩  ف أ مه
9  Therefore, do not mistreat the orphan. 

رْ   ١٠ ا السهائلِ  ف لا  ت نْه  أ مه  و 
10  Nor rebuff the seeker. 

دِّثْ   ١١ بِّك  ف ح  ةِ ر  ا بنِِعْم  أ مه  و 
11  But proclaim the blessings of your Lord. 

 سورة الانشراح:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ك    ١ درْ  حْ ل ك  ص   أ ل مْ ن شْر 

1  Did We not soothe your heart? 
ك    ٢ عْن ا ع نْك  وِزْر  ض  و   و 

2  And lift from you your burden. 
ك    ٣  الهذِي أ نْق ض  ظ هْر 

3  Which weighed down your back? 
ك    ٤ ف عْن ا ل ك  ذِكْر  ر   و 

4  And raised for you your reputation? 
ع  الْعسُْرِ يسُْرًا  ٥  ف إنِه م 

5  With hardship comes ease. 
ع  الْعسُْرِ يسُْرًا  ٦  إِنه م 

6  With hardship comes ease. 
غْت  ف انْص بْ   ٧  ف إذِ ا ف ر 

7  When your work is done, turn to devotion. 
بِّك  ف ارْغ بْ   ٨ إلِ ىَٰ ر   و 

8  And to your Lord turn for everything. 
 سورة التين:
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حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه
 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 

يْتوُنِ   ١ الزه التيِّنِ و   و 
1  By the fig and the olive. 

طوُرِ وِينيِن    ٢  و 
2  And Mount Sinai. 

ذ ا الْب ل دِ الْأ مِينِ   ٣ ه َٰ  و 
3  And this safe land. 

نْس ان  فيِ أ حْس نِ ت قْوِيمٍ   ٤ ل قْن ا الْإِ  ل ق دْ خ 
4  We created man in the best design. 

د دنْ اهُ أ وْف ل  و افلِِين    ٥  ثمُه ر 
5  Then reduced him to the lowest of the low. 

مْنوُنٍ   ٦ اتِ ف ل هُمْ أ جْرٌ غ يْرُ م  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و   إِلاه الهذِين  آم 
6  Except those who believe and do righteous deeds; for them is a reward 
without end. 

ينِ   ٧ بكُ  ب عْدُ باِلدِّ ا يكُ ذِّ  ف م 
7  So why do you still reject the religion? 

اكِمِين    ٨ ُ بأِ حْك مِ الْح   أ ل يْس  اللَّه
8  Is Allah not the Wisest of the wise? 

 سورة العلق:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ل ق    ١ بِّك  الهذِي خ  أْ باِوْمِ ر   اقْر 

1  Read: In the Name of your Lord who created. 
نْس ان  مِنْ ع ل قٍ   ٢ ل ق  الْإِ  خ 

2  Created man from a clot. 
مُ   ٣ بُّك  الْأ كْر  ر  أْ و   اقْر 

3  Read: And your Lord is the Most Generous. 
 الهذِي ع لهم  باِلْق ل مِ   ٤

4  He who taught by the pen. 
ا ل مْ ي عْل مْ   ٥ نْس ان  م   ع لهم  الْإِ

5  Taught man what he never knew. 
نْس ان  ل ي طْغ ىَٰ   ٦  ك لاه إِنه الْإِ

6  In fact, man oversteps all bounds. 
آهُ اوْت غْن ىَٰ   ٧  أ نْ ر 

7  When he considers himself exempt. 
جْع ىَٰ   ٨ بِّك  الرُّ  إِنه إلِ ىَٰ ر 

8  But to your Lord is the return. 
ىَٰ   ٩ أ يْت  الهذِي ي نْه   أ ر 

9  Have you seen him who prevents? 
لهىَٰ   ١٠  ع بْداً إِذ ا ص 
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10  A servant when he prays? 
أ يْت  إِنْ ك ان  ع ل ى الْهُد ىَٰ   ١١  أ ر 

11  Do you think he is upon guidance? 
ىَٰ   ١٢ ر  باِلتهقْو   أ وْ أ م 

12  Or advocates righteousness? 
لهىَٰ   ١٣ ت و  أ يْت  إِنْ ك ذهب  و   أ ر 

13  Do you see how he disbelieved and turned away? 
ىَٰ   ١٤  أ ل مْ ي عْل مْ بأِ نه اللَّه  ي ر 

14  Does he not know that Allah sees? 
 ك لاه ل ئِنْ ل مْ ي نْت هِ ل ن سْف عاً باِلنهاصِي ةِ   ١٥

15  No. If he does not desist, We will drag him by the forelock. 
اطِئ ةٍ   ١٦  ن اصِي ةٍ ك اذِب ةٍ خ 

16  A deceitful, sinful forelock. 
 ف لْي دعُْ ن ادِي هُ   ١٧

17  Let him call on his gang. 
ب انيِ ة    ١٨  و ن دْعُ الزه

18  We will call the Guards. 
اقْت رِبْ ۩  ١٩ اوْجُدْ و   ك لاه لا  تطُِعْهُ و 

19  No, do not obey him; but kneel down, and come near. 
 سورة البينة:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
تهىَٰ ت أتْيِ هُمُ الْب ينِّ ةُ   ١ ين  ح  الْمُشْرِكِين  مُنْف كِّ  ل مْ ي كُنِ الهذِين  ك ف رُوا مِنْ أ هْلِ الْكِت ابِ و 

1  Those who disbelieved among the People of the Scripture, and the 
Polytheists, were not apart, until the Clear Evidence came to them. 

ةً   ٢ ر  ِ ي تلْوُ صُحُفاً مُط هه ووُلٌ مِن  اللَّه  ر 
2  A messenger from Allah reciting purified scripts. 

ةٌ   ٣ ا كتُبٌُ ق يِّم   فيِه 
3  In them are valuable writings. 

ا  ٤ ا ج  ق  الهذِين  أوُتوُا الْكِت اب  إِلاه مِنْ ب عْدِ م  ا ت ف ره م  تهُْمُ الْب ينِّ ةُ و   ء 
4  Those who were given the Scripture did not splinter, except after the Clear 
Evidence came to them. 

ك اة  ۚ  ٥ يؤُْتوُا الزه ة  و  لا  يقُِيمُوا الصه ين  حُن ف اء  و  ا أمُِرُوا إِلاه لِي عْبدُوُا اللَّه  مُخْلِصِين  ل هُ الدِّ م  ذ َٰ  و  ةِ و   لِك  دِينُ الْق يِّم 
5  They were commanded only to worship Allah, devoting their faith to Him 
alone, and to practice regular prayer, and to give alms. That is the upright 
religion. 

الْمُشْرِكِين  فِ   ٦ ئِك  هُمْ ش رُّ الْب رِيهةِ إِنه الهذِين  ك ف رُوا مِنْ أ هْلِ الْكِت ابِ و  ا ۚ أوُل َٰ الِدِين  فيِه  نهم  خ  ه   ي ن ارِ ج 
6  Those who disbelieve among the People of the Scripture, and the Polytheists, 
will be in the Fire of Hell, where they will abide forever. These are the worst of 
creatures. 

يْرُ الْب رِيهةِ  إِنه   ٧ ئِك  هُمْ خ  اتِ أوُل َٰ الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و   الهذِين  آم 
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7  As for those who believe and lead a righteous life—these are the best of 
creatures. 

الِ   ٨ ارُ خ  ا الْأ نْه  نهاتُ ع دْنٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  بِّهِمْ ج  اؤُهُمْ عِنْد  ر  ز  ضُوا ع نْهُ ۚ ج  ر  ُ ع نْهُمْ و  ضِي  اللَّه ب داً ۖ ر 
ا أ  دِين  فيِه 

بههُ  شِي  ر  نْ خ  لِك  لِم 
 ذ َٰ

8  Their reward is with their Lord: Gardens of Eternity beneath which rivers 
flow, where they will abide forever. Allah is pleased with them, and they are 
pleased with Him. That is for whoever fears His Lord. 

 سورة العاديات:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
بْحًا  ١ الْع ادِي اتِ ض   و 

1  By the racers panting. 
 ف الْمُورِي اتِ ق دْحًا  ٢

2  Igniting sparks. 
اتِ صُبْحًا  ٣  ف الْمُغِير 

3  Raiding at dawn. 
 ف أ ث رْن  بِهِ ن قْعاً  ٤

4  Raising clouds of dust. 
مْعاً  ٥ و طْن  بهِِ ج   ف و 

5  Storming into the midst. 
بِّهِ ل ك نوُدٌ   ٦ نْس ان  لِر   إِنه الْإِ

6  Indeed, the human being is ungrateful to his Lord. 
لِك  ل ش هِيدٌ و    ٧  إنِههُ ع ل ىَٰ ذ َٰ

7  And he bears witness to that. 
يْرِ ل ش دِيدٌ   ٨ إنِههُ لِحُبِّ الْخ   و 

8  And he is fierce in his love of wealth. 
ا فيِ الْقبُوُرِ   ٩  أ ف لا  ي عْل مُ إذِ ا بعُْثرِ  م 

9  Does he not know? When the contents of the graves are scattered around. 
دوُرِ   ١٠ ا فيِ الصُّ ل  م  حُصِّ  و 

10  And the contents of the hearts are obtained. 
بيِرٌ   ١١ ئِذٍ ل خ  بههُمْ بِهِمْ ي وْم   إِنه ر 

11  Their Lord, on that Day, is fully informed of them. 
 سورة التكاثر:

 
نِ الره   حْم َٰ ِ الره  حِيمِ بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
اكُمُ التهك اثرُُ   ١  أ لْه 

1  Abundance distracts you. 
ق ابِر    ٢ تهىَٰ زُرْتمُُ الْم   ح 

2  Until you visit the graveyards. 
 ك لاه و وْف  ت عْل مُون    ٣
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3  Indeed, you will know.  
 وْف  ت عْل مُون  ثمُه ك لاه و    ٤

4  Certainly, you will know. 
 ك لاه ل وْ ت عْل مُون  عِلْم  الْي قِينِ   ٥

5  If you knew with knowledge of certainty. 
حِيم    ٦ وُنه الْج   ل ت ر 

6  You would see the Inferno. 
ا ع يْن  الْي قِينِ   ٧ وُنهه   ثمُه ل ت ر 

7  Then you will see it with the eye of certainty. 
ئِذٍ ع نِ النهعِيمِ   ٨  ثمُه ل تسُْأ لنُه ي وْم 

8  Then, on that Day, you will be questioned about the Bliss. 
 سورة العصر:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
الْع صْ   ١  رِ و 

1  By Time. 
نْس ان  ل فِي خُسْرٍ   ٢  إِنه الْإِ

2  The human being is in loss. 
بْرِ   ٣ وْا باِلصه اص  ت و  قِّ و  وْا بِالْح  اص  ت و  اتِ و  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و   إِلاه الهذِين  آم 

3  Except those who believe, and do good works, and encourage truth, and 
recommend patience. 

 سورة الهمزة:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ةٍ   ١ ز  ةٍ لمُ  ز  يْلٌ لِكلُِّ هُم   و 

1  Woe to every slanderer backbiter. 
ع دهد هُ   ٢ الًا و  ع  م  م   الهذِي ج 

2  Who gathers wealth and counts it over. 
ال هُ أ خْل د هُ   ٣  ي حْس بُ أ نه م 

3  Thinking that his wealth has made him immortal. 
ةِ   ٤  ك لاه ۖ ل ينُْب ذ نه فيِ الْحُط م 

4  By no means. He will be thrown into the Crusher. 
ةُ   ٥ ا الْحُط م  اك  م  ا أ درْ  م   و 

5  And what will make you realize what the Crusher is? 
ِ الْمُوق د ةُ   ٦  ن ارُ اللَّه

6  Allah's kindled Fire. 
 الهتيِ ت طهلِعُ ع ل ى الْأ فْئِد ةِ   ٧

7  That laps to the hearts. 
د ةٌ   ٨ ا ع ل يْهِمْ مُؤْص   إنِهه 

8  It closes in on them. 
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دهد ةٍ   ٩ دٍ مُم   فيِ ع م 
9  In extended columns. 

 سورة الماعون:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ينِ   ١ بُ باِلدِّ أ يْت  الهذِي يكُ ذِّ  أ ر 

1  Have you considered him who denies the religion? 
لِك  الهذِي ي دعُُّ الْي تيِم    ٢
 ف ذ َٰ

2  It is he who mistreats the orphan. 
لا  ي حُضُّ ع ل ىَٰ ط ع امِ الْمِسْكِينِ   ٣  و 

3  And does not encourage the feeding of the poor. 
لِّين    ٤ يْلٌ لِلْمُص   ف و 

4  So woe to those who pray. 
تِهِمْ و اهوُن    ٥ لا   الهذِين  هُمْ ع نْ ص 

5  Those who are heedless of their prayers. 
اءُون    ٦  الهذِين  هُمْ يرُ 

6  Those who put on the appearance. 
اعوُن    ٧ ي مْن عوُن  الْم   و 

7  And withhold the assistance. 
 سورة الكافرون:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ا الْك افرُِون    ١  قلُْ ي ا أ يُّه 

1  Say, “O disbelievers. 
ا ت عْبدُوُن    ٢  لا  أ عْبدُُ م 

2  I do not worship what you worship. 
٣   ُ ا أ عْبدُ لا  أ نْتمُْ ع ابِدوُن  م   و 

3  Nor do you worship what I worship. 
ا ع ب دتْمُْ   ٤ لا  أ ن ا ع ابِدٌ م   و 

4  Nor do I serve what you serve. 
٥   ُ ا أ عْبدُ لا  أ نْتمُْ ع ابِدوُن  م   و 

5  Nor do you serve what I serve. 
لِي  دِينِ   ٦  ل كُمْ دِينكُُمْ و 

6  You have your way, and I have my way.” 
 سورة المسد:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ت به   ١  ت بهتْ ي د ا أ بيِ ل ه بٍ و 

1  Condemned are the hands of Abee Lahab, and he is condemned. 
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ا ك س ب    ٢ م  الهُُ و  ا أ غْن ىَٰ ع نْهُ م   م 
2  His wealth did not avail him, nor did what he acquired. 

 ه بٍ و ي صْل ىَٰ ن ارًا ذ ات  ل    ٣
3  He will burn in a Flaming Fire. 

ط بِ   ٤ ال ة  الْح  مه أ تهُُ ح  امْر   و 
4  And his wife—the firewood carrier. 

س دٍ   ٥ بْلٌ مِنْ م   فيِ جِيدِه ا ح 
5  Around her neck is a rope of thorns. 

 سورة الجن:
 
دٌ   ٢٢ ِ أ ح  نيِ مِن  اللَّه داًقلُْ إنِيِّ ل نْ يجُِير  ل نْ أ جِد  مِنْ دوُنهِِ مُلْت ح   و 

22  Say, “No one can protect me from Allah, and I will not find any refuge 

except with Him. 
الِدِين  فِ   ٢٣ نهم  خ  ه  ووُل هُ ف إنِه ل هُ ن ار  ج  ر  نْ ي عْصِ اللَّه  و  م  تِهِ ۚ و  رِو الا  ِ و  غًا مِن  اللَّه ا أ ب داًإِلاه ب لا   يه 

23  Except for a proclamation from Allah and His messages. He who defies 
Allah and His Messenger—for him is the Fire of Hell, in which they will dwell 
forever.” 

نْ أ ضْع فُ ن اصِرًا و    ٢٤ ا يوُع دوُن  ف س ي عْل مُون  م  أ وْا م  تهىَٰ إِذ ا ر   أ ق لُّ ع د داًح 
24  Until, when they see what they were promised, they will know who is 
weaker in helpers, and fewer in numbers. 

داً  ٢٥ بيِّ أ م  ا توُع دوُن  أ مْ ي جْع لُ ل هُ ر   قلُْ إِنْ أ درِْي أ ق رِيبٌ م 
25  Say, “I do not know whether what you are promised is near, or whether my 
Lord will extend it for a period.” 

داً  ٢٦  ع الِمُ الْغ يْبِ ف لا  يظُْهِرُ ع ل ىَٰ غ يْبِهِ أ ح 
26  The Knower of the Invisible; He does not disclose His Invisible to anyone. 

ووُلٍ ف إنِههُ   ٢٧ نِ ارْت ض ىَٰ مِنْ ر  داًإِلاه م  ص  لْفِهِ ر  مِنْ خ   ي سْلكُُ مِنْ ب يْنِ ي د يْهِ و 
27  Except to a Messenger of His choosing. He then dispatches guards before 
him and behind him. 

أ حْص ىَٰ كلُه ش يْءٍ   ٢٨ ا ل د يْهِمْ و  اط  بِم  أ ح  بِّهِمْ و  تِ ر   ع د داً لِي عْل م  أ نْ ق دْ أ بْل غوُا رِو الا 
28  That He may know that they have conveyed the messages of their Lord. He 
encompasses what they have, and has tallied everything by number. 

 
 سورة المزمل:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
لُ   ١ مِّ ا الْمُزه  ي ا أ يُّه 

1  O you Enwrapped one. 
 قمُِ اللهيْل  إِلاه ق لِيلًا   ٢

2  Stay up the night, except a little. 
 نصِْف هُ أ وِ انْقصُْ مِنْهُ ق لِيلًا   ٣

3  For half of it, or reduce it a little. 
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تلِِّ الْقرُْآن  ت    ٤ ر   رْتِيلًا أ وْ زِدْ ع ل يْهِ و 
4  Or add to it; and chant the Quran rhythmically. 

 إنِها و نلُْقِي ع ل يْك  ق وْلًا ث قِيلًا   ٥
5  We are about to give you a heavy message. 

مُ قيِلًا   ٦ أ قْو  طْئاً و   إِنه ن اشِئ ة  اللهيْلِ هِي  أ ش دُّ و 
6  The vigil of night is more effective, and better suited for recitation. 

ارِ و بْحًا ط وِيلًا   ٧  إِنه ل ك  فيِ النهه 
7  In the daytime, you have lengthy work to do. 

ت ب تهلْ إلِ يْهِ ت بْتيِلًا   ٨ بِّك  و  اذْكرُِ اوْم  ر   و 
8  So remember the Name of your Lord, and devote yourself to Him 
wholeheartedly. 

كِيلًا   ٩ ه  إِلاه هوُ  ف اتهخِذهُْ و 
غْرِبِ لا  إلِ َٰ الْم  شْرِقِ و  بُّ الْم   ر 

9  Lord of the East and the West. There is no god but He, so take Him as a 
Trustee. 

مِيلًا   ١٠ اهْجُرْهُمْ ه جْرًا ج  ا ي قوُلوُن  و  اصْبرِْ ع ل ىَٰ م   و 
10  And endure patiently what they say, and withdraw from them politely. 

لْهُمْ ق لِيلًا   ١١ هِّ م  ةِ و  بيِن  أوُلِي النهعْم  الْمُك ذِّ ذ رْنيِ و   و 
11  And leave Me to those who deny the truth, those of luxury, and give them a 
brief respite. 

حِيمًاإِنه ل د يْن ا أ    ١٢ ج   نْك الًا و 
12  With Us are shackles, and a Fierce Fire. 

ع ذ اباً أ لِيمًا  ١٣ ةٍ و  ط ع امًا ذ ا غصُه  و 
13  And food that chokes, and a painful punishment. 

هِيلًا   ١٤ ك ان تِ الْجِب الُ ك ثيِباً م  الْجِب الُ و   ي وْم  ت رْجُفُ الْأ رْضُ و 
14  On the Day when the earth and the mountains tremble, and the mountains 
become heaps of sand. 

ووُلًا   ١٥ ا أ رْو لْن ا إلِ ىَٰ فرِْع وْن  ر  ووُلًا ش اهِداً ع ل يْكُمْ ك م   إنِها أ رْو لْن ا إلِ يْكُمْ ر 
15  We have sent to you a messenger, a witness over you, as We sent to Pharaoh 
a messenger. 

بيِلًا   ١٦ ذنْ اهُ أ خْذاً و  ووُل  ف أ خ   ف ع ص ىَٰ فرِْع وْنُ الره
16  But Pharaoh defied the Messenger, so We seized him with a terrible seizing. 

 ف ك يْف  ت تهقوُن  إنِْ ك ف رْتمُْ ي وْمًا ي جْع لُ الْوِلْد ان  شِيبًا  ١٧
17  So how will you, if you persist in unbelief, save yourself from a Day which 
will turn the children gray-haired? 

فْعوُلًا   ١٨ عْدهُُ م  اءُ مُنْف طِرٌ بِهِ ۚ ك ان  و   السهم 
18  The heaven will shatter thereby. His promise is always fulfilled. 

بِّهِ و بيِلًا إِنه ه َٰ   ١٩ ذ  إلِ ىَٰ ر  نْ ش اء  اتهخ  ةٌ ۖ ف م   ذِهِ ت ذْكِر 
19  This is a reminder. So whoever wills, let him take a path to his Lord. 

ط ائفِ ةٌ مِن  اله   ٢٠ ثلُثُ هُ و  نصِْف هُ و  بهك  ي عْل مُ أ نهك  ت قوُمُ أ دنْ ىَٰ مِنْ ثلُثُ يِ اللهيْلِ و  رُ اللهيْل  إِنه ر  ُ يقُ دِّ اللَّه ع ك  ۚ و  ذِين  م 

ا ت ي سهر  مِن  الْقرُْآنِ ۚ ع لِم  أ نْ و ي كُ  ءُوا م  ار  ۚ ع لِم  أ نْ ل نْ تحُْصُوهُ ف ت اب  ع ل يْكُمْ ۖ ف اقْر  النهه  رْض ىَٰ ۙ و  ونُ مِنْكمُْ م 

رُون  ي ضْرِبوُن  فيِ الْأ رْضِ ي بْت غوُن  مِنْ ف ضْلِ  آخ  ا ت ي سهر  مِنْهُ ۚ  و  ءُوا م  ِ ۖ ف اقْر  رُون  يقُ اتلِوُن  فيِ و بيِلِ اللَّه آخ  ِ ۙ و  اللَّه
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يْرٍ  مُوا لِأ نْفسُِكُمْ مِنْ خ  ا تقُ دِّ م  س ناً ۚ و  أ قْرِضُوا اللَّه  ق رْضًا ح  ك اة  و  آتوُا الزه ة  و  لا  أ قيِمُوا الصه ِ هوُ   و  ت جِدوُهُ عِنْد  اللَّه

يْرًا  حِيمٌ خ  اوْت غْفِرُوا اللَّه  ۖ إِنه اللَّه  غ فوُرٌ ر  أ عْظ م  أ جْرًا ۚ و   و 
20  Your Lord knows that you stay up nearly two-thirds of the night, or half of 
it, or one-third of it, along with a group of those with you. Allah designed the 
night and the day. He knows that you are unable to sustain it, so He has 
pardoned you. So read of the Quran what is possible for you. He knows that 
some of you may be ill; and others travelling through the land, seeking Allah’s 

bounty; and others fighting in Allah’s cause. So read of it what is possible for 
you, and observe the prayers, and give regular charity, and lend Allah a 
generous loan. Whatever good you advance for yourselves, you will find it with 
Allah, better and generously rewarded. And seek Allah’s forgiveness, for Allah 
is Forgiving and Merciful. 

 سورة المدثر:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ا الْمُدهثِّرُ   ١  ي ا أ يُّه 

1  O you Enrobed one. 
 قمُْ ف أ نْذِرْ   ٢

2  Arise and warn. 
بهك  ف ك بِّرْ   ٣ ر   و 

3  And magnify your Lord. 
رْ   ٤ ثيِ اب ك  ف ط هِّ  و 

4  And purify your clothes. 
جْز  ف اهْجُرْ   ٥ الرُّ  و 

5  And abandon abominations. 
لا  ت مْننُْ ت سْت كْثرُِ   ٦  و 

6  And show no favor seeking gain. 
بِّك  ف اصْبِرْ   ٧ لِر   و 

7  And be constant for your Lord. 
 ف إذِ ا نقُِر  فيِ النهاقوُرِ   ٨

8  When the Trumpet is blown. 
ئِذٍ ي وْمٌ ع سِيرٌ   ٩ لِك  ي وْم 
 ف ذ َٰ

9  That Day will be a difficult day. 
 ع ل ى الْك افرِِين  غ يْرُ ي سِيرٍ   ١٠

10  For the disbelievers—not easy. 
حِيداً  ١١ ل قْتُ و  نْ خ  م   ذ رْنيِ و 

11  Leave Me to him whom I created alone. 
مْدوُداً  ١٢ الًا م  ع لْتُ ل هُ م  ج   و 

12  And gave him vast wealth. 
ب نيِن  شُهُوداً  ١٣  و 

13  And children as witnesses. 
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دتُْ ل هُ ت مْهِيداً  ١٤ هه م   و 
14  And smoothed things for him. 

عُ أ نْ أ زِيد    ١٥  ثمُه ي طْم 
15  Then he wants Me to add yet more! 

 ك لاه ۖ إنِههُ ك ان  لِآي اتنِ ا ع نيِداً  ١٦
16  By no means! He was stubborn towards Our revelations. 

عوُداً  ١٧  و أرُْهِقهُُ ص 
17  I will exhaust him increasingly. 

ق دهر    ١٨  إنِههُ ف كهر  و 
18  He thought and analyzed. 

 ف قتُلِ  ك يْف  ق دهر    ١٩
19  May he perish, how he analyzed. 

 ثمُه قتُلِ  ك يْف  ق دهر    ٢٠
20  Again: may he perish, how he analyzed. 

 ثمُه ن ظ ر    ٢١
21  Then he looked. 

ب س ر    ٢٢  ثمُه ع ب س  و 
22  Then he frowned and whined. 

اوْت كْب ر  ثمُه أ    ٢٣  دبْ ر  و 
23  Then he turned back and was proud. 

ذ ا إلِاه وِحْرٌ يؤُْث رُ   ٢٤  ف ق ال  إِنْ ه َٰ
24  And said, “This is nothing but magic from the past. 

ذ ا إِلاه ق وْلُ الْب ش رِ   ٢٥  إِنْ ه َٰ
25  This is nothing but the word of a mortal.” 

 أصُْلِيهِ و ق ر  و    ٢٦
26  I will roast him in Saqar. 

ا و ق رُ   ٢٧ اك  م  ا أ درْ  م   و 
27  But what will explain to you what Saqar is? 

لا  ت ذ رُ   ٢٨  لا  تبُْقِي و 
28  It neither leaves, nor spares. 

ةٌ لِلْب ش رِ   ٢٩ اح   ل وه
29  It scorches the flesh. 

 ا تِسْع ة  ع ش ر  ع ل يْه    ٣٠
30  Over it are Nineteen. 

ع لْن ا عِدهت هُمْ إِلاه فتِنْ ةً لِلهذِين  ك ف رُوا لِي سْ   ٣١ ا ج  م  ئِك ةً ۙ و  لا  اب  النهارِ إِلاه م  ع لْن ا أ صْح  ا ج  م  ت يْقِن  الهذِين  أوُتوُا الْكِت اب  و 

اناً ۙ و   نوُا إيِم  ي زْد اد  الهذِين  آم  ضٌ و  ر  لِي قوُل  الهذِين  فيِ قلُوُبِهِمْ م  الْمُؤْمِنوُن  ۙ و  لا  ي رْت اب  الهذِين  أوُتوُا الْكِت اب  و 

م   نْ ي ش اءُ ۚ و  ي هْدِي م  نْ ي ش اءُ و  ُ م  لِك  يضُِلُّ اللَّه
ث لًا ۚ ك ذ َٰ ذ ا م  ُ بِه َٰ اد  اللَّه اذ ا أ ر  الْك افرُِون  م  بِّ و  ك  إِلاه هوُ  ۚ ا ي عْل مُ جُنوُد  ر 

ىَٰ لِلْب ش رِ  ا هِي  إِلاه ذِكْر  م   و 
31  We have appointed only angels to be wardens of the Fire, and caused their 
number to be a stumbling block for those who disbelieve; so that those given the 
Scripture may attain certainty; and those who believe may increase in faith; and 
those given the Scripture and the believers may not doubt; and those in whose 
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hearts is sickness and the unbelievers may say, “What did Allah intend by this 

parable?” Thus Allah leads astray whom He wills, and guides whom He wills. 
None knows the soldiers of your Lord except He. This is nothing but a reminder 
for the mortals. 

رِ   ٣٢ الْق م   ك لاه و 
32  Nay! By the moon. 

اللهيْلِ إِذْ أ دبْ ر    ٣٣  و 
33  And the night as it retreats. 

بْحِ إِذ ا أ وْف ر    ٣٤ الصُّ  و 
34  And the morning as it lights up. 

حْد ى الْكبُ رِ   ٣٥ ِ ا لإ   إنِهه 
35  It is one of the greatest. 

 ن ذِيرًا لِلْب ش رِ   ٣٦
36  A warning to the mortals. 

ر    ٣٧ نْ ش اء  مِنْكمُْ أ نْ ي ت ق دهم  أ وْ ي ت أ خه  لِم 
37  To whomever among you wishes to advance, or regress. 

هِين ةٌ   ٣٨ ا ك س ب تْ ر   كلُُّ ن فْسٍ بِم 
38  Every soul is hostage to what it has earned. 

اب  الْي مِينِ   ٣٩  إِلاه أ صْح 
39  Except for those on the Right. 

لوُن    ٤٠ نهاتٍ ي ت س اء   فيِ ج 
40  In Gardens, inquiring. 

 ع نِ الْمُجْرِمِين    ٤١
41  About the guilty. 

ا و ل ك كُمْ فيِ و ق ر    ٤٢  م 
42  “What drove you into Saqar?” 

لِّين    ٤٣  ق الوُا ل مْ ن كُ مِن  الْمُص 
43  They will say, “We were not of those who prayed. 

ل مْ ن كُ نطُْعِمُ الْمِسْكِين    ٤٤  و 
44  Nor did we feed the destitute. 

ائضِِين  و    ٤٥ ع  الْخ   كنُها ن خُوضُ م 
45  And we used to indulge with those who indulge. 

ينِ   ٤٦ بُ بيِ وْمِ الدِّ كنُها نكُ ذِّ  و 
46  And we used to deny the Day of Judgment. 

تهىَٰ أ ت ان ا الْي قِينُ   ٤٧  ح 
47  Until the Inevitable came upon us.” 

ا ت نْ   ٤٨  ف عهُُمْ ش ف اع ةُ الشهافِعِين  ف م 
48  But the intercession of intercessors will not help them.  

ةِ مُعْرِضِين    ٤٩ ا ل هُمْ ع نِ التهذْكِر   ف م 
49  Why are they turning away from the Reminder? 

ةٌ   ٥٠  ك أ نههُمْ حُمُرٌ مُسْت نْفِر 
50  As though they were panicked donkeys. 
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ةٍ   ٥١ ر  تْ مِنْ ق سْو   ف ره
51  Fleeing from a lion? 

ةً   ٥٢  ب لْ يرُِيدُ كلُُّ امْرِئٍ مِنْهُمْ أ نْ يؤُْت ىَٰ صُحُفاً مُن شهر 
52  Yet every one of them desires to be given scrolls unrolled. 

ة    ٥٣ افوُن  الْآخِر   ك لاه ۖ ب لْ لا  ي خ 
53  No indeed! But they do not fear the Hereafter. 

ةٌ   ٥٤  ك لاه إنِههُ ت ذْكِر 
54  Nevertheless, it is a reminder. 

هُ   ٥٥ نْ ش اء  ذ ك ر   ف م 
55  So whoever wills, shall remember it. 

ىَٰ   ٥٦ ُ ۚ هوُ  أ هْلُ التهقْو  ا ي ذْكرُُون  إِلاه أ نْ ي ش اء  اللَّه م  ةِ و  غْفِر  أ هْلُ الْم   و 
56  But they will not remember, unless Allah wills. He is the Source of 
Righteousness, and the Source of Forgiveness. 

 سورة الانسان:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ذكْوُرًاه لْ أ    ١ نْس انِ حِينٌ مِن  الدههْرِ ل مْ ي كنُْ ش يْئاً م   ت ىَٰ ع ل ى الْإِ

1  Has there come upon man a period of time when he was nothing to be 
mentioned? 

ع لْن اهُ و مِيعاً ب صِيرً   ٢ مْش ا ٍ ن بْت لِيهِ ف ج 
نْس ان  مِنْ نطُْف ةٍ أ  ل قْن ا الْإِ  اإنِها خ 

2  We created man from a liquid mixture, to test him; and We made him hearing 
and seeing. 

ا ك فوُرًا  ٣ إِمه ا ش اكِرًا و  بِيل  إِمه  إنِها ه د يْن اهُ السه
3  We guided him to the way, be he appreciative or unappreciative. 

و عِيرًاإنِها أ عْت دنْ ا لِلْك ا  ٤ لًا و  أ غْلا  وِل  و   فرِِين  و لا 
4  We have prepared for the faithless chains, and yokes, and a Searing Fire. 

ا ك افوُرًا  ٥ اجُه  بوُن  مِنْ ك أسٍْ ك ان  مِز  ار  ي شْر   إِنه الْأ بْر 
5  But the righteous will drink from a cup whose mixture is aroma. 

ا ت فْجِيرًا  ٦ رُون ه  ِ يفُ جِّ ا عِب ادُ اللَّه بُ بِه   ع يْناً ي شْر 
6  A spring from which the servants of Allah will drink, making it gush 
abundantly. 

هُ مُسْت طِيرًا  ٧ افوُن  ي وْمًا ك ان  ش رُّ ي خ   يوُفوُن  باِلنهذرِْ و 
7  They fulfill their vows, and dread a Day whose ill is widespread. 

أ وِيرًا  ٨ ي تيِمًا و  يطُْعِمُون  الطهع ام  ع ل ىَٰ حُبِّهِ مِسْكِيناً و   و 
8  And they feed, for the love of Him, the poor, and the orphan, and the captive. 

ِ لا  نرُِيدُ مِنْ   ٩ جْهِ اللَّه ا نطُْعِمُكُمْ لِو  لا  شُكوُرًاإنِهم  اءً و  ز   كُمْ ج 
9  “We only feed you for the sake of Allah. We want from you neither 

compensation, nor gratitude. 
بنِّ ا ي وْمًا ع بوُوًا ق مْط رِيرًا  ١٠ افُ مِنْ ر   إنِها ن خ 

10  We dread from our Lord a frowning grim Day.” 
ق اهُمُ ا  ١١ ورُُورًاف و  ةً و  ل قهاهُمْ ن ضْر  لِك  الْي وْمِ و 

ُ ش ره ذ َٰ  للَّه
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11  So Allah will protect them from the ills of that Day, and will grant them 
radiance and joy. 

رِيرًا  ١٢ ح  نهةً و  ب رُوا ج  ا ص  اهُمْ بِم  ز  ج   و 
12  And will reward them for their patience with a Garden and silk. 

رِيرًا  ١٣ مْه  لا  ز  ا ش مْسًا و  وْن  فيِه  ائِكِ ۖ لا  ي ر  ا ع ل ى الْأ ر   مُتهكِئيِن  فيِه 
13  Reclining therein on the thrones; experiencing therein neither sun, nor frost. 

ذلُِّل تْ قطُوُفهُ    ١٤ ا و  لهُ  د انيِ ةً ع ل يْهِمْ ظِلا   ا ت ذلِْيلًا و 
14  Its shade hovering over them, and its fruit brought low within reach. 

ا  ١٥ ارِير  ابٍ ك ان تْ ق و  أ كْو  ةٍ و  يطُ افُ ع ل يْهِمْ بيِنيِ ةٍ مِنْ فضِه  و 
15  Passing around them are vessels of silver, and cups of crystal. 

ارِير  مِنْ فِ   ١٦ ةٍ ق دهرُوه ا ت قْدِيرًاق و   ضه
16  Crystal of silver—they measured them exactly. 

بيِلًا   ١٧ نْج  ا ز  اجُه  ا ك أوًْا ك ان  مِز  يسُْق وْن  فيِه   و 
17  They will be served therein with a cup whose flavor is Zanjabeel. 

ىَٰ و لْس بيِلًا   ١٨ ا تسُ مه  ع يْناً فيِه 
18  A spring therein named Salsabeel.  

نْثوُرًا  ١٩ سِبْت هُمْ لؤُْلؤًُا م  أ يْت هُمْ ح  لهدوُن  إِذ ا ر  ي طوُفُ ع ل يْهِمْ وِلْد انٌ مُخ   و 
19  Passing among them are eternalized youths. If you see them, you would 
think them sprinkled pearls. 

أ    ٢٠ إِذ ا ر  مُلْكًا ك بيِرًاو  أ يْت  ن عِيمًا و   يْت  ث مه ر 
20  Wherever you look, you see bliss, and a vast kingdom. 

اباً ط هُورًا  ٢١ بُّهُمْ ش ر  و ق اهُمْ ر  ةٍ و  حُلُّوا أ و اوِر  مِنْ فضِه قٌ ۖ و  إِوْت بْر   ع الِي هُمْ ثيِ ابُ ونُْدسٍُ خُضْرٌ و 
21  Upon them are garments of green silk, and satin. And they will be adorned 
with bracelets of silver. And their Lord will offer them a pure drink. 

شْكوُرًا  ٢٢ ك ان  و عْيكُُمْ م  اءً و  ز  ذ ا ك ان  ل كمُْ ج   إِنه ه َٰ
22  “This is a reward for you. Your efforts are well appreciated.” 

لْن ا ع ل يْك  الْقرُْآن  ت نْزِيلًا   ٢٣  إنِها ن حْنُ ن زه
23  It is We who sent down the Quran upon you—a gradual revelation. 

لا  تطُِعْ مِنْهُمْ آثِمًا أ وْ ك فوُرًا  ٢٤ بِّك  و   ف اصْبرِْ لِحُكْمِ ر 
24  So be patient for the decision of your Lord, and do not obey the sinner or the 
blasphemer among them. 

أ صِيلًا   ٢٥ ةً و  بِّك  بكُْر  اذْكرُِ اوْم  ر   و 
25  And mention the Name of your Lord, morning and evening. 

و بِّحْهُ ل يْلًا ط وِيلًا   ٢٦ مِن  اللهيْلِ ف اوْجُدْ ل هُ و   و 
26  And for part of the night, prostrate yourself to Him, and glorify Him long 
into the night. 

هُمْ ي وْمًا ث قِيلًا   ٢٧ اء  ر  ي ذ رُون  و  ءِ يحُِبُّون  الْع اجِل ة  و  ؤُلا   إِنه ه َٰ
27  As for these: they love the fleeting life, and leave behind a Heavy Day. 

ل قْن ا  ٢٨ إِذ ا شِئنْ ا ب دهلْن ا أ مْث ال هُمْ ت بْدِيلًا ن حْنُ خ  هُمْ ۖ و  ش د دنْ ا أ وْر   هُمْ و 
28  We created them, and strengthened their frame; and whenever We will, We 
can replace them with others like them. 

ذ  إلِ ىَٰ   ٢٩ نْ ش اء  اتهخ  ةٌ ۖ ف م  ذِهِ ت ذْكِر  بِّهِ و بيِلًا  إِنه ه َٰ  ر 
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29  This is a reminder; so whoever wills, let him take a path to his Lord. 
كِيمًا  ٣٠ ُ ۚ إنِه اللَّه  ك ان  ع لِيمًا ح  ا ت ش اءُون  إِلاه أ نْ ي ش اء  اللَّه م   و 

30  Yet you cannot will, unless Allah wills. Allah is Knowing and Wise. 
الظهالِمِين  أ ع ده ل هُمْ ع ذ اباً أ لِيمًا  ٣١ تِهِ ۚ و  حْم  نْ ي ش اءُ فيِ ر   يدُْخِلُ م 

31  He admits into His mercy whomever He wills. But as for the wrongdoers, 
He has prepared for them a painful punishment. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الفصل الرابع 
 

و ما سيحدث قبل يوم القيامة  علائم قيام الساعة  
 

 النفخ في الصور و الصيحة قبل القيامة:
 

 سورة المؤمنون:
 

لوُن    ١٠١ لا  ي ت س اء  ئِذٍ و  ورِ ف لا  أ نْس اب  ب يْن هُمْ ي وْم   ف إذِ ا نفُِخ  فيِ الصُّ
101  When the Horn is blown, no relations between them will exist on that Day, 
and they will not ask after one another. 

هم في يوم تذكر موضوع النفخ في الصور مرتين. الاولى لموت جميع الناس و الثانية لاحياء سورة يس

 القيامة للحساب:
 
ادِقيِن    ٤٨ عْدُ إنِْ كنُْتمُْ ص  ذ ا الْو  ت ىَٰ ه َٰ ي قوُلوُن  م   و 

48  And they say, "When will this promise be, if you are truthful?" 
 النفخة الاولى:

 
مُون    ٤٩ هُمْ ي خِصِّ احِد ةً ت أخُْذهُُمْ و  ةً و  يْح  ا ي نْظرُُون  إِلاه ص   م 

49  All they can expect is a single blast, which will seize them while they feud. 
لا  إلِ ىَٰ أ هْلِ   ٥٠  هِمْ ي رْجِعوُن  ف لا  ي سْت طِيعوُن  ت وْصِي ةً و 

50  They will not be able to make a will, nor will they return to their families. 
 

 النفخة الثانية:
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بِّهِمْ ي نْسِلوُن    ٥١ ورِ ف إذِ ا هُمْ مِن  الْأ جْد اثِ إلِ ىَٰ ر  نفُِخ  فيِ الصُّ  و 
51  The Trumpet will be blown, then behold, they will rush from the tombs to 
their Lord. 

 احياء البشر للحساب:
 
د ق  الْمُرْو لوُن    ٥٢ ص  نُ و  حْم َٰ ع د  الره ا و  ذ ا م  رْق دِن ا ۜ ۗ ه َٰ نْ ب ع ث ن ا مِنْ م  يْل ن ا م   ق الوُا ي ا و 

52  They will say, "Woe to us! Who resurrected us from our resting-place?" 
This is what the Most Gracious had promised, and the messengers have spoken 
the truth." 

مِيعٌ ل د يْن ا مُحْض رُون    ٥٣ احِد ةً ف إذِ ا هُمْ ج  ةً و  يْح   إِنْ ك ان تْ إِلاه ص 
53  It will be but a single scream; and behold, they will all be brought before 
Us. 

 الحكم بالعدل الالهي:
 
لوُن    ٥٤ ا كنُْتمُْ ت عْم  وْن  إِلاه م  لا  تجُْز   ف الْي وْم  لا  تظُْل مُ ن فْسٌ ش يْئاً و 

54  On that Day, no soul will be wronged in the least, and you will be 
recompensed only for what you used to do. 

 الجزاء للصالحين في جنات النعيم:
 
نهةِ الْي وْم  فيِ شُغلٍُ ف اكِهُون    ٥٥ اب  الْج   إِنه أ صْح 

55  The inhabitants of Paradise, on that Day, will be happily busy. 
ائِكِ مُتهكِئوُن    ٥٦ لٍ ع ل ى الْأ ر  اجُهُمْ فيِ ظِلا  أ زْو   هُمْ و 

56  They and their spouses, in shades, reclining on couches. 
ا ي دهعوُن    ٥٧ ل هُمْ م  ةٌ و  ا ف اكِه   ل هُمْ فيِه 

57  They will have therein fruits. They will have whatever they call for. 
حِيمٍ   ٥٨ بٍّ ر  مٌ ق وْلًا مِنْ ر   و لا 

58  Peace—a saying from a Most Merciful Lord. 
 العقاب للمجرمين في جهنم و ووء المصير:

 
ا الْمُجْرِمُون    ٥٩ امْت ازُوا الْي وْم  أ يُّه   و 

59  But step aside today, you criminals. 
دْ إلِ يْكُمْ ي ا ب نيِ آد م  أ نْ لا  ت عْبدُوُا الشهيْط ان  ۖ إنِههُ ل كُمْ ع دوٌُّ مُبيِنٌ   ٦٠  أ ل مْ أ عْه 

60  Did I not covenant with you, O Children of Adam, that you shall not serve 
the devil? That he is your sworn enemy? 

اطٌ مُسْت قِيمٌ   ٦١ ذ ا صِر  أ نِ اعْبدُوُنيِ ۚ ه َٰ  و 
61  And that you shall serve Me? This is a straight path. 

ل ق دْ أ ض له مِنْكُمْ جِبِلاا ك ثيِرًا ۖ أ ف ل مْ ت كوُنوُا ت عْقِلوُن    ٦٢  و 
62  He has misled a great multitude of you. Did you not understand? 

نهمُ الهتيِ كنُْتمُْ توُع دوُن    ٦٣ ه  ذِهِ ج   ه َٰ
63  This is Hellfire, which you were promised. 

ا كنُْتمُْ ت كْفرُُون    ٦٤  اصْل وْه ا الْي وْم  بِم 
64  Roast in it today, because you persistently disbelieved. 
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:انذاك نطق بالكلامأيدينا و أرجلنا تشهد علينا بما كسبنا في دار الدنيا في وقت الحساب و أفوهنا لاتتمكن ال  

 
ا ك انوُا ي كْسِبوُن    ٦٥ دُ أ رْجُلهُُمْ بِم  ت شْه  تكُ لِّمُن ا أ يْدِيهِمْ و  اهِهِمْ و   الْي وْم  ن خْتِمُ ع ل ىَٰ أ فْو 

65  On this Day, We will seal their mouths, and their hands will speak to Us, 
and their feet will testify to everything they had done. 

اط  ف أ نهىَٰ يبُْصِرُون    ٦٦ ر  سْن ا ع ل ىَٰ أ عْينُِهِمْ ف اوْت ب قوُا الصِّ ل وْ ن ش اءُ ل ط م   و 
66  If We will, We can blind their eyes as they rush towards the path—but how 
will they see? 

لا  ي رْجِعوُن    ٦٧ ا اوْت ط اعوُا مُضِياا و  ك ان تِهِمْ ف م  س خْن اهُمْ ع ل ىَٰ م  ل وْ ن ش اءُ ل م   و 
67  And if We will, We can cripple them in their place; so they can neither 
move forward, nor go back. 

 سورة الزمر:
 
طْوِيهاتٌ بيِ مِ   ٦٧ اتُ م  او  السهم  ةِ و  تهُُ ي وْم  الْقِي ام  مِيعاً ق بْض  الْأ رْضُ ج  قه ق درِْهِ و  ا ق د رُوا اللَّه  ح  م  ان هُ و  ينِهِ ۚ وبُْح 

ا يشُْرِكوُن   ت ع ال ىَٰ ع مه  و 
67  They have not esteemed Allah as He ought to be esteemed. The entire earth 
will be in His grip on the Day of Resurrection, and the heavens will be folded in 
His right. Immaculate is He, and Transcendent He is beyond the associations 
they make.  

اتِ   ٦٨ او  نْ فيِ السهم  عِق  م  نفُِخ  فيِ الصُّورِ ف ص  ىَٰ ف إذِ ا و  ُ ۖ ثمُه نفُِخ  فيِهِ أخُْر  نْ ش اء  اللَّه نْ فيِ الْأ رْضِ إِلاه م  م  و 

 هُمْ قيِ امٌ ي نْظرُُون  
68  And the Trumpet will be sounded, whereupon everyone in the heavens and 
the earth will be stunned, except whomever Allah wills. Then it will be sounded 
another time, whereupon they will rise up, looking on. 

قضُِي  ب يْن هُمْ باِلْح    ٦٩ د اءِ و  الشُّه  جِيء  بِالنهبيِيِّن  و  وُضِع  الْكِت ابُ و  ا و  بِّه  رْضُ بنِوُرِ ر 
ق تِ الْأ  أ شْر  هُمْ لا  و  قِّ و 

 يظُْل مُون  
69  And the earth will shine with the Light of its Lord; and the Book will be put 
in place; and the prophets and the witnesses will be brought in; and Judgment 
will be passed among them equitably, and they will not be wronged. 

ا   ٧٠ هوُ  أ عْل مُ بِم  ا ع مِل تْ و  وُفيِّ تْ كلُُّ ن فْسٍ م   ي فْع لوُن  و 
70  And every soul will be fully compensated for what it had done. He is well 
aware of what they do. 

 سورة "ق":
 
عِيدِ   ٢٠ لِك  ي وْمُ الْو 

ورِ ۚ ذ َٰ نفُِخ  فيِ الصُّ  و 
20  And the Trumpet is blown: "This is the Promised Day." 

اوْت مِعْ ي وْ   ٤١ ك انٍ ق رِيبٍ و   م  ينُ ادِ الْمُن ادِ مِنْ م 
41  And listen for the Day when the caller calls from a nearby place. 

لِك  ي وْمُ الْخُرُو ِ   ٤٢
قِّ ۚ ذ َٰ ة  باِلْح  يْح  عوُن  الصه  ي وْم  ي سْم 

42  The Day when they will hear the Shout in all truth. That is the Day of 
Emergence. 
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صِيرُ   ٤٣ إلِ يْن ا الْم  نمُِيتُ و   إنِها ن حْنُ نحُْييِ و 
43  It is We who control life and death, and to Us is the destination. 

شْرٌ ع ل يْن ا ي سِيرٌ   ٤٤ لِك  ح 
اعًا ۚ ذ َٰ  ي وْم  ت ش قهقُ الْأ رْضُ ع نْهُمْ وِر 

44  The Day when the earth will crack for them at once. That is an easy 
gathering for Us. 

عِيدِ   ٤٥ افُ و  نْ ي خ  رْ باِلْقرُْآنِ م  بهارٍ ۖ ف ذ كِّ ا أ نْت  ع ل يْهِمْ بِج  م  ا ي قوُلوُن  ۖ و   ن حْنُ أ عْل مُ بِم 
45  We are fully aware of what they say, and you are not a dictator over them. 
So remind by the Quran whoever fears My warning. 

 سورة الحاقة:
 

الجبال  بعد النفخ في الصور يبلغنا الله تعالى عن حدوث اصطدامات هائلة و عظيمة في الأرض و دك

و عدم  تحافظ على توازن الأرض و حركتها الهادئة حول نفسها و حول الشمس دورها و وظيفتها أن التي

أو الدكات  ى زوال الجبال على أثر تلك الدكةأي خرو  عن مدارها و وينتهي بها الأمر الحدوث 

ي حركة يختل التوازن ف والهائلة التي يخبرنا الخالق المتعال عن حدوثها قبل يوم القيامة  المتكررة

يحدث في و. كذلك الايات اللاحقة تخبرنا بأن هناك انشقاق اصطدامها بالسيارت الاخرى الأرض و يسبب

فيها بل تكون  و لا تماوك و لا صلابة السماء و وياراتها فتكون يومئذ واهية أي فقدان الثبات و الاوتقرار

تتحكم بها في  القوانين التي و تعطيل الى فقدان ذلك يسبب و ربما السماء و ما فيها ضعيفة و مسترخية

ينجر الى  ةبالنتيج المستقر الحالي و حركتها ضمن النظام الفضائيو  و تضمن ويرها  الوقت الحالي

  :نهادقيقا حي الله أعلم بما ويجري و مع بعضها الاخر هاوياراتبين الكرات السماوية و  اصطدامات
 
احِد ةٌ   ١٣ ةٌ و  ورِ ن فْخ   ف إذِ ا نفُِخ  فيِ الصُّ

13  Then, when the Trumpet is sounded a single time.  
حُمِل تِ الْأ رْضُ   ١٤ احِد ةً  و  الْجِب الُ ف دكُهت ا د كهةً و   و 

14  And the earth and the mountains are lifted up, and crushed, with a single 
crush. 

اقِع ةُ   ١٥ ق ع تِ الْو  ئِذٍ و   ف ي وْم 
15  On that Day, the Event will come to pass. 

ئِ   ١٦ اءُ ف هِي  ي وْم  انْش قهتِ السهم  اهِي ةٌ و   ذٍ و 
16  And the heaven will crack; so on that Day it will be frail. 

انيِ ةٌ   ١٧ ئِذٍ ث م  بِّك  ف وْق هُمْ ي وْم  ي حْمِلُ ع رْش  ر  ا ۚ و  ائِه  ل كُ ع ل ىَٰ أ رْج  الْم   و 
17  And the angels will be ranged around its borders, while eight will be 
carrying the Throne of your Lord above them that Day. 
 

في يوم القيامة و لا تكون خافية كما في هذه الدنيا: أعمال الانسان وتكون مكشوفة  
 
افيِ ةٌ   ١٨ ضُون  لا  ت خْف ىَٰ مِنْكُمْ خ  ئِذٍ تعُْر   ي وْم 

18  On that Day you will be exposed, and no secret of yours will remain hidden. 
ءُوا كِت ابِي هْ   ١٩ نْ أوُتيِ  كِت اب هُ بيِ مِينِهِ ف ي قوُلُ ه اؤُمُ اقْر  ا م  مه
 ف أ 

19  As for him who is given his book in his right hand, he will say, "Here, take 
my book and read it. 

قٍ حِس ابيِ هْ   ٢٠  إنِيِّ ظ ن نْتُ أ نيِّ مُلا 
20  I knew I would be held accountable." 
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اضِي ةٍ   ٢١  ف هُو  فيِ عِيش ةٍ ر 
21  So he will be in pleasant living. 

نهةٍ ع الِي ةٍ   ٢٢  فيِ ج 
22  In a lofty Garden. 

ا د انيِ ةٌ   ٢٣  قطُوُفهُ 
23  Its pickings are within reach. 

ا أ وْل    ٢٤ بوُا ه نيِئاً بِم  اشْر  الِي ةِ كلُوُا و   فْتمُْ فيِ الْأ يهامِ الْخ 
24  "Eat and drink merrily for what you did in the days gone by." 

الِهِ ف ي قوُلُ ي ا ل يْت نِي ل مْ أوُت  كِت ابيِ هْ   ٢٥ نْ أوُتيِ  كِت اب هُ بِشِم  ا م  مه
أ   و 

25  But as for him who is given his book in his left hand, he will say, "I wish I 
was never given my book. 

ا حِس ابيِ هْ   ٢٦ ل مْ أ درِْ م   و 
26  And never knew what my account was. 

ا ك ان تِ الْق اضِي ة    ٢٧  ي ا ل يْت ه 
27  If only it was the end. 

الِي هْ ۜ   ٢٨ ا أ غْن ىَٰ ع نيِّ م   م 
28  My money cannot avail me. 

 ه ل ك  ع نيِّ ولُْط انيِ هْ   ٢٩
29  My power has vanished from me." 

 خُذوُهُ ف غلُُّوهُ   ٣٠
30  "Take him and shackle him. 

لُّوهُ   ٣١ حِيم  ص   ثمُه الْج 
31  Then scorch him in the Blaze. 

اعًا ف اوْلكُوُهُ   ٣٢ ا و بْعوُن  ذِر   ثمُه فيِ وِلْسِل ةٍ ذ رْعُه 
32  Then in a chain which length is seventy cubits tie him up. 

ِ الْع ظِيمِ   ٣٣  إنِههُ ك ان  لا  يؤُْمِنُ باِللَّه
33  For he would not believe in Allah the Great. 

لا  ي حُضُّ ع ل ىَٰ ط ع امِ الْمِسْكِينِ   ٣٤  و 
34  Nor would he advocate the feeding of the destitute. 

مِيمٌ   ٣٥  ف ل يْس  ل هُ الْي وْم  ه اهنُ ا ح 
35  So he has no friend here today. 

لا  ط ع امٌ إلِاه مِنْ غِسْلِينٍ   ٣٦  و 
36  And no food except scum. 

اطِئوُن    ٣٧  لا  ي أكْلُهُُ إلِاه الْخ 
37  Which only the sinners eat." 

ا تُ   ٣٨  بْصِرُون  ف لا  أقُْسِمُ بِم 
38  Indeed, I swear by what you see. 

ا لا  تبُْصِرُون    ٣٩ م   و 
39  And by what you do not see. 

ووُلٍ ك رِيمٍ   ٤٠  إنِههُ ل ق وْلُ ر 
40  It is the speech of a noble messenger. 

ا تؤُْمِنوُن    ٤١ ا هوُ  بقِ وْلِ ش اعِرٍ ۚ ق لِيلًا م  م   و 
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41  And it is not the speech of a poet—little do you believe. 
ا ت ذ كهرُون    ٤٢ لا  بقِ وْلِ ك اهِنٍ ۚ ق لِيلًا م   و 

42  Nor is it the speech of a soothsayer—little do you take heed. 
بِّ الْع ال مِين    ٤٣  ت نْزِيلٌ مِنْ ر 

43  It is a revelation from the Lord of the Worlds. 
 سورة المعارج:

 
ة و السماء توصف في هذه السورة المباركة قبل يوم القيامة بأنها تكون كالمهل أي كالمعادن المذاب

لى الارض و المصبوغ بألوان مختلفة و تصبح صافات مستوية االمنصهرة و الجبال تكون مثل الصوف 

ي ذلك اليوم ات الهائلة و العياذ بالله فتفقد دورها في ايجاد التوازن في حركة الارض و تسبب الاصطدام

 العصيب و نرجو رحمته و غفرانه و أحد ويحمينا غير الله الرحمن الرحيم:
العهن اقتبست من موقع: المعاني.كوم( –المهل  –)ملاحظة: المعاني للكلمات: واهية    
  
اءُ ك الْمُهْلِ   ٨  ي وْم  ت كوُنُ السهم 

8  On the Day when the sky will be like molten brass. 
ت كوُنُ الْجِب الُ ك الْعِهْنِ   ٩  و 

9  And the mountains will be like tufted wool. 
مِيمًا  ١٠ مِيمٌ ح  لا  ي سْأ لُ ح   و 

10  No friend will care about his friend. 
دُّ الْمُجْرِمُ ل وْ ي فْت دِي مِنْ ع ذ ابِ   ١١ رُون هُمْ ۚ ي و   ي وْمِئِذٍ ببِ نيِهِ  يبُ صه

11  They will be shown each other. The criminal wishes he would be redeemed 
from the punishment of that Day by his children. 

أ خِيهِ   ١٢ احِب تِهِ و  ص   و 
12  And his spouse, and his brother. 

ف صِيل تِهِ الهتيِ تؤُْوِيهِ   ١٣  و 
13  And his family that sheltered him. 

مِيعاً ثمُه ينُْجِيهِ   ١٤ نْ فيِ الْأ رْضِ ج  م   و 
14  And everyone on earth, in order to save him. 

ا ل ظ ىَٰ   ١٥  ك لاه ۖ إنِهه 
15   By no means! It is a Raging Fire. 

ىَٰ   ١٦ اع ةً لِلشهو   ن زه
16  It strips away the scalps. 

لهىَٰ   ١٧ ت و  نْ أ دبْ ر  و   ت دْعوُ م 
17  It invites him who once turned his back and fled. 

 سورة الطور:
 

 علائم قيام الساعة:
 

اءُ  الله تعالى يقسم بعجائب الكون و المقدوات بأن يوم القيامة لواقع حتمي و من علائمها: " ي وْم   ت مُورُ السهم 

وْرًا "، السماء تمور مورا بمعنى حركتها و دورانها باضطراب و هذا الاضطراب ويشمل الأرض  م 

تعرض لها لانها من جملة السيارت الموجودة في السماء و ليس فيها اوتقرار بسبب التغييرات التي ت

ت سِيرُ الْجِب الُ و يْرًا " و بالنتيجة الارض تفقد توازنها في حركتها حول  الجبال و ويرها وحركتها " و 
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خر مس و حول نفسها و ممكن أن تحصل الاصطدامات بين السيارت السماوية و هكذا ونصل الى االش

 خلف الميعاد.المطاف و اخر ايام حياتنا على الارض فذلك يكون يوم القيامة التي وعدنا الله بها فأن الله لاي

 لمتقين و الصادقينن و اما الجنة لاما النار للكافرين و المكذبي بين العباد الله تعالى لك اليوم ويحكمو في ذ 

داية السورة في بو كيف تكون النار و كيف تكون الجنة  في هذه السورة المباركة و كل منهما لها تفاصيل

تتكلم  اتهايع اياوئلة منطقية و واضحة يعجزون عن اجابتها و جم ل البارئ تعالى الكافرينا يسأهو بعد

:ان شاء الله نصحوا من غفلتناعن القيامة و حسابها فلنقرأها معا ل  
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
الطُّورِ   ١  و 

1  By the Mount. 
سْطوُرٍ   ٢ كِت ابٍ م   و 

2  And a Book inscribed. 
نْشوُرٍ   ٣ قٍّ م   فيِ ر 

3  In a published scroll. 
الْ   ٤ عْمُورِ و   ب يْتِ الْم 

4  And the frequented House. 
رْفوُعِ   ٥ السهقْفِ الْم   و 

5  And the elevated roof. 
سْجُورِ   ٦ الْب حْرِ الْم   و 

6  And the seething sea. 
اقعٌِ   ٧ بِّك  ل و   إِنه ع ذ اب  ر 

7  The punishment of your Lord is coming. 
ا ل هُ مِنْ د افِ   ٨  عٍ م 

8  There is nothing to avert it. 
وْرًا  ٩ اءُ م   ي وْم  ت مُورُ السهم 

9  On the Day when the heaven sways in agitation. 
يْرًا  ١٠ ت سِيرُ الْجِب الُ و   و 

10  And the mountains go into motion. 
بيِن    ١١ ئِذٍ لِلْمُك ذِّ يْلٌ ي وْم   ف و 

11  Woe on that Day to the deniers. 
وْضٍ ي لْع بوُن    ١٢  الهذِين  همُْ فيِ خ 

12  Those who play with speculation. 
نهم  د عاا  ١٣ ه   ي وْم  يدُ عُّون  إلِ ىَٰ ن ارِ ج 

13  The Day when they are shoved into the Fire of Hell forcefully. 
ا  ١٤ ذِهِ النهارُ الهتيِ كنُْتمُْ بِه  بوُن   ه َٰ  تكُ ذِّ

14  "This is the Fire which you used to deny. 
ذ ا أ مْ أ نْتمُْ لا  تبُْصِرُون    ١٥  أ ف سِحْرٌ ه َٰ

15  Is this magic, or do you not see? 
ا كنُْتمُْ ت عْم    ١٦ وْن  م  ا تجُْز  اءٌ ع ل يْكُمْ ۖ إنِهم   لوُن  اصْل وْه ا ف اصْبِرُوا أ وْ لا  ت صْبرُِوا و و 

16  Burn in it. Whether you are patient, or impatient, it is the same for you. You 
are only being repaid for what you used to do." 
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ن عِيمٍ   ١٧ نهاتٍ و   إِنه الْمُتهقِين  فيِ ج 
17  But the righteous will be amid gardens and bliss. 

حِيمِ ف اكِهِين  بِ   ١٨ بُّهُمْ ع ذ اب  الْج  ق اهُمْ ر  و  بُّهُمْ و  ا آت اهُمْ ر   م 
18  Enjoying what their Lord has given them, and their Lord has spared them 
the suffering of Hell. 

لوُن    ١٩ ا كنُْتمُْ ت عْم  بوُا ه نيِئاً بِم  اشْر   كلُوُا و 
19  Eat and drink happily, for what you used to do. 

جْن اهُمْ بِحُورٍ عِينٍ   ٢٠ وه ز  صْفوُف ةٍ ۖ و   مُتهكِئيِن  ع ل ىَٰ ورُُرٍ م 
20  Relaxing on luxurious furnishings; and We will couple them with gorgeous 
spouses. 

قْن   ٢١ انٍ أ لْح  يهتهُُمْ بإِيِم  اتهب ع تهُْمْ ذرُِّ نوُا و  الهذِين  آم  ا و  لِهِمْ مِنْ ش يْءٍ ۚ كلُُّ امْرِئٍ بِم  ا أ ل تنْ اهُمْ مِنْ ع م  م  يهت هُمْ و  ا بِهِمْ ذرُِّ

هِينٌ   ك س ب  ر 
21  Those who believed, and their offspring followed them in faith—We will 
unite them with their offspring, and We will not deprive them of any of their 
works. Every person is hostage to what he has earned. 

ا ي شْت هُون    ٢٢ ل حْمٍ مِمه ةٍ و  أ مْد دنْ اهُمْ بفِ اكِه   و 
22  And We will supply them with fruit, and meat; such as they desire. 

لا  ت أْ   ٢٣ ا و  ا ك أوًْا لا  ل غْوٌ فيِه  عوُن  فيِه   ثيِمٌ ي ت ن از 
23  They will exchange therein a cup; wherein is neither harm, nor sin. 

كْنوُنٌ   ٢٤ انٌ ل هُمْ ك أ نههُمْ لؤُْلؤٌُ م  ي طوُفُ ع ل يْهِمْ غِلْم   و 
24  Serving them will be youths like hidden pearls. 

لوُن    ٢٥ أ قْب ل  ب عْضُهُمْ ع ل ىَٰ ب عْضٍ ي ت س اء   و 
25  And they will approach one another, inquiring. 

 ق الوُا إنِها كنُها ق بْلُ فيِ أ هْلِن ا مُشْفِقِين    ٢٦
26  They will say, "Before this, we were fearful for our families. 

ق ان ا ع ذ اب  السهمُومِ   ٢٧ و  ُ ع ل يْن ا و  نه اللَّه  ف م 
27  But Allah blessed us, and spared us the agony of the Fiery Winds. 

حِيمُ   ٢٨  إنِها كنُها مِنْ ق بْلُ ن دْعوُهُ ۖ إنِههُ هوُ  الْب رُّ الره
28  Before this, we used to pray to Him. He is the Good, the Compassionate." 

بِّك  بِك ا  ٢٩ تِ ر  ا أ نْت  بنِِعْم  رْ ف م  جْنوُنٍ ف ذ كِّ لا  م   هِنٍ و 
29  So remind. By the grace of your Lord, you are neither a soothsayer, nor a 
madman. 

نوُنِ   ٣٠ يْب  الْم  بهصُ بِهِ ر   أ مْ ي قوُلوُن  ش اعِرٌ ن ت ر 
30  Or do they say, "A poet—we await for him a calamity of time"? 

بهصُوا  ٣١ بصِِّين   قلُْ ت ر  ع كُمْ مِن  الْمُت ر   ف إنِيِّ م 
31  Say, "Go on waiting; I will be waiting with you." 

ذ ا ۚ أ مْ هُمْ ق وْمٌ ط اغوُن    ٣٢ مُهُمْ بِه َٰ  أ مْ ت أمُْرُهُمْ أ حْلا 
32  Or is it that their dreams compel them to this? Or are they aggressive 
people? 

ل هُ ۚ ب لْ لا  يؤُْمِنوُن    ٣٣  أ مْ ي قوُلوُن  ت ق وه
33  Or do they say, "He made it up"? Rather, they do not believe. 

ادِقيِن    ٣٤ دِيثٍ مِثلِْهِ إِنْ ك انوُا ص   ف لْي أتْوُا بِح 
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34  So let them produce a discourse like it, if they are truthful. 
الِقوُن  أ مْ خُلِ   ٣٥  قوُا مِنْ غ يْرِ ش يْءٍ أ مْ همُُ الْخ 

35  Or were they created out of nothing? Or are they the creators? 
الْأ رْض  ۚ ب لْ لا  يوُقنِوُن    ٣٦ اتِ و  او  ل قوُا السهم   أ مْ خ 

36  Or did they create the heavens and the earth? In fact, they are not certain. 
يْطِرُون    ٣٧ بِّك  أ مْ همُُ الْمُص  ائِنُ ر  ز   أ مْ عِنْد هُمْ خ 

37  Or do they possess the treasuries of your Lord? Or are they the controllers? 
 أ مْ ل هُمْ ولُهمٌ ي سْت مِعوُن  فيِهِ ۖ ف لْي أتِْ مُسْت مِعهُُمْ بِسلُْط انٍ مُبيِنٍ   ٣٨

38  Or do they have a stairway by means of which they listen? Then let their 
listener produce a clear proof. 

ل كُمُ الْب نوُن    ٣٩  أ مْ ل هُ الْب ن اتُ و 
39  Or for Him the daughters, and for you the sons? 

مٍ مُثقْ لوُن    ٤٠ غْر   أ مْ ت سْأ لهُُمْ أ جْرًا ف هُمْ مِنْ م 
40  Or do you demand a payment from them, and they are burdened by debt? 

 أ مْ عِنْد هُمُ الْغ يْبُ ف هُمْ ي كْتبُوُن    ٤١
41  Or do they know the future, and they are writing it down? 

كِيدوُن    ٤٢  أ مْ يرُِيدوُن  ك يْداً ۖ ف الهذِين  ك ف رُوا هُمُ الْم 
42  Or are they planning a conspiracy? The conspiracy will befall the 
disbelievers. 

ا يشُْرِكوُن    ٤٣ ِ ع مه ان  اللَّه ِ ۚ وبُْح  هٌ غ يْرُ اللَّه
 أ مْ ل هُمْ إلِ َٰ

43  Or do they have a god besides Allah? Allah transcends what they associate. 
إِنْ ي ر    ٤٤ رْكُومٌ و  ابٌ م  اءِ و اقِطًا ي قوُلوُا و ح   وْا كِسْفاً مِن  السهم 

44  Even if they were to see lumps of the sky falling down, they would say, "A 
mass of clouds." 

هُمُ الهذِي فيِهِ يصُْع قوُن    ٤٥ قوُا ي وْم  تهىَٰ يلُا   ف ذ رْهُمْ ح 
45  So leave them until they meet their Day in which they will be stunned. 

لا  هُمْ ينُْص رُون    ٤٦  ي وْم  لا  يغُْنيِ ع نْهُمْ ك يْدهُُمْ ش يْئاً و 
46  The Day when their ploys will avail them nothing; and they will not be 
helped. 

إِنه لِلهذِين  ظ ل مُوا ع ذ اباً دوُن  ذ َٰ   ٤٧ هُمْ لا  ي علْ مُون  و  كِنه أ كْث ر 
ل َٰ  لِك  و 

47  For those who do wrong, there is a punishment besides that; but most of 
them do not know. 

بِّك  حِين  ت قوُمُ   ٤٨ مْدِ ر  و بِّحْ بِح  بِّك  ف إنِهك  بأِ عْينُنِ ا ۖ و  اصْبرِْ لِحُكْمِ ر   و 
48  So patiently await the decision of your Lord, for you are before Our Eyes; 
and proclaim the praises of your Lord when you arise. 

إِدبْ ار  النُّجُومِ   ٤٩ مِن  اللهيْلِ ف س بِّحْهُ و   و 
49  And glorify Him during the night, and at the receding of the stars. 
 

ت:سورة الذاريا  
 

:حسب وظائفها بعد القسم بأنوع من الملائكة السورة المباركة هذه و في   
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الذهارِي اتِ ذ رْوًا  ١  و 
1  By the spreaders spreading. 

تِ وِقْرًا  ٢ امِلا   ف الْح 
2  And those carrying loads. 

ارِي اتِ يسُْرًا  ٣  ف الْج 
3  And those moving gently. 

اتِ أ مْرًاف الْمُق سِّ   ٤  م 
4  And those distributing as commanded. 

ادِقٌ   ٥ ا توُع دوُن  ل ص   إنِهم 
5  What you are promised is true. 

اقعٌِ   ٦ ين  ل و  إِنه الدِّ  و 
6  Judgment will take place. 
 

و لايمكن الفرار منه: أن الدين لواقع أي يوم القيامة و هو يوم لابد من وقوعه  
 
اءِ ذ اتِ الْحُبكُِ   ٧ السهم   و 

7  By the sky that is woven. 
 

لغة يقولون يؤكد و يذكرنا البارئ تعالى بيوم الدين و هو القيامة و يصف السماء بذات الحبك وأصحاب ال

نشاهدها  بأن الحبك هي الطرائق و الأفلاك التي تسير عليها السيارات السماوية و الكواكب و النجوم و

فسنا و أن الجمال و الروعة في الليل. و يشير الله الخالق المتعال بالايات في خلق الأرض و في أنذوات 

ور الحقائق لنا القيامة هي حقيقة مثل ما نحن ننطق و نتكلم. فانظروا كيف الله الرحمن الحكيم يصف و يص

الله منها،  لعاقبة العياذ بلكي نؤمن بها و بوعده و ننال جنات النعيم و لا نسقط في حضيض جهم و ووء ا

 فلنقرأ معا:
 
 إنِهكُمْ ل فِي ق وْلٍ مُخْت لِفٍ   ٨

8  You differ in what you say. 
نْ أفُكِ    ٩  يؤُْف كُ ع نْهُ م 

9  Averted from it is he who is averted. 
اصُون    ١٠ ره  قتُلِ  الْخ 

10  Perish the imposters. 
ةٍ و اهوُن  الهذِين  همُْ فيِ غ    ١١  مْر 

11  Those who are dazed in ignorance. 
ينِ   ١٢  ي سْأ لوُن  أ يهان  ي وْمُ الدِّ

12  They ask, "When is the Day of Judgment?" 
 ي وْم  هُمْ ع ل ى النهارِ يفُْت نوُن    ١٣

13  The Day they are presented to the Fire. 
 ذ ا الهذِي كنُْتمُْ بِهِ ت سْت عْجِلوُن  ذوُقوُا فتِنْ ت كُمْ ه َٰ   ١٤

14  "Taste your ordeal. This is what you used to challenge." 
 

صُون  :  ره ذمّ شديد للكاذبين وتهديد لتخرصّاتهم إذ تقول: قتل الخرّاصون في الآية قتُلِ  الْخ   
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"و  رْص"  ل كلّ كلام يقال تخميناً أو ظناًّ، ومعناه في الأص -على زنة د رس  -الخرّاص" من مادةّ "خ 

 ً فيكون المعنى من  وحيث أنّ مثل هذا الكلام غالباً ما يكون كذباً فقد اوتعملت هذه الكلمة في الكذب أيضا
"  -الخراصون" هو: اوُلئك الذين يطلقون كلمات عارية من الصحّة ولا أواس لها، والمراد منها هنا 

 أواس له بعيد ك الذين يحكمون أو يقضون في شأن القيامة والمعاد بكلام لاهو: اوُلئ -بقرينة الآيات التالية 

" دعاء يدلّ على أنّهم "موجودات  . على كلّ حال، فإنّ هذا التعبير هو في شكل دعاء عليهم. عن المنطق

ميّة والمحرو كما فسّر بعضهم "القتل" هنا بالطرد واللعن. تستحقّ الفناء والقتل، فعدمهم خير من وجودهم

. عن رحمة الله  
  

ن بل على ومن هنا يمكن أن يستفاد من هذا الحكم الكليّ أيضاً أنّ القضاء بلا دليل ولا مدرك أو مستند بيّ 

.الظنّ والحدس هو عمل يسوق إلى الضلال ويستحقّ اللعن والعذاب  
ة و اهوُن  "  " الهذِين  هُمْ فىِ غ مْر     

كذبة فيقول: الذين هم في غمرة واهونثمّ يعرّف القرآن هؤلاء الخراصين ال . 
لذي الغمرة" في الأصل معناها الماء الغزير الذي يغطّي محلا ما .. ثمّ اوتعملت على الجهل السحيق ا"

 يغطّي عقل الشخص
 .وكلمة "واهون" جمع لـ "واه" وهي مشتقّة من "السهو" والمراد بها هنا الغفلة .

:وقال بعضهم إنّ الجهل على مراحل  
 فالاوُلى هي "السهو والاشتباه"، ثمّ "الغفلة" وبعدها "الغمرة ".

 
تمرّوا فيكون المعنى بناءً على هذا أنّهم ابتدوا من مرحلة السهو، ثمّ انساقوا إلى مرحلة الغفلة، ولما او

رة" في وواصلوا في هذا الطريق غرقوا في الجهل تماماً، والجمع بين هذين التعبيرين "السهو" و "الغم

.الآية لعلّه إشارة إلى بداية هذه الحركة ونهايتها هذه  
ة فعلى هذا يكون المراد من كلمة "الخراصون" هم الغارقون في جهلهم وكلّ يوم يتذرّعون بحجّة واهي

ينِ  ي وْم  هُمْ ع ل ى النهارِ يفُْت نوُن   ذوُقوُا فتِنْ ت كُمْ . فراراً من الحقّ  نتمُ بهِِ ه ـذ ا الهذِى كُ  ي سْئ لوُن  أ يهان  ي وْمُ الدِّ

ولذلك فهم دائماً: يسألون أياّن يوم الدين. ت سْت عْجِلوُن    
لى أنهّ فعل للمضارع يدلّ على أنّهم يثيرون هذا السؤال أياّن يوم الدين ؟! باوتمرار ... عهو  "يسألون"

 ً .ينبغي أن يكون يوم القيامة وموعده مخفيا  
لقيامة وع في كلّ أيّ زمان، ويحصل منه الأثر التربوي للْيمان بيوم اليحتمل كلّ أحد أنّه محتمل الوق 

.الذي هو بناء الشخصية والاوتعداد الدائم  
لسؤال وهذا الكلام يشبه تماماً كلام المريض إذ يسأل طبيبه مثلا: متى يكون آخر عمري ويكرّر عليه ا

تلى تعرف أنّ الموت حقّ لتعالج نفسك ولئلاّ تبالمهمّ أن  :باوتمرار، فكلّ أحد يعدّ هذا السؤال هذراً ويقول

.بالموت السريع  
يوم  إلاّ أنّهم لم يكن لهم من هدف ووى الإوتهزاء أو التذرّع بالحجج الواهية ولم يكن وؤالهم عن تاريخ

.القيامة وزمانه بحقّ   
" تنونم هم على النار يفيوليهم مجيباً بلغة شديدة ويعنفّهم: " إلاّ أنّه ومع هذه الحال فإنّ القرآن يردّ ع  

تبار الذهب في وعندئذ يقال لهم هنالك: )ذوقوا فتنتكم هذا الذي كنتم به تستعجلون( والفتنة في الأصل اخ

الامتحان  موقد النار ليمتاز الخالص من غيره، ومن هنا فقد اوتعملت "الفتنة" على أيّ نوع كان من أنواع

احة كما سان النار، كما تستعمل في البلاء والعذاب وعدم الرأو الاختبار، كما اوتعملت على دخول الإن

(تفسير الأمثل في كتاب الله المنزل: ) المصدر . تشير إليه الآية محل البحث هنا  
 
عيُوُنٍ   ١٥ نهاتٍ و   إِنه الْمُتهقِين  فيِ ج 

15  But the pious are amidst gardens and springs. 
ا آت اهُمْ   ١٦ لِك  مُحْسِنيِن  آخِذِين  م  بُّهُمْ ۚ إنِههُمْ ك انوُا ق بْل  ذ َٰ  ر 
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16  Receiving what their Lord has given them. They were virtuous before that. 
عوُن    ١٧ ا ي هْج   ك انوُا ق لِيلًا مِن  اللهيْلِ م 

17  They used to sleep a little at night. 
ارِ هُمْ ي    ١٨ باِلْأ وْح   سْت غْفِرُون  و 

18  And at dawn, they would pray for pardon. 
حْرُومِ   ١٩ الْم  قٌّ لِلسهائلِِ و  الِهِمْ ح  فيِ أ مْو   و 

19  And in their wealth, there was a share for the beggar and the deprived. 
فيِ الْأ رْضِ آي اتٌ لِلْمُوقنِيِن    ٢٠  و 

20  And on earth are signs for the convinced. 
فيِ أ نْفسُِكُمْ ۚ أ ف لا  تبُْصِرُون    ٢١  و 

21  And within yourselves. Do you not see? 
ا توُع دوُن    ٢٢ م  اءِ رِزْقكُُمْ و  فيِ السهم   و 

22  And in the heaven is your livelihood, and what you are promised. 
اءِ   ٢٣ بِّ السهم  ر  ا أ نهكُمْ ت نْطِقوُن  ف و  قٌّ مِثلْ  م  الْأ رْضِ إنِههُ ل ح   و 

23  By the Lord of the heaven and the earth, it is as true as the fact that you 
speak. 

تمر يذكر الخالق المتعال ايات اخرى عن خلق السماء و جعلها في تووع مس الذاريات وورة و في اخر

السه : " وقال تعالى اء  ب ن يْن اه ا بأِ يْدٍ و  إنِها ل مُووِعوُن  " و هذه الحقيقة أثبتها علماء الفلك خاصة ا م  لعلماء و 

يارات جديدة لم مجرات و و و يكتشفون باوتمرار ناوا بأنهم اكتشفوا الامريكي العاملين مع مركر الفضاء

:شاهدوها من قبل  قد يكونوا  
 
اء  ب ن يْن اه ا بأِ    ٤٧ السهم  إنِها ل مُووِعوُن  و   يْدٍ و 

47  We constructed the universe with power, and We are expanding it. 
اهِدوُن    ٤٨ شْن اه ا ف نِعْم  الْم  الْأ رْض  ف ر   و 

48  And the earth—We spread it out—How well We prepared it! 
يْنِ ل    ٤٩ وْج  ل قْن ا ز  مِنْ كلُِّ ش يْءٍ خ   ع لهكُمْ ت ذ كهرُون  و 

49  We created all things in pairs, so that you may reflect and ponder. 
ِ ۖ إنِيِّ ل كُمْ مِنْهُ ن ذِيرٌ مُبيِنٌ   ٥٠ وا إلِ ى اللَّه  ف فِرُّ

50  "So flee towards Allah. I am to you from Him a clear warner." 
٥١   ِ ع  اللَّه لا  ت جْع لوُا م  ر  ۖ إنِيِّ ل كُمْ مِنْهُ ن ذِيرٌ مُبيِنٌ و  هًا آخ 

  إلِ َٰ
51  "And do not set up any other god with Allah. I am to you from Him a clear 
warner." 

جْنوُنٌ   ٥٢ ووُلٍ إِلاه ق الوُا و احِرٌ أ وْ م  ا أ ت ى الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ مِنْ ر  لِك  م 
 ك ذ َٰ

52  Likewise, no messenger came to those before them, but they said, "A 
sorcerer or a madman." 

وْا بِهِ ۚ ب لْ هُمْ ق وْمٌ ط اغوُن    ٥٣ اص   أ ت و 
53  Did they recommend it to one another? In fact, they are rebellious people. 

ا أ نْت  بِم    ٥٤ له ع نْهُمْ ف م   لوُمٍ ف ت و 
54  So turn away from them; you are not to blame. 

ىَٰ ت نْف عُ الْمُؤْمِنيِن    ٥٥ كْر  رْ ف إنِه الذِّ ذ كِّ  و 
55  And remind, for the reminder benefits the believers. 

نْس  إِلاه لِي عْبدُوُنِ   ٥٦ الْإِ ل قْتُ الْجِنه و  ا خ  م   و 
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56  I did not create the jinn and the humans except to worship Me. 
ا أرُِيدُ أ نْ يطُْعِمُونِ   ٥٧ م  ا أرُِيدُ مِنْهُمْ مِنْ رِزْقٍ و   م 

57  I need no livelihood from them, nor do I need them to feed Me. 
تيِنُ   ٥٨ ةِ الْم  اقُ ذوُ الْقوُه زه  إِنه اللَّه  هوُ  الره

58  Allah is the Provider, the One with Power, the Strong. 
ابِهِمْ ف لا  ي سْت عْجِلوُنِ   ٥٩  ف إنِه لِلهذِين  ظ ل مُوا ذ نوُباً مِثلْ  ذ نوُبِ أ صْح 

59  Those who do wrong will have their turn, like the turn of their counterparts, 
so let them not rush Me. 

يْلٌ لِ   ٦٠  لهذِين  ك ف رُوا مِنْ ي وْمِهِمُ الهذِي يوُع دوُن  ف و 
60  So woe to those who disbelieve because of that Day of theirs which they are 
promised. 

سورة القمر:    
 

انْش قه  علامة اخرى تحدث قبل يوم القيامة و هي انشقاق القمر، البارئ تعالى يذكر ذلك بفعل ماضي " و 

رُ الْ  عا الايات . لنقرأ مقبل يوم القيامة و مع اقتراب الساعة ليؤكد بأنه هذا الحدث ويقع حتما و مؤكدا " ق م 

 الشريفة :
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
رُ   ١ انْش قه الْق م  ب تِ السهاع ةُ و   اقْت ر 

1  The Hour has drawn near, and the moon has split. 
ي قوُلوُا وِحْرٌ مُسْت مِرٌّ   ٢ وْا آي ةً يعُْرِضُوا و  إِنْ ي ر   و 

2  Yet whenever they see a miracle, they turn away, and say, "Continuous 
magic." 

كلُُّ أ مْرٍ مُسْ   ٣ هُمْ ۚ و  اء  اتهب عوُا أ هْو  ك ذهبوُا و   ت قِرٌّ و 
3  They lied, and followed their opinions, but everything has its time. 

رٌ   ٤ ا فيِهِ مُزْد ج  هُمْ مِن  الْأ نْب اءِ م  اء  ل ق دْ ج   و 
4  And there came to them news containing a deterrent. 

ا تغُْنِ النُّذرُُ   ٥ ةٌ ب الِغ ةٌ ۖ ف م   حِكْم 
5  Profound wisdom—but warnings are of no avail. 

له ع نْهُمْ ۘ ي وْم  ي دْعُ الدهاعِ إلِ ىَٰ ش يْءٍ نكُرٍُ   ٦  ف ت و 
6  So turn away from them. On the Day when the Caller calls to something 
terrible. 

ارُهُمْ ي خْرُجُون  مِن  الْأ جْد اثِ ك أ نههُمْ   ٧ ادٌ مُنْت شِرٌ خُشهعاً أ بْص  ر   ج 
7  Their eyes humiliated, they will emerge from the graves, as if they were 
swarming locusts. 

ذ ا ي وْمٌ ع سِرٌ   ٨  مُهْطِعِين  إلِ ى الدهاعِ ۖ ي قوُلُ الْك افرُِون  ه َٰ
8  Scrambling towards the Caller, the disbelievers will say, "This is a difficult 
Day." 

عليهم السلام  و تستمر الايات الشريفة بشرح مصير المكذبين لروالة الأنبياء نوح و هود و صالح و لوط 

قابهم و في اخر السورة يذكر عذابهم في الاخرة و ويكون عذابهم و ع  في وقتها و نزول العذاب عليهم

 أشد:
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السهاع    ٤٦ وْعِدهُُمْ و  رُّ ب لِ السهاع ةُ م  أ م   ةُ أ دهْ ىَٰ و 

46  The Hour is their appointed time—the Hour is more disastrous, and most 
bitter. 

وُعرٍُ   ٤٧ لٍ و   إِنه الْمُجْرِمِين  فيِ ض لا 
47  The wicked are in confusion and madness. 

بوُن  فيِ النهارِ ع ل ىَٰ وُجُوهِهِمْ ذوُقُ   ٤٨ سه و ق ر  ي وْم  يسُْح   وا م 
48  The Day when they are dragged upon their faces into the Fire: "Taste the 
touch of Saqar." 

ل قْن اهُ بقِ د رٍ   ٤٩  إنِها كلُه ش يْءٍ خ 
49  Everything We created is precisely measured. 

احِد ةٌ ك ل مْحٍ باِلْب    ٥٠ مْرُن ا إِلاه و 
ا أ  م  رِ و   ص 

50  And Our command is but once, like the twinkling of an eye. 
لْ مِنْ مُدهكِرٍ   ٥١ ل ق دْ أ هْل كْن ا أ شْي اع كُمْ ف ه   و 

51  We have destroyed your likes. Is there anyone who would ponder? 
برُِ   ٥٢ كلُُّ ش يْءٍ ف ع لوُهُ فيِ الزُّ  و 

52  Everything they have done is in the Books. 
ك بِيرٍ مُسْت ط رٌ   ٥٣ غِيرٍ و  كلُُّ ص   و 

53  Everything, small or large, is written down. 
رٍ   ٥٤ ن ه  نهاتٍ و   إِنه الْمُتهقِين  فيِ ج 

54  The righteous will be amidst gardens and rivers. 
لِ   ٥٥ قْع دِ صِدقٍْ عِنْد  م   يكٍ مُقْت دِرٍ فيِ م 

55  In an assembly of virtue, in the presence of an Omnipotent King. 
 سورة الواقعة:

 
مة وتقع حتما " لتشير و تؤكد بأن القياالواقعة"بأوم  ذكرت جاءت علائم القيامة التيوورة الواقعة و في 

ليوم في ذلك ا تكونوالمباركة هي  من علائمها المذكورة في السورة .و لا أحد يتمكن أن يكذب وقوعها

 لان الاية يةتكون بينهما فاصلة زمن أن بدونفي نفس الوقت للأرض و السماء  (خافضة رافعة) العصيب

ات الهائلة الخفض و الرفع، الرج قترن ذلكو مثلا لا تقول )خافضة و رافعة( و ي بينهما "واو " لم تذكر

ا "التشديد على الجيم  معللأرض لان فعلها جاء في باب المبالغة  جا تِ الْأ رْضُ ر  ال ماذا ". أما الجبإِذ ا رُجه

كت الأرض تحريكًا شديداً، وويكون مصيرها؟ الانهدام و التفتيت. كما يقول المفسرون:  فتُتِّت إذا حُرِّ

تهْ الريح. )التفسير الميسر(، موقع:  الجبال تفتيتاً دقيقاً، فصارت غبارًا متطايرًا في الجو قد ذ ر 

https://www.almaany.com/quran/56/5/3/ 
 

العظيم في ذلك اليوم  و لايبقى منها شيئا في مكانه. نعوذ بالله العلي "ف ك ان تْ ه ب اءً مُنْب ثاا و بالنتيجة الجبال: "

نقرأ معا: و الان و  
  
ِ الره   حِيمِ بِسْمِ اللَّه نِ الره  حْم َٰ

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
اقِع ةُ   ١ ق ع تِ الْو   إِذ ا و 

1  When the inevitable occurs. 
ا ك اذِب ةٌ   ٢ قْع تِه   ل يْس  لِو 

https://www.almaany.com/quran/56/5/3/
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2  Of its occurrence, there is no denial. 
افِع ةٌ   ٣ ةٌ ر  افضِ   خ 

3  Bringing low, raising high. 
ا  ٤ جا تِ الْأ رْضُ ر   إِذ ا رُجه

4  When the earth is shaken with a shock. 
بسُهتِ الْجِب الُ ب ساا  ٥  و 

5  And the mountains are crushed and crumbled. 
 ف ك ان تْ ه ب اءً مُنْب ثاا  ٦

6  And they become scattered dust. 
 

و   تعالىيكونون على ثلاثة مجموعات: السابقون اؤلائك المقربون الى اللهجميع الناس في يوم القيامة و

، ثم هرين هم الأنبياء و المرولين و أفضلهم روولنا الكريم و ويدنا و نبينا و حبيبنا محمد و اله الطا

فهم يفوزون معهم في جنات النعيم و جاء وصو لذين واروا خلف المقربين أولائكأصحاب الميمنة ا

ران الثالثة هم أصحاب الشمال و وصفهم القالسورة المباركة. وأما الجماعة  هذه يل في اياتبالتفص

ةِ  " الكريم:    شْأ م  ابُ الْم  أ صْح  المقربين و المؤمنين و  الله و و هم الخاورون الذين كانوا أعداء " و 

فسيكون مصيرهم الى جهنم و بئس المصير. الصالحين  
  
اجً   ٧ كنُْتمُْ أ زْو  ث ةً و   ا ث لا 

7  And you become three classes. 
ن ةِ   ٨ يْم  ابُ الْم  ا أ صْح  ن ةِ م  يْم  ابُ الْم   ف أ صْح 

8  Those on the Right—what of those on the Right? 
ةِ   ٩ شْأ م  ابُ الْم  ا أ صْح  ةِ م  شْأ م  ابُ الْم  أ صْح   و 

9  And those on the Left—what of those on the Left? 
السهابقِوُن  السهابقِوُن    ١٠  و 

10  And the forerunners, the forerunners. 
بوُن    ١١ ئِك  الْمُق ره  أوُل َٰ

11  Those are the nearest. 
نهاتِ النهعِيمِ   ١٢  فيِ ج 

12  In the Gardens of Bliss. 
 سورة القيامة:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ةِ   ١  لا  أقُْسِمُ بيِ وْمِ الْقِي ام 

1  I swear by the Day of Resurrection. 
ةِ   ٢ ام  لا  أقُْسِمُ باِلنهفْسِ اللهوه  و 

2  And I swear by the blaming soul. 
هُ   ٣ ع  عِظ ام  نْس انُ أ لهنْ ن جْم   أ ي حْس بُ الْإِ

3  Does man think that We will not reassemble his bones? 
ي  ب ن ان هُ   ٤  ب ل ىَٰ ق ادِرِين  ع ل ىَٰ أ نْ نسُ وِّ

4  Yes indeed; We are Able to reconstruct his fingertips. 
هُ  ٥ ام  نْس انُ لِي فْجُر  أ م   ب لْ يرُِيدُ الْإِ
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5  But man wants to deny what is ahead of him. 
 

يامة في جواب قبل يوم الق بحدوثها يخبرنا البارئ تعالى نجد علائم اخرى التي هذه السورة المباركةو في 

رُ "  فجاء الجواب: من يسأل عن وقتها ه الدهشة " اي اذا تحيرالانسان و حار بعينيه و اخذتف إذِ ا ب رِق  الْب ص 

س ف  مما رأى من أهوال يوم القيامة، و "  خ  رُ  و  جُمِع  الشهمْسُ " أي أظلم القمر و فقد ضوءه و "  الْق م  و 

رُ  الْق م  قوُلُ ي  روجهما من مدارهما )و الله أعلم (، " ضوء و نورهما أو التقاء القمر و الشمس بخال" بفقدان  و 

ف رُّ  ئِذٍ أ يْن  الْم  نْس انُ ي وْم  لجواب ا في الخلاص منها."، ويقول الانسان عندئذ: أين المهرب من العذاب و  الْإِ

أعمالهم  للكافرين و العاصين و المنافقين و المجرمين و الظالمين و كليقول البارئ تعالى: لا ملجأ 

 الاجرامية تتجسم أمامهم وهم يعترفون بها و لا عذر يبقى لهم لانكارها.
 فنقرأ معا: 

 
ةِ   ٦  ي سْأ لُ أ يهان  ي وْمُ الْقِي ام 

6  He asks, "When is the Day of Resurrection?" 
رُ   ٧  ف إذِ ا ب رِق  الْب ص 

7  When vision is dazzled. 
رُ   ٨ س ف  الْق م  خ   و 

8  And the moon is eclipsed. 
رُ   ٩ الْق م  جُمِع  الشهمْسُ و   و 

9  And the sun and the moon are joined together. 
ئِذٍ أ يْ   ١٠ نْس انُ ي وْم  ف رُّ ي قوُلُ الْإِ  ن  الْم 

10  On that Day, man will say, "Where is the escape?" 
ر    ١١ ز   ك لاه لا  و 

11  No indeed! There is no refuge. 
ئِذٍ الْمُسْت ق رُّ   ١٢ بِّك  ي وْم   إلِ ىَٰ ر 

12  To your Lord on that Day is the settlement. 
ئِذٍ   ١٣ نْس انُ ي وْم  ر   ينُ بهأُ الْإِ أ خه ا ق دهم  و   بِم 

13  On that Day man will be informed of everything he put forward, and 
everything he left behind. 

ةٌ   ١٤ نْس انُ ع ل ىَٰ ن فْسِهِ ب صِير   ب لِ الْإِ
14  And man will be evidence against himself. 

هُ   ١٥ ع اذِير  ل وْ أ لْق ىَٰ م   و 
15  Even as he presents his excuses. 

 سورة المرسلات:
رولات ملائكة المالهناك انذارات و علائم ليوم القيامة جاءت بعد عدد من القسم  ب في وورة المرولاتو 

ذكر لنا البارئ و العاصفات و الناشرات و الفارقات و الملقيات الذكر الذين يأمرهم الله تعالى بالقيام بها، ي

    لاخرى:الواحدة تلو ا علامات القيامة حتما و بدون شك. بعدها تأتي وعد بيوم القيامة واقعتعالى بأن ال
 
اقعٌِ   ٧ ا توُع دوُن  ل و   إنِهم 

7  Surely what you are promised will happen. 
 
العلامة الاولى المذكورة في هذه السورة المباركة هي " ف إذِ ا النُّجُومُ طُمِس تْ " طمس النجوم أي اذا مُـحِـي   

 88يونس/ (إزالة الأثر بالمحو. قال تعالى: ﴿ربنا اطمس على أموالهمالطمس أي  .نورُها و أذهِب  ضوؤها
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أي: أزلنا ضوأها وصورتها كما يطمس  66يس  -(أي: أزل صورتها. ﴿ولو نشاء لطمسنا على أعينهم 

 الأثر.
تْ " أي شقت و حصل فيها شقا و  اءُ فرُِج  إِذ ا السهم  العلامة الثانية هي انشقاق السماء من قوله تعالى: " و 

نظامها و انشقاقا و لم تبقى متماوكة بنظامها الحالي للأحتفاظ بالمجرات و السيارات الجارية فيها ب

ذاء و نسان للاوتفادة منها و من نور الشمس كمنبع للغمداراتها الحالي لان الله تعالى خلقها خدمة للا

أن وتبقى فائدة فبعد انتهاء حياة الانسان على الأرض لا يبدو ب .على خالقه العظيم المتعالالصحة و كدليل 

 من وجود الشمس و الأرض و ما بينهما.
إِذ ا الْجِب الُ نسُِف  تْ " أي:  العلامة الثالثة المذكورة في وورة المرولات هي نسف الجبال لقوله تعالى: " و 

ظ على و أفقدت خاصيتها و دورها في الحفا هباء ت ذْروه الرياح وإذا الجبال تطايرت وتناثرت وصارت

ن توازن حركة الأرض الحاليه و ما ويجري من اصطدامات بين الكرات على أثر ذلك و الله أعلم ما م

.حوادث وتكون انذاك  
  
 ف إذِ ا النُّجُومُ طُمِس تْ   ٨

8  When the stars are obliterated. 
اءُ   ٩ إِذ ا السهم  تْ  و   فرُِج 

9  And the sky is fractured. 
إِذ ا الْجِب الُ نسُِف تْ   ١٠  و 

10  And the mountains are blown away. 
ولُُ أقُتِّ تْ   ١١ إِذ ا الرُّ  و 

11  And the messengers are alerted. 
ل تْ   ١٢  لِأ يِّ ي وْمٍ أجُِّ

12  Until which day is it deferred? 
 لْف صْلِ لِي وْمِ ا  ١٣

13  Until the Day of Decision. 
ا ي وْمُ الْف صْلِ   ١٤ اك  م  ا أ درْ  م   و 

14  And what will teach you what the Day of Decision is? 
بيِن    ١٥ ئِذٍ لِلْمُك ذِّ يْلٌ ي وْم   و 

15  Woe on that Day to the liars.  
لِين    ١٦  أ ل مْ نهُْلِكِ الْأ وه

16  Did We not destroy the ancients? 
 ثمُه نتُبِْعهُُمُ الْآخِرِين    ١٧

17  Then succeeded them with the others? 
لِك  ن فْع لُ باِلْمُجْرِمِين    ١٨
 ك ذ َٰ

18  This is how We deal with the guilty. 
بيِن    ١٩ ئِذٍ لِلْمُك ذِّ يْلٌ ي وْم   و 

19  Woe on that Day to the rejecters. 
 سورة النبأ:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
لوُن    ١  ع مه ي ت س اء 

1  What are they asking one another about? 
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 ع نِ النهب إِ الْع ظِيمِ   ٢
2  About the Great Event. 

. وقال بعض القيامة والبعث بأن المراد منها هي بأ العظيم التي هي على المشهورالآية الثانية تحكي عن الن

مؤمنين علي بن أمير الهو ولاية  "النبأ العظيم" أن تفسير البرهانفي  السيد هاشم البحرانيالمفسّرين منهم 

روول الله  وليا لأمرهم و خليفة بعد ين اتخاذ عليا عليه السلامعلى المؤمنعليه السلام يعني  أبي طالب

من شهر ذي  18في خطبة يوم الغدير بعد اتمام حجة الوداع في  بذلك صلى الله عليه واله كما أمرهم

قال:   أبان بن تغلبروى عدة روايات منه عن  . وو قبلها في مناوبات عديدة هجرية 10الحجة عام 

لوُن   " عليه السلام عن قوله تعالى:وألت أبا جعفر الباقر  " فيِهِ مُخْت لِفوُن  الهذِي هُمْ  ع نِ النهب إِ الْع ظِيمِ   ع مه ي ت س اء 

س فيه طالب عليه السلام لأن روول الله صلى الله صلى الله عليه واله و ولم ليقال هو علي بن أبي 

)المصدر: موقع ويكي شيعة( خلاف.  
http://ar.wikishia.net/view/ وورة النبأ 

  
  
 الهذِي هُمْ فيِهِ مُخْت لِفوُن    ٣

3  About which they disagree. 
 ك لاه و ي عْل مُون    ٤

4  Surely, they will find out. 
 ثمُه ك لاه و ي عْل مُون    ٥

5  Most certainly, they will find out. 
 

لة منطقية من دلائل الخالق المتعال لتفكير الانسان على ما ويؤول له الأمر في المستقبل و يبدأها بأوئ

 وتقرار توازن و حفظ الأرض منالى خلق الجبال كأوتاد لالمعيشة الانسان  كمهد تهيئة الأرض

و النوم  وا في حياتهمليهنأطراب و التزلزل الى خلق الانسان أزواجا ليطمئنوا الى بعضهم الاخر  الاض

لمعاش و لراحتهم أثناء الليل و وصفها باللباس الذي يغطي عيوب و أورار الناس و جعل النهار لطلب ا

ة و في مدار  الحياة و خلق السموات السبع و الأرض و جعلها مستقرة و مشدود طلب العلم و التقدم

متماوكة و الشمس وراجا وهاجا لاوتمرار الحياة و أنزل الماء الطاهر من السماء للشرب و وقي 

تمكن . ماذا يكون جواب الانسان العاقل؟ هل ياللازم للانسان و الحيوان و الزرع النباتات لتأمين الغذاء

ه النعم و كن أن يتركنا البارئ تعالى نستخدم و نستفاد من هذالله تعالى؟ هل مم انكار خلق و فضل من

 و نموت ما نشاءعلى الانسان البريء و الضعيف كيف نقضي حياتنا في الطغيان و الظلم و القتل و نعتدي

قبول لانصاف و غير م؟ هذا شيئ و منطق لا يقبله العقل و ابدون حساب اخروي و نظن أنه انتهى الأمر

ل كل انسان أن يلاقي و يشهد المحكمة الالهية و يجيب على ك على في قاموس العدل الالهي و يجب

لتي صغيرة و كبيرة من أعماله و هذا الأمر يجب أن يقترن بالاحياء مجددا لكل انسان في حياة اخرى ا

بارئ الخالق ره مطلقا. فلنقرأ ما ذكره لنا الو لايمكن انكا وعدناها البارئ تعالى و العقل و الانصاف يقبله

 المتعال "فأن الذكرى تنفع المؤمنين":
 
اداً  ٦  أ ل مْ ن جْع لِ الْأ رْض  مِه 

6  Did We not make the earth a cradle? 
الْجِب ال  أ وْت اداً  ٧  و 

7  And the mountains pegs? 
اجًا  ٨ ل قْن اكُمْ أ زْو  خ   و 

8  And created you in pairs? 
كُمْ وبُ اتاً  ٩ ع لْن ا ن وْم  ج   و 

http://ar.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D8%B4%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1%D8%A7%D9%86%D9%8A&action=edit&redlink=1
http://ar.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%8A%D8%AF_%D9%87%D8%A7%D8%B4%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AD%D8%B1%D8%A7%D9%86%D9%8A&action=edit&redlink=1
http://ar.wikishia.net/index.php?title=%D8%AA%D9%81%D8%B3%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%87%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
http://ar.wikishia.net/index.php?title=%D8%AA%D9%81%D8%B3%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%87%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
http://ar.wikishia.net/view/%D8%B9%D9%84%D9%8A_%D8%A8%D9%86_%D8%A3%D8%A8%D9%8A_%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%A8
http://ar.wikishia.net/view/%D8%B9%D9%84%D9%8A_%D8%A8%D9%86_%D8%A3%D8%A8%D9%8A_%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%A8
http://ar.wikishia.net/view/%D8%A3%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86_%D8%AA%D8%BA%D9%84%D8%A8
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9  And made your sleep for rest? 
ع لْن ا اللهيْل  لِب اوًا  ١٠ ج   و 

10  And made the night a cover? 
ع اشًا  ١١ ار  م  ع لْن ا النهه  ج   و 

11  And made the day for livelihood? 
ب ن يْن ا ف وْق كُمْ و بْعاً  ١٢  شِد اداً و 

12  And built above you seven strong ones? 
ههاجًا  ١٣ اجًا و  ع لْن ا وِر  ج   و 

13  And placed a blazing lamp? 
اجًا  ١٤ اءً ث جه اتِ م  لْن ا مِن  الْمُعْصِر  أ نْز   و 

14  And brought down from the clouds pouring water? 
ن   ١٥ باا و   ب اتاًلِنخُْرِ   بِهِ ح 

15  To produce with it grains and vegetation? 
نهاتٍ أ لْف افًا  ١٦ ج   و 

16  And luxuriant gardens? 
 يوم الفصل هو يوم القيامة:

 
 إِنه ي وْم  الْف صْلِ ك ان  مِيق اتاً  ١٧

17  The Day of Sorting has been appointed. 
ورِ ف ت    ١٨ اجًاي وْم  ينُْف خُ فيِ الصُّ  أتْوُن  أ فْو 

18  The Day when the Trumpet is blown, and you will come in droves. 
ابًا  ١٩ اءُ ف ك ان تْ أ بْو  تِ السهم  فتُِح   و 

19  And the sky is opened up, and becomes gateways. 
 

لى قربه ذي عند الوصول الاتبقى منها شيئا الا خيال و تصور مثل السراب ال قبل يوم القيامة الجبال

ف الجبال( أو نسالى ذلك في ايات عديدة ذكرناها انفا مثل ) البارئ تعالى لاتجده شيئا في الواقع كما أشار

 )دكها دكة واحدة(:
 
ابًا  ٢٠ تِ الْجِب الُ ف ك ان تْ و ر  ويُرِّ   و 

20  And the mountains are set in motion, and become a mirage. 
اداً إِنه   ٢١ نهم  ك ان تْ مِرْص  ه   ج 

21  Hell is lying in ambush. 
يباً  ٢٢  لِلطهاغِين  م 

22  For the oppressors, a destination. 
ا أ حْق اباً  ٢٣ بثِيِن  فيِه   لا 

23  Where they will remain for eons. 
ابًا  ٢٤ لا  ش ر  ا ب رْداً و   لا  ي ذوُقوُن  فيِه 

24  They will taste therein neither coolness, nor drink. 
غ سهاقاً  ٢٥ مِيمًا و   إِلاه ح 

25  Except boiling water, and freezing hail. 
اءً وِف اقاً  ٢٦ ز   ج 

26  A fitting requital. 
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 إنِههُمْ ك انوُا لا  ي رْجُون  حِس اباً  ٢٧
27  For they were not anticipating any reckoning. 

ك ذهبوُا بيِي اتِن ا كِذهابًا  ٢٨  و 
28  And they denied Our signs utterly. 

يْن اهُ كِت ابًا  ٢٩ كلُه ش يْءٍ أ حْص   و 
29  But We have enumerated everything in writing. 

 ف ذوُقوُا ف ل نْ ن زِيد كُمْ إِلاه ع ذ اباً  ٣٠
30  So taste! We will increase you only in suffering. 

ف ازًا  ٣١  إِنه لِلْمُتهقِين  م 
31  But for the righteous there is triumph. 

أ عْن اباً  ٣٢ د ائِق  و   ح 
32  Gardens and vineyards. 

ابًا  ٣٣ اعِب  أ ترْ  ك و   و 
33  And splendid spouses, well matched. 

ك أوًْا دِه اقاً  ٣٤  و 
34  And delicious drinks. 

لا  كِذهاباً  ٣٥ ا ل غْوًا و  عوُن  فيِه   لا  ي سْم 
35  They will hear therein neither gossip, nor lies. 

بِّك  ع ط اءً حِس اباً  ٣٦ اءً مِنْ ر  ز   ج 
36  A reward from your Lord, a fitting gift. 

ا ب يْن هُم    ٣٧ م  الْأ رْضِ و  اتِ و  او  بِّ السهم  نِ ۖ لا  ي مْلِكوُن  مِنْهُ خِط اباًر  حْم َٰ  ا الره
37  Lord of the heavens and the earth, and everything between them—The Most 
Merciful—none can argue with Him. 

نْ أ ذِن  ل هُ   ٣٨ فاا ۖ لا  ي ت ك لهمُون  إلِاه م  ئِك ةُ ص  لا  الْم  وحُ و  ابًاي وْم  ي قوُمُ الرُّ و  ق ال  ص  نُ و  حْم َٰ  الره
38  On the Day when the Spirit and the angels stand in row. They will not 
speak, unless it be one permitted by the Most Merciful, and he will say what is 
right. 

بِّ   ٣٩ ذ  إلِ ىَٰ ر  نْ ش اء  اتهخ  قُّ ۖ ف م  لِك  الْي وْمُ الْح 
يباًذ َٰ  هِ م 

39  That is the Day of Reality. So whoever wills, let him take a way back to his 
Lord. 

ي قوُلُ الْك افرُِ ي ا ل يْت نِي كُ   ٤٠ تْ ي د اهُ و  ا ق دهم  رْءُ م  ابًاإنِها أ نْذ رْن اكُمْ ع ذ اباً ق رِيباً ي وْم  ي نْظرُُ الْم   نْتُ ترُ 
40   We have warned you of a near punishment—the Day when a person will 
observe what his hands have produced, and the faithless will say, "O, I wish I 
were dust." 

 سورة النازعات:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
النهازِع اتِ غ رْقًا  ١  و 

1  By those who snatch violently. 
النهاشِط اتِ ن شْطًا  ٢  و 

2  And those who remove gently. 
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اتِ و بْحًا  ٣ السهابِح   و 
3  And those who glide smoothly. 

 ف السهابقِ اتِ و بْقًا  ٤
4  And those who race swiftly. 

 اتِ أ مْرًاف الْمُد برِّ    ٥
5  And those who regulate events. 

اجِف ةُ   ٦  ي وْم  ت رْجُفُ الره
6  On the Day when the Quake quakes. 

ادِف ةُ   ٧ ا الره  ت تبْ عهُ 
7  And is followed by the Successor. 

اجِف ةٌ   ٨ ئِذٍ و   قلُوُبٌ ي وْم 
8  Hearts on that Day will be pounding. 

اشِع ةٌ أ    ٩ ارُه ا خ   بْص 
9  Their sights downcast. 

ةِ   ١٠ افرِ  رْدوُدوُن  فيِ الْح   ي قوُلوُن  أ إنِها ل م 
10  They say, “Are we to be restored to the original condition? 

ةً   ١١  أ إِذ ا كنُها عِظ امًا ن خِر 
11  When we have become hollow bones?” 

ةٌ ق الوُا   ١٢ اوِر  ةٌ خ   تلِْك  إِذاً ك ره
12  They say, “This is a losing proposition.” 

احِد ةٌ   ١٣ ةٌ و  جْر  ا هِي  ز   ف إنِهم 
13  But it will be only a single nudge. 

ةِ   ١٤  ف إذِ ا همُْ باِلسهاهِر 
14  And they will be awake. 

ةُ الْكبُْر    ٣٤ تِ الطهامه اء   ىَٰ ف إذِ ا ج 
34  But when the Great Cataclysm arrives. 

ا و ع ىَٰ   ٣٥ نْس انُ م   ي وْم  ي ت ذ كهرُ الْإِ
35  A Day when man will remember what he has endeavored. 

ىَٰ   ٣٦ نْ ي ر  حِيمُ لِم  تِ الْج  ز  برُِّ  و 
36  And Hell will be displayed to whoever sees. 

نْ   ٣٧ ا م   ط غ ىَٰ  ف أ مه
37  As for him who was defiant. 

ي اة  الدُّنْي ا  ٣٨ آث ر  الْح   و 
38  And preferred the life of this world. 

ىَٰ   ٣٩ أوْ  حِيم  هِي  الْم   ف إنِه الْج 
39  Then Hell is the shelter. 

و    ٤٠ ن ه ى النهفْس  ع نِ الْه  بِّهِ و  ق ام  ر  اف  م  نْ خ  ا م  أ مه  ىَٰ و 
40  But as for him who feared the Standing of his Lord, and restrained the self 
from desires. 

ىَٰ   ٤١ أوْ  نهة  هِي  الْم   ف إنِه الْج 
41  Then Paradise is the shelter. 

 ي سْأ لوُن ك  ع نِ السهاع ةِ أ يهان  مُرْو اه ا  ٤٢
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42  They ask you about the Hour, “When will it take place?” 
اه ا  ٤٣  فيِم  أ نْت  مِنْ ذِكْر 

43  You have no knowledge of it. 
اه ا  ٤٤ بِّك  مُنْت ه   إلِ ىَٰ ر 

44  To your Lord is its finality. 
نْ ي خْش اه ا  ٤٥ ا أ نْت  مُنْذِرُ م   إنِهم 

45  You are just a warner for whoever dreads it. 
اه ا  ٤٦ ا ل مْ ي لْب ثوُا إِلاه ع شِيهةً أ وْ ضُح  وْن ه   ك أ نههُمْ ي وْم  ي ر 

46  On the Day when they witness it—as though they only stayed an evening, or 
its morning. 

 سورة عبس:
 
ةُ   ٣٣ اخه اء تِ الصه  ف إذِ ا ج 

33  But when the Deafening Noise comes to pass. 
رْءُ مِنْ أ خِيهِ   ٣٤  ي وْم  ي فِرُّ الْم 

34  The Day when a person will flee from his brother. 
أ بيِهِ   ٣٥ هِ و  أمُِّ  و 

35  And his mother and his father. 
ب نيِهِ   ٣٦ احِب تِهِ و  ص   و 

36  And his consort and his children. 
ئِذٍ ش أنٌْ يغُْنيِهِ  لِكلُِّ امْرِئٍ مِنْهُمْ   ٣٧  ي وْم 

37  Every one of them, on that Day, will have enough to preoccupy him. 
ةٌ   ٣٨ ئِذٍ مُسْفِر   وُجُوهٌ ي وْم 

38  Faces on that Day will be radiant. 
ةٌ   ٣٩ احِك ةٌ مُسْت بْشِر   ض 

39  Laughing and rejoicing. 
ئِذٍ ع    ٤٠ وُجُوهٌ ي وْم  ةٌ و  ا غ ب ر   ل يْه 

40  And Faces on that Day will be covered with misery. 
ةٌ   ٤١ ا ق ت ر   ت رْه قهُ 

41  Overwhelmed by remorse. 
ةُ   ٤٢ ر  ةُ الْف ج  ئِك  هُمُ الْك ف ر 
 أوُل َٰ

42  These are the faithless, the vicious. 
 وورة التكوير:

 
نِ   حْم َٰ ِ الره حِيمِ بِسْمِ اللَّه  الره

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
تْ   ١ ر   إِذ ا الشهمْسُ كوُِّ

1  When the sun is rolled up. 
تْ   ٢ إِذ ا النُّجُومُ انْك د ر   و 

2  When the stars are dimmed. 
تْ   ٣ إِذ ا الْجِب الُ ويُِّر   و 

3  When the mountains are set in motion. 
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ل تْ   ٤ إِذ ا الْعِش ارُ عُطِّ  و 
4  When the relationships are suspended. 

تْ   ٥ إِذ ا الْوُحُوشُ حُشِر   و 
5  When the beasts are gathered. 

تْ   ٦ ر  ارُ وُجِّ إِذ ا الْبِح   و 
6  When the oceans are set aflame. 

تْ   ٧ ج  إِذ ا النُّفوُسُ زُوِّ  و 
7  When the souls are paired. 

وْءُود ةُ وئُلِ تْ   ٨ إِذ ا الْم   و 
8  When the girl, buried alive, is asked: 

 بأِ يِّ ذ نْبٍ قتُلِ تْ   ٩
9  For what crime was she killed? 

تْ   ١٠ حُفُ نشُِر  إِذ ا الصُّ  و 
10  When the records are made public. 

اءُ كُشِط تْ   ١١ إِذ ا السهم   و 
11  When the sky is peeled away. 

تْ   ١٢ ر  حِيمُ وُعِّ إِذ ا الْج   و 
12  When the Fire is set ablaze. 

نهةُ أزُْلِف تْ   ١٣ إِذ ا الْج   و 
13  When Paradise is brought near. 

تْ   ١٤ ا أ حْض ر  تْ ن فْسٌ م   ع لِم 
14  Each soul will know what it has readied. 

 سِمُ باِلْخُنهسِ ف لا  أقُْ   ١٥
15  I swear by the galaxies. 

ارِ الْكنُهسِ   ١٦ و   الْج 
16  Precisely running their courses. 

اللهيْلِ إِذ ا ع سْع س    ١٧  و 
17  And by the night as it recedes. 

بْحِ إِذ ا ت ن فهس    ١٨ الصُّ  و 
18  And by the morn as it breathes. 

ووُلٍ ك رِيمٍ  إنِههُ   ١٩  ل ق وْلُ ر 
19  This is the speech of a noble messenger. 

كِينٍ   ٢٠ ةٍ عِنْد  ذِي الْع رْشِ م   ذِي قوُه
20  Endowed with power, eminent with the Lord of the Throne.  

 مُط اعٍ ث مه أ مِينٍ   ٢١
21  Obeyed and honest. 

جْ   ٢٢ احِبكُُمْ بِم  ا ص  م   نوُنٍ و 
22  Your friend is not possessed. 

آهُ باِلْأفُقُِ الْمُبيِنِ   ٢٣ ل ق دْ ر   و 
23  He saw him on the luminous horizon. 

نيِنٍ   ٢٤ ا هوُ  ع ل ى الْغ يْبِ بضِ  م   و 
24  And He does not withhold knowledge of the Unseen. 
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جِي  ٢٥ ا هوُ  بقِ وْلِ ش يْط انٍ ر  م   مٍ و 
25  And it is not the word of an accursed devil. 

 ف أ يْن  ت ذهْ بوُن    ٢٦
26  So where are you heading? 

 إِنْ هوُ  إلِاه ذِكْرٌ لِلْع ال مِين    ٢٧
27  It is only a Reminder to all mankind. 

نْ ش اء  مِنْكمُْ أ نْ ي سْت قِيم    ٢٨  لِم 
28  To whoever of you wills to go straight. 

بُّ الْع ال مِين    ٢٩ ُ ر  ا ت ش اءُون  إِلاه أ نْ ي ش اء  اللَّه م   و 
29  But you cannot will, unless Allah wills—The Lord of the Worlds. 

 
 سورة الانفطار:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
تْ   ١ اءُ انْف ط ر   إِذ ا السهم 

1  When the sky breaks apart. 
تْ   ٢ اكِبُ انْت ث ر  إِذ ا الْك و   و 

2  When the planets are scattered. 
تْ   ٣ ر  ارُ فجُِّ إِذ ا الْبِح   و 

3  When the oceans are exploded. 
تْ   ٤ إِذ ا الْقبُوُرُ بعُْثِر   و 

4  When the tombs are strewn around. 
تْ   ٥ ر  أ خه تْ و  ا ق دهم  تْ ن فْسٌ م   ع لِم 

5  Each soul will know what it has advanced, and what it has deferred. 
بِّك  الْك رِيمِ   ٦ ك  برِ  ا غ ره نْس انُ م  ا الْإِ  ي ا أ يُّه 

6  O man! What deluded you concerning your Lord, the Most Generous? 
اك  ف ع د ل ك    ٧ ل ق ك  ف س وه  الهذِي خ 

7  He Who created you, and formed you, and proportioned you? 
كهب ك    ٨ ا ش اء  ر  ةٍ م   فيِ أ يِّ صُور 

8  In whatever shape He willed, He assembled you. 
ينِ   ٩ بوُن  باِلدِّ  ك لاه ب لْ تكُ ذِّ

9  But you reject the religion. 
افِظِين    ١٠ إِنه ع ل يْكمُْ ل ح   و 

10  Though over you are watchers. 
امًا ك اتبِيِن    ١١  كِر 

11  Honest recorders. 
ا ت فْع لوُن    ١٢  ي عْل مُون  م 

12  They know everything you do. 
ار  ل فِي ن عِيمٍ   ١٣  إِنه الْأ بْر 

13  The virtuous will be in bliss. 
حِيمٍ   ١٤ ار  ل فِي ج  إِنه الْفجُه  و 
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14  While the wicked will be in Hell. 
ينِ   ١٥ ا ي وْم  الدِّ  ي صْل وْن ه 

15  They will enter it on the Day of Justice. 
ا بِغ ائبِيِن    ١٦ ا هُمْ ع نْه  م   و 

16  And they will not be absent from it. 
ينِ   ١٧ ا ي وْمُ الدِّ اك  م  ا أ درْ  م   و 

17  But what will convey to you what the Day of Justice is? 
ينِ   ١٨ ا ي وْمُ الدِّ اك  م  ا أ درْ   ثمُه م 

18  Then again, what will convey to you what the Day of Justice is? 
ِ  ۖي وْم  لا  ت مْلِكُ ن فْسٌ لِن فْسٍ ش يْئاً  ١٩ ئِذٍ لِلَّه الْأ مْرُ ي وْم    و 

19  The Day when no soul will avail another soul anything; and the decision on 
that Day is Allah’s. 

 سورة المطففين:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
يْلٌ لِلْمُ   ١  ط فِّفِين  و 

1  Woe to the defrauders. 
 الهذِين  إِذ ا اكْت الوُا ع ل ى النهاسِ ي سْت وْفوُن    ٢

2  Those who, when they take a measure from people, they take in full. 
نوُهُمْ يخُْسِرُون    ٣ ز  إِذ ا ك الوُهُمْ أ وْ و   و 

3  But when they measure or weigh to others, they cheat. 
بْعوُثوُن    ٤ ئِك  أ نههُمْ م 

 أ لا  ي ظُنُّ أوُل َٰ
4  Do these not know that they will be resurrected? 

 لِي وْمٍ ع ظِيمٍ   ٥
5  For a Great Day? 

بِّ الْع ال مِين    ٦  ي وْم  ي قوُمُ النهاسُ لِر 
6  The Day when mankind will stand before the Lord of the Worlds? 

ينٍ   ٧ ارِ ل فِي وِجِّ  ك لاه إِنه كِت اب  الْفجُه
7  Not at all. The record of the wicked is in Sijjeen. 

ينٌ   ٨ ا وِجِّ اك  م  ا أ درْ  م   و 
8  But how can you know what Sijjeen is? 

رْقوُمٌ   ٩  كِت ابٌ م 
9  A numerical book. 

يْلٌ ي    ١٠ بيِن  و  ئِذٍ لِلْمُك ذِّ  وْم 
10  Woe on that Day to the deniers. 

ينِ   ١١ بوُن  بيِ وْمِ الدِّ  الهذِين  يكُ ذِّ
11  Those who deny the Day of Reckoning.  

بُ بِهِ إِلاه كلُُّ مُعْت دٍ أ ثيِمٍ   ١٢ ا يكُ ذِّ م   و 
12  But none denies it except the sinful aggressor. 

لِين    ١٣  إِذ ا تتُلْ ىَٰ ع ل يْهِ آي اتنُ ا ق ال  أ و اطِيرُ الْأ وه
13  When Our revelations are recited to him, he says, “Legends of the ancients.” 
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ا ك انوُا ي كْسِبوُن    ١٤ ان  ع ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ م   ك لاه ۖ ب لْ ۜ ر 
14  Not at all. Their hearts have become corroded by what they used to earn. 

حْجُوبوُن    ١٥ ئِذٍ ل م  بِّهِمْ ي وْم   ك لاه إنِههُمْ ع نْ ر 
15  Not at all. On that Day, they will be screened from their Lord. 

حِيمِ   ١٦ الوُ الْج   ثمُه إنِههُمْ ل ص 
16  Then they will roast in Hell. 

بوُن  ثمُه يُ   ١٧ ذ ا الهذِي كنُْتمُْ بِهِ تكُ ذِّ  ق الُ ه َٰ
17  Then it will be said, “This is what you used to deny.” 

ارِ ل فِي عِلِّييِّن    ١٨  ك لاه إنِه كِت اب  الْأ بْر 
18  No indeed; the record of the righteous is in Elliyyeen. 

ا عِلِّيُّو  ١٩ اك  م  ا أ درْ  م   ن  و 
19  But how can you know what Elliyyoon is? 

رْقوُمٌ   ٢٠  كِت ابٌ م 
20  A numerical book. 

بوُن    ٢١ دهُُ الْمُق ره  ي شْه 
21  Witnessed by those brought near. 

ار  ل فِي ن عِيمٍ   ٢٢  إِنه الْأ بْر 
22  Indeed, the righteous will be amid bliss. 

ائِكِ ي نْظرُُون  ع ل ى الْأ    ٢٣  ر 
23  On thrones, looking on. 

ة  النهعِيمِ   ٢٤  ت عْرِفُ فيِ وُجُوهِهِمْ ن ضْر 
24  You will recognize on their faces the radiance of bliss. 

خْتوُمٍ   ٢٥ حِيقٍ م   يسُْق وْن  مِنْ ر 
25  They will be given to drink a sealed wine. 

لِك  ف لْي ت ن اف سِ الْمُت ن افِسوُن   خِت امُهُ   ٢٦ فيِ ذ َٰ  مِسْكٌ ۚ و 
26  Whose seal is musk—this is what competitors should compete for. 

اجُهُ مِنْ ت سْنيِمٍ   ٢٧ مِز   و 
27  Its mixture is of Tasneem. 

بوُن    ٢٨ ا الْمُق ره بُ بِه   ع يْناً ي شْر 
28  A spring from which those brought near drink. 

كوُن    ٢٩ نوُا ي ضْح  مُوا ك انوُا مِن  الهذِين  آم   إِنه الهذِين  أ جْر 
29  Those who committed crimes used to laugh at those who believed. 

زُون    ٣٠ وا بِهِمْ ي ت غ ام  رُّ إِذ ا م   و 
30  And when they passed by them, they would wink at one another. 

إِذ ا انْق ل بوُا إلِ ىَٰ أ هْلِهِمُ انْق ل بوُا ف كِهِين    ٣١  و 
31  And when they went back to their families, they would go back exulting. 

الُّون    ٣٢ ءِ ل ض  ؤُلا  أ وْهُمْ ق الوُا إِنه ه َٰ إِذ ا ر   و 
32  And if they saw them, they would say, “These people are lost.” 

افِظِين    ٣٣ ا أرُْوِلوُا ع ل يْهِمْ ح  م   و 
33  Yet they were not sent as guardians over them. 

كوُن    ٣٤ نوُا مِن  الْكفُهارِ ي ضْح   ف الْي وْم  الهذِين  آم 
34  But on that Day, those who believed will laugh at the unbelievers. 
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ائِكِ ي نْظرُُون    ٣٥  ع ل ى الْأ ر 
35  On luxurious furnishings, looking on. 

ا ك انوُا ي فْع لوُن    ٣٦ ب  الْكفُهارُ م   ه لْ ثوُِّ
36  Have the unbelievers been repaid for what they used to do? 

 سورة الانشقاق:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
اءُ انْش قهتْ   ١  إِذ ا السهم 

1  When the sky is ruptured. 
حُقهتْ   ٢ ا و  بِّه  أ ذِن تْ لِر   و 

2  And hearkens to its Lord, as it must. 
إِذ ا الْأ رْضُ مُدهتْ   ٣  و 

3  And when the earth is leveled out. 
أ    ٤ لهتْ و  ت خ  ا و  ا فيِه   لْق تْ م 

4  And casts out what is in it, and becomes empty. 
حُقهتْ   ٥ ا و  بِّه  أ ذِن تْ لِر   و 

5  And hearkens to its Lord, as it must. 
قيِهِ   ٦ بِّك  ك دْحًا ف مُلا  نْس انُ إنِهك  ك ادِحٌ إلِ ىَٰ ر  ا الْإِ  ي ا أ يُّه 

6  O man! You are laboring towards your Lord, and you will meet Him. 
نْ أوُتيِ  كِت اب هُ بيِ مِينِهِ   ٧ ا م  مه
 ف أ 

7  As for him who is given his book in his right hand. 
او بُ حِس اباً ي سِيرًا  ٨  ف س وْف  يحُ 

8  He will have an easy settlement. 
ي نْق لِبُ إلِ ىَٰ أ هْ   ٩ سْرُورًاو   لِهِ م 

9  And will return to his family delighted. 
اء  ظ هْرِهِ   ١٠ ر  نْ أوُتيِ  كِت اب هُ و  ا م  مه
أ   و 

10  But as for him who is given his book behind his back. 
 ف س وْف  ي دعْوُ ثبُوُرًا  ١١

11  He will call for death. 
ي صْل ىَٰ و عِيرًا  ١٢  و 

12  And will enter the Blaze. 
سْرُورًا  ١٣  إنِههُ ك ان  فيِ أ هْلِهِ م 

13  He used to be happy among his family. 
 إنِههُ ظ نه أ نْ ل نْ ي حُور    ١٤

14  He thought he would never return. 
بههُ ك ان  بِهِ ب صِيرًا  ١٥  ب ل ىَٰ إِنه ر 

15  In fact, his Lord was watching him. 
 ف لا  أقُْسِمُ باِلشهف قِ   ١٦

16  I swear by the twilight. 
و ق    ١٧ ا و  م  اللهيْلِ و   و 

17  And by the night, and what it covers. 
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رِ إِذ ا اتهس ق    ١٨ الْق م   و 
18  And by the moon, as it grows full. 

 ل ت رْك بنُه ط ب قاً ع نْ ط ب قٍ   ١٩
19  You will mount stage by stage. 

ا ل هُمْ لا  يؤُْمِنوُن    ٢٠  ف م 
20  What is the matter with them that they do not believe? 

إِذ ا قرُِئ  ع ل يْهِمُ الْقرُْآنُ لا  ي سْجُدوُن  ۩  ٢١  و 
21  And when the Quran is read to them, they do not bow down? 

بوُن  ب لِ ا  ٢٢  لهذِين  ك ف رُوا يكُ ذِّ
22  In fact, those who disbelieve are in denial. 

ا يوُعوُن    ٢٣ ُ أ عْل مُ بِم  اللَّه  و 
23  But Allah knows what they hide inside. 

رْهُمْ بِع ذ ابٍ أ لِيمٍ   ٢٤  ف ب شِّ
24  So inform them of a painful punishment. 

مْنوُنٍ إِلاه اله   ٢٥ اتِ ل هُمْ أ جْرٌ غ يْرُ م  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و   ذِين  آم 
25  Except those who believe and do good deeds; they will have an 
undiminished reward. 

 سورة الزلزلة:
 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
ا  ١ ال ه   إِذ ا زُلْزِل تِ الْأ رْضُ زِلْز 

1  When the earth is shaken with its quake. 
ا  ٢ تِ الْأ رْضُ أ ثقْ ال ه  ج  أ خْر   و 

2  And the earth brings out its loads. 
ا  ٣ ا ل ه  نْس انُ م  ق ال  الْإِ  و 

3  And man says, “What is the matter with it?” 
ا  ٤ ه  ثُ أ خْب ار  دِّ ئِذٍ تحُ   ي وْم 

4  On that Day, it will tell its tales. 
ا  ٥ ىَٰ ل ه  بهك  أ وْح   بأِ نه ر 

5  For your Lord will have inspired it. 
ال هُمْ   ٦ وْا أ عْم  ئِذٍ ي صْدرُُ النهاسُ أ شْت اتاً لِيرُ   ي وْم 

6  On that Day, the people will emerge in droves, to be shown their works. 
هُ   ٧ يْرًا ي ر  ةٍ خ  لْ مِثقْ ال  ذ ره نْ ي عْم   ف م 

7  Whoever has done an atom's weight of good will see it. 
هُ   ٨ ا ي ر  ةٍ ش را لْ مِثقْ ال  ذ ره نْ ي عْم  م   و 

8  And whoever has done an atom's weight of evil will see it. 
 سورة القارعة:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
 الْق ارِع ةُ   ١
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1  The Shocker. 
ا الْق ارِع ةُ   ٢  م 

2  What is the Shocker? 
ا الْق ارِع ةُ   ٣ اك  م  ا أ درْ  م   و 

3  What will explain to you what the Shocker is? 
بْثوُثِ   ٤ اشِ الْم   ي وْم  ي كوُنُ النهاسُ ك الْف ر 

4  The Day when the people will be like scattered moths. 
نْفوُشِ   ٥ ت كوُنُ الْجِب الُ ك الْعِهْنِ الْم   و 

5  And the mountains will be like tufted wool. 
ازِينُهُ  ٦ و  نْ ث قلُ تْ م  ا م   ف أ مه

6  As for he whose scales are heavy.  
اضِي ةٍ   ٧  ف هُو  فيِ عِيش ةٍ ر 

7  He will be in a pleasant life. 
ازِينُهُ  ٨ و  فهتْ م  نْ خ  ا م  أ مه  و 

8  But as for he whose scales are light. 
هُ ه اوِي ةٌ   ٩  ف أمُُّ

9  His home is the Abyss. 
ا  ١٠ اك  م  ا أ درْ  م   هِي هْ  و 

10  Do you know what it is? 
امِي ةٌ   ١١  ن ارٌ ح 

11  A Raging Fire. 
 
 الايات الشريفة من وورة البقرة التي تشير الى يوم القيامة و تذكر مفاهيم مثل "الاخرة" بدل "القيامة":

 
 الايمان بالغيب و الاخرة:

 
حِيمِ   نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 
 الم  ١

1  Alif, Lam, Meem. 
يْب  ۛ فيِهِ ۛ هُدىً لِلْمُتهقِين    ٢ لِك  الْكِت ابُ لا  ر 
 ذ َٰ

2  This is the Book in which there is no doubt, a guide for the righteous. 
يقُِيمُون  الصه  الهذِين  يؤُْمِنوُن  باِلْغ يْبِ   ٣ قْن اهُمْ ينُْفِقوُن  و  ز  ا ر  مِمه ة  و   لا 

3  Those who believe in the unseen, and perform the prayers, and give from 
what We have provided for them. 

ا أنُْزِل  مِنْ ق بْلِك    ٤ م  ا أنُْزِل  إلِ يْك  و  الهذِين  يؤُْمِنوُن  بِم  ةِ هُمْ يوُقنُِ و  باِلْآخِر   ون  و 
4  And those who believe in what was revealed to you, and in what was 
revealed before you, and are certain of the Hereafter. 

ئِك  هُمُ الْمُفْلِحُون    ٥ أوُل َٰ بِّهِمْ ۖ و  ئِك  ع ل ىَٰ هُدىً مِنْ ر 
 أوُل َٰ

5  These are upon guidance from their Lord. These are the successful. 
اءٌ ع ل يْهِمْ أ أ نْذ رْت هُمْ أ مْ ل مْ تنُْذِرْهُمْ لا  يؤُْمِنوُن    ٦  إِنه الهذِين  ك ف رُوا و و 
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6  As for those who disbelieve—it is the same for them, whether you have 
warned them, or have not warned them—they do not believe. 

 
ا هُمْ بِمُؤْمِنيِن    ٨ م  باِلْي وْمِ الْآخِرِ و  ِ و  نها باِللَّه نْ ي قوُلُ آم  مِن  النهاسِ م   و 

8  Among the people are those who say, "We believe in Allah and in the Last 
Day," but they are not believers. 
  

في هذه الايات الشريفة: ينذكر النار )اشارة لجهنم( للكافرين و الجنة للمؤمن  
 
كمُْ مِنْ دُ   ٢٣ د اء  ادْعوُا شُه  ةٍ مِنْ مِثلِْهِ و  لْن ا ع ل ىَٰ ع بْدِن ا ف أتْوُا بِسوُر  ا ن زه يْبٍ مِمه إِنْ كنُْتمُْ فيِ ر  ِ إِنْ كنُْتمُْ و  ونِ اللَّه

ادِقيِن    ص 
23  And if you are in doubt about what We have revealed to Our servant, then 
produce a chapter like these, and call your witnesses apart from Allah, if you are 
truthful. 

ةُ ۖ أعُِدهتْ لِلْك افِ   ٢٤ ار  الْحِج  قوُدهُ ا النهاسُ و  ل نْ ت فْع لوُا ف اتهقوُا النهار  الهتِي و   رِين  ف إنِْ ل مْ ت فْع لوُا و 
24  But if you do not—and you will not—then beware the Fire whose fuel is 
people and stones, prepared for the disbelievers. 

ا رُزِ   ٢٥ ارُ ۖ كلُهم  ا الْأ نْه  نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  اتِ أ نه ل هُمْ ج  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و  رِ الهذِين  آم  ب شِّ ا مِ و  نْ قوُا مِنْه 

اٌ  مُط   ا أ زْو  ل هُمْ فيِه  أتُوُا بِهِ مُت ش ابِهًا ۖ و  ذ ا الهذِي رُزِقْن ا مِنْ ق بْلُ ۖ و  ةٍ رِزْقاً ۙ ق الوُا ه َٰ ر  الِدوُن  ث م  ا خ  هُمْ فيِه  ةٌ ۖ و  ر   هه
25  And give good news to those who believe and do righteous deeds; that they 
will have gardens beneath which rivers flow. Whenever they are provided with 
fruit therefrom as sustenance, they will say, "This is what we were provided 
with before," and they will be given the like of it. And they will have pure 
spouses therein, and they will abide therein forever. 

عُ   ٢٨ اتاً ف أ حْي اكُمْ ۖ ثمُه يمُِيتكُُمْ ثمُه يحُْييِكُمْ ثمُه إلِ يْهِ ترُْج  كنُْتمُْ أ مْو  ِ و   ون  ك يْف  ت كْفرُُون  باِللَّه
28  How can you deny Allah, when you were dead and He gave you life, then 
He will put you to death, then He will bring you to life, then to Him you will be 
returned?  
 

لا    ٤٨ ا ع دلٌْ و  ذُ مِنْه  لا  يؤُْخ  ا ش ف اع ةٌ و  لا  يقُْب لُ مِنْه  اتهقوُا ي وْمًا لا  ت جْزِي ن فْسٌ ع نْ ن فْسٍ ش يْئاً و    هُمْ ينُْص رُون  و 
48  And beware of a Day when no soul will avail another in the least, nor will 
any intercession be accepted on its behalf, nor will any ransom be taken from it, 
nor will they be helped. 

ِ ع هْداً ف ل نْ   ٨٠ ذتْمُْ عِنْد  اللَّه عْدوُد ةً ۚ قلُْ أ تهخ  سهن ا النهارُ إِلاه أ يهامًا م  ق الوُا ل نْ ت م  ُ ع هْد هُ ۖ أ مْ ت قوُلوُن  ع ل ى  و  يخُْلِف  اللَّه

ا لا  ت عْل مُون   ِ م   اللَّه
80  And they say, "The Fire will not touch us except for a number of days." Say, 
"Have you received a promise from Allah—Allah never breaks His promise—or 
are you saying about Allah what you do not know?" 

الِدوُن    ٨١ ا خ  ابُ النهارِ ۖ هُمْ فيِه  ئِك  أ صْح 
طِيئ تهُُ ف أوُل َٰ اط تْ بِهِ خ  أ ح  نْ ك س ب  و يئِّ ةً و   ب ل ىَٰ م 

81  Indeed, whoever commits misdeeds, and becomes besieged by his 
iniquities—these are the inmates of the Fire, wherein they will dwell forever.  

الِدوُن    ٨٢ ا خ  نهةِ ۖ هُمْ فيِه  ابُ الْج  ئِك  أ صْح 
اتِ أوُل َٰ الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و  الهذِين  آم   و 
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82  As for those who believe and do righteous deeds—these are the inhabitants 
of Paradise, wherein they will dwell forever. 

تخُْرِجُون  ف رِيقاً مِنْكُمْ مِنْ دِي ارِهِمْ ت ظ اه رُون  ع ل يْهِمْ بِ   ٨٥ ءِ ت قْتلُوُن  أ نْفسُ كُمْ و  ؤُلا  إِنْ ثمُه أ نْتمُْ ه َٰ انِ و  الْعدُوْ  ثمِْ و  الْإِ

اجُهُمْ ۚ أ ف   مٌ ع ل يْكُمْ إِخْر  ره هوُ  مُح  ىَٰ تفُ ادوُهُمْ و  اءُ ي أتْوُكُمْ أوُ ار  ز  ا ج  ت كْفرُُون  ببِ عْضٍ ۚ ف م  تؤُْمِنوُن  ببِ عْضِ الْكِت ابِ و 

دُّون  إلِ ىَٰ أ ش دِّ الْع   ةِ يرُ  ي وْم  الْقِي ام  ي اةِ الدُّنْي ا ۖ و  لِك  مِنْكُمْ إلِاه خِزْيٌ فيِ الْح 
نْ ي فْع لُ ذ َٰ ا م  ُ بِغ افلٍِ ع مه ا اللَّه م  ذ ابِ ۗ و 

لوُن    ت عْم 
85  But here you are, killing your own, and expelling a group of your own from 
their homes—conspiring against them in wrongdoing and hostility. And if they 
come to you as captives, you ransom them, although it was forbidden to you. Is 
it that you believe in part of the Scripture, and disbelieve in part? What is the 
reward for those among you who do that but humiliation in this life? And on the 
Day of Resurrection, they will be assigned to the most severe torment. Allah is 
not unaware of what you do.  

ئِك    ٨٦ لا  همُْ ينُْص رُون   أوُل َٰ فهفُ ع نْهُمُ الْع ذ ابُ و  ةِ ۖ ف لا  يخُ  ي اة  الدُّنْي ا باِلْآخِر  وُا الْح   الهذِين  اشْت ر 
86  Those are they who bought the present life for the Hereafter, so the 
punishment will not be lightened for them, nor will they be helped. 

وْت  إِنْ كنُْتمُْ   ٩٤ نهوُا الْم  ةً مِنْ دوُنِ النهاسِ ف ت م  الِص  ِ خ  ةُ عِنْد  اللَّه ادِقيِن  قلُْ إِنْ ك ان تْ ل كُمُ الدهارُ الْآخِر    ص 
94  Say, "If the Final Home with Allah is yours alone, to the exclusion of all 
other people, then wish for death if you are sincere." 

انيُِّهُمْ ۗ قلُْ ه اتوُا برُْه ان كُ   ١١١ ىَٰ ۗ تلِْك  أ م  ار  نْ ك ان  هوُداً أ وْ ن ص  نهة  إِلاه م  ق الوُا ل نْ ي دْخُل  الْج  ادِقيِن  و   مْ إِنْ كنُْتمُْ ص 
111  And they say, "None will enter Heaven unless he is a Jew or a Christian." 
These are their wishes. Say, "Produce your proof, if you are truthful." 

لا  همُْ ي حْز    ١١٢ وْفٌ ع ل يْهِمْ و  لا  خ  بِّهِ و  هوُ  مُحْسِنٌ ف ل هُ أ جْرُهُ عِنْد  ر  ِ و  هُ لِلَّه جْه  نْ أ وْل م  و   نوُن  ب ل ىَٰ م 
112  In fact, whoever submits himself to Allah, and is a doer of good, will have 
his reward with his Lord—they have nothing to fear, nor shall they grieve. 

هُمْ ي تْ   ١١٣ ىَٰ ل يْس تِ الْي هُودُ ع ل ىَٰ ش يْءٍ و  ار  ق ال تِ النهص  ىَٰ ع ل ىَٰ ش يْءٍ و  ار  ق ال تِ الْي هُودُ ل يْس تِ النهص  لوُن  و 

ا الْكِت   ةِ فيِم  ُ ي حْكمُُ ب يْن هُمْ ي وْم  الْقِي ام  لِك  ق ال  الهذِين  لا  ي عْل مُون  مِثلْ  ق وْلِهِمْ ۚ ف اللَّه
 ك انوُا فيِهِ ي خْت لِفوُن  اب  ۗ ك ذ َٰ

113  The Jews say, "The Christians are not based on anything;" and the 
Christians say, "The Jews are not based on anything." Yet they both read the 
Scripture. Similarly, the ignorant said the same thing. Allah will judge between 
them on the Day of Resurrection regarding their differences. 

ِ أ نْ يذُْك ر  فِ   ١١٤ س اجِد  اللَّه ن ع  م  نْ م  نْ أ ظْل مُ مِمه م  ا ك ان  ل هُمْ أ نْ ي دْخُلوُه ا و  ئِك  م 
ا ۚ أوُل َٰ ابِه  ر  و ع ىَٰ فيِ خ  ا اوْمُهُ و  يه 

ةِ ع ذ ابٌ ع ظِيمٌ  ل هُمْ فيِ الْآخِر  ائفِِين  ۚ ل هُمْ فيِ الدُّنْي ا خِزْيٌ و   إِلاه خ 
114  Who is more unjust than him who forbids the remembrance of Allah's 
name in places of worship, and contributes to their ruin? These ought not to 
enter them except in fear. For them is disgrace in this world, and for them is a 
terrible punishment in the Hereafter. 

لا  تسُْ   ١١٩ ن ذِيرًا ۖ و  قِّ ب شِيرًا و  حِيمِ إنِها أ رْو لْن اك  باِلْح  ابِ الْج   أ لُ ع نْ أ صْح 
119  We have sent you with the truth—bringing good news, and giving 
warnings. You will not be questioned about the inmates of Hell. 

ا ع دلٌْ   ١٢٣ لا  يقُْب لُ مِنْه  اتهقوُا ي وْمًا لا  ت جْزِي ن فْسٌ ع نْ ن فْسٍ ش يْئاً و  لا  هُمْ ينُْص رُون  و  ا ش ف اع ةٌ و  لا  ت نْف عهُ   و 
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123  And beware of a Day when no soul will avail another soul in any way, and 
no ransom will be accepted from it, and no intercession will benefit it, and they 
will not be helped. 

ا  ١٢٦ إِذْ ق ال  إبِْر  الْي وْمِ الْآ و  ِ و  ن  مِنْهُمْ باِللَّه نْ آم  اتِ م  ر  ارْزُقْ أ هْل هُ مِن  الثهم  ذ ا ب ل داً آمِناً و  بِّ اجْع لْ ه َٰ خِرِ ۖ هِيمُ ر 

صِيرُ  بئِسْ  الْم  هُ إلِ ىَٰ ع ذ ابِ النهارِ ۖ و  تِّعهُُ ق لِيلًا ثمُه أ ضْط رُّ نْ ك ف ر  ف أمُ  م   ق ال  و 
126  When Abraham said, "O My Lord, make this a peaceful land, and provide 
its people with fruits—whoever of them believes in Allah and the Last Day." He 
said, "And whoever disbelieves, I will give him a little enjoyment, then I will 
consign him to the punishment of the Fire; how miserable the destiny!" 

إنِههُ فِ   ١٣٠ ل ق دِ اصْط ف يْن اهُ فيِ الدُّنْي ا ۖ و  نْ و فِه  ن فْس هُ ۚ و  اهِيم  إِلاه م  نْ ي رْغ بُ ع نْ مِلهةِ إبِْر  م  ةِ ل مِن  و  ي الْآخِر 

الِحِين    الصه
130  Who would forsake the religion of Abraham, except he who fools himself? 
We chose him in this world, and in the Hereafter he will be among the 
righteous.  

ا ك س بْتمُْ ۖ   ١٣٤ ل كُمْ م  ا ك س ب تْ و  ا م  ل تْ ۖ ل ه  ةٌ ق دْ خ  لوُن  تلِْك  أمُه ا ك انوُا ي عْم  لا  تسُْأ لوُن  ع مه  و 
134  That was a community that has passed; for them is what they have earned, 
and for you is what you have earned; and you will not be questioned about what 
they used to do. 

ا ك س بْتمُْ ۖ   ١٤١ ل كُمْ م  ا ك س ب تْ و  ا م  ل تْ ۖ ل ه  ةٌ ق دْ خ  ا ك انوُا ي عْ تلِْك  أمُه لا  تسُْأ لوُن  ع مه لوُن  و   م 
141  That was a community that has passed. To them is what they have earned, 
and to you is what you have earned. And you will not be questioned about what 
they used to do. 

اتِ ۚ أ يْ   ١٤٨ يْر  ا ۖ ف اوْت بقِوُا الْخ  لِّيه  ةٌ هوُ  مُو  لِكلٍُّ وِجْه  مِيعاً ۚ إنِه اللَّه  ع ل ىَٰ كلُِّ ش يْءٍ و  ُ ج  ا ت كوُنوُا ي أتِْ بِكُمُ اللَّه ن  م 

 ق دِيرٌ 
148  To every community is a direction towards which it turns. Therefore, race 
towards goodness. Wherever you may be, Allah will bring you all together. 
Allah is capable of everything. 

اجِعوُن    ١٥٦ إنِها إلِ يْهِ ر  ِ و  اب تهُْمْ مُصِيب ةٌ ق الوُا إنِها لِلَّه  الهذِين  إِذ ا أ ص 
156  Those who, when a calamity afflicts them, say, "To Allah we belong, and 
to Him we will return." 

اتُ   ١٦١ م  عِين  إِنه الهذِين  ك ف رُوا و  النهاسِ أ جْم  ئِك ةِ و  لا  الْم  ِ و  ئِك  ع ل يْهِمْ ل عْن ةُ اللَّه
هُمْ كفُهارٌ أوُل َٰ  وا و 

161  But as for those who reject faith, and die rejecting—those—upon them is 
the curse of Allah, and of the angels, and of all humanity. 

الِدِين  فيِه    ١٦٢ لا  هُمْ ينُْظ رُون  خ  فهفُ ع نْهُمُ الْع ذ ابُ و   ا ۖ لا  يخُ 
162  They will remain under it forever, and the torment will not be lightened for 
them, and they will not be reprieved. 

ِ أ نْد اداً يحُِبُّو  ١٦٥ نْ ي تهخِذُ مِنْ دوُنِ اللَّه مِن  النهاسِ م  ى الهذِين  و  ل وْ ي ر  ِ ۗ و  نوُا أ ش دُّ حُباا لِلَّه الهذِين  آم  ِ ۖ و  ن هُمْ ك حُبِّ اللَّه

أ نه اللَّه  ش دِيدُ الْع ذ ابِ  مِيعاً و  ِ ج  ة  لِلَّه وْن  الْع ذ اب  أ نه الْقوُه  ظ ل مُوا إِذْ ي ر 
165  Yet among the people are those who take other than Allah as equals to 
Him. They love them as the love of Allah. But those who believe have greater 
love for Allah. If only the wrongdoers would realize, when they see the torment; 
that all power is Allah's, and that Allah is severe in punishment. 
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ت ق طهع تْ بِهِمُ الْأ وْب ابُ إِذْ ت ب ره   ١٦٦ أ وُا الْع ذ اب  و  ر   أ  الهذِين  اتُّبِعوُا مِن  الهذِين  اتهب عوُا و 

166  Those who were followed will then disown those who followed them, and 
they will see the retribution, and ties between them will be severed. 

لِك  يرُِيهِمُ ا  ١٦٧ ءُوا مِنها ۗ ك ذ َٰ ا ت ب ره أ  مِنْهُمْ ك م  ةً ف ن ت ب ره ق ال  الهذِين  اتهب عوُا ل وْ أ نه ل ن ا ك ره اتٍ و  س ر  ال هُمْ ح  ُ أ عْم  للَّه

ارِجِين  مِن  النهارِ  ا هُمْ بِخ  م   ع ل يْهِمْ ۖ و 
167  Those who followed will say, "If only we can have another chance, we will 
disown them, as they disowned us." Thus Allah will show them their deeds, as 
regrets to them, and they will not come out of the Fire. 

ي شْت رُون  بِهِ ث    ١٧٤ ُ مِن  الْكِت ابِ و  ل  اللَّه ا أ نْز  ا ي أكْلُوُن  فيِ بطُوُنِهِمْ إلِاه إِنه الهذِين  ي كْتمُُون  م  ئِك  م 
ناً ق لِيلًا ۙ أوُل َٰ م 

ل هُمْ ع ذ ابٌ أ لِيمٌ  يهِمْ و  كِّ لا  يزُ  ةِ و  ُ ي وْم  الْقِي ام  لا  يكُ لِّمُهُمُ اللَّه  النهار  و 
174  Those who conceal what Allah revealed in the Book, and exchange it for a 
small price—those swallow nothing but fire into their bellies. And Allah will 
not speak to them on the Day of Resurrection, nor will He purify them, and they 
will have a painful punishment.  

الْع ذ اب    ١٧٥ ل ة  باِلْهُد ىَٰ و  لا  وُا الضه ئِك  الهذِين  اشْت ر 
هُمْ ع ل ى النهارِ أوُل َٰ ا أ صْب ر  ةِ ۚ ف م  غْفِر   بِالْم 

175  It is they who exchange guidance for error, and forgiveness for 
punishment. But why do they insist on the Fire? 

كِ   ١٧٧ ل َٰ غْرِبِ و  الْم  شْرِقِ و  لُّوا وُجُوه كُمْ قبِ ل  الْم  ئِك ةِ ل يْس  الْبرِه أ نْ توُ  لا  الْم  الْي وْمِ الْآخِرِ و  ِ و  ن  باِللَّه نْ آم  نه الْبرِه م 

ابْن  السهبيِ س اكِين  و  الْم  ىَٰ و  الْي ت ام  ال  ع ل ىَٰ حُبِّهِ ذ وِي الْقرُْب ىَٰ و  آت ى الْم  النهبيِيِّن  و  الْكِت ابِ و  فيِ و  السهائِلِين  و  لِ و 

ة  و   لا  أ ق ام  الصه ق ابِ و  حِين  الرِّ اءِ و  ره الضه ابِرِين  فيِ الْب أوْ اءِ و  الصه الْمُوفوُن  بِع هْدِهِمْ إِذ ا ع اه دوُا ۖ و  ك اة  و  آت ى الزه

ئِك  هُمُ الْمُتهقوُن   أوُل َٰ د قوُا ۖ و  ئِك  الهذِين  ص 
 الْب أسِْ ۗ أوُل َٰ

177  Righteousness does not consist of turning your faces towards the East and 
the West. But righteous is he who believes in Allah, and the Last Day, and the 
angels, and the Scripture, and the prophets. Who gives money, though dear, to 
near relatives, and orphans, and the needy, and the homeless, and the beggars, 
and for the freeing of slaves; those who perform the prayers, and pay the 
obligatory charity, and fulfill their promise when they promise, and patiently 
persevere in the face of persecution, hardship, and in the time of conflict. These 
are the sincere; these are the pious. 

ر  ف لا    ٢٠٣ نْ ت أ خه م  يْنِ ف لا  إثِمْ  ع ل يْهِ و  ل  فيِ ي وْم  نْ ت ع جه عْدوُد اتٍ ۚ ف م  اذْكرُُوا اللَّه  فيِ أ يهامٍ م  نِ اتهق ىَٰ ۗ و  إثِمْ  ع ل يْهِ ۚ لِم 

اعْل مُوا أ نهكُمْ إلِ يْهِ تحُْش رُون   اتهقوُا اللَّه  و   و 
203  And remember Allah during the designated days. But whoever hurries on 
in two days commits no wrong, and whoever stays on commits no wrong—

provided he maintains righteousness. And obey Allah, and know that to Him 
you will be gathered. 

 من هم أصحاب النار في الاخرة؟
 

هوُ  أ ل دُّ   ٢٠٤ ا فيِ ق لْبِهِ و  يشُْهِدُ اللَّه  ع ل ىَٰ م  ي اةِ الدُّنْي ا و  نْ يعُْجِبكُ  ق وْلهُُ فيِ الْح  مِن  النهاسِ م  امِ و   الْخِص 
204  Among the people is he whose speech about the worldly life impresses 
you, and he calls Allah to witness what is in his heart, while he is the most 
hostile of adversaries. 
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ُ لا  يحُِبُّ الْف س اد    ٢٠٥ اللَّه النهسْل  ۗ و  رْث  و  يهُْلِك  الْح  ا و  لهىَٰ و ع ىَٰ فيِ الْأ رْضِ لِيفُْسِد  فيِه  إِذ ا ت و   و 
205  When he gains power, he strives to spread corruption on earth, destroying 
properties and lives. Allah does not like corruption. 

ادُ   ٢٠٦ ل بئِسْ  الْمِه  نهمُ ۚ و  ه  سْبهُُ ج  ثمِْ ۚ ف ح  ةُ باِلْإِ ذ تهُْ الْعِزه إِذ ا قيِل  ل هُ اتهقِ اللَّه  أ خ   و 
206  And when he is told, "Beware of Allah," his pride leads him to more sin. 
Hell is enough for him—a dreadful abode. 

 ماهي علائم القيامة؟
 

٢١٠   ِ إلِ ى اللَّه قضُِي  الْأ مْرُ ۚ و  ئِك ةُ و  لا  الْم  امِ و  ُ فيِ ظلُ لٍ مِن  الْغ م  نْ ي أتْيِ هُمُ اللَّه
عُ الْأمُُورُ ه لْ ي نْظُرُون  إِلاه أ    ترُْج 

210  Are they waiting for Allah Himself to come to them in the shadows of the 
clouds, together with the angels, and thus the matter is settled? All things are 
returned to Allah. 

 العقاب الشديد في يوم القيامة:
 

نْ   ٢١١ م  ائِيل  ك مْ آت يْن اهُمْ مِنْ آي ةٍ ب ينِّ ةٍ ۗ و  تهُْ ف إنِه اللَّه  ش دِيدُ الْعِق ابِ  و لْ ب نيِ إِوْر  اء  ا ج  ِ مِنْ ب عْدِ م  ة  اللَّه لْ نِعْم   يبُ دِّ
211  Ask the Children of Israel how many clear signs We have given them. 
Whoever alters the blessing of Allah after it has come to him—Allah is severe 
in retribution. 

الهذِين  اتهق وْا ف وْق هُمْ ي وْ   ٢١٢ نوُا ۘ و  رُون  مِن  الهذِين  آم  ي سْخ  ي اةُ الدُّنْي ا و  ُ ي رْزُقُ زُيِّن  لِلهذِين  ك ف رُوا الْح  اللَّه ةِ ۗ و  م  الْقِي ام 

نْ ي ش اءُ بِغ يْرِ حِس ابٍ   م 
212  Beautified is the life of this world for those who disbelieve, and they 
ridicule those who believe. But the righteous will be above them on the Day of 
Resurrection. Allah provides to whomever He wills without measure. 
 

:الدنيافي دار  هاالضراء و بعد اجتياز الامتحانات لالصبر في البأواء وت بدون ثمن بل تنال  بالجنة ليس  
 

سهتهُْمُ الْب أْ   ٢١٤ ل وْا مِنْ ق بْلِكمُْ ۖ م  ث لُ الهذِين  خ  ا ي أتِْكُمْ م  ل مه نهة  و  سِبْتمُْ أ نْ ت دْخُلوُا الْج  زُلْزِلوُا أ مْ ح  اءُ و  ره الضه و اءُ و 

ِ ۗ أ لا   ت ىَٰ ن صْرُ اللَّه ع هُ م  نوُا م  الهذِين  آم  ووُلُ و  تهىَٰ ي قوُل  الره ِ ق رِيبٌ ح   إنِه ن صْر  اللَّه
214  Or do you expect to enter Paradise before the example of those who came 
before you had reached you? Adversity and hardship had afflicted them, and 
they were so shaken up, that the Messenger and those who believed with him 
said, "When is Allah's victory?" Indeed, Allah's victory is near.  
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 الفصل الخامس

 

 طرق الفوز بالجنة و النجاة من النارالتوبة و الشفاعة 

 
بالله وحده لاشريك له و التصديق بالأنبياء و المرولين و خاصة الروول  بالجنة هو الايمان الفوزباب 

اتم محمد )ص( و التصديق بكتابه القران الكريم و العمل الصالح و بما أمرنا الله تعالى و و العمل بسنة الخ

النبي و أهل بيته و الأصحاب الذين واروا على نهجهم عليهم السلام. اما الذين خلطوا عملا صالحا مع 

الله شفاعتهم و هم محمد و ال عملا ويئا يجب ان يتوبوا الى الله و يطلبون و يرجون الشفاعة ممن اذن 

هنا ونذكر نماذ  من الايات الكريمة التي نزلت في باب التوبة و  محمد صلوات الله عليهم أجمعين.

 :الشفاعة

عالى و لاتحتا  أن نعلم بأن التوبة تطلب مقدمة و تحتا  الى تحضير النفس بينك و بين الله ت باب التوبة:

ن يغفرها لنا نطلب منه أ هنا نقر لله تعالى با الخطأ و الذنب الذي ارتكباه وو يعلم بها أحد غير الله الرحمن 

ة واحدة و هي صل عملية الاوتغفار لهذا نستطيع القول بأن الاوتغفار و التوبة هي وجهان لعمليو هنا تح

 قول: التوبة ليست فقطالرجوع من الطريق الخطأ و الباطل الى الله و الحق و الصراط المستقيم و 

 )أوتغفر الله و أتوب اليه( بل هذه العبارة هي مقدمة للتوبة و لها شروطها لكل ذنب:
 
للاوتغفار: يبين الله تعالى مثالا  136و  135الايات  سورة ال عمرانفي   

 
رُوا اللَّه  ف اوْت غْف رُوا لِذُ   ١٣٥ الهذِين  إذِ ا ف ع لوُا ف احِش ةً أ وْ ظ ل مُوا أ نْفسُ هُمْ ذ ك  نْ ي غْفِرُ و  م  نوُبهِِمْ و 

هُمْ ي عْل مُون   ا ف ع لوُا و  وا ع ل ىَٰ م  ل مْ يصُِرُّ ُ و   الذُّنوُب  إِلاه اللَّه
135  And those who, when they commit an indecency or wrong themselves, 
remember Allah and ask forgiveness for their sins—and who forgives sins except 
Allah? And they do not persist in their wrongdoing while they know. 
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نعِْم    ١٣٦ ا ۚ و  الِدِين  فِيه  ارُ خ  ا الْأ نهْ  نهاتٌ ت جْرِي مِنْ ت حْتهِ  ج  بهِِّمْ و  ةٌ مِنْ ر  غْفِر  اؤُهُمْ م  ز  ئكِ  ج 
أوُل َٰ

 أ جْرُ الْع امِلِين  
136  Those—their reward is forgiveness from their Lord, and gardens beneath 
which rivers flow, abiding therein forever. How excellent is the reward of the 
workers. 

أول اشكال التوبة صدرت من جدنا و أبينا و ويدنا ادم عليه السلام و من هنا تعلمنا طريق  سورة البقرة:

  تعالى:الرجوع الى الصواب و الى طريق الله
 

ذِهِ   ٣٥ ب ا ه َٰ لا  ت قْر  ا و  يْثُ شِئتْمُ  غ داً ح  ا ر  كُلا  مِنْه  نهة  و  وْجُك  الْج  ز  قلُْن ا ي ا آد مُ اوْكُنْ أ نْت  و  و 

ة  ف ت كُون ا مِن  الظهالِمِين   ر   الشهج 
35  We said, “O Adam, inhabit the Garden, you and your spouse, and eat from it 
freely as you please, but do not approach this tree, lest you become wrongdoers.” 

قلُْن ا اهْبطُِوا ب عْضُكُمْ لِب عْضٍ ع دوٌُّ ۖ و    ٣٦ ا ك ان ا فِيهِ ۖ و  ا مِمه هُم  ج  ا ف أ خْر  نْه  ا الشهيْط انُ ع  لههُم  ل كُمْ ف أ ز 

ت اعٌ  م   إلِ ىَٰ حِينٍ  فِي الْأ رْضِ مُسْت ق رٌّ و 
36  But Satan caused them to slip from it, and caused them to depart the state they 
were in. We said, “Go down, some of you enemies of one another. And you will 

have residence on earth, and enjoyment for a while.” 
حِيمُ ف ت ل قهىَٰ آد مُ مِنْ ر    ٣٧ ابُ الره ل يْهِ ۚ إِنههُ هُو  التهوه اتٍ ف ت اب  ع   بِّهِ ك لِم 

37  Then Adam received words from his Lord, so He relented towards him. He is 
the Relenting, the Merciful. 

 و في وورة طه قصة أبينا ادم عليه السلام لاكلهما من الشجرة الممنوعة تتكرر:
 

ل مْ ن جِدْ ل هُ ع زْمًا  ١١٥ ل ق دْ ع هِدْن ا إلِ ىَٰ آد م  مِنْ ق بْلُ ف ن سِي  و   و 
115  And We covenanted with Adam before, but he forgot, and We found in him 
no resolve. 

دوُا إِلاه إِبْلِيس  أ ب    ١١٦ ئكِ ةِ اوْجُدوُا لِآد م  ف س ج  لا  إذِْ قلُْن ا لِلْم   ىَٰ و 
116  And when We said to the angels, “Bow down to Adam.” They bowed down, 

except for Satan; he refused. 
نهةِ ف ت شْق ىَٰ   ١١٧ ا مِن  الْج  نهكُم  وْجِك  ف لا  يخُْرِج  لِز  ذ ا ع دوٌُّ ل ك  و   ف قلُْن ا ي ا آد مُ إنِه ه َٰ

117  We said, “O Adam, this is an enemy to you and to your wife. So do not let 
him make you leave the Garden, for then you will suffer. 

ىَٰ   ١١٨ لا  ت عْر  ا و   إنِه ل ك  أ لاه ت جُوع  فِيه 
118  In it you will never go hungry, nor be naked. 

ىَٰ   ١١٩ لا  ت ضْح  ا و  أُ فِيه  أ نهك  لا  ت ظْم   و 
119  Nor will you be thirsty in it, nor will you swelter.” 

مُلْكٍ لا  ي بْل ىَٰ   ١٢٠ ةِ الْخُلْدِ و  ر  ل ىَٰ ش ج  س  إلِ يْهِ الشهيْط انُ ق ال  ي ا آد مُ ه لْ أ دلُُّك  ع  وْو   ف و 
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120  But Satan whispered to him. He said, “O Adam, shall I show you the Tree of 

Immortality, and a kingdom that never decays?” 
ىَٰ آد مُ   ١٢١ ع ص  نهةِ ۚ و  قِ الْج  ر  ا مِنْ و  ل يْهِم  فِق ا ي خْصِف انِ ع  ط  ا و  ا و وْآتهُُم  ا ف ب د تْ ل هُم  ف أ ك لا  مِنْه 

ىَٰ  بههُ ف غ و   ر 
121  And so they ate from it; whereupon their bodies became visible to them, and 
they started covering themselves with the leaves of the Garden. Thus Adam 
disobeyed his Lord, and fell. 

ه د ىَٰ   ١٢٢ ل يْهِ و  بُّهُ ف ت اب  ع   ثمُه اجْت ب اهُ ر 
122  But then his Lord recalled him, and pardoned him, and guided him. 

 ء:سورة النسا

بعد ارتكاب الذنب و لا يتركها و لا يؤجلها الى أجل مسمى و مدة طويلة التوبة يجب أن يقوم بها المذنب 

 " ثمُه ي توُبوُن  مِنْ ق رِيبٍ  و الى قبل موته و يؤكد الباري تعالى: "
 

ال ةٍ ثمُه   ١٧ ه  لوُن  السُّوء  بِج  ِ لِلهذِين  ي عْم  ا التهوْب ةُ ع ل ى اللَّه ُ  إِنهم  ئكِ  ي توُبُ اللَّه
ي توُبوُن  مِنْ ق رِيبٍ ف أوُل َٰ

كِيمًا ُ ع لِيمًا ح  ك ان  اللَّه ل يْهِمْ ۗ و   ع 
17  Repentance is available from Allah for those who commit evil out of ignorance, 
and then repent soon after. These—Allah will relent towards them. Allah is 
Knowing and Wise. 

وْتُ ق ال  إِنِّي تبُْتُ الْآ   ١٨ د هُمُ الْم  ر  أ ح  ض  تهىَٰ إذِ ا ح  لوُن  السهيِّئ اتِ ح  ل يْس تِ التهوْب ةُ لِلهذِين  ي عْم  ن  و 

ذ اباً أ لِيمًا ئكِ  أ عْت دْن ا ل هُمْ ع 
هُمْ كُفهارٌ ۚ أوُل َٰ لا  الهذِين  ي مُوتوُن  و   و 

18  But repentance is not available for those who commit evils, until when death 
approaches one of them, he says, “Now I repent,” nor for those who die as 

disbelievers. These—We have prepared for them a painful torment. 
 

ي    ٢٦ ُ لِيبُ ينِّ  ل كُمْ و  كِيمٌ يرُِيدُ اللَّه ُ ع لِيمٌ ح  اللَّه ل يْكُمْ ۗ و  ي توُب  ع   هْدِي كُمْ وُن ن  الهذِين  مِنْ ق بْلِكُمْ و 
26  Allah intends to make things clear to you, and to guide you in the ways of those 
before you, and to redeem you. Allah is Most Knowing, Most Wise. 

٢٧   ُ اللَّه يْلًا ع ظِيمًا و  اتِ أ نْ ت مِيلوُا م  و  يرُِيدُ الهذِين  ي تهبعِوُن  الشهه  ل يْكُمْ و   يرُِيدُ أ نْ ي توُب  ع 
27  Allah intends to redeem you, but those who follow their desires want you to 
turn away utterly. 

نْكُمْ ۚ  ٢٨ فِّف  ع  ُ أ نْ يخُ  عِيفاً يرُِيدُ اللَّه نْس انُ ض  خُلِق  الْإِ  و 
28  Allah intends to lighten your burden, for the human being was created weak. 

لًا ك رِيمًا  ٣١ ندُْخِلْكُمْ مُدْخ  نْكُمْ و يِّئ اتكُِمْ و  فِّرْ ع  نْهُ نكُ  وْن  ع  ا تنُْه  ب ائرِ  م   إنِْ ت جْت نِبوُا ك 
31  If you avoid the worst of what you are forbidden, We will remit your sins, and 
admit you by a Gate of Honor. 

 الخطأ: يقالتوبة لمن يقتل مؤمنا عن طر كيفية  
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ق ب ةٍ   ٩٢ أً ف ت حْرِيرُ ر  ط  نْ ق ت ل  مُؤْمِناً خ  م  أً ۚ و  ط  ا ك ان  لِمُؤْمِنٍ أ نْ ي قْتلُ  مُؤْمِناً إِلاه خ  م  مُؤْمِن ةٍ و 

هُو  مُؤْمِنٌ ف ت حْ  دهقوُا ۚ ف إنِْ ك ان  مِنْ ق وْمٍ ع دوٍُّ ل كُمْ و  ةٌ إلِ ىَٰ أ هْلِهِ إِلاه أ نْ ي صه دِي ةٌ مُس لهم  ق ب ةٍ و  رِيرُ ر 

ةٌ إلِ ىَٰ أ هْلِ  ب يْن هُمْ مِيث اقٌ ف دِي ةٌ مُس لهم  إنِْ ك ان  مِنْ ق وْمٍ ب يْن كُمْ و  ق ب ةٍ مُؤْمِن ةٍ ۖ مُؤْمِن ةٍ ۖ و  ت حْرِيرُ ر  هِ و 

نْ ل مْ ي جِدْ  كِيمًاف م  ُ ع لِيمًا ح  ك ان  اللَّه ِ ۗ و  يْنِ مُت ت ابعِ يْنِ ت وْب ةً مِن  اللَّه  ف صِي امُ ش هْر 
92  Never should a believer kill another believer, unless by error. Anyone who kills 
a believer by error must set free a believing slave, and pay compensation to the 
victim’s family, unless they remit it as charity. If the victim belonged to a people 

who are hostile to you, but is a believer, then the compensation is to free a 
believing slave. If he belonged to a people with whom you have a treaty, then 
compensation should be handed over to his family, and a believing slave set free. 
Anyone who lacks the means must fast for two consecutive months, by way of 
repentance to Allah. Allah is All-Knowing, Most Wise. 

 

أ ع ده ل    ٩٣ ل ع ن هُ و  ل يْهِ و  ُ ع  غ ضِب  اللَّه ا و  الِداً فِيه  نهمُ خ  ه  اؤُهُ ج  ز  داً ف ج  نْ ي قْتلُْ مُؤْمِناً مُت ع مِّ م  هُ ع ذ اباً و 

 ع ظِيمًا
93  Whoever kills a believer deliberately, the penalty for him is Hell, where he will 
remain forever. And Allah will be angry with him, and will curse him, and will 
prepare for him a terrible punishment. 

 سورة التوبة:
 

لُ الْآي اتِ لِق وْمٍ ي عْل    ١١ نفُ صِّ ينِ ۗ و  انكُُمْ فِي الدِّ ك اة  ف إخِْو  آت وُا الزه ة  و  أ ق امُوا الصهلا   مُون  ف إنِْ ت ابوُا و 
11  But if they repent, and perform the prayers, and give the obligatory charity, 
then they are your brethren in faith. We detail the revelations for a people who 
know. 

 

حِ   ٢٧ ُ غ فوُرٌ ر  اللَّه نْ ي ش اءُ ۗ و  لِك  ع ل ىَٰ م 
ُ مِنْ ب عْدِ ذ َٰ  يمٌ ثمُه ي توُبُ اللَّه

27  Then, after that, Allah will relent towards whomever He wills. Allah is 
Forgiving and Merciful. 

 

ل يْهِمْ ۚ   ١٠٢ ُ أ نْ ي توُب  ع  يئِّاً ع س ى اللَّه ر  و  آخ  الِحًا و  لًا ص  ل طُوا ع م  فوُا بذِنُوُبهِِمْ خ  رُون  اعْت ر  آخ  و 

حِ   يمٌ إنِه اللَّه  غ فوُرٌ ر 
102  Others have confessed their sins, having mixed good deeds with bad deeds. 
Perhaps Allah will redeem them. Allah is Forgiving and Merciful. 
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رووم حاليا و هذه ليست باشكل الم احدى اشكال التوبة هي الانفاق و تقديم الصدقات و مساعدة المحتاجين

عيش بكرامة و لنقود القليلة للسائل بل المقصود هو مساعدة حقيقية لهم لكي يتمكن من الكتقديم بعض ا

 هكذا صدقات وتقع في يد البارئ تعالى و يتقبل الله تعالى توبة العبد:
 

أ نه   ١٠٤ د ق اتِ و  ي أخُْذُ الصه ابُ  أ ل مْ ي عْل مُوا أ نه اللَّه  هُو  ي قْب لُ التهوْب ة  ع نْ عِب ادِهِ و  اللَّه  هُو  التهوه

حِيمُ   الره
104  Do they not know that Allah accepts the repentance of His servants, and that 
He receives the contributions, and that Allah is the Acceptor of Repentance, the 
Merciful? 

 

ُ ع م    ١٠٥ ى اللَّه لوُا ف س ي ر  قلُِ اعْم  الِمِ الْغ يْبِ و  دُّون  إلِ ىَٰ ع  و ترُ  المُْؤْمِنوُن  ۖ و  وُولهُُ و  ر  ل كُمْ و 

لوُن   ا كُنْتمُْ ت عْم  اد ةِ ف ينُ بِّئكُُمْ بمِ  الشهه   و 
105  Say, “Work. Allah will see your work, and so will His Messenger, and the 

believers. Then you will be returned to the Knower of secrets and declarations, and 
He will inform you of what you used to do.” 

كِيمٌ   ١٠٦ ُ ع لِيمٌ ح  اللَّه ل يْهِمْ ۗ و  ا ي توُبُ ع  إمِه بهُُمْ و  ا يعُ ذِّ ِ إمِه وْن  لِأ مْرِ اللَّه رُون  مُرْج  آخ   و 
106  Others are held in suspense, awaiting Allah’s decree, as to whether He will 
punish them, or accept their repentance. Allah is Aware and Wise. 

 

ةِ مِنْ ب عْ   ١١٧ ارِ الهذِين  اتهب عوُهُ فِي و اع ةِ الْعسُْر  الْأ نصْ  اجِرِين  و  الْمُه  ُ ع ل ى النهبِيِّ و  دِ ل ق دْ ت اب  اللَّه

ا ك اد  ي زِيغُ قلُوُ حِيمٌ م  ءُوفٌ ر  ل يْهِمْ ۚ إِنههُ بِهِمْ ر   بُ ف رِيقٍ مِنْهُمْ ثمُه ت اب  ع 
117  Allah has redeemed the Prophet, and the Emigrants, and the Supporters—

those who followed him in the hour of difficulty—after the hearts of some of them 
almost swerved. Then He pardoned them. He is Kind towards them, 
Compassionate. 

ل يْهِمْ   ١١٨ اق تْ ع  ض  حُب تْ و  ا ر  ل يْهِمُ الْأ رْضُ بمِ  اق تْ ع  تهىَٰ إذِ ا ض  ث ةِ الهذِين  خُلِّفوُا ح  ع ل ى الثهلا  و 

ِ إِلاه إلِ يْهِ ثمُه  أ  مِن  اللَّه لْج  نُّوا أ نْ لا  م  ظ  حِيمُ  أ نْفسُُهُمْ و  ابُ الره ل يْهِمْ لِي توُبوُا ۚ إنِه اللَّه  هُو  التهوه  ت اب  ع 
118  Also towards the three who were left behind. Then, when the earth, as vast as 
it is, closed in on them, and their very souls closed in on them, and they realized 
that there was no refuge from Allah, except in Him, He redeemed them, so that 
they may repent. Allah is the Redeemer, the Merciful. 

 

لا  هُمْ ي ذهكهرُون    ١٢٦ ت يْنِ ثمُه لا  ي توُبوُن  و  ره ةً أ وْ م  ره وْن  أ نههُمْ يفُْت نوُن  فِي كُلِّ ع امٍ م  لا  ي ر   أ و 
126  Do they not see that they are tested once or twice every year? Yet they do not 
repent, and they do not learn. 

 سورة هود:
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بالله هو  اول كلمات النبي هود عليه السلام و جميع الأنبياء و المرولين الى قومهم ليرشدوهم الى التوحيد

 الاوتغفار و التوبة الى الله تعالى:
 

ب شِيرٌ   ٢  أ لاه ت عْبدُوُا إِلاه اللَّه  ۚ إِنهنيِ ل كُمْ مِنْهُ ن ذِيرٌ و 
2  That you shall worship none but Allah. “I am a warner to you from Him, and a 

bearer of good news.” 
ت اعً   ٣ تعِّْكُمْ م  بهكُمْ ثمُه توُبوُا إلِ يْهِ يمُ  أ نِ اوْت غْفِرُوا ر  يؤُْتِ كُله ذِي و  ى و  لٍ مُس ما ناً إلِ ىَٰ أ ج  س  ا ح 

بِيرٍ  ل يْكُمْ ع ذ اب  ي وْمٍ ك  افُ ع  لهوْا ف إنِِّي أ خ  إِنْ ت و   ف ضْلٍ ف ضْل هُ ۖ و 
3  “And ask your Lord for forgiveness, and repent to Him. He will provide you 

with good sustenance until a stated term, and will bestow His grace on every 
possessor of virtue. But if you turn away, then I fear for you the punishment of a 
grievous Day.” 

 و على لسان النبي شعيب عليه السلام و هو يهدي قومه الى التوحيد بالله تعالى:
 

نهكُمْ شِق اقِي  ٨٩ ي ا ق وْمِ لا  ي جْرِم  اب  ق وْم  نوُحٍ أ وْ ق وْم  هُودٍ أ وْ ق وْم   و  ا أ ص  أ نْ يصُِيب كُمْ مِثلُْ م 

ا ق وْمُ لوُطٍ مِنْكُمْ بِب عِيدٍ  م  الِحٍ ۚ و   ص 
89  “O my people, let not your hostility towards me cause you to suffer what was 

suffered by the people of Noah, or the people of Hud, or the people of Saleh. The 
people of Lot are not far away from you.” 

دوُدٌ   ٩٠ حِيمٌ و  بِّي ر  بهكُمْ ثمُه توُبوُا إلِ يْهِ ۚ إنِه ر  اوْت غْفِرُوا ر   و 
90  “And ask your Lord for forgiveness, and repent to Him. My Lord is Merciful 

and Loving.” 
ة الرعد:سور  

الناس  و هنا و المرجعبمعنى الرجوع  جاءت كلمة "متاب" من جذر توب بالفتحة على جميع حروفها

:يرجعون اليه و هو الله تعالى  
 

ئنُِّ الْقلُوُبُ   ٢٨ ِ ت طْم  ِ ۗ أ لا  بذِِكْرِ اللَّه ئنُِّ قلُوُبهُُمْ بذِِكْرِ اللَّه ت طْم  نوُا و   الهذِين  آم 
28  Those who believe, and whose hearts find comfort in the remembrance of 
Allah. Surely, it is in the remembrance of Allah that hearts find comfort.” 

يبٍ   ٢٩ حُسْنُ م  اتِ طُوب ىَٰ ل هُمْ و  الِح  ع مِلوُا الصه نوُا و   الهذِين  آم 
29  For those who believe and do righteous deeds—for them is happiness and a 
beautiful return. 

هُ   ٣٠ يْن ا إلِ يْك  و  ل يْهِمُ الهذِي أ وْح  مٌ لِت تلْوُ  ع  ا أمُ  ل تْ مِنْ ق بْلِه  ةٍ ق دْ خ  لْن اك  فِي أمُه لِك  أ رْو 
مْ ي كْفرُُون  ك ذ َٰ

ل يْ  ه  إِلاه هُو  ع 
بيِّ لا  إلِ َٰ نِ ۚ قلُْ هُو  ر  حْم َٰ ت ابِ بِالره إلِ يْهِ م  كهلْتُ و   هِ ت و 

30  Thus We sent you among a community before which other communities have 
passed away, that you may recite to them what We revealed to you. Yet they deny 
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the Benevolent One. Say, “He is my Lord; there is no god but He; in Him I trust, 
and to Him is my repentance.” 

 سورة النحل:
 

كِنْ ك انوُا أ نْفسُ هُمْ   ١١٨
ل َٰ ل مْن اهُمْ و  ا ظ  م  ل يْك  مِنْ ق بْلُ ۖ و  صْن ا ع  ا ق ص  مْن ا م  ره ع ل ى الهذِين  ه ادوُا ح  و 

 ي ظْلِمُون  
118  For those who are Jews, We have prohibited what We related to you before. 
We did not wrong them, but they used to wrong their own selves. 

بهك  مِنْ   ١١٩ أ صْل حُوا إنِه ر  لِك  و 
ال ةٍ ثمُه ت ابوُا مِنْ ب عْدِ ذ َٰ ه  بهك  لِلهذِين  ع مِلوُا السُّوء  بِج   ثمُه إنِه ر 

حِيمٌ   ب عْدِه ا ل غ فوُرٌ ر 
119  But towards those who do wrongs in ignorance, and then repent afterwards 
and reform, your Lord thereafter is Forgiving and Merciful. 

 سورة الشورى:
 

ا ت فْع لوُن    ٢٥ ي عْل مُ م  ي عْفوُ ع نِ السهيِّئ اتِ و  هُو  الهذِي ي قْب لُ التهوْب ة  ع نْ عِب ادِهِ و   و 
25  It is He who accepts the repentance of His worshipers, and remits the sins, and 
knows what you do. 

 سورة التحريم:
ر و افشت ذلك الس فهي ورا الى احد أزواجه )عائشة( و ولم ور الروول الأعظم صلى الله عليه والهأ

ليهما تكدر خاطر الروول )ص( و كان لزاما ع نقلته الى زوجة اخرى ) حفصة( و ارتكبتا ذنبا من ذلك و

 التوبة الى الله تعالى و أن لا يعودا الى مثله و لا يؤذيا الروول الكريم: 
 

ف  ب    ٣ ل يْهِ ع ره ُ ع  هُ اللَّه ر  أ ظْه  ا ن بهأ تْ بِهِ و  دِيثاً ف ل مه اجِهِ ح  إذِْ أ و ره النهبِيُّ إلِ ىَٰ ب عْضِ أ زْو  هُ و  عْض 

أ عْر   بِيرُ و  نِي  الْع لِيمُ الْخ 
ذ ا ۖ ق ال  ن بهأ  نْ أ نْب أ ك  ه َٰ ا ن بهأ ه ا بِهِ ق ال تْ م   ض  ع نْ ب عْضٍ ۖ ف ل مه

3  The Prophet told something in confidence to one of his wives. But when she 
disclosed it, and Allah made it known to him; he communicated part of it, and he 
avoided another part. Then, when he informed her of it, she said, “Who informed 

you of this?” He said, “The All-Knowing, the All-Informed, informed me.” 
ل يْ   ٤ ا ع  إنِْ ت ظ اه ر  ا ۖ و  غ تْ قلُوُبكُُم  ِ ف ق دْ ص  جِبْرِيلُ إنِْ ت توُب ا إلِ ى اللَّه هُ و  وْلا  هِ ف إنِه اللَّه  هُو  م 

لِك  ظ هِيرٌ  ئكِ ةُ ب عْد  ذ َٰ لا  الْم  الِحُ الْمُؤْمِنِين  ۖ و  ص   و 
4  If you repent to Allah, then your hearts have listened. But if you band together 
against him, then Allah is his Ally, as is Gabriel, and the righteous believers. In 
addition, the angels will assist him. 

يره:نفس الذنب أو غتوبة النصوح هي التوبة الحقيقية و الصادرة من القلب و لايرجع ثانية الى   
 

نوُا   ٨ ا الهذِين  آم  ِ ت وْب ةً ن صُوحًاي ا أ يُّه  فِّر   توُبوُا إلِ ى اللَّه بُّكُمْ أ نْ يكُ  يِّئ اتكُِمْ  ع س ىَٰ ر  نْكُمْ و  ع 
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ع هُ ۖ نوُا م  الهذِين  آم  ُ النهبيِه و  ارُ ي وْم  لا  يخُْزِي اللَّه ا الْأ نْه  نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت حْتهِ  يدُْخِل كُمْ ج   نوُرُهُمْ و 

ا ن ا و  بهن ا أ تمِْمْ ل ن ا نوُر  انهِِمْ ي قوُلوُن  ر  بأِ يْم   غْفِرْ ل ن ا ۖ إِنهك  ع ل ىَٰ كُلِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ ي سْع ىَٰ ب يْن  أ يْدِيهِمْ و 
8  O you who believe! Repent to Allah with sincere repentance. Perhaps your Lord 
will remit your sins, and admit you into gardens beneath which rivers flow, on the 
Day when Allah will not disappoint the Prophet and those who believed with him. 
Their light streaming before them, and to their right, they will say, “Our Lord, 

complete our light for us, and forgive us; You are capable of all things.” 
 سورة البقرة:

بة من الذنب العظيم الذي ارتكبوه بعبادة العجل عند النبي مووى عليه السلام يرشد بني اورائيل الى التو

 غيابه عنهم:
 

اذِكُمُ الْعِجْل  ف توُبوُا إلِ ىَٰ ب ارِ   ٥٤ ل مْتمُْ أ نْفسُ كُمْ بِاتِّخ  إذِْ ق ال  مُوو ىَٰ لِق وْمِهِ ي ا ق وْمِ إِنهكُمْ ظ  ئكُِمْ و 

يْرٌ ل كُمْ عِنْد  ب   لِكُمْ خ  حِيمُ ف اقْتلُوُا أ نْفسُ كُمْ ذ َٰ ابُ الره ل يْكُمْ ۚ إِنههُ هُو  التهوه  ارِئكُِمْ ف ت اب  ع 
54  And recall that Moses said to his people, “O my people, you have done wrong 

to yourselves by worshiping the calf. So repent to your Maker, and kill your egos. 
That would be better for you with your Maker.” So He turned to you in repentance. 

He is the Accepter of Repentance, the Merciful. 
 
كتمان الحقيقة و الحق و البينات التي انزلها الله تعالى و عدم ذكرها للناس ذنب عظيم و يستحق مرتكبها 

بوا الى الله تعالى و ذكروا تلك البينات للناس و اللعن )ابعاده عن رحمته( من الله و من الناس. الا اذا تا

 :عندئذ تقبل توبتهم عند الله التواب الرحيم ليس الاكتفاء بقول )اوتغفر الله و أتوب اليه(
 

ا ب يهنهاهُ لِلنهاسِ فِي   ١٥٩ الْهُد ىَٰ مِنْ ب عْدِ م  لْن ا مِن  الْب يِّن اتِ و  ا أ نْز  الْكِت ابِ ۙ إنِه الهذِين  ي كْتمُُون  م 

عِنوُن   ي لْع نهُُمُ اللاه ُ و  ئكِ  ي لْع نهُُمُ اللَّه
 أوُل َٰ

159  Those who suppress the proofs and the guidance We have revealed, after We 
have clarified them to humanity in the Scripture—those—Allah curses them, and 
the cursers curse them. 

حِيمُ   ١٦٠ ابُ الره أ ن ا التهوه ل يْهِمْ ۚ و  ئكِ  أ توُبُ ع 
ب يهنوُا ف أوُل َٰ أ صْل حُوا و   إِلاه الهذِين  ت ابوُا و 

160  Except those who repent, and reform, and proclaim. Those—I will accept their 
repentance. I am the Acceptor of Repentance, the Merciful. 

 

عِ   ١٦١ النهاسِ أ جْم  ئكِ ةِ و  لا  الْم  ِ و  ل يْهِمْ ل عْن ةُ اللَّه ئكِ  ع 
هُمْ كُفهارٌ أوُل َٰ اتوُا و  م   ين  إنِه الهذِين  ك ف رُوا و 

161  But as for those who reject faith, and die rejecting—those—upon them is the 
curse of Allah, and of the angels, and of all humanity. 

لا  هُمْ ينُْظ رُون    ١٦٢ نْهُمُ الْع ذ ابُ و  فهفُ ع  ا ۖ لا  يخُ  الِدِين  فِيه   خ 
162  They will remain under it forever, and the torment will not be lightened for 
them, and they will not be reprieved. 
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هذا العمل الظالم الذي يزيد في الفقر في المجتمع هو اعفاء الناس من تعاطي الربا ذنب عظيم و التوبة من 

فوائد المبالغ التي يطلبون منهم و لهم رأس مالهم يكون حلال لهم و اذا لم يكن باوتطاعتهم تسديدها 

ا فيطلب الله تعالى منهم امهال مدة أطول لتسديدها و اذا لم يستطيعوا تسديدها فيشجعهم الله تعالى ليتصدقو

 بها على المقترضين المعوزين: 
 

ب ا إنِْ كُنْتمُْ مُؤْمِنِين    ٢٧٨ ا ب قِي  مِن  الرِّ ذ رُوا م  نوُا اتهقوُا اللَّه  و  ذِين  آم 
ا اله  ي ا أ يُّه 

278  O you who believe! Fear Allah, and forgo what remains of usury, if you are 
believers. 

الِكُمْ لا  ت ظْلِمُون  ف إنِْ ل مْ ت فْ   ٢٧٩ إنِْ تبُْتمُْ ف ل كُمْ رُءُوسُ أ مْو  وُولِهِ ۖ و  ر  ِ و  رْبٍ مِن  اللَّه ع لوُا ف أذْ نوُا بِح 

لا  تظُْل مُون    و 
279  If you do not, then take notice of a war by Allah and His Messenger. But if 
you repent, you may keep your capital, neither wronging, nor being wronged. 

يْرٌ ل كُمْ ۖ إنِْ كُنْتمُْ ت عْل مُون    ٢٨٠ دهقوُا خ  أ نْ ت ص  ةٍ ۚ و  يْس ر  ةٌ إلِ ىَٰ م  ةٍ ف ن ظِر  إنِْ ك ان  ذوُ عُسْر   و 
280  But if he is in hardship, then deferment until a time of ease. But to remit it as 
charity is better for you, if you only knew. 

هُمْ لا  يظُْل مُون    ٢٨١ ب تْ و  ا ك س  فهىَٰ كُلُّ ن فْسٍ م  ِ ۖ ثمُه توُ  عوُن  فِيهِ إلِ ى اللَّه اتهقوُا ي وْمًا ترُْج   و 
281  And guard yourselves against a Day when you will be returned to Allah; then 
each soul will be rewarded fully for what it has earned, and they will not be 
wronged. 

 سورة ال عمران:

 : باصلاح ما أفسدوه في المجتمع الاولامي نةولا تقبل منهم الا تكون مقر و الكافرين توبة المنافقين
 

ش هِدوُا   ٨٦ انهِِمْ و  ُ ق وْمًا ك ف رُوا ب عْد  إِيم  ُ ك يْف  ي هْدِي اللَّه اللَّه هُمُ الْب يِّن اتُ ۚ و  اء  ج  قٌّ و  وُول  ح  أ نه الره

 لا  ي هْدِي الْق وْم  الظهالِمِين  
86  How will Allah guide a people who disbelieved after having believed, and had 
witnessed that the Messenger is true, and the clear proofs had come to them? Allah 
does not guide the unjust people. 

عِين    ٨٧ النهاسِ أ جْم  ئكِ ةِ و  لا  الْم  ِ و  ل يْهِمْ ل عْن ة  اللَّه اؤُهُمْ أ نه ع  ز  ئكِ  ج 
 أوُل َٰ

87  Those—their penalty is that upon them falls the curse of Allah, and of the 
angels, and of all mankind. 

الِ   ٨٨ لا  هُمْ ينُْظ رُون  خ  نْهُمُ الْع ذ ابُ و  فهفُ ع  ا لا  يخُ   دِين  فِيه 
88  Remaining in it eternally, without their punishment being eased from them, and 
without being reprieved. 

أ صْل حُوا ف إنِه اللَّه    ٨٩ لِك  و 
حِيمٌ إِلاه الهذِين  ت ابوُا مِنْ ب عْدِ ذ َٰ  غ فوُرٌ ر 

89  Except those who repent afterwards, and reform; for Allah is Forgiving and 
Merciful. 

الُّو  ٩٠ ئكِ  هُمُ الضه أوُل َٰ انهِِمْ ثمُه ازْد ادوُا كُفْرًا ل نْ تقُْب ل  ت وْب تهُُمْ و  ف رُوا ب عْد  إِيم   ن  إنِه الهذِين  ك 
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90  As for those who disbelieve after having believed, then plunge deeper into 
disbelief, their repentance will not be accepted; these are the lost. 

 

ل وِ افْت د    ٩١ دِهِمْ مِلْءُ الْأ رْضِ ذ ه باً و  هُمْ كُفهارٌ ف ل نْ يقُْب ل  مِنْ أ ح  اتوُا و  م  ف رُوا و  ىَٰ بِهِ ۗ إنِه الهذِين  ك 

ا ل هُمْ مِنْ ن اصِرِين   م  ذ ابٌ أ لِيمٌ و  ئكِ  ل هُمْ ع 
 أوُل َٰ

91  As for those who disbelieve and die disbelievers, even the earth full of gold 
would not be accepted from any of them, were he to offer it for ransom. These will 
have a painful torment, and will have no saviors. 
 

كذلك يتحدث القران الكريم حول توبة المنافقين في وورة النساء ولا يقبلها الله تعالى الا اذا قاموا 

 بالاصلاح و أخلصوا دينهم لله وحده:
 

ل نْ ت جِد  ل هُمْ ن صِ   ١٤٥  يرًاإنِه الْمُن افقِِين  فِي الدهرْكِ الْأ وْف لِ مِن  النهارِ و 
145  The hypocrites will be in the lowest level of the Fire, and you will find no 
helper for them. 

ع  الْمُؤْمِنِين    ١٤٦ ئكِ  م 
ِ ف أوُل َٰ أ خْل صُوا دِين هُمْ لِلَّه ِ و  مُوا بِاللَّه اعْت ص  أ صْل حُوا و    ۖإِلاه الهذِين  ت ابوُا و 

 ُ و وْف  يؤُْتِ اللَّه   الْمُؤْمِنِين  أ جْرًا ع ظِيمًاو 
146  Except those who repent, and reform, and hold fast to Allah, and dedicate 
their religion to Allah alone. These are with the believers; and Allah will give the 
believers a great reward. 

ُ بعِ    ١٤٧ ا ي فْع لُ اللَّه ُ ش اكِرًا ع لِيمًام  ك ان  اللَّه نْتمُْ ۚ و  آم   ذ ابكُِمْ إنِْ ش ك رْتمُْ و 
147  What would Allah accomplish by your punishment, if you have given thanks, 
and have believed? Allah is Appreciative and Cognizant. 

وبتهم:موضوع المنافقين و ت ياتي كذلك سورة التوبةو في   
  

بِئسْ  الْم    ٧٣ نهمُ ۖ و  ه  اهُمْ ج  أوْ  م  ل يْهِمْ ۚ و  اغْلظُْ ع  الْمُن افقِِين  و  اهِدِ الْكُفهار  و  ا النهبِيُّ ج   صِيرُ ي ا أ يُّه 

73  O Prophet! Strive against the disbelievers and the hypocrites, and be stern with 
them. Their abode is Hell—what a miserable destination! 

ا ل مْ ي    ٧٤ وا بمِ  ه مُّ مِهِمْ و  ف رُوا ب عْد  إِوْلا  ك  ة  الْكُفْرِ و  لِم  ل ق دْ ق الوُا ك  ا ق الوُا و  ِ م  ن الوُا ۚ ي حْلِفوُن  باِللَّه

وُولهُُ مِنْ ف ضْلِهِ ۚ ف إنِْ ي توُبُ  ر  ُ و  ا ن ق مُوا إِلاه أ نْ أ غْن اهُمُ اللَّه م  لهوْا و  إنِْ ي ت و  يْرًا ل هُمْ ۖ و  وا ي كُ خ 

لا  ن صِيرٍ  لِيٍّ و  ا ل هُمْ فِي الْأ رْضِ مِنْ و  م  ةِ ۚ و  الْآخِر  ُ ع ذ اباً أ لِيمًا فِي الدُّنْي ا و  بْهُمُ اللَّه  يعُ ذِّ
74  They swear by Allah that they said nothing; but they did utter the word of 
blasphemy, and they renounced faith after their submission. And they plotted what 
they could not attain. They were resentful only because Allah and His Messenger 
have enriched them out of His grace. If they repent, it would be best for them; but 
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if they turn away, Allah will afflict them with a painful punishment—in this life 
and in the Hereafter—and they will have on earth no protector and no savior. 

 سورة المائدة:

الكفار المحاربين ضد المسلمين يستحقون القتل الا الذين يتوبون )يستسلمون( قبل أن يتم القبض عليهم 

 الحرب:أثناء 
 

حِيمٌ   ٣٤ ل يْهِمْ ۖ ف اعْل مُوا أ نه اللَّه  غ فوُرٌ ر   إِلاه الهذِين  ت ابوُا مِنْ ق بْلِ أ نْ ت قْدِرُوا ع 
34  Except for those who repent before you apprehend them. So know that Allah is 
Forgiving and Merciful. 

 

نْ ت اب  مِنْ ب عْدِ ظُ   ٣٩ حِيمٌ ف م  ل يْهِ ۗ إنِه اللَّه  غ فوُرٌ ر  أ صْل ح  ف إنِه اللَّه  ي توُبُ ع   لْمِهِ و 
39  But whoever repents after his crime, and reforms, Allah will accept his 
repentance. Allah is Forgiving and Merciful. 

 سورة النور:
 

ن اتِ   ٤ الهذِين  ي رْمُون  الْمُحْص  لا  ت قْب لوُا ل هُمْ  و  لْد ةً و  انِين  ج  د اء  ف اجْلِدوُهُمْ ث م  ثمُه ل مْ ي أتْوُا بِأ رْب ع ةِ شُه 

ئكِ  هُمُ الْف اوِقوُن   أوُل َٰ اد ةً أ ب داً ۚ و   ش ه 
4  Those who accuse chaste women, then cannot bring four witnesses, whip them 
eighty lashes, and do not ever accept their testimony. For these are the immoral. 

حِيمٌ   ٥ أ صْل حُوا ف إنِه اللَّه  غ فوُرٌ ر  لِك  و 
 إِلاه الهذِين  ت ابوُا مِنْ ب عْدِ ذ َٰ

5  Except for those who repent afterwards, and reform; for Allah is Forgiving and 
Merciful. 

حجاب و ترغيب النساء خاصة و الناس عامة على رعايتها و من لم يتمسك بها من قبل في موضوع ال

 فليتوبوا الى الله تعالى و يتمسكوا بها:
 

ا   ٣١ لا  يبُْدِين  زِين ت هُنه إِلاه م  هُنه و  ي حْف ظْن  فرُُوج  ارِهِنه و  قلُْ لِلْمُؤْمِن اتِ ي غْضُضْن  مِنْ أ بْص  و 

ا ۖ  ر  مِنْه  لا  يبُْدِين  زِين ت هُنه إِلاه لِبعُوُل تهِِنه أ وْ آب ائهِِنه أ وْ ظ ه  لْي ضْرِبْن  بِخُمُرِهِنه ع ل ىَٰ جُيوُبهِِنه ۖ و   و 

انهِِنه أ وْ ب   انهِِنه أ وْ ب نِي إِخْو  اتهِِنه أ وْ نيِ أ  آب اءِ بعُوُل تهِِنه أ وْ أ بْن ائهِِنه أ وْ أ بْن اءِ بعُوُل تهِِنه أ وْ إِخْو  و  خ 

فْلِ اله  الِ أ وِ الطِّ ج  رْب ةِ مِن  الرِّ يْرِ أوُلِي الْإِ انهُُنه أ وِ التهابعِِين  غ  ل ك تْ أ يْم  ا م  ذِين  ل مْ نِس ائهِِنه أ وْ م 

ا يخُْفِين  مِ  لا  ي ضْرِبْن  بِأ رْجُلِهِنه لِيعُْل م  م  اتِ النِّس اءِ ۖ و  رُوا ع ل ىَٰ ع وْر  توُبوُا ي ظْه  نْ زِين تهِِنه ۚ و 

مِيعاً أ يُّه  الْمُؤْمِنوُن  ل ع لهكُمْ تفُْلِحُون   ِ ج   إلِ ى اللَّه
31  And tell the believing women to restrain their looks, and to guard their privates, 
and not display their beauty except what is apparent thereof, and to draw their 
coverings over their breasts, and not expose their beauty except to their husbands, 
their fathers, their husbands' fathers, their sons, their husbands' sons, their brothers, 
their brothers' sons, their sisters' sons, their women, what their right hands possess, 
their male attendants who have no sexual desires, or children who are not yet 
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aware of the nakedness of women. And they should not strike their feet to draw 
attention to their hidden beauty. And repent to Allah, all of you believers, so that 
you may succeed. 

من صفات المؤمنين و المؤمنات الذين يفوزون بجنات الخلد و غيرهم ويدخلون النار الا  :سورة الفرقان

الذين تابوا و رجعوا الى الله تعالى و امنوا و عملوا الصالحات، عندئذ ويمح الله ويئاتهم و يبدلها الى 

 الله الرحمن الرحيم:حسنات و هذا فضل من الله على من يتوب صادقا الى 
 

قِّ و    ٦٨ ُ إِلاه باِلْح  م  اللَّه ره لا  ي قْتلُوُن  النهفْس  الهتِي ح  ر  و  هًا آخ 
ِ إلِ َٰ ع  اللَّه الهذِين  لا  ي دعُْون  م  لا  و 

لِك  ي لْق  أ ث امًا نْ ي فْع لْ ذ َٰ م   ي زْنوُن  ۚ و 
68  And those who do not implore besides Allah any other god, and do not kill the 
soul which Allah has made sacred—except in the pursuit of justice—and do not 
commit adultery. Whoever does that will face penalties. 

اناً  ٦٩ ي خْلدُْ فِيهِ مُه  ةِ و  اع فْ ل هُ الْع ذ ابُ ي وْم  الْقِي ام   يضُ 
69  The punishment will be doubled for him on the Day of Resurrection, and he 
will dwell therein in humiliation forever. 

٧٠   ُ ك ان  اللَّه س ن اتٍ ۗ و  يِّئ اتهِِمْ ح  ُ و  لُ اللَّه ئِك  يبُ دِّ
الِحًا ف أوُل َٰ لًا ص  ع مِل  ع م  ن  و  آم  نْ ت اب  و   إِلاه م 

حِيمًا  غ فوُرًا ر 
70  Except for those who repent, and believe, and do good deeds. These—Allah 
will replace their bad deeds with good deeds. Allah is ever Forgiving and Merciful. 

ت اباً  ٧١ ِ م  الِحًا ف إنِههُ ي توُبُ إلِ ى اللَّه ع مِل  ص  نْ ت اب  و  م   و 
71  Whoever repents and acts righteously—has inclined towards Allah with 
repentance. 

 سورة الأحزاب:
 

نْ   ٢٣ مِنْهُمْ م  ىَٰ ن حْب هُ و  نْ ق ض  ل يْهِ ۖ ف مِنْهُمْ م  ا ع اه دوُا اللَّه  ع  د قوُا م  الٌ ص  مِن  الْمُؤْمِنِين  رِج 

ا ب دهلوُا ت بْدِيلًا  م   ي نْت ظِرُ ۖ و 
23  Of the believers are men who are true to what they pledged to Allah. Some of 
them have fulfilled their vows; and some are still waiting, and never wavering. 

ل يْهِ   ٢٤ ب  الْمُن افقِِين  إنِْ ش اء  أ وْ ي توُب  ع  يعُ ذِّ ادِقِين  بصِِدقْهِِمْ و  ُ الصه مْ ۚ إِنه اللَّه  ك ان  لِي جْزِي  اللَّه

حِيمًا  غ فوُرًا ر 
24  That Allah may reward the truthful for their truthfulness; and punish the 
hypocrites, if He wills, or pardon them. Allah is Forgiving and Merciful. 

 

الْمُن افقِ اتِ و    ٧٣ ُ الْمُن افقِِين  و  ب  اللَّه ُ ع ل ى الْمُؤْمِنِين  لِيعُ ذِّ ي توُب  اللَّه الْمُشْرِك اتِ و  الْمُشْرِكِين  و 

حِيمًا ُ غ فوُرًا ر  ك ان  اللَّه الْمُؤْمِن اتِ ۗ و   و 
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73  Allah will punish the hypocrites, men and women, and the idolaters, men and 
women. And Allah will redeem the believers, men and women. Allah is Ever-
Forgiving, Most Merciful. 
 

 سورة غافر: الملائكة تدعوا الله تعالى وهم حاملين عرشه ليغفر للذين تابوا و اتبعوا سبيل الله:
 

ي سْت غْفِرُ   ٧ يؤُْمِنوُن  بِهِ و  بهِِّمْ و  مْدِ ر  وْل هُ يسُ بحُِّون  بِح  نْ ح  م  ون  لِلهذِين  الهذِين  ي حْمِلوُن  الْع رْش  و 

قهِِمْ ع ذ اب   بِيل ك  و  اتهب عوُا و  عِلْمًا ف اغْفِرْ لِلهذِين  ت ابوُا و  ةً و  حْم  وِعْت  كُله ش يْءٍ ر  بهن ا و  نوُا ر   آم 

حِيمِ   الْج 
7  Those who carry the Throne, and those around it, glorify their Lord with praise, 
and believe in Him, and ask for forgiveness for those who believe: “Our Lord, You 

have encompassed everything in mercy and knowledge; so forgive those who 
repent and follow Your path, and protect them from the agony of the Blaze. 

 

نهاتِ ع دنٍْ   ٨ أ دْخِلْهُمْ ج  بهن ا و  يهاتهِِمْ ۚ إِنهك  ر  ذرُِّ اجِهِمْ و  أ زْو  ل ح  مِنْ آب ائهِِمْ و  نْ ص  م  ع دْت هُمْ و  الهتِي و 

كِيمُ   أ نْت  الْع زِيزُ الْح 
8  And admit them, Our Lord, into the Gardens of Eternity, which You have 
promised them, and the righteous among their parents, and their spouses, and their 
offspring. You are indeed the Almighty, the Most Wise. 

لِك  هُو  الْف وْزُ الْع ظِيمُ   ٩
ذ َٰ حِمْت هُ ۚ و  ئذٍِ ف ق دْ ر  نْ ت قِ السهيِّئ اتِ ي وْم  م  قهِِمُ السهيِّئ اتِ ۚ و   و 

9  And shield them from the evil deeds. Whomever You shield from the evil deeds, 
on that Day, You have had mercy on him. That is the supreme achievement.” 
 

ب من المؤمنين أن يقدموا صدقات قبل الدخول للكلام مع الروول صلى الله تعالى يطل في وورة المجادلة:

رئ تعالى و اوتلزم لهم التوبة و العمل بها و لكن البعض لم يقوم بها العمل الذي أمرهم البا الله عليه و أله

 و اذا لم يستطيعوا على ذلك يجب عليهم اقامة الصلاة و ايتاء الزكاة و اطاعة الله و الروول )ص(:
 

لِك  خ    ١٢ د ق ةً ۚ ذ َٰ اكُمْ ص  مُوا ب يْن  ي د يْ ن جْو  وُول  ف ق دِّ يْتمُُ الره نوُا إذِ ا ن اج  ا الهذِين  آم  يْرٌ ل كُمْ ي ا أ يُّه 

حِيمٌ  رُ ۚ ف إنِْ ل مْ ت جِدوُا ف إنِه اللَّه  غ فوُرٌ ر  أ طْه   و 
12  O you who believe! When you converse privately with the Messenger, offer 
something in charity before your conversation. That is better for you, and purer. 
But if you do not find the means—Allah is Forgiving and Merciful. 

ل يْكُمْ ف أ قِ   ١٣ ُ ع  ت اب  اللَّه د ق اتٍۚ  ف إذِْ ل مْ ت فْع لوُا و  اكُمْ ص  مُوا ب يْن  ي د يْ ن جْو  يمُوا أ أ شْف قْتمُْ أ نْ تقُ دِّ

 ُ اللَّه وُول هُ ۚ و  ر  أ طِيعوُا اللَّه  و  ك اة  و  آتوُا الزه ة  و  لوُن   الصهلا  ا ت عْم  بِيرٌ بمِ   خ 
13  Are you reluctant to offer charity before your conversation? If you do not do 
so, and Allah pardons you, then perform the prayer, and give alms, and obey Allah 
and His Messenger. Allah is Aware of what you do. 
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دة: الله تعالى يأمر أتباع المسيح عليه السلام أن يتوبوا الى الله الواحد و يتركوا العثائى في سورة المائ 

 بها:)ع( و التثليث النافية للتوحيد الذي أمرهم المسيح الزائفة 
 

هٌ و    ٧٣
هٍ إِلاه إلِ َٰ
ا مِنْ إلِ َٰ م  ث ةٍ ۘ و  ا ل ق دْ ك ف ر  الهذِين  ق الوُا إنِه اللَّه  ث الِثُ ث لا  إنِْ ل مْ ي نْت هُوا ع مه احِدٌ ۚ و 

سهنه الهذِين  ك ف رُوا مِنْهُمْ ع ذ ابٌ أ لِيمٌ   ي قوُلوُن  ل ي م 
73  They disbelieve those who say, “Allah is the third of three.” But there is no 

deity except the One God. If they do not refrain from what they say, a painful 
torment will befall those among them who disbelieve. 

حِيمٌ   ٧٤ ُ غ فوُرٌ ر  اللَّه ي سْت غْفِرُون هُ ۚ و  ِ و   أ ف لا  ي توُبوُن  إلِ ى اللَّه
74  Will they not repent to Allah and ask His forgiveness? Allah is Forgiving and 
Merciful. 

سِ   ٧٥ ا الْم  نِ م  ان ا ي أكُْلا  يق ةٌ ۖ ك  هُ صِدِّ أمُُّ وُلُ و  ل تْ مِنْ ق بْلِهِ الرُّ وُولٌ ق دْ خ  رْي م  إِلاه ر  يحُ ابْنُ م 

 الطهع ام  ۗ انْظُرْ ك يْف  نبُ ينُِّ ل هُمُ الْآي اتِ ثمُه انْظُرْ أ نهىَٰ يؤُْف كُون  
75  The Messiah son of Mary was only a messenger, before whom other 
Messengers had passed away, and his mother was a woman of truth. They both 
used to eat food. Note how We make clear the revelations to them; then note how 
deluded they are. 

 

را   ٧٦ ا لا  ي مْلِكُ ل كُمْ ض  ِ م  ُ هُو  السهمِيعُ الْع لِيمُ قلُْ أ ت عْبدُوُن  مِنْ دوُنِ اللَّه اللَّه لا  ن فْعاً ۚ و   ا و 
76  Say, “Do you worship, besides Allah, what has no power to harm or benefit 

you?” But Allah: He is the Hearer, the Knower. 
قِّ   ٧٧ لُّوا مِنْ ق بْلُ قلُْ ي ا أ هْل  الْكِت ابِ لا  ت غْلوُا فِي دِينكُِمْ غ يْر  الْح  اء  ق وْمٍ ق دْ ض  لا  ت تهبعِوُا أ هْو  و 

اءِ السهبِيلِ  لُّوا ع نْ و و  ض  ثِيرًا و  لُّوا ك  أ ض   و 
77  Say, “O People of the Scripture! Do not exaggerate in your religion beyond the 

truth; and do not follow the opinions of people who went astray before, and misled 
many, and themselves strayed off the balanced way.” 

وْا   ٧٨ ا ع ص  لِك  بمِ 
رْي م  ۚ ذ َٰ عِيس ى ابْنِ م  ائِيل  ع ل ىَٰ لِس انِ د اوُود  و  لعُِن  الهذِين  ك ف رُوا مِنْ ب نِي إِوْر 

ك انوُا ي عْت دوُن    و 
78  Cursed were those who disbelieved from among the Children of Israel by the 
tongue of David and Jesus son of Mary. That is because they rebelled and used to 
transgress. 
و التوبة لأتباع المسيح )ع( هو اتباع الروول الأعظم نبي الاولام )ص( الذي يصدق ما جاء به المسيح و 

 أفضل الصلاة و السلام:واءر الأنبياء عليهم 
 

ثِيرًا مِ   ٨١ كِنه ك  ل َٰ ذوُهُمْ أ وْلِي اء  و  ا اتهخ  ا أنُْزِل  إلِ يْهِ م  م  النهبيِِّ و  ِ و  ل وْ ك انوُا يؤُْمِنوُن  باِللَّه نْهُمْ و 

 ف اوِقوُن  



164 

 

81  Had they believed in Allah and the Prophet, and in what was revealed to him, 
they would not have befriended them. But many of them are immoral. 

 

 

ذا في مرحلة الاقرار و القول و العهد لله تعالى بأننا لن نرجع الى هكامثلة هنا نضرب 

  فنقول: نسأله العون في عدم العود اليها ثانية ذنوب و سيئات و
 

كل  منو  من كل إنسان ظلمتــهو  فرض تركتـــهمن كل و  من كل ذنب أذنبتـــــه اوتغفر الله العظيم

من كل و  من كل ناصح أهنتـــهو  من كل بر أجلتـــــــــهو  من كل ظالم صاحبتــهو  صالح جفوتــه

ت من كل وقو  من كل باطل إتبعتـــهضيعته و من كل حق و  من كل زور نطقـت بـهو  محمود وئمتـــه

 تـــهمن كل وعد أخلفو  من كل أمين خدعتــهو  من كل ور أفشيتــــهو  من كل ضمير قتلتـــهو  أهدرتــه

.من كل صواب كتمتــهو  من كل امرئ خذلتـهو  من كل عهد خنتـــــهو   
ن كل مو  من كل وتر فضحتــهو  من كل عرض هتكتــهو  من كل خطأ تفوهـت بـه أوتغفر الله العظيم

ح من كل نصو  من كل إثـم فعلتـــهو  ل كلام لهوت بــهمن كو  من كل حرام نظرت إليـهو لغو ومعتــه

و  من كل ضلال عرفتــهو  من كل ظن لازمتــهو  من كل شك أطعتــهو  من كل علم نسيتــهو  خالفتــه

ه ثم عدت من كل ما وعدتك ب أوتغفر الله العظيمو  من كل معصية عصيت بها ربيو  من كل دين أهملتــه

لي من كل نعمة أنعمت عو  من كل عمل أردت به وجهك فخالطني به غيركو  فيه من نفسي ولم أوف به

 أو خلا أو ور من كل ذنب أذنبته في ضياء النهار أو وواد الليل في ملأو  بها فاوتعنت بها على معصيتك

لح لم أعمل من كل قول صاو  من كل علم وئلت عنه فكتمتهو  من كل مال إكتسبته بغير الحقو  أو علانية

.من كل فرض خالفته ومن كل بدعة إتبعتهــاو  وخالفتــهبه   
اوتغفرك . برياوتغفرك ربي لتقصيريّ وقلة ص. أوتغفر الله الذي لا إله إلا هو الحي القيوم وأتوب إليه

أنت التوّاب  اوتغفرك ربي حتى ترضى عني وتدخلني جنتك إنك. ربي حتى تغفر ليّ وترحم ضعفي

الرحيم. الغفور  
 

 الشفاعة:
 

الباب الثاني للفوز بالجنة و النجاة من النار هو نيل الشفاعة من المقربين الى الله تعالى و هم محمد و أل 

محمد و وائر الأنبياء و الصالحين من عباده الذين يأذن الله تعالى لهم بالقيام بشفاعة من يريدون من العباد 

الشفاعة  حمد عليهم أفضل الصلاة و السلام.و رزقنا الله تعالى لنيل شفاعة من نحب و هم محمد و أل م

لكافرين الذين بوا ذنوبا و ويئات في حياتهم لا لارتك بالله و رووله و كتابه و روله للذينينالها المؤمنون 

 حاربوا المسلمين و خططوا عليهم واعتدوا عليهم.

ة حقيقة اولامية( للمحقق: و لشيئ من التفصل في هذا المجال ننقل لكم مقتطفات من مقدمة كتاب ) الشفاع

 محمد هادي الأودي من انتشارات مركزالروالة:

 مفهوم الشفاعة وحقيقتها في القرآن والسُنةّ المطهّرة

 أولاً : الشفاعة في اللغة والاصطلاح :

» في اللغة ش ف ع  شفعاً ، الشيء صيّره شفعاً أي زوجاً بأن يضيف إليه مثله ، يقال كان وتراً فشفعهُ بيخر 

 «.أي قرنهُ به 

أي أرى الشخص شخصين لضعف بصري ، وش ف ع  شفاعةً لفلان ، أو « شفُِع  لي الأشخاص » وتقول 

 فيه إلى زيد : طلب من زيد أن يعاونه وشفع  عليه بالعداوة : أعان عليه وضادهُّ.
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 وتشفعّ لي وإليه بفلان أو في فلان : طلب شفاعتي.

السؤال في التجاوز » عن الدلالة اللغوية كثيراً ، إذ الشفاعة هي : وأما التعريف الاصطلاحي فلم يخر  

ً للمشفوع له ، » ، أو هي :  (١) «عن الذنوب  شفاعة فعبارة عن طلبه من المشفوع إليه أمرا

عبارة عن دعائه الله تعالى لأجل الغير وطلبه منه غفران الذنب  أو غيره وولموآلهعليهاللهصلى النبي

 .(١) «ئج ، فالشفاعة نوع من الدعاء والرجاء وقضاء الحوا

 

__________________ 

. والكليات ، ٤٨٥:  ٢. والنهاية في غريب الحديث ، لابن الأثير ٥٦( راجع : التعريفات للجرجاني : ١)

 ، وفيه ) وأما المشفوع له فصاحب الكبيرة عندنا (. ٥٣٦لأبي البقاء : 

 ثانياً : الشفاعة في القرآن الكريم

ً ، فقد بلغ مجموع الآيات الشريفة التي  ً وإثباتا وردت مادة الشفاعة في القرآن الكريم بعدة معاني نفيا

تحدثت بصورة مباشرة عن هذا المفهوم خمس وعشرين آية توزعت على ثمانية عشر وورة قرآنية 

 شريفة.

نى الاصطلاحي وهو رفع والشفاعة الواردة في القرآن الكريم تتعرض كلها إلى الجانب الأول من المع

 العقاب عن المذنبين ، وليس علو الدرجة والمقام.

 في موضوع الشفاعة يتحرك النص القرآني الشريف باتجاهين ،

 الاتجاه الذي يحُدد الشفعاء. الأول :

الاتجاه الذي يحدد الأفراد والمجموعات الذين تنالهم الشفاعة من جهة ، والذين لا تنالهم  والثاني :

 عة من جهة ثانية.الشفا

 والقرآن إذ يحُدد ذلك فإنّه يحددهم موضوعياً من خلال طبيعة السلوك العام للأفراد في الحياة الدنُيا.

ً وهو اتجاه نفي مطلق الشفاعة. ونحن هنا  ً رئيسيا ً ثالثا وهناك من يرى أنّ في الآيات القرآنية اتجاها

 نحاول معرفة الشفاعة بين النفي والاثبات.

__________________ 

 .١٩٦( كشف الارتياب ، للسيد محسن الامين العاملي : ١)

لم ي رِد في القرآن الكريم ما ينفي الشفاعة بصورة مطلقة ، بل الملاحظ هو أنّ النفي جاء بصورة خاصة 

فإنّ متعلقاً بفئة معينة من الناّس ممن حددهم الله وبحانه وتعالى في القرآن الكريم بمواصفاتهم ، ومن هنا 

بكلِّ معنىً من معانيه « الكفر »  الثابت هو أنّ قسماً معيناً من الناس ممن يدخلون ضمن دائرة التعريف ب

 هم المحرومون من الشفاعة.

والقرآن الكريم حين ينفي اوتحقاق مجموعة معينة من الناس للشفاعة فإنّه من جهة ثانية يؤكد وجودها 

 «.المؤمنين »  دائرة التعريف بلصنف آخر من الناس ممن يدخلون ضمن 

رْ بهِِ أنَ تبُْسَلَ  ) ومثال ذلك قوله تعالى : تهُْمُ الحَيَاةُ الدُّنْيَا وَذكَِّ وَذرَِ الَّذِينَ اتَّخَذوُا دِينهَُمْ لَعِبًا وَلهَْوًا وَغَرَّ

 .(١) ( ... دِلْ كلَُّ عَدلٍْ لاَّ يؤُْخَذْ مِنْهَانَفْسٌ بمَِا كَسَبَتْ ليَْسَ لهََا مِن دوُنِ اللهِ وَلِيٌّ وَلا شَفِيعٌ وَإنِ تعَْ 

والاوتثناء من نيل الشفاعة كما ورد في الآية الشريفة واضحٌ فهو ينصرف إلى الذين  اتخذوا دينهم لعباً 

 ولهواً وغرّتهم الحياة الدنيا.

ا رَزَقْنَاكُ  ) أو قوله تعالى : ن قَبْلِ أنَ يَأتْيَِ يوَْمٌ لاَّ بَيْعٌ فِيهِ وَلا خُلَّةٌ وَلا يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا أنَفِقوُا مِمَّ م مِّ

 .(٢) ( شَفَاعَةٌ وَالْكَافرُِونَ هُمُ الظَّالِمُونَ 
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إلاّ أنّ نفي  ( ... يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا ) ومع أنّ الخطاب القرآني هنا موّجه بشكلٍ خاص إلى المؤمنين

ً بل هي بقرينة ذيلها ، وهو قوله تعالى :الشفاعة في الآية الشريفة ل ً مطلقا وَالْكَافرُِونَ هُمُ  ) م يكن نفيا

 ( الظَّالِمُونَ 

__________________ 

 .٧٠:  ٦( الانعام ١)

 .٢٥٤:  ٢( البقرة ٢)

١١ 

تدلّ على حرمان الكافرين من الشفاعة ، غير أنّ الآية الكريمة جاءت لتقول للمؤمنين : إنه الامتناع من 

ً من الشفاعة لكونه من مصاديق « الممتنع عن الانفاق » الانفاق في وبيل الله كفر ، فيكون  » محروما

 .(١) هكذا قال العلاّمة الطباطبائي في تفسير الآية المباركة« الكافرين 

ي والآية القرآنية الشريفة المتقدمة هي من أكثر الآيات القرآنية التي وقعت في موقع الاوتدلال على نف

وَالْكَافرُِونَ هُمُ  ) الشفاعة ، وهذا الاوتدلال على نفي مطلق الشفاعة صحيح لو لم تعُقب الآية بجملة

حيثُ كان فيها إيضاح بأنّ الذين لا ينفقون مما رزقهم الله في وبيله هم الذين لا تنالهم الشفاعة  ( الظَّالِمُونَ 

 دم.؛ لأنّهم يدخلون في عداد الكافرين بناءً على ما تق

ومن هنا فليس في القرآن الكريم نفي مطلق للشفاعة ، وإنما يصحُّ أن يقال إنّ النفي الموجود في القرآن 

 المجيد هو نفيٌ مقيد للشفاعة بقيد موضوعي فإذا ارتفع القيد ارتفع النفي.

هَلْ  ) عالى :وفي مقابل ذلك نجد أنه القرآن الكريم زاخر بالآيات التي تؤكد وجود الشفاعة ، مثل قوله ت

الحَقِّ فهََل لَّنَا مِن يَنظرُُونَ إلِاَّ تأَوِْيلهَُ يوَْمَ يَأتْيِ تأَوِْيلهُُ يَقوُلُ الَّذِينَ نسَوُهُ مِن قَبْلُ قَدْ جَاءَتْ رُسلُُ رَبِّنَا بِ 

ا كَانوُا شُفَعَاءَ فَيشَْفَعوُا لنَاَ أوَْ نرَُدُّ فنََعْمَلَ غَيْرَ الَّذِي كنَُّا نعَمَْلُ قَدْ خَسِ  رُوا أنَفسَُهُمْ وَضَلَّ عَنْهُم مَّ

. ومع أنه الآية الكريمة تتحدث عن نموذ  معين من الناّس من الذين كانوا يفترون على الله (٢) ( يَفْترَُونَ 

 فإنّها  ( خَسِرُوا أنَفسَُهُمْ  ) القيامة لأنّهم كما يقول القرآن قد الكذب ، وهي تنفي أن تنالهم الشفاعة يوم

__________________ 

 .٣٢٣:  ٢( الميزان في تفسير القرآن ، للسيد محمد حسين الطباطبائي ١)

 .٥٣:  ٧( الاعراف ٢)

 

 

 من جهة أخُرى حقيقة وجود الشفاعة بحيثُ يطلبها هؤلاء فلا ينالونها أبداً.توضح 

حْمَنِ عَهْدًا لاَّ يمَْلِكوُنَ الشَّفَاعَةَ إلِاَّ مَنِ اتَّخَذَ عِندَ  ) أو قوله تعالى :  .(١) ( الرَّ

حْمَنُ وَرَضِيَ لهَُ قوَْلاً  ) أو قوله عزّ شأنه :  .(٢) ( يوَْمَئِذٍ لاَّ تنَفعَُ الشَّفَاعَةُ إلِاَّ مَنْ أذَِنَ لهَُ الرَّ

 إلِاَّ مَن شَهِدَ بِالحَقِّ  ) وكقوله تعالى :
 .(٣) ( وَهُمْ يَعْلمَُونَ وَلا يمَْلِكُ الَّذِينَ يَدعْوُنَ مِن دوُنهِِ الشَّفاَعَةَ

وهذهِ الآيات الشريفة وغيرها كثير تصرّح بوجود الشفاعة يوم القيامة ، غاية الأمر أنّ القرآن الكريم 

حْمَنِ عَهْداً ) يصف الشفعاء بعدةّ صفات ، فمنهم مَنْ أذَِنَ لهَُ  ) ومنهم ( مَنِ اتَّخَذَ عِندَ الرَّ

حْمَنُ  وأصحاب هذه الصفات الثلاثة وغيرها قد أعطاهم الله  ( الحَقِّ وَهُمْ يَعْلمَُونَ مَن شَهِدَ بِ  ) ومنهم ( الرَّ

 وبحانه وتعالى المنزلة العالية التي تجعلهم قادرين على أن يشفعوا فيمن يرتضي الرحمن شفاعتهم فيهم.

وخلاصة القول هي أنّ الشفاعة موجودة بصريح القرآن وغاية الأمر هي محدودة بحدود في طرف 

 الشفعاء وفي طرف المشفع فيهم ، وأنّها لا تنال قسماً من الناّس.

 الشريفة في موضوع الشفاعة ولتيسير الأمر على القارىء الكريم نحيله إلى مطالعة الآيات القرآنية

__________________ 
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 .٨٧:  ١٩( مريم ١)

 .١٠٩:  ٢٠( طه ٢)

 .٨٦:  ٤٣( الزخرف ٣)

 :ي القران الكريمدت فو هنا ننقل لكم الايات التي ور

  سورة البقرة:

اية الكروي التي جميعنا نحفظها و نرددها دائما للحفظ و ابعاد الشياطين عنا و فيها عبارة تتكلم عن 

 الشفاعة و تؤكد بأن لايتمكن أحد أن يشفع للاخرين الا من أذن له الله تعالى:
 

يُّ الْق يُّ   ٢٥٥ ه  إِلاه هُو  الْح 
ُ لا  إلِ َٰ ا فِي اللَّه م  اتِ و  او  ا فِي السهم  لا  ن وْمٌ ۚ ل هُ م  ومُ ۚ لا  ت أخُْذهُُ وِن ةٌ و 

نْ ذ ا الهذِي ي شْف عُ عِنْد هُ إِلاه بِإذِْنِهِ ۚالْأ رْضِ ۗ  لا  يحُِيطُون   م  لْف هُمْ ۖ و  ا خ  م  ا ب يْن  أ يْدِيهِمْ و  ي عْل مُ م 

ا ش اء   هُو   ۚبِش يْءٍ مِنْ عِلْمِهِ إِلاه بمِ  ا ۚ و  لا  ي ئوُدهُُ حِفْظُهُم  الْأ رْض  ۖ و  اتِ و  او  وِع  كُرْوِيُّهُ السهم   و 

 الْع لِيُّ الْع ظِيمُ 
255  Allah! There is no god except He, the Living, the Everlasting. Neither slumber 
overtakes Him, nor sleep. To Him belongs everything in the heavens and 
everything on earth. Who is he that can intercede with Him except with His 
permission? He knows what is before them, and what is behind them; and they 
cannot grasp any of His knowledge, except as He wills. His Throne extends over 
the heavens and the earth, and their preservation does not burden Him. He is the 
Most High, the Great. 

 سورة النساء:

 يوضح القران الكريم بأن الذين يشفعون وينالون نصيبا منها ان كانت الشفاعة حسنة أو ويئة:
 

م    ٨٥ ا ۖ و  ن ةً ي كُنْ ل هُ ن صِيبٌ مِنْه  س  نْ ي شْف عْ ش ف اع ةً ح  ا ۗ م  يِّئ ةً ي كُنْ ل هُ كِفْلٌ مِنْه  نْ ي شْف عْ ش ف اع ةً و 

ُ ع ل ىَٰ كُلِّ ش يْءٍ مُقِيتاً ك ان  اللَّه  و 
85  Whoever intercedes for a good cause has a share in it, and whoever intercedes 
for an evil cause shares in its burdens. Allah keeps watch over everything. 
 
و في وورة الأعراف يبين الله تعالى بأن الشفاعة لم ينالها الكافرون لأن كل شيئ قد بلغه لهم عن طريق 

 لديهم:و الموجود الباقي  له و ولم و كتابه المنزلالأنبياء و خاصة نبيه الخاتم محمد صلى الله عليه و ا
 

نهةِ   ٥٠ اب  الْج  ابُ النهارِ أ صْح  ن اد ىَٰ أ صْح  ُ ۚ  و  ق كُمُ اللَّه ز  ا ر  اءِ أ وْ مِمه ل يْن ا مِن  الْم  أ نْ أ فِيضُوا ع 

ا ع ل ى الْك افِرِين   هُم  م  ره  ق الوُا إنِه اللَّه  ح 
50  The inmates of the Fire will call on the inhabitants of the Garden, “Pour some 

water over us, or some of what Allah has provided for you.” They will say, “Allah 

has forbidden them for the disbelievers.” 
ا ن سُوا لِ   ٥١ ي اةُ الدُّنْي ا ۚ ف الْي وْم  ن نْس اهُمْ ك م  تهُْمُ الْح  غ ره ل عِباً و  ذوُا دِين هُمْ ل هْوًا و  ق اء  ي وْمِهِمْ الهذِين  اتهخ 

ا ك انوُا بِيي اتِ  م  ذ ا و  دوُن  ه َٰ  ن ا ي جْح 
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51  Those who took their religion lightly, and in jest, and whom the worldly life 
deceived. Today We will ignore them, as they ignored the meeting on this Day of 
theirs, and they used to deny Our revelations. 

ل ق دْ جِئنْ اهُمْ بكِِت    ٥٢ ةً لِق وْمٍ يؤُْمِنوُن  و  حْم  ر  لْن اهُ ع ل ىَٰ عِلْمٍ هُدىً و   ابٍ ف صه
52  We have given them a Scripture, which We detailed with knowledge—

guidance and mercy for people who believe. 
بِّن ا  ه لْ ي نْظُرُون  إِلاه ت أوِْيل هُ ۚ ي وْم  ي أتْيِ ت أوِْيلهُُ ي قوُلُ   ٥٣ تْ رُوُلُ ر  اء  الهذِين  ن سُوهُ مِنْ ق بْلُ ق دْ ج 

قِّ  لْ ل ن ا مِنْ شُف ع اء  ف ي شْف عوُا ل ن ابِالْح  سِرُوا أ نْفسُ هُمْ  ف ه  لُ ۚ ق دْ خ  ل  غ يْر  الهذِي كُنها ن عْم  دُّ ف ن عْم  أ وْ نرُ 

ا ك انوُا ي فْت رُون   نْهُمْ م  له ع  ض   و 
53  Are they waiting for anything but its fulfillment? The Day its fulfillment comes 
true, those who disregarded it before will say, “The messengers of our Lord did 

come with the truth. Have we any intercessors to intercede for us? Or, could we be 
sent back, to behave differently from the way we behaved before?” They ruined 

their souls, and what they used to invent has failed them. 
 

يبين لنا الله تعالى الى من وتشمل الشفاعة؟  الجواب الى الذين يرضى الله عنهم و العباد  سورة الأنبياءفي 

 ى الله عنهم:يرض منالمكرمون ويقومون بأمر الشفاعة ل
 

مُون    ٢٦ ان هُ ۚ ب لْ عِب ادٌ مُكْر  ل داً ۗ وُبْح  نُ و  حْم َٰ ذ  الره ق الوُا اتهخ   و 
26  And they say, “The Most Merciful has taken to himself a son.” Be He glorified; 

they are but honored servants. 
هُمْ بِ   ٢٧ لوُن  لا  ي سْبقِوُن هُ بِالْق وْلِ و   أ مْرِهِ ي عْم 

27  They never speak before He has spoken, and they only act on His command. 
لْف هُمْ   ٢٨ ا خ  م  ا ب يْن  أ يْدِيهِمْ و  ىَٰ ي عْل مُ م  نِ ارْت ض  لا  ي شْف عوُن  إلِاه لِم  شْي تِهِ مُشْفِقوُن   و  هُمْ مِنْ خ   و 

28  He knows what is before them, and what is behind them; and they do not 
intercede except for him whom He approves; and they tremble in awe of Him. 
 

 الذين يكفرون بروالة الأنبياء و كتبهم و ينكرون يوم القيامة و المعاد لن تنالهم الشفاعة مطلقا: 

 نقرأ: سورة البقرةفي 
 

اتهقوُا ي وْ   ٤٨ لا  و  ا ع دْلٌ و  ذُ مِنْه  لا  يؤُْخ  ا ش ف اع ةٌ و  لا  يقُْب لُ مِنْه  مًا لا  ت جْزِي ن فْسٌ ع نْ ن فْسٍ ش يْئاً و 

رُون    هُمْ ينُْص 
48  And beware of a Day when no soul will avail another in the least, nor will any 
intercession be accepted on its behalf, nor will any ransom be taken from it, nor 
will they be helped. 
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لا    ١٢٣ ا ش ف اع ةٌ و  لا  ت نْف عهُ  ا ع دْلٌ و  لا  يقُْب لُ مِنْه  يْئاً و  اتهقوُا ي وْمًا لا  ت جْزِي ن فْسٌ ع نْ ن فْسٍ ش  و 

رُون    هُمْ ينُْص 

123  And beware of a Day when no soul will avail another soul in any way, and no 
ransom will be accepted from it, and no intercession will benefit it, and they will 
not be helped. 

 

لا  خُ   ٢٥٤ نْ ي أتِْي  ي وْمٌ لا  ب يْعٌ فِيهِ و 
قْن اكُمْ مِنْ ق بْلِ أ  ز  ا ر  نوُا أ نْفِقوُا مِمه ا الهذِين  آم  لا  ي ا أ يُّه  لهةٌ و 

الْك افِرُون  هُمُ الظهالِمُون    ش ف اع ةٌ ۗ و 
254  O you who believe! Spend from what We have given you, before a Day 
comes in which there is neither trading, nor friendship, nor intercession. The 
disbelievers are the wrongdoers. 
 

 و في وورة مريم نقرأ: .تكون عند المتقين الذين أوفوا بعهدهم عند الله تعالىحق الشفاعة 
 

فْداً  ٨٥ نِ و  حْم َٰ  ي وْم  ن حْشُرُ الْمُتهقِين  إلِ ى الره
85  On the Day when We will gather the righteous to the Most Merciful, as guests. 

ه    ٨٦ ن سُوقُ الْمُجْرِمِين  إلِ ىَٰ ج   نهم  وِرْداًو 
86  And herd the sinners into hell, like animals to water. 

نِ ع هْداً  ٨٧ حْم َٰ ذ  عِنْد  الره نِ اتهخ   لا  ي مْلِكُون  الشهف اع ة  إِلاه م 
87  They will have no power of intercession, except for someone who has an 
agreement with the Most Merciful. 

 : طهسورة و في  
 

ضِي  ل هُ ق وْلًا   ١٠٩ ر  نُ و  حْم َٰ ذِن  ل هُ الره
نْ أ  ئذٍِ لا  ت نْف عُ الشهف اع ةُ إِلاه م   ي وْم 

109  On that Day, intercession will not avail, except for him permitted by the 
Merciful, and whose words He has approved. 

 أ:سورة سب
 

اذ ا ق ال    ٢٣ ع  ع نْ قلُوُبهِِمْ ق الوُا م  تهىَٰ إذِ ا فزُِّ نْ أ ذِن  ل هُ ۚ ح  لا  ت نْف عُ الشهف اع ةُ عِنْد هُ إِلاه لِم  بُّكُمْ ۖ و  ر 

بِيرُ  هُو  الْع لِيُّ الْك  قه ۖ و   ق الوُا الْح 
23  Intercession with Him is of no value, except for someone He has permitted. 
Until, when fear has subsided from their hearts, they will say, “What did your Lord 

say?” They will say, “The truth, and He is the High, the Great.” 
 سورة الزمر:

 

ل وْ ك انوُا لا  ي    ٤٣ ِ شُف ع اء  ۚ قلُْ أ و  ذوُا مِنْ دوُنِ اللَّه لا  ي عْقِلوُن  أ مِ اتهخ  يْئاً و   مْلِكُون  ش 



170 

 

43  Or have they chosen intercessors other than Allah? Say, “Even though they 

have no power over anything, and are devoid of reason?” 
الْأ رْضِ ۖ ثمُه   ٤٤ اتِ و  او  مِيعاً ۖ ل هُ مُلْكُ السهم  ِ الشهف اع ةُ ج  عوُن   قلُْ لِلَّه  إلِ يْهِ ترُْج 

44  Say, “All intercession is up to Allah. To Him belongs the kingdom of the 

heavens and the earth. Then to Him you will be returned.” 
 سورة الروم:

 

ك ائهِِمْ ك افِ   ١٣ ك انوُا بشِرُ  ك ائهِِمْ شُف ع اءُ و  ل مْ ي كُنْ ل هُمْ مِنْ شُر   رِين  و 
13  They will have no intercessors from among their idols, and they will disown 
their partners. 

 سورة الزخرف:
 

هُمْ ي عْل مُون    ٨٦ قِّ و  نْ ش هِد  بِالْح  لا  ي مْلِكُ الهذِين  ي دعُْون  مِنْ دوُنِهِ الشهف اع ة  إِلاه م   و 
86  Those they invoke besides Him are incapable of intercession; only those who 
testify to the truth and have knowledge. 
 

 سورة النجم:

 كثيرا من الملائكة ليس لهم الحق في شفاعة العباد أو لا تؤثر و لا تفيد شفاعتهم الا أن يأذن الله تعالى لهم: 
 

اتِ لا    ٢٦ او  ل كٍ فِي السهم  ك مْ مِنْ م  نْ ي ش اءُ و  ُ لِم  يْئاً إِلاه مِنْ ب عْدِ أ نْ ي أذْ ن  اللَّه  تغُْنِي ش ف اع تهُُمْ ش 

ي رْض ىَٰ   و 
26  How many an angel is there in the heavens whose intercession avails nothing, 
except after Allah gives permission to whomever He wills, and approves? 
 

 رة المدثر:سو

يسأل "أصحاب اليمين" و هم الصالحون من الناس  و الفائزون بجنات الخلد من المجرمين ما هو وبب 

لم يكونوا من المصلين و لا يطعمون المسكين و  هموجودهم في "وقر" احدى منازل جهنم؟ يجيبون بأن

اد. الله تعالى يقول بأن هؤلاء كانوا يخوضون مع افراد من شاكلتهم و أهم شيئ تكذيب يوم القيامة و المع

 لن تشملهم شفاعة الشافعين:  
 

هِين ةٌ   ٣٨ ب تْ ر  ا ك س   كُلُّ ن فْسٍ بمِ 
38  Every soul is hostage to what it has earned. 

اب  الْي مِينِ   ٣٩  إِلاه أ صْح 
39  Except for those on the Right. 

لوُن    ٤٠ نهاتٍ ي ت س اء   فِي ج 
40  In Gardens, inquiring. 

 ع نِ الْمُجْرِمِين    ٤١
41  About the guilty. 
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ل ك كُمْ فِي و ق ر    ٤٢ ا و   م 
42  “What drove you into Saqar?” 

لِّين    ٤٣  ق الوُا ل مْ ن كُ مِن  الْمُص 
43  They will say, “We were not of those who prayed. 

ل مْ ن كُ نطُْعِمُ الْمِسْكِ   ٤٤  ين  و 
44  Nor did we feed the destitute. 

ائضِِين    ٤٥ ع  الْخ  كُنها ن خُوضُ م   و 
45  And we used to indulge with those who indulge. 

ينِ   ٤٦ بُ بِي وْمِ الدِّ كُنها نكُ ذِّ  و 
46  And we used to deny the Day of Judgment. 

تهىَٰ أ ت ان ا الْي قِينُ   ٤٧  ح 
47  Until the Inevitable came upon us.” 

 

ا ت نْف عهُُمْ ش ف اع ةُ الشهافعِِين    ٤٨  ف م 
48  But the intercession of intercessors will not help them. 
 

الذي يأذن لعباده الصالحين من الأنبياء و  يعرف لنا الشفيع الاصلي هو الله تعالى سورة الأنعامو في 

بأن الله تعالى هو مصدر الشفاعة و الذين يأذن لهم الايات الشريفة يؤكد  و يحبون الأوصياء لشفاعة من

 :البارئ تعالى بشفاعة العباد و ينفي تصورات المشركين و عقائدهم الزائفة بأن الأصنام وتكون شفعاؤهم
 

بهِِّمْ ۙ   ٥١ افوُن  أ نْ يحُْش رُوا إلِ ىَٰ ر  أ نْذِرْ بِهِ الهذِين  ي خ  لا  ش فِيعٌ ل يْس  و  لِيٌّ و  ل ع لههُمْ  ل هُمْ مِنْ دوُنِهِ و 

 ي تهقوُن  
51  And warn with it those who fear to be gathered before their Lord—they have 
no protector or intercessor apart from Him—perhaps they will grow in piety. 
 

ذوُا دِي  ٧٠ ذ رِ الهذِين  اتهخ  ا و  رْ بِهِ أ نْ تبُْس ل  ن فْسٌ بمِ  ذ كِّ ي اةُ الدُّنْي ا ۚ و  تهُْمُ الْح  غ ره ل هْوًا و  ن هُمْ ل عِباً و 

ب تْ  لا  ش فِيعٌ ك س  لِيٌّ و  ِ و  ا مِنْ دوُنِ اللَّه ئكِ  الهذِين   ل يْس  ل ه  ا ۗ أوُل َٰ ذْ مِنْه  إنِْ ت عْدِلْ كُله ع دْلٍ لا  يؤُْخ  و 

ا ك انوُا ي كْفرُُون  أبُْسِلوُا بمِ   ع ذ ابٌ أ لِيمٌ بمِ  مِيمٍ و  ابٌ مِنْ ح   ا ك س بوُا ۖ ل هُمْ ش ر 
70  So leave alone those who take their religion for play and pastime, and whom 
the worldly life has deceived. But remind with it, lest a soul becomes damned on 
account of what it has earned. It has no helper or intercessor besides Allah. Even if 
it offers every equivalent, none will be accepted from it. These are the ones who 
are delivered to perdition by their actions. They will have a drink of scalding 
water, and a painful punishment, because they used to disbelieve. 

  

اء  ظُهُورِكُمْ ۖ   ٩٤ ر  لْن اكُمْ و  وه ا خ  كْتمُْ م  ت ر  ةٍ و  ره ل  م  ل قْن اكُمْ أ وه ا خ  اد ىَٰ ك م  ل ق دْ جِئتْمُُون ا فرُ  ا و  م  و 
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ك   ع مْتمُْ أ نههُمْ فِيكُمْ شُر  كُمُ الهذِين  ز  ع كُمْ شُف ع اء  ىَٰ م  ا كُنْتمُْ  ۚاءُ ن ر  نْكُمْ م  له ع  ض   ل ق دْ ت ق طهع  ب يْن كُمْ و 

 ت زْعُمُون  

94  “You have come to Us individually, just as We created you the first time, 

leaving behind you everything We gave you. We do not see with you your 
intercessors—those you claimed were your partners. The link between you is cut, 
and what you had asserted has failed you.” 

 :سورة يونسو في 
 

ىَٰ ع ل ى الْع رْشِ ۖ يدُ بِّ   ٣ الْأ رْض  فيِ وِتهةِ أ يهامٍ ثمُه اوْت و  اتِ و  او  ل ق  السهم  ُ الهذِي خ  بهكُمُ اللَّه رُ إنِه ر 

بُّكُمْ ف اعْبدُوُهُ ۚ أ ف لا  ت ذ كهرُون   ۚا مِنْ ش فِيعٍ إِلاه مِنْ ب عْدِ إذِْنِهِ م  الْأ مْر  ۖ  ُ ر  لِكُمُ اللَّه
  ذ َٰ

3  Your Lord is Allah, who created the heavens and the earth in six days, then 
settled over the Throne, governing all things. There is no intercessor except after 
His permission. Such is Allah, your Lord—so serve Him. Will you not reflect? 

 

١٨  ۚ ِ ءِ شُف ع اؤُن ا عِنْد  اللَّه ؤُلا  ي قوُلوُن  ه َٰ لا  ي نْف عهُُمْ و  هُمْ و  ا لا  ي ضُرُّ ِ م  ي عْبدُوُن  مِنْ دوُنِ اللَّه قلُْ  و 

ا يشُْرِكُون  أ تنُ بِّئوُن  اللَّه  بمِ   ت ع ال ىَٰ ع مه ان هُ و  لا  فِي الْأ رْضِ ۚ وُبْح  اتِ و  او   ا لا  ي عْل مُ فِي السهم 
18  And they worship, besides Allah, what neither harms them nor benefits them. 
And they say, “These are our intercessors with Allah.” Say, “Are you informing 
Allah about what He does not know in the heavens or on earth?” Glorified be He, 

High above the associations they make. 
 و في وورة غافر: لا أحد ويشفع للظالمين في يوم القيامة:

 

ن اجِرِ ك اظِمِي  ١٨ أ نْذِرْهُمْ ي وْم  الْآزِف ةِ إذِِ الْقلُوُبُ ل د ى الْح  لا  ش فِيعٍ و  مِيمٍ و  ا لِلظهالِمِين  مِنْ ح  ن  ۚ م 

 يطُ اعُ 
18  And warn them of the Day of Imminence, when the hearts are at the throats, 
choking them. The evildoers will have no intimate friend, and no intercessor to be 
obeyed. 

:الكريم قائلا في القرآن وصف الله وبحانه وتعالى نفسه   
  " وهو الغفور الودود "

 ما الفرق بين العفو والمغفرة؟
هوُ  قريب من لكنه أ معنى الْع فوّ : هوُ  الهذِي يمحو السهيِّئ ات ، ويتجاوز ع ن الْمعاصِي ، و  بلغ مِنْهُ، الغفور ، و 

الْع فو ينُبئ ع ن المحو، و .المحو أبلغ من السّترْف إنِ الغفران ينُبئ ع ن السّترْ، و  "  
ين ، ولا الله تعالى : عبارة عن إزالة آثار الذنوب بالكلية ، فيمحوها من ديوان الكرام الكاتب عندالعفو 

يئة حسنة ، يطالبه بها يوم القيامة ، وينسيها من قلوبهم ، لئلا يخجلوا عند تذكيرها، ويثبت مكان كل و

ن الستريشعر بالستر، والعفو يشعر بالمحو، والمحو أبلغ م والعفو أبلغ من المغفرة ؛ لأن الغفران  " 
 
"وهو الغفور الودود"  



173 

 

 
لانه "ودود" من  ابل إنه يحبك ويرعاك أيض ليس فقط يتوب عليك ويقبلك )الله تعالى( عندما تتوب ، فإنه

 الود و المحبة الشديدة. 
 

هناك  ه و حبيبه محمد و اله الطاهرينأفضل خلق من وللتوبة و طلب الشفاعة من الله الرحمن الرحيم و

أحمد الله  ليلة القدر. خرى و هيو أفضل من الأوقات الا ليالي و واعات تقبل التوبة و الدعاء فيها اكثر

م العصيب في ويفي ذلك ال )التوبه و الشفاعة( في موضوع القيامة و وبل النجاة تعالى بأن تم التحقيق

هجرية المصادف  1442يلة القدر )ليلة الثالث و العشرون( من ونة شهر رمضان المبارك و بالذات في ل

ميلادية. 2021من شهر مايو  5  
  

ا الى أنفسنا طرفة أن يعيننا على أنفسنا بما يعين به الصالحين على أنفسهم، ولا يكلننرجوا من الله الودود 

ا. عين أبد  
 .عفوك ومغفرتك ورضوانك ورضاك والجنة نطلب الهي

 ب العالمين.امين يار 
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 نبذة عن حياة الكاتب:
 

بشير عبد الروول حسن السباح الاسم:   
ليه في العراق و في مدينة كربلاء المقدوة مدينة الامام الحسين ع 1952ولد في حزيران الميلاد: 

 السلام و في  جوار الحرمين الشريفين. 
لعباوية و الثاني في مدروة الحسين الابتدائية الكائنة انذاك في ا درس الصف الاولالدراسة: 

ة لانتقال اهله قرب ادارة البريد حاليا ثم انتقل و اوتمر بالدراوة في مدروة حي الحسين الابتدائي

ك واصل الى هناك. بعدها اوتمر في الدراوة في متووطة حي الحسين في نفس المنطقة. بعد ذل

ميلادية. 1969كربلاء حتى تخر  منها في ونة الدراوة في اعدادية   
دخل احدى جامعات طهران  1971بعد انتقاله و هجرته الى ايران في ونة الدراسة الجامعية: 

و حصل على شهادة  1974)جامعة تربية المعلمين( في فرع اللغة الانكليزية و تخر  منها ونة 

ن الاخرى.اللغة في اعداديات طهران و المد البكالوريوس في اللغة الانكليزية و بدا بتدريس هذه  
و في  1999لندن عام  –الهجرة الى بريطانيا: هاجر مع عائلته الى الغرب و اوتقر في بريطانيا 

ارة فرع ادارة الاعمال و التج –اوتمر بالدراوة الجامعية و دخل جامعة ويستمنستر  2001ونة 

.2007بصورة )پارت تايم( و تخر  منها في ونة   
تمراره منذ الهجرة الى ايران و من ثم الى بريطانيا لم يترك الكاتب او العمل و النشاط العملي:

اللغة  في دراوة اللغة الام العربية و بعد اتقانها من ناحية القواعد و اللغة و الادب  بدا تدريس

يا نالعربية في المدارس و كذلك خار  المدارس و القاء دروس خصوصية في ايران و بريطا

 للطلاب و الطالبات الذين يحبون تعلم اللغة العربية و لغة القران الكريم.
ذه الدراوة و يرغب الكاتب في اثناء تلاوته و دراوته للقران الكريم ان ينقل هاغتنام الفرصة: 

خلو من الى القارئ الكريم و ما توصل اليه من تحقيقات و التي يمكن ان تكون هذه الدراوة لا ت

اذا كانت  او اخطاء فهو ويرحب بالنقد البناء و الذي ويقبله برحابة صدر بالخصوص اشكالات

ناه:يرجى الاتصال على الايميل المذكور أد و عند الحاجة و النقد لها دلائل واضحة و مستندة  
alsabahbashir@hotmail.com 
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